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Matthaeus ^ , Buchelius ^ en anderen , en laatstelijk de sceptische 
Huydecoper ^ wien steeds de mystificatie met de rijmkroniek van 
Klaas Kolijn voor de oogen zweefde, hebben in de vorige eeuw de 
echtheid betwist van den Gyrograaf van Dirk V. Dit onder dien 
naam aan de lezers vaa dit tijdschrift zoo welbekende Hollandsche 
charter van 1083 vond echter daarop een overtuigd verdediger in 
Kluit, die, onder aanvoering van het origineel zelf, al de gronden 
van twqfel weerlegde *. Een eeuw lang na dit door von Richt- 
hofen klemmend genoemde betoog der echtheid scheen het geloof 
in deze onbedreigd. Meer dan eens werd van toen af mede op den 
Gyrograaf als grondslag onzer historie gebouwd en zelfs de oorkonde 
zelve als toetsteen voor andere bronnen gebezigd. Ook prof. von 
Richthofen , die als voorarbeid voor zqn in afleveringen verschijnend 
werk over de oud-friesche rechtsgeschiedenis de oudste Hollandsche 
bronnen aan een vergelijkend onderzoek onderwierp ^, vermoeide 
zich niet in een nieuw onderzoek der echtheid, maar nam het 
stuk als hoofdelement van vergelqking mede in beschouwing. 



1 De Nobilitate, bl. 136. 

2 Ad „.Heda," bl. 91. 

3 MeUs Stoke I, bl. 485, 491. 

4 Historia Critica II , 1 , bl. 128—138. 

6 K. von Bicbtliofen , die citeren Egmonder Geschicbtsquellen, 1886,bl. 135« 
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Hiermede had echter prof. Pols geen vrede. Mede uit rechfs- 
geschiedkundig oogpunt had hij reeds vóór 25 jaren een onderzoek 
naar de waarde dier oude bronnen ingesteld en hij tusschenpoos 
voortgezet. Een betoog voor de door den Berlijnschen professor 
danig afgebroken Annales Egmondenses bleef hem in de pen; 
maar omtrent den Cyrograaf bracht hij het resultaat van zijn 
ondei'zoek in de bijeenkomst der Letterkundige Afdeeling van de 
Kon. Akademie van Wetenschappen van 10 dec. 1887 ten gehoore. 
Zijn betoog der valschheid maakte daar indruk o. a. op prof. 
Fockema Andreae, die, hoewel onder snedige weerlegging van het 
hoofdargument van zijn medelid, zijns ondanks een twijfelaar werd , 
en op prof. Fruin , die zgn twijfel aan de echtheid aanmerkelijk 
versterkt achtte ^ 

Spoedig na de mededeeling van die voorlezing in deze bijdragen ^ 
werd echter een geweldig tegenwicht in de schaal geworpen, dat 
deze naar de andere zijde, die van het ongeschokt geloof, deed 
doorslaan. Mr. J. Kappeijne van de Goppello toch vond in die 
mededeeling aanleiding om het vernuftige en schitterende stuk , 
waarmede hij in 1857 zijn vriend Bakhuizen had geprikkeld tpt 
de voltooiing zijner « Hecmundensia » ^, thans in deze bijdragen — 
zij het in stratferen vorm — mede te deelen *. Dit is voorwaar 
de beste vrucht van prof. Pols' kritiek. Die verhandeling toch , boven 
mijn lof verheven maar waaraan prof. Fruin ^ zoowel als prof. 
Pols ® hun dankbare hulde brachten , behandelt de geheele oudste 
geschiedenis der Lage Landen in breeden trek. Door haar methode 
en vele nieuwe gezichtspunten zal zij stellig het verder onderzoek , 



1 Vg. Verslagen en Mededeelingen 3de B., V, bl. 46 vlg., en het verslag 
in de N. Rott. Courant van 14 dec. 1S87 , hier en daar minder juist maar 
vooral voor een deel der discussie uitvoeriger. 

2 3de R. IV, bl. 128 vlg. (1888). 

3 In het tijdschrift: Het Ned. Rgks- Archief, bl. 171 vlg. Vg. het Naschrift, 
bl. 218 vlg. 

4 3de R., V, bl. 1—103. (1888). 
6 Ibid., bl. 183, 202, 204. 

t Ib. , bl. 337—341. 



waartoe zij uitlokt, moeten leiden. Nu was in den stiijd met 
Bakhuizen de vraag der echtheid van den Cyrograaf geen twist- 
vraag, noch punt van nieuw onderzoek. Ook werd blijkbaar nu 
de verhandeling in haar geheel gegeven , zooals zij <c in hoofdzaak 
reeds meer dan dertig jaren geleden geschreven (was) en blijkbaar 
slechts hier en daar naar aanleiding der bedenkingen tegen de 
echtheid (van den Cyrograaf) aangevuld of bijgewerkt en van een 
naschrift voorzien y>, ^ Maar in deze diplomatische geschiedenis was 
de Cyrograaf een steun van het betoog. De loutering^ en mede- 
deeling van 't bestoven stuk kon daarom dienstbaar worden gemaakt 
aan de weerlegging van het pleidooi van prof. Pols. Dit geschiedde 
voornamelijk in een naschrift van zes bladzijden *^ en wel met 
zooveel sucpes, dat prof. Fruin het meeslepende betoog volkomen 
bijviel en , eens overtuigd , zelfs nog kwam versterken. ^ 

Was dus als het ware het vonnis gestreken , prof. Pols kwam 
in appel. Zijn uitvoerige memorie van bezwaren * kon prof. Fruin 
slechts een korte handhaving van zijn oordeel , niet een nieuwe 
motiveering ontlokken * en bewoog evenmin mr. Kappeijne tot 
een nieuw pleidooi. Daardoor bleef de zaak in veler oog on voldongen 
en dus onbeslecht hangen. Geen wonder dat, toen in october 1890 
de eerste bijeenkomst der Nederlandsche Rijks -Archivarissen plaats 
vond in het algemeene Rijks-Archief te 's Gravenhage , wij dien 
Cyrograaf met aandacht beschouwden , of wij er ook een uiterlijk blijk 
van valschheid aan konden ontdekken. Dit gelukte ons even weinig als 
vroeger Kluit, van Wijn, Bakhuizen, van den Bergh , en ik meen 
te . mogen zeggen dat omtrent de diplomatische echtheid van het 
charter geen verschil van gevoelen bestaat. De uiterlijke kenteekenen 
van echtheid zqn voorhanden, schrift en zegel wekken geen arg- 



1 P. bl. 337/8. 

2 Bl. 97 vlg. 

8 Ibid. bl. 197 vlg. 

4 Ibid. bl. 278—344. (1889). 

6 Aid., Naschrift, bl. 344 vlg. 
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waan op. Zeker kan dit feit niet verhinderen deze te beweren op 
innerlijke gronden , gelijk prof. Pols meent te hebben. Maar waar 
alleen verschil over de geloofwaardigheid van den inhoud der akte 
bestaat en bovendien van het bestaan van dergelijke grafelijke beves- 
tiging blijkt , drukt de bewijslast op de bestrijders. M. a. w. de echt- 
Aeid verdient geloof totdat de valschheid van het stuk bewezen is ^. 

In dat bewijs nu zijn m. i. de bestrijders te kort geschoten , al 
bleef hun het laatste woord. Nu tijd genoeg verloopen schijnt om 
het strijdperk voor goed door de heroén verlaten te rekenen , moge 
het mij veroorloofd zijn de neergeworpen handschoen op te rapen. 
Misschien klinkt wat ik ter nadere vindiceering der echtheid zoo 
afwerend als aanvallend aanvoeren zal , als een wapenroep en wekt 
deze een nieuwen kampioen ten strijde op. Ik durf mij in elk geval 
niet voorstellen dat wat ik in de volgende bladzijden op misschien 
zegevierenden toon ontwikkel, prof. Pols zijn eens opgevatte 
meening zal kunnen doen verlaten. 

Maar ik heb mij ook verdiept in een onderzoek van de thans 
door prof. Fruin ^ bezorgde uitgaaf der aanteekeningen van 
Boudewijn van den Haag, daarbij toegelicht als een betere tekst 
van een belangrijk en tegelijk opnieuw zelfstandig genoemd stuk 
der Hecmundensia. 

Het resultaat waartoe ik kwam is een geheel ander dan dat dier 
toelichting. Wijl de waarheid mij lief is heb ik , hoewel niet zonder 
schroom omdat het onderwerp slechts weinige deskundigen, die 
voor zich zelven oordeelen, belang kan inboezemen, gemeend de 
uitkomsten waartoe ik kwam tegelijk met de verdediging van den 
Cyrograaf te mogen uiteenzetten en daartoe mijne beschouwingen 
tot alle onderdeelen van de Hecmundensia uitgebreid. 

Moge ik den noodigen tijd vinden om ook een vergelijkend onder- 
zoek van onze oudste geschiedbronnen te voltooien en ook de 



1 In zooverre is de stand van het geschilpnnt eenigSEins anders dan prof. 
Fmin (bl. 345) dien omschreef. 

2 Bgdr. 3de R., V , bL 182 -210. 



vruchten daarvan eenmaal aan het oordeel van scherpere critici dan 
ik te onderwerpen. Bijzonder de Annales, door K. von Richthofen 
en mr. Kappeijne ' van weinig aanbelang, door prof. Pols echter 
van hooge waarde geacht, verdienen alleen om dat verschil een 
nadere beschouwing ten volle. Jammer dat ook na von Richt hofen's 
studie prof. Pols geen tijd vond om de reeds vóór 25 jaren , en vóór 
5 jaar bijna weder ^, ondernomen uiteenzetting van zijn gevoelen 
te volbrengen. Moet niet de beteekenis en waarde der bronnen zoo 
volledig mogelijk zijn onderzocht en bekeken, voordat uit de nieuwe 
gezichtspunten , op onze oudste historie door mr. Kappeijne geopend , 
kan worden voortgewerkt aan haar beeld? 

I. CYROPtRAAF. 

§ 1. DE BEZWAREN WEERLEGD. 

Hoofdzakelijk drie steenen des aanstoots ontmoeten op hun weg 
de bestrijders der echtheid van den Cyrograaf, zooals op het 
voorbeeld van prof. Pols ook ik het charter van ^083 kort- en 
duidelijkheidshalve betitel (en aanhaal als C. , gelijk prof. Pols 
P., Bakhuizen van den Brink B. , Kappeijne van de Goppello K., 
de Evangelie-aanteekening E., den Registrator R.). Die drie 
steenen des aanstoots zijn ^: honae memoriae als eervolle vermel- 
ding van nog in leven zijnde personen; berekening der regeerings- 
jaren van het hoofd des Duitschen rijks, anni regni alsiïw«ii;;z^dm; 
den zelf zich quartus * noemenden Dirk V. Aan geen dezer bezwaren 
wordt door mij gewicht gehecht. 

Bmim metnoriae. Dit wordt wel degelijk van levende personen 

evengoed als van overledenen gezegd. Men vindt dit bij Du Cange 
in voce ^. Er is dus geen grond om wegens die reden het charter 

1 Vg. K. bl. 12 , noot. 

2 P. bl. 129 en 130. 

3 Zie P. bl. 142 vlg. , 306 vlg. 

4 Zie o. a. P. bl. 332. 

6 ölossarinm mediae et infimae latinitatis, ed. nova, Niort 1883 —1887 ; V bl. 33G 



6 

van abt Adallard voor door den afschrijver geglosseerd en ons origineel 
in 's Rijks- Archief voor valsch te verklaren. 

Regeeringsjaren, Keizer Hendrik V werd in 1099 bij het leven 
zijns vaders tot Koning verordineerd , aanvaardde in 1106 de re- 
geering en werd den 13den april 1111 tol keizer gekroond. * Hij 
rekent dus in zijn eigen brieven zijn koningsjaren van zijn be- 
noeming, zijn regeeringsjaren van zijn aanvaarding, zijn keizers- 
jaren van zijn krooning ^. Abt Adallard telt in zijn brieven de 
werkelijke regeeringsjaren uit , maar als anni imperii. In dien van 
13 April 1108 dagteekent hij namelijk: regnante quinto Henrico, 
anno imperii sui tertio, in dien van 16 juli 1116: regnante quinto 
Henrico , XI imperii sui anno. Hier kan men geen afschrijver dienst 
laten doen als zondebok en als Adallard aldus met den zoon handelt , 
waarom mag abt Steven het met den vader niet doen? 

Quartus, In de vooronderstelling dat Theodoricus quartus den 
vierden graaf van dien naam aanduidt ^ , is deze uitspraak zeker 
vreemd en wekt booze vermoedens op. Doch is zij geen zinsbedrog? 
Onze Dirken en Florissen plegen, althans in origineele stukken, 
geen cijfer achter hun naam of die hunner voorgangers te laten 
zetten als titulatuur. Abt Steven , die het graaflijk huis liet stichten 
door den vader, niet door den zoon van Gerolf, duidt natuurlijk Dirk, 
den broeder van Walger , in C. niet aan als den eersten gi'aaf. G. bevat 
blootelijk een lijst van weldoeners der kerk van Egmond uit het 
graaflijk huis. Egbert van Trier b. v. of Siegfried zijn nooit regee- 
rende graven geweest. Secundus , tertius , quartus , ter onderscheiding 
der homonymen, beteekent in C. niet den zoo veelsten graaf van dien 
naam maar den zoo veelsten Dirk , die op die lijst voorkomt. «Van 
dien Floris was ik, de in de vierde plaats genoemde Dirk, de 



1 Giesebrecht, Gesch. der Deutscheu Eaiserzeit, III, 2. 

2 Vg. zijn brieven in het Okb. en bij Sloet. Over Hendrik IV zie v. Spaeu, 
Inleiding I, 215. 

3 P. bl. 144 vlg., 308 vlg. ; K. bl. 29, 93, 101 vlg. 



zoon» is onberfspel^k ^, M^aar geen andere Theodoricus quartus 
voorafgaat. Deze opvatting, welke die was van Kluit en ook door 
prof. Fruin ^ omhelsd wordt, houd ik voor de eenig ware. Leest 
men niet met vooringenomenheid tusschen de regels door, dan 
moet men haar aanvaarden. 

Ook de verdere aanvallen schijnen niet moeilijk af te slaan. Een 
akte van die soort, volgens B. transsumpt ^, volgens prof. F. 
Andreae notitia te heeten, is alles behalve zeldzaam en ook de 
verhalende trant * in dergelijk stuk niet ongewoon *. Trouwens 
onbeholpenheden in vorm en stijl kunnen lichter begaan zijn 
door den steller ® van een echte oorkonde dan door een falsaris, 
die juist om zich niet door dergelijke dingen te verraden, de voor- 
zichtigheid zal hebben betrouwbare modellen te nemen 

Over de verdiensten der Vlaardingsche "^ kanselarij behoeft men 
zich m. i. niet warm te maken. Wanneer G. onecht is heeft men 
er niets uitgevoerd in stede van ook in die instelling al doende te 
leeren. Want een ander stuk uit dat tijdvak is er niet. Maar was 



1 Een tegenhanger van fui^ die bron van zooveel ergernis, vindikby Miraeus, 
Op. Dipl. I, bl. 319: Recoguoscimas ipsam loannem /br^ oriundam de Comitibus 
quondam de Arscbot, ac de Fratre Majore. 

2 F. bl. 205/6. » 

3 B. bl. 186. 

4 Vg. P. bl. 141 , 305 vlg. 

6 Zie b. V. Miraeiis, Op. Dipl. I, bl. 107. 

6 Vg. F. bl. 203. 

7 De tijdgenooten van Fioris I of een zijner opvolgers hebben den titel van 
markies van Ylaardingeu niet gekend. Daarvan is althans geen aanwyzing. Evenmin 
wordt het graafschap, dat graaf Dirk had, door bisschop Willem of de rijks- 
kanselarij aldus aangeduid. Titelen "niet tegenwoordig onze dagbladen een naturellen- 
koning naar de plaats, die, om hem te tuchtigen, gebombardeerd moet worden? 
Zoo zullen de kroniekschrijvers Dirk III tot markies van Vlaardingen hebben 
gemaakt, nadat de rampspoedige expeditie van 1018 zgn roof burcht in dat onbe- 
keode land beruchtheid had gegeven. Toen echter de door den keizer gewettigde 
tolheffing op regelmatigen voet was vastgelegd, hield de noodzakelijkheid voor 
den graaf op om op den uitkijk te bly ven. Voorzoo veel Dirk V een vaste verblijf- 
plaats had, hield hg zich vooral des winters wel meestal in 'sOravenhuis te 
Haarlem op. blz. P. V 327, in fine. 
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er geen kanselarij * , er was een grafelijke kanselier *. Dat was de 
hofkapelaan, welk ambt vast verbonden was met de pastorie van 
Vlaardingen. In het zeggen van Willem I van den 28sten augustus 
1215 verschijnt Henricus persona de Flardinge als notarius curiae 
Hollandie ^. 

In C. komen als geestelijke getuigen Folricus en Ascelinus voor. 
Vermoedelijk was de eerste de pastoor van Vlaardingen * en de 
ander zijn toen nog jeugdige hulp. Toen deze, Folricus opgevolgd, 
reeds op jaren was, liet Petronella hem in het klooster gaan om 
door zijn benoeming tot abt een eind te maken aan de regeering- 
loosheid, die daarin na den dood van abt Adallard ontstaan was 
ten gevolge van den wederkeerigen naijver der paters, die elkander 
de verhefSng niet gunden. De qualificatie : cc Ascelinus quidam 
assumptus ex servitio comitum et adhuc novicius, '' heeft eerst onder 
dit licht haar volle beteekenis. De jaloersche paters konden niet 
verkroppen dat zij tot loon hunner kibbelarijen hun vroegeren 
subditus baas over zich gesteld zagen. Dit waarschuwt ons dat wij 
ons niet door de schijnheilige verontwaardiging dier monnikken 
laten verblinden ^ en geeft opheldering voor het gebeurde met de 
Vlaardingsche kerk. **. Hoe kon Floris III aan de erven Thiebout 
weder afnemen wat zijn vader hem geschonken had en zich 
daarvoor door abt Wibolt 130 pond laten betalen? "^ Ik geloof 
dat alles eerlgk toeging. Epternach * kreeg landerijen van den 



1 Vg. P. blz. 149, 325. 

2 Vg. K. bl. 99. 

3 Okb. I no. 247. Niet omdat Vlaardingen residentie was, maar omdat de 
moederkerk van Vlaardingen, door Willebrord gesticht, de oudste en aanzien- 
lykste van- het graafschap was. 

4 Folricus stelde dus de akte in de sacristie van Vlaardingen op dictee van 
zijn patroon, abt Steven, op. Dat de kerk vol was van menschen, die de groote 
Heeren kwamen zien, is begr^pelgk. Zoo had, al verstond het publiek geen 
woord van den latijnschen rimram, de voorlezing coram populi multitudine plaats. 

5 Vg. B. bl. 177—179. 

6 Vg. P. bl. 306, aant. 

7 Okb. I no. 153. 

8 ld. no. 133, 134, 141. 



graaf, wien de abt de waarde moest vergelden. Thiebout werd 
nu door zgn patroon vriendschappelgk « angepumpt » , schoot voor , 
maar ging om op alles toezicht te houden naar Epternach meê. 
Door zich nu als zekerheid diens kerk van Vlaardingen te laten 
verpanden, bereikte hij het dubbele voordeel dat hij van de kerke- 
lijke inkomsten, die hg jaarlijks aan het klooster verantwoorden 
moest, zijn renten af kon houden en dat zijn erven zeker het 
kapitaal terug zouden krijgen wijl de abt het pand moest inlossen ^ . 
De 130 ponden ^ waren voor die erven bestemd behoudens de 
provisie voor de^ graaf, door wiens handen de aflossing ging ^. 

§ 2. Positief bewijs der echtheid: verband tusschen 

EVANGELIE-AANTEEKENING , GyROGRAAF 

en Registrator. 

Blijken alzoo de aanvechtingen der echtheid van G. zonder 
kracht, bij gebreke van het tegenbewijs blijft G intact. 

Bovendien echter schijnt het stellig bewijs van echtheid voor- 
handen. De Registrator heeft G. , toen nog geen 40 jaren oud , in 
bezit gehad en gebruikt en , aangevuld en bijgewerkt , tot grondslag 
voor het Gravenregister gelegd. Prof. Pols kon dit niet ontkennen , 
althans niet rechtstreeks tegenspreken en prof. Fruin * omhelsde 
deze waarheid, door mr. Kappeyne * ontsluierd. Er is werkelijk 
tusschen G, E en R een innig verband. 

A. De I/oangéHe-aanteehening gebruikt voor de 
opstelling van d-en Cyrograaf, 

Aan abt Steven , toen lig G. liet opstellen , heeft E. , de oorkonde 
der stichting, nog vrij van het aanhangsel, tot voorbeeld gediend. 



1 


Vg. Okb. I no. 143. 


2 


ld. no. 1Ö3. 


3 


Anders E. bl. 94 ylg. 


4 


BI. 202. 


5 


Bl. 14 vlg., 101. Vg. B. bl. 227. 
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Bq Dirky den broeder van Walger^ en diens kleinzoon Amnlf 
zijn er slechts sch^nbaar verschillen kisschen beiden. E. teekent 
bq elke gift de jaarligksche opbrengst aan. Deze is voor de eigen- 
domsbevestiging onverschillig. Ook al is de opgaaf niet verouderd 
laat dus C. ze natuurlijk overal weg. Hetzelfde doet C. met het- 
geen E. zegt van de twee hoeven in Alkmaar, door Dirk I ge- 
schonken, die jaarlijks een pond opleverden: «ex quibus quartam 
partem mansae non habemus. » Immers de persoon , die deze 
uitkeering vroeger genoot, was in 1083 zeker reeds lang overleden. 
Even natuurlijk is het dat G. geen gewach meer maakt van de 
hoeven, gelegen in Westfriesland buiten het gebied van den 
Graaf, die reeds volgens E. verloren waren. 

Waar E. bij Arnulf behalve de Vlaardingsche moederkerk haar 
beide filialen noemt , zwijgt G. daarvan. Geen verschil natuurlijk , 
want in de gift der moederkerk is die harer filialen begrepen. Dit 
staat vast. Maar volgens E. schonk Arnulf ^in Gastrichem duas 
mansas, excepta quarta parte unius manse» en volgens G. en R. 

«in Kasterkem duos mansus e?^ quai*tam partem ^!?^.». Dit schijnt 

mansi 

het verschil van min en plus ^. Maar ook hier bedriegt de schijn. 
G. vertaalt excepto (behalve) terecht in plus, want die bet eekenis 
heeft het in monnikenlafijn. ^ 

Maar hoe is dan de verhouding bij de giften van Dirk II? 
Hierover is veel geredeneerd. Wegens de ingewikkelder verhouding 
voeg ik hier de vergelijking ^ der drie lezingen in, * welke zeer 
leerrqk is. 



1 B. bl. 227; P. bl. 288, aant. 2; Tg. K. bl. 16 aant. 3. 

2 Du Cange in voce, III bl. 343. 
8 Vg. die bfl B. bl. 226 vlg. 

4 Ik ontleen den tekst aan B. (bl. 190 vlg.) , Okb. en B. bl. 200. 



14 

E. G. R. 

In villa Scagha nominata sex In Scagon sex mans* In Scagan sex man- 
mansas qne ' annis singnlis novem sas, sus: 

libras et dimidiam persolvant. In 

Haragan mansas nndecim et quar- in Haragon Xlcim in Haragan undecim 
tam partem manse , que singnlis manssus et qnartam mansus et qnartam par- 
annis sex libras et totidem uncias partem mansus, tem mansi: 

persolvunt. In quo loco eciam parti- 
culam prati possidemus de qua 
quinque sicli veuiunt. In villa Re- 
nighem nominata octo mansas, 

qnarnm due singnlis annis duas in Renigghem octo 

libras persolvunt et alias sex opera- mansus: juxta claus- 

mur: circa nos duas mansas quas trum duos mansus: in- 

operamur*. Inter villam Elebentere ter villam Elebentere 

hemerke que nominatur et Sutber- Hemerke que nomina* 

bemisuut mansas quatuor et dimi- tur et Sutherhem man- 

diam. In Wijmnam integram man- In Wimnon mansus sus quatuor et dimidi- 
sam et dimidiam: . et dimidium, et ah um: in Wimna mansus 

eodem mansu ttsque in et dimidium et ah eodem 

Reram omnem terram mansu usque in Arem 

cultam et incultam in omnem terram cultamel 

agris et pascuis eccle- incultam in agris et pat- 

stam Heilgalo , in Alc- cuis ' : in Walebem man- 

in Wallesbem mansas tres , in Os- mere omne theloneum , sus tres ^ : in Osdem 

dem mansas duas et dimidiam: in in Osdem manssus duos mansus duos et dimi- 

Limban mansas quatuor et dimi- et dimidium, in Lim- dium: in Limban man- 

diam: in Smithan mansas duas, ban manssus «^jD/^m et sus «^/)^^i» et dimidium : 

in Bachem mansas tres, quarum dimidium, in Smithan in Smittban mansus du - 

terciam Odulpbus presbyter cum mansus duos, in Bac- os: in Bachem mansus 

sua adiutrice Ideca possidet, sed chem mansus tres, tres: 

post illorum obitum ad prefatnm 



1 Cf. V. Richthofen, die alteren Egmonder Geschichtsquellen , bl. 49; maar 
ook B. bl. 233. 

2 Vg. B. blz. 226, noot 2. 

3 Het Chronicon HoUandiae (Kluit I bl. 29) voegt hierbij: ecclesiam in Hel- 
goloy in Satnem ecclesiam cum decimatione. Dat hij dit liet uitvallen is een der 
vele slordigheden van den Compilator (vg. K. bl. 9, 12 vlg., B. bl. 227 aant.1.) 

4 Het II in de uitgaaf van Boudew^n van den Hdag (F. bl. 190) is drukfout 
(P. bl. 314 aant.) 
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E CR. 

pertinebit locom ; in Ordebolla man- in Ordebolla mansns in OrdebolU mansns 

Htm dnaf qne singnle, Tidelicet ' dnos, dnos: 

XXII maoiie Mnin singnlii dimi- 

diam libram persolvant. In villa in Heram mansns 

Heram nominata mansas tredecira tredecim et nnnm di- 

et nnam dimidiaro, qnas nostri offici- midinm , in eodem loco 

ales tenent nee nllnm censum red- mansns novem: * 

dnnt: in eodem loco raansafl no?em , 

qne sing^lis annis qnatnor siclos 

et nex denarios pernolvunt. In Those In Those manssum I In Those mansnm 

nnam mansam, qne annis singulis in Obbingen mans- nnnm: in Obinghem 

•ez nncias persol vit. In villa Obing- snm I. mansnm nnnm: 

hem mansam nnam , qnam presbiter 

qni ecclesiam cnstodit, qua Sanc- 

tns Adalbertns primnm requievit, 

tenuit, qne annis ómnibns quatnor 

nncias persolvit. In Hemstede man- in Hemstede mans- in Hemstede mansnm 

sam nnam de qna datar una libra snm I. nnum: 

et quatuor nncie. Ab oriente flumi- / Ia Velson VI man- juxta flamen Bamestra 

nis, quod dicitur Bamestra unam [sus et altare eius- mansum nnum: inter 

mansam, qne annis singulis unara ^jdem ^cclesi^, anona rivulum Sculingleke et 

libram persolvit. Inter rivulum, qui jnsque ad nonam in Hureslede ma'nsus qua- 

vocatur Sculingleke et alium rivu- Ifestivitate sanct^ A- tuor una cum piscaci- 

Inm , qni vocatur Hureslede quatuor Igatb^ , one : 

juxta flumen Ba- In Velson sex mansns 
mestra manssum I. et altare einsdem eccle- 
inter rivulum Scu- sie a nona usqne ad 
lingleke et Hures- nonam in die Sancte 
lede mansns IIII. Agathe: 
unacum piscatione, 

siam cum decimacione, similiteret in Forenholte «ccle- in Foranholta eccle- 
unam ecclesiam, que sita est in villa siam cum decimatione , siam cum decimacione, 
que vocatur Noortga. in Saxnem ecclesiam et Noirtgan cum deci- 

ctim decimatione^ in macione: 
Nortga (cclesiam cum 
(et in altera pagina) decimfttione ; 

in Alecmare omne tholoneum. in Alkmere omne the- 

lonenm. 



mansas una cum piscacione. In villa 
Vellesan nominata sex mansas quas 
ad nostrum usum operamur et altare 
einsdem ecclesie è. nona usque ad 
nonam in festo Sancte Agathe. In 
villa qne vocatnr Foranholte eccle- 



1<, 



1 Vg. B. blz. 288, maar ook K. blz. 3. 

2 Bondewyn van den Haag (F. bl. 190) heeft „Octo." 
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Wat de kerk van Sassenheim betreft, door C. opgesomd maar 
die in E. niet voorkwam, zij was een misschien later gestichte 
filiale der kerk van Voorhout en dus van rechtswege in de gift 
van deze begrepen ^. C. laat de drie hoeven in Welhem weg, 
maar vermeerdert die in Limmen met gelijk aantal tot zeven en 
een half. Aan dit punt is veel belang gehecht * en , namelgk voor 
wat de manier van werken van den Registrator betreft , zeer terecht. 
Zeker heeft prof. Pols gelijk , dat Welhem en Limmen verschillende 
plaatsen zijn ^. mr. Kappeyne loopt hier wat licht overheen. Welhem 
is Winnemerwoud , Noordwimmenum , een buurt van Bergen, * 
waar blijkens de charters van Floris V ® het ambacht verbleven was 
in den boezem van den Graaf. Men moet echter Noord-Wimmenum 
niet verwarren met Zuid- of het Egmondsche Wimmenum , gelegen 
binnen het rechtsgebied van den abt, waar hij op de grens een kapel 
bouwde en waarvan de buren in 1514 ® zeggen «dat zy halen huer 
sacrament tot Egmondt , ende dat zy niet en hebben dan een cap- 
pelle. » Intusschen is' het volstrekt niet onwaarschijnlijk dat sinds 
1083 de drie hoeven in Welhem voor evenveel in Limmen verruild 
waren. Landruilingen kwamen toenmaals veelvuldig voor. Stellig 
is deze verklaring, reeds die van Bakhuizen ^ , de eenvoudigste. 
Overigens doet de zaak aan het betoog niets af. Voor ons komt 
het enkel aan op het licht door haar geworpen op de wijze van 
werken van den Registrator. C. zet de afzonderlijke hoeven in 
Heram en Rijnegom van E., om in een algemeene omschrijving 
van al het land tusschen Aremer- en Winnemerswet. Ook dit is 
een punt van groot belang. Het slaat kennelijk in verband met het 
rechtsgebied over die streek. Mr. Kappeyne zag er een gauwigheid 



1 Of van Noordwtjk? B. bl. 208. 

2 B. bl. 227, K. bl. 14, F. bl. 202, P. bl. 314 vlg. 

3 P. bl. 316. 

4 Tegenw. Staat van Holland, V, bl. 363; Okb. II n». 837. 
6 Okb. I no. 592, 600. 

6 Informacie upt stuk der yerpondingbe (oitg. B. Frain), bl. 66. 

7 B. bl. 227. 
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te meer in van abt Steven om van Dirk V dat rechtsgebied en 
den tolvrijdom aldaar als nieuwe gift te verkrggen ' , Bakhuizen 
slechts een bevestiging van een oude gift *. 

Ik geloof dat dit laatste juist is. Tijjdens de stichting waren het 
nog afzonderlijke hoeven maar die het.geheele territoir besloegen , 
en in den tusschent\jd had het klooster door de onvermoeide vlijt 
der monniken en hunner onderhoorigen nog veel land in kuituur 
gebracht; zoo is m. i. terecht de uitlegging van B. De abdij had, 
gel\jk in den regel de Frankische kloosters, immuniteit en tolvrijdom '. 
Geen grafelijk ambtenaar mocht daarbinnen eenige daad van ge- 
zach verrichten, de abt had er zoowel de hooge als de lage juris- 
dictie, loh. de Leiden verhaalt : fuerunt ergo plures Advocati ecclesiae 
Haecmundensis , scilicet quilibet (non) infeodati , nam ad libitum Abbas 
consuevit accipere pro Advocate suo aliquem virum suum feudalem 
in negotüs peragendis, nunc istum repellendo, nunc istum accep- 
tando ad voluntatem suam *, Daarbij bedoelde hg ook de voorgangers 
van abt Steven, zooals blijkt uit hetgeen hij later omtrent dit 
rechtsgebied zegt *. Sinds de stichting van het klooster spande 
de abt door zijn advokaat over de opgezetenen het gerecht. Van 
de heerlijkheid van Eg mond behoorde dus werkelijk het grondge- 
bied en de immuniteit sinds Dirk II aan het koester en prof. Pols 
zal z\jn waardeering ® van het hem in den weg staande argument 
tegenover zijn eigen gissing aanmerkelijk moeten verhoogen. 

De kerk van Heiloo en de Alkmaarache tol worden door G. hier 
ter plaatse bijgeteld. Ook die tol komt in E. voor, zij het op een 
andere plaats. En wat de kerk van Heiloo betreft , uit E. is op te 



1 K. bl. 16; vg. P. bl. 316. 

2 B. bl. 228. — P. ziet dit laatste wel wat erg over *t hoofd. 

3 Waitz, Verfassungsgesch. VII, 260. 

4 Chron. Egmund., ed. Matthaeus, bl. 25. 

5 ld. bl. 59. De vaste advokaat inde de inkomsten van het klooster en hield 
een derde in; dno partes altaris, tertia advocati erit. Beyer, Mittelrh. Ukb. I 
no. 214, 273. 

6 Bl. 319 in fine, waarby ik dus een dubbel ne^o plaats. 
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maken dat sinds de stichting^ van het klooster de kerk te Egmond 
ook voor de buren door de monniken bediend werd , en de abt de 
pastoorsrechten uitoefende. Hoe kon hij dat doen zonder eigenaar 
te zijn van de kerk van Heiloo ? Deze had de begeving van Egmond ' 
en Dirk II moet dus die. kerk werkelijk hebben geschonken. Ik 
kom dus tot het resultaat, dat abt Steven de bezittingen van het 
klooster eerlgk aan Dirk V opgegeven en ^een gauwdieverij gepleegd 
heeft en dat ook bij de giften van Dirk II inderdaad ^een ver- 
schillen zijn, die tegenspreken dat, zooals ik zei, abt Steven de 
Evangelie-aanteekening tot voorbeeld nam voor de opstelling van 
den Cyrograaf. 

Maar hoe gaat nu ten aanzien der laatst besproken verschillen de 
Registrator te werk? Dit is zeer merkwaardig. Niettegenstaande 
hij aan zijn Gravenregister C. ten grondslag legt, volgt hij bij 
Dirk II E. en schrijft den inhoud daarvan letterlijk na. Alleen 
laat hij de opgaaf van de opbrengsten weg; die waren niet betee- 
kenend voor zijn tijd en doel. Zelfs waar C. , zekerlijk door ver- 
schrijving, de volgorde omkeert, zooals bij het altaar van St. 
Agatha, houdt de Registrator zich aan E. Ook den Alkmaarschen 
tol vermeldt hij , maar achteraan. De drie hoeven in Welhem neemt 
hij over uit E. , doch de zeve^i en een halve in Limmen uit C. 
Hoe men nu de handelwijs van abt Steven verklare, alleen uit E. 
kan R. de hoeven in Welhem ontleenen , en de zeven en een half 
uit C. Hij heeft dus beide bescheiden gekend en gebruikt. En 
daarop komt het aan. Uit E. schrijft hij voorts de opsomming der 
afzonderlijke hoeven uit en voegt niettemin uit C. al het land in. 
Hij vreesde zich te kort te doen en rekende tweemaal hetzelfde. 
Van dit verwgt, hem door K., B. en F. aangewreven, den «bot- 
muil 3i> te willen schoon wasschen , kan niet gelukken, zooals wij 



1 In het charter van 1064, nauwkeurig uitgegeven door Mr. S. Muller Fzn. 
in „Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht *\ bl. 136, noemt bisschop 
Willem Heilgelo cum capellis wel degelgk op. 



16 

nader zullen zien. In allen gevalle vult hij on1egensprekel\jk E. 
uit C. aan. Q. E. D. 

B. Het Gravenregister de aangekleede Cyrograaf, 

De Registrator kon niet wenschen ook de bevestiging van giften 
op te nemen , waardoor de bezittingen der abdq niet vermeerderden^ 
Dies legt h\j G. op zij en neemt zelfs niet daaruit maar uit het 
aanhangsel van E. de ruiling in Maasland en het Alkmaarsche 
ambacht over, daarbg voegende dat hij dit stuk reeds vroeger ge- 
registreerd heeft *. 

Volgt daaruit dat de Compilator E. heeft overgeschreven uit het 
Adelbertsboek en niet rechtstreeks heeft opgespoord uit den Codex 
Evangeliorum ? K. beweerde het, '^ maar B. bracht er in zijn 
Naschrift ^ eenige bezwaren tegen in. Hier, geloof ik, heeft K. 
gelijk en B. kon te nauwernood met een schijn van recht door 
zgn twee of drie vragen tegen het eind van zijn Naschrift op de 
volgende bladzijde zijn voorstelling van zijn reeds zoo gehavende 
inleiding * handhaven. En ik zou meenen dat K.'s voorstelling — 
verreweg de eenvoudigste — door allerlei gebill\jkt wordt. 

1. De Evangelie-aanteekening ^ evenals de principalia privilegia 
opgenomen in het Gravenregister. 

Over het plan van den Registrator zijn K. en B. * in hoofdzaak 
eenstemmig. Na den dood van Adallard en Floris II, b\j de aan- 
vaarding van het regentschap door Petronella en vóór het koning- 
schap van Lotharius, 1125, had hij zgn verzameling aangelegd. 
Veiligheidshalve had een der oudste paters , vriend van wglen Adal- 
lard, toen de zaken der gedecapiteerde abdij in de war dreigden 



1 B. bl. 206. 

2 BS B., Naschrift, bl. 218—220 en K. bl. 17—22. 

3 Bl. 220 en 221; 282 en 233. 

4 Bl. 17ê en 180 vlg. 
6 B. bl. 174, 186. 
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te loopen en nog vóór de benoeming van Assel^n, <y<i figger ge- 
maakt van de goedereu der abdij. Dien ligger nrachi h^ ondor 
drie rubrieken: giften van bet graaflijke buis, algeiueene Iveiiitingen , 
cariteitsfonds. Tn de eei*ste nam liy C. , vs^aarin de ry der \s*oldooiKn*s 
met Dirk Walgersbr. begint, on voorts b^ de giften E. in bet 
Gravenregister tot leidraad. 

De Registrator beeft E. gekend en gebruikt , bet is met gezonden 
zin niet tegen te spreken. Dat feit sprak dan ook B. , toen b^ er 
op gewezen was, in zijn Nascbrift natuurlijk niet legen. Integen- 
deel. Hij hield ecbter, zou ik meenen, met dat feit nog niet vol- 
doende rekening. Daardoor beeft bq den Registrator een bedoeling 
toegescbreven die deze niet bad, en maakte bem tot een soort 
historiescbrijver. Tocb wilde R. niets leveren dan een bescbrqving 
der goederen. 

Waarom laat bij aan bet Gravenregister dan E. en do prin- 
cipaba privilegia voorafgaan? Het antwoord geeft de Cyrograaf: 
omdat (k abbas quasdam auctoritates donationum detulit mansue- 
tudini nostre, qualiter piissimi comités antecessores nostri ex propriis 
possessionibus et a regibus jure bereditario susceptis eandem eccle- 
siam Dei construxerunt , ditaverunt et bonoraverunt.» Die laatste 
woorden plaatst de Registrator aan bet slot van bet Gravenregister. 
Dit toekent zijn doel. A regibus iure bereditario suscepta: dat z\jn 
buiten kijf de principalia privilegia van R. Zoo gaat een licht pp 
waarom zij in een register van rentegevende goederen der abdy 
geregistreerd worden. En de oorkonde der giften ex propriis pos- 
sessionibus , die vooraf moest gaan ? Men vindt ze in de Evangelio- 
aanteekening ^ Van de voorzaten van Dirk V bezat de abd\j geen 
giftbrieven ^, Had zij ze van Dirk III, z\jn broer of zoon gehad, 
zij zouden onder abt Steven, die nog bq bet loven van Dirk III 
geboren moet zijn, nog voorhanden geweest z\jn. Wegraken konden 



1 Vg. P. bl. 286, aant. 

2 Zie B. bl. 180/1; vg. echter bl. 186 
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dergelijke documenten niet. Na 1200 vond de Annalist nog in de 
abdij de huwelijksvoorwaarden van Arnulf, waarop ook R. doelt. 
Dat stuk had voor Steven's doel geen waarde; hij voegde het dus 
niet bij zijn dossier. Vandaar de benaming principalia 'privilegia. 
Van de giften der eerste drie graven aan het klooster had men 
slechts de in het Evangelie geboekte lijsten. De «Evangelist» had 
ze van hoofden voorzien, maar kon uit geen akten onderschrift 
of dateering overnemen. Natuurlijk liep in 1083 zijn werk niet 
verder dan tot den, nog vermelden, Alkmaarschen tol en wisten 
de kloosterlingen nog zeer goed dat hij een tijdgenoot van Dirk II 
en Arnulf en medeoprichter van het klooster was geweest. Dus 
stond E. daar in hoog aanzien als het fundament der rechten en 
de Registrator moest weten , dat zij als oorspronkelijke aankomst- 
titel aan den graaf vertoond was. Hij geeft van den Cyrograafden 
inhoud in extenso: eerst de auctoritates en daarna de (van elders 
een weinig aangevulde en tot het regentschap van Petronella bij- 
gewerkte) grafelijke mildadigheden , waarbij echter E. hem hoofd- 
bron blijft. 

2. Be Evangelie* aanteekeriing niet eerst opgenomen door den 
Compilator; verklaring van ^ a Registrators handelwijs. 

Inderdaad is het verreweg de eenvoudigste en natuurlijkste 
onderstelling dat grafelijke giften , algemeen staatboek en cariteits- 
fonds bijeenhooren en het werk zijn van den Registrator , dien de 
Compilator eenvoudig nakalkt. Die onderstelhng wordt door ettelijke 
aanwijzingen gesteund. En terwijl ik niet zie dat voor de omge- 
keerde een enkele stellige grond kan worden aangevoerd, doet zij 
ook m. i. integendeel stellig allerlei zwarigheden ^ rijzen. 

Deze ontging R. handig, toen hij met enkele geestige, haast 
spottende vragen en redeneeringen aan het eind van zijn Naschrift 
zich van de zaak afmaakte en daardoor niet nog meer van zijn 
Inleiding behoefde terug te nemen. Toch maakte hij met zijn voor- 



1 Vg. K. bl. 19—21. 
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dracht zelfs op prof. Fruin ^ indruk. Hoewel nu op zich zelve de 
vraag, wiens hand den codex Evangeliorum hebbe aangeraakt, mij 
geen belangstelling inboezemt, moet het dit wel doen (en dit 
in hooge mate, want het staat met de vraag der echtheid in 
H nauwste verband), hoe wij den samenhang tusschen Evangelie- 
aanteekening , principalia privilegia en Gravenregister eenerzijds en 
den Gyrograaf aan den anderen kant moeten ontraadselen. Dit leidt 
my er toe B's gronden hier na te gaan die wel bezien niets dan 
drogredenen zfln. 

« Nog onkritischer zou de schrijver van dit boek gehandeld heb- 
«ben, indien, gelijk mijn vriend K. meent, de aanteekeningen uit 
«het Evangelieboek met het opschrift: Fundaciones dotationes — 
« demonsirat , de voorrede , de inleiding van het Adelbertsboek zelven 
<( hadden uitgemaakt ». 

Voorrede, inleiding? Hoe nu? Hebben wij dan met een letter- 
kundig werk te doen ? Hier moet B. zijn vriend hebben misverstaan. 
Voor dezen viel daaraan bij dergelijk register niet te denken. In 
de thans verschenen memorie van K. aan B's adres is daarvan 
dan ook geen sprake; en dat ook op dit punt K.'s gelouterd stuk 
met dezelfde nauwgezetheid de oude beweringen in hoofdzaak onver- 
anderd weergeeft, is daaruit op te maken, dat van een bestrijding 
van B's verzet geen sprake is. Aan een inleidende voorrede kon de 
Registrator dan ook niet denken. In de verzameling , waarin hij de 
verschillende stukken, onder hoofden gebracht en in zakelijke orde 
gerangschikt, inschrijft, is de Evangelie-aanteekening het eerste 
dokument dat geregistreerd wordt, omdat zij in den Gyrograaf, 
die de orde bepaalt, in de eerste plaats genoemd wordt. 

«Merkt dan de schrijver van het St. Adelbertsboek niets van de 
« tegenspraak , waarin zijne beide bronnen nu en dan met elkander 
« waren » ? 

Het stond ook bij B. vast, dat de Registrator het eene docu- 



1 F. bl. 184 ylg. 
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tnent uit het andere had aangevuld en dus, wel verre van de 
tegenspraak niet te bemerken, verschil had aangenomen waar dat 
in waarheid niet bestond! Hij zelf legt ons uit hoe de Registrator 
dientengevolge, door de Evangelie-aanteekening tot ligger te nemen 
en met hetgeen de Gyrograaf meer heeft te vergrooten, in de lijst 
der giften van Dirk II tweemaal hetzelfde had gebracht. Wel 
tracht hij tevens het volslagen gebrek aan gezond oordeel van 
iemand die, waar zijn bronnen nominaal verschillen, beider opgaaf 
meetelt, te verbloemen, maar ik kan toch goed begrijpen dat hij 
zoo iemand niet verdenkt dat hij C. wegmoffelde om de tegen- 
spraak te bedekken. Of merkte de scherpzinnige uitgever van het 
Cartularium niet, dat de opmerkzame lezer van het Adelbertsboek 
zich zou kunnen verwonderen, waarvandaan de schiijver hetgeen 
hij boven E. heeft, gehaald heeft, en daarom tot die (op zulk 
een onnoozelen hals echter niet passende) verdenking geneigd is? 

« Hij die zichtbaar eene soort van historische orde bejaagt , zag 
«hij dan niet dat de orde deze had moeten wezen: 1^ Principalia 
« privilegia comitum Hollandie ; 2°. Fundacio et dotacio monasterii 
« Hecmundensis a primitivis comitibus Hollandie facta cum genea- 
« logiis et quibusdam gestis dictorum comitum ? Hier had hij de 
« Evangelie-aanteekeningen moeten inlasschen , zonder dat hij genood- 
« zaakt was de bron zijner wetenschap aan te wijzen , evenmin als 
«hij dat deed ten opzigte van den bron zijner geschiedkundige be- 
« richten». 

Een vreemd soort historische orde, waarop de Registrator zicht- 
baar jacht maakt ! De principalia privilegia zouden een « voorrede 
de inleiding» van het Gravenregister zijn, ingevolge een kroniek- 
matig doel. De eerste twee houdt de Registrator voor giftbrie ven 
aan Dirk Walgersbr., met wien in het Gravenregister de reeks 
der weldoeners begint. In welk verband hiermede dacht zich onze 
jachtmaker op chronologische orde het derde «cuidam Gerolfo 
comili y> , voor wien bij de fundacio et dotacio geen plaats te vinden , 
is? En waarom jaagt hij reeds daddijk het vierde privilege op? 
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Dit laat hij slaan op Arnulfs zoon, zijn derden Dirk en vierden 
graaf, en in het Gravenregister komt hij er op terug. Door deze 
schenking zou Dirk III het graafschap van leen in eigen bekomen 
hebben. Volgens het program van B. had hij het stuk eerst te 
dier plaatse moeten inlasschen. Op de manier, waarop hij de prin- 
cipalia privilegia aan het geheele Gravenregister laat voorafgaan, 
dienen zij hem niet als inleiding tot een geschiedkundig werk, 
maar registreert hij ze als bewijsstukken van het beschikkings- 
recht, dat aan de primitieve comités toekwam ^ 

Al worden in het Gravenregister in verbalenden trant enkele 
historische bijzonderheden meegedeeld, het blijft een ligger der 
rentegevende goederen, door de graven aan het klooster geschonken. 
De vraag moet dan ook zijn hoe met deze strekking de opneming 
van koningsgiften aan de graven te rijmen is. In welke chrono- 
logische volgorde worden, waar zij voorafgaan, de zaken aaneenge- 
schakeld voorgesteld? In de volmaaktste wanorde immers. De op- 
volging der graven in het eene deel is zoo onvereenigbaar met die 
in het andere , dat het den Registrator zelven in verlegenheid brengt. 

Intusschen geefl het antwoord op de vraag: wat dan wel? ge- 
legenheid om tegenover het, hoewel ten tweeden male en met 
zooveel warmte verdedigde, toch m. i. ten eenenmale onaanneme- 
lijke gevoelen van P,, dat de Gyrograafvan later maaksel is, van 
R*s. verbijsterende handelwijs verklaring te geven. Deze mag van 
den verwerper van dat gevoelen zeker wel worden geeischt. De 
Registrator doet toch juist niet wat men in de eerste plaats van 
hem verwachten zou , nl. zijn register met een afschrift van den 
Gyrograaf beginnen. Hij zwijgt als 't ware met opzet van die 
akte, die toch voor het klooster zoo gewichtig is, en laat niet 
eens doorschemeren dat zij bestaat, ja schijnt met opzet alles te 
vermijden wat haar bestaan zou kunnen verluiden. Van de beves- 
tiging door Dirk V van immuniteit en tolvrijdom rept- hij niet en 

1 K. bl. J8, 
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neemt de ruiling in Maasland en het ambacht van Alkmaar op 
uit E. En al moet het antwoord zijn dat niettemin het Graven- 

• 

register de aangekleede Gyrograaf is en al moet men ter verklaring 
laten gelden dat het den Registrator alleen om de geschonken goede- 
ren, niet om de bevestiging der giften te doen wras, waartoe dan 
toch met die vier oorkonden vooraf komen aandragen ? Deze immers 
zijn titels van gunstbewijzen niet van de graven, maar van de 
Frankische koningen aan de graven, voor de abdij dus zonder 
rechtstreeksch belang. Bovendien, en dit is allerzonderlingst , zijn 
zij zoo gegroepeerd dat in de genealogie van den auteur der rang- 
schikking de tweede Dirk in G. , tevens de tweede graaf bij den 
Registrator, de vierde graaf wordt en als zoodanig de derde Dirk. 

Alleen het gezegde in den Gyrograaf, dat abt Steven de door 
hem bewaarde koninklijke giftbrieven aan Dirk V had voorgelegd , 
kan dit ophelderen. De Registrator schrijft den Gyrograaf zelf niet 
in, omdat hij van dit dokument en z'n bijlagen een volledige en 
vermeerderde uitgaaf bezorgt. Doch in dat plan moest hij beginnen 
met de aan die giftbrieven nog voorafgaande stichtingsoorkonde te 
registreeren en boekte E. 

Het onderzoek op zich zelf of de Gompilator een afschrift uit 
eerste of tweede hand , copia of copia copiae van E. levert , is dunkt 
mij geen tien regels schrift waard, maar de daarmee verbonden 
vraag wat de Registrator met den Gyrograaf heeft uitgevoerd en 
bovenal wat te denken van de principalia privilegia, verdiende 
wel, en in hooge mate, een langere aandacht. 

«Past eindelijk de lofrede op de oudheid en het daaruit afgeleid 
«gezag van het Evangelieboek niet veel beter in den mond van een 
«monnik die 400 jaren later leefde, dan in dien van eenen slechts 
«een eeuw jonger, dan toen het boek geschreven, beschilderd en 
« ingebonden was ? 

K. 1 waarschuwde terecht voor misverstand. Niet over den 

1 BI. 18. 
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codex zelf sprak het opschrift, niet van den inhoud, de Evange- 
liën , wilde het de geloofwaardigheid aantoonen , maar van hetgeen 
op de schutbladen stond en de stichtingsoorkonde zelf bevatte. 
Daarop sloegen de aanduidingen oud boek en oude hand. Dan wees 
hij er op, dat die woorden pasten in den mond van hem, die 
den Evangelist nog gekend had. 

De Compilator schatte den ouderdom naar het toevoegsel, dat 
jonger is dan de Cyrograaf. Dit blijkt uit zijn et notatur. Wat 
was voor hem, die 400 jaren later leefde, de afstand tusschen E. 
en C. ? Die afstand krimpt immers met de jaren voor het oog 
ineen. P. * haalt het tijdverschil tusschen onze grondswetherziening 
van 1848 en 1887 aan. Voor ons is dit de oude en de nieuwe. 
Wat zal die afstand over 4 eeuwen minder zichtbaar zijn geworden ! 
Geen paleograaf zal ook, geloot ik, B's vraag licht toestemmend 
beantwoorden, zoomin als in ernst hijzelf. Met hetgeen het oog 
van den Compilator in het laatst der 15de eeuw kon opmerken 
past dat opschrift, die lofrede geenszins. In 1124 kon echter de 
Registrator nog beoordeelen of E. gelijktijdige aanteekening was of 
niet. Hij kon de hand van den Evangelist nog herkennen, kon 
weten dat aan het dokument, zoo oud als er een in het klooster 
aanwezig zijn kon, volkomen bewijskracht was toe te kennen. Om- 
dat het klooster geen giftbrieven had van de oudste graven zelven , 
begeerde abt Steven zich hunne dotaties door Dirk V, toen deze 
hersteld was, te laten bevestigen, maar doet de Registrator uit- 
komen dat wat hij als eerste stuk registreert de ware titel is. 

C. De Registrator vulde de Evangelie^aanteekening 

aan uit dèfi Cyrograaf. 

P. ^ tracht op alle manieren te ontkomen aan het m. i. on- 
loochenbare feit, door K., B. en F, erkend, dat in het Graveer 



1 BI. 309. 

2 BI. 310 Ylg. 
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register uil den Cyrograaf wordt bijgeschreven wat in de Evangelie- 
aanleekening ontbreekt Ziehier een kort overzicht van zijn door- 
loopend geschreven betoog. 

Na een exposé van het geschil, bij welken aanloop hij zijn 
tegenstanders reeds dadelijk op den nek zit , beschrijft hij (bl. 280) 
nog eens het Graven register als een tendenz- verhaal. Hij ontwikkelt 
dan (bl. 286) zijn gronden van twijfel of de Registrator E. wel 
gekend heeft , wat hij , voor E. en R. beiden eenzelfde bron ver- 
moedende , tot nader bewijs van het tegendeel ontkent , ja zelfs , den 
Registrator een testimonium gevende van exactheid en restrictie ! , 
onwaarschijnlijk noemt (bl. 290). 

Daarna (bl. 293) stelt hij zijn falsaris in een beter daglicht dan 
den loozen abt zijner tegenstanders, maar gist den Cyrograaf ge- 
fabriekt ter vervanging van verloi'en titels. Dit wordt gestaafd door 
zijn , op Boudewijns HS. gegronde voorstelling (die van F.) omtrent 
de gestalte van 't Adelbertsboek. Als reden dier fabricatie wordt de 
twist met de heeren van Egmond, als tijdstip het begin der 13de 
eeuw aangewezen, ^ Daarmede is dan ook de o: onbetwistbaar ge- 
fingeerde» gift van al het land verklaard. 

Vervolgens (bl. 303) wordt deze conjectuur uitgebreid : de Gyro- 
« graaf, langen tijd onbekend gebleven, onbeholpen en kroniek- 
« matig», is een privaat knutselwerk, toenmaals op eigen gezach 
door een monnik gemaakt en wel uit het Graven register. Vandaar 
ook al de onregelmatigheden , ook , wat F. daarvan gezegd moge 
hebben, het quartus Theodericus. 

Hierna (bl. 310) wordt getracht het positief bewijs der echtheid 
te ontrafelen: E. zou evenmin voor G. gebruikt zijn als door R. 
Hiervoor moeten bijzonder de kerken van Heiloo en van Sassenheim 
en de drie hoeven in Welhem dienst doen; terwijl het grootste 
argument der tegenpartij , het verschil bij de hoeven in Rijnegom 
en Herani , is te evacueeren door de bijgevoegde « omnis terra » 



1 V^. hierover F. in zijn Naschrift, bl. 396. 
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als een glos te beschouwen , reeds opgenomen in het Adelbertsboek. 
De Vlaardinger tienden zijn immers ook een glos. En hadden de 
verdedigers der echtheid van G. beschuldigingen en scheldwoorden 
voor abt Steven, Dirk V en den Registrator noodig, * deze con- 
jectuur ware zeer waarschijnlijk wegens 1". de toevallige plaats, 
20. R's. afwijking te dezer plaatse ^ van G. en 3^. het te brutale 
der «aanmatiging» in 1083 of 1125. 

Ook op zichzelven worden dan (bl. 323) de stellingen van de 
positieve verdedigers der echtheid onhoudbaar genoemd. Eerst wordt 

F. onderhanden genomen en betwijfeld of ^ij hier wel met een 
privaatoorkonde te doen hebben ^ , wat in elk geval ook de « dom- 
heden van den falsaris 5) niet verklaren zou. De Registrator wordt 
nog eens van botheid vrijgepleit, o. a. wijl hij niet de «fout» 
van H quartus heeft en ... . immers geen melding maken kon van 

G. noch daarvan *t slot kennen. Dit betoog wordt dan tegen K. 
en B. voortgezet, waarbij een verklaring wordt ontwikkeld van de 
splitsing der hoeven in Heram. 

Tot besluit wordt (bl. 337) van de geheele historische schets 
van K. een zeer waardeerend relaas gedaan, om daarna diens 
gissing omtrent een opzettelijke wegmoffeling van Dirk IV te weer- 
spreken, ^ 

Dat de Evangelie-aanteekening in het Gravenregister uit den 
Gyrograaf wordt aangevuld is m. i. een bewezen feit en ook hier- 
boven ^ reeds aangetoond. Maar het pleidooi van P. eischt het nog 
nader tot klaarheid te brengen en dit vergt een vervelend betoog 
over kleinigheden. Alles komt neer op drie stellingen. 



1 Vg. hiervoor bl. 14, noot 6. 

2 De lol te Alkmaar, hier bij E. ontbrekende, komt wel later voor maar 
heet dan ook een glos ! 

3 Vg. hierover F's Naschrift, bl. 347. 

4 Voor hetgeen hierbg over de Epternachsche kerken voorkomt, vg. bl. 8 
hiervóór. 

ö Bl. 15/16 hiervóór. 
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1. Verschil tussclien (U Evangelie-aanteekenhig en den Cyrograaf 
openbaart zich uitsluitend bij de giften van Dirk II, 

De weglating bij Dirk I van de leeds onder ArnuU verloren 
gegane landerijen of van de verouderde opbrengst, nadat de abt de 
cijnzen lang had opgeslagen, is geen afwijking; evenmin die van 
voor eigen geld gekocht weiland. Dirk I gaf in Alkmaar twee hoeven 
ook volgens E., « nichilominus in villa Allecmere vocitata duas 
man sas. )) De opbrengst was twee pond: «que annis singulis unam 
libram persolvunt » , die echter het klooster tijdens den Evangelist 
niet .geheel trok : « ex quibus quartam parleni manse non habemus. » 
Dit tijdelijk gemis had zich, toen R. zijn beschrijving opmaakte, 
hersteld. Wat den Alkmaarschen tol betreft is alleen eigenaardig 
dat E. dit tot het onderwerp van een afzonderlijke beschikking maakt. 
Excepta, behalve, heeft in middeleen wsch latijn niet zelden de be- 
teekenis van bovendien, Julius Africanus lib. 6 Hist. apost. : in quo 
spatio amplius quam sexaginta millia virorum baptizata sunt , exceptis 
parvulis et muUeribus. ld est: praeter parvulos et mulieres ^, 

Ik doe hier opmerken , dat in de gift van Dirk II van de Noord- 
wijksche kerk met tiend geen verschil is aan te wijzen. Wie de 
kerk verkrijgt, krijgt haar pastoorstiend. De tiend te Noordwijk 
is alzoo begrepen in : «In villa que vocatur Foranholte ecclesiam 
cum decimacione, similiter et unam ecclesiam, que sita est in villa 
que vocatur Noortga. » 

2. In het Graveuregisler is de lijst der giften van Dirk II die 
van E. aangevuld uit C, 

Hiertegen pleit P. ^ twee excepties. 

«Van de onder Arnulf verloren gegane landerijen wordt niet 
gerept. » Natuurlijk , want zij behoorden niet tot de rentegevende 
bezittingen ten tijde van den Registrator. Rovendien behoort dit, 
formeel, bij Dirk T, niet bij Dirk II. 

« In het Gravenregister worden de kerken van Heiloo en Sas sen- 



1 Du Cange in y. Excepto, III bl. 343. 

2 P. bl. 313. 
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heim niet genoemd ». Evenmin in E. Hel ware dus slechts een voor- 
beeld te noemen van gebrekkige aanvulling uit G. Intusschen het 
Ghronicon Hollandie * heeft de leemte niet en schrijft zichtbaar ook 
hier het Gravenregisler na, wat Kluit terecht nog een ouderen 
bron dan G. deed vermoeden. In de Gomputatio der ter begeving 
staande kerken laat de Registrator onze twee niet weg. Daarom 
zou ik meenen dat er geen redelijke twijfel kan bestaan aan de 
juistheid van Bakhuizen's opmerking dat zij in het Gartularium 
door een schrijffout van den Gompilator zijn uitgevallen. 

Als men de drie lijsten vergelijkt blijkt die van E. de oudste. 
In den Gyrograaf is zij, met weglating van de opgaaf der op- 
brengsten, op vierderlei wijs geamendeerd: 

a. De bepaalde hoeven in Rijnegom zijn verdwenen in: o: et 
ab eo mansu usque in Arem omnem terram cultam et inoullam 
in agris et in pascuis » ; 

l, daarbij is ingelascht « ecclesiam in Heilgalo , in Saxnem ec- 
clesiam cum decimacione » ; 

c, worden de drie hoeven in Walleshem weggelaten en daar- 
tegenover die in Limmen met drie vermeerderd ; 

d, is achter de moederkerk van Voorhout haar filiaal Sassenheim 
ingevoegd. 

En nu de Registrator. Van zijn handelwijze ten deze hebben K. , 
B. en F. m. i. niets te veel gezegd. Hij behoudt de Evangelie- 
aanteekening als ligger en laat daaruit niets weg. Den daarin bij 
wege van postscriptum vermelden tol te Alkmaar brengt hij achter 
aan. Behalve het zevental in Limmen vindt hij in den Gyrograaf 
niets meer dan al het land, de kerk van Heiloo en die van Sas- 
senheim, En daarvan maakt hij een interpolatie. 

3. Het verschil tusschen Evangelieaanteekening en Gyrograaf is 
nominaal, niet zakelijk. 

De verschillen loopen over drie posten. 



1 Kluit, Hist. Crit. bl. 29. 
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4°. In C. komt al h'it land in de plaats van bepaalde hoeven. 
Mei B. wasch ik abt Steven schoon van het verwijt van verkorting 
van andermans rechten. Derde bezitters waren met een pennestreek 
niet te verdrijven en zoo zij er waren, moest dit van algemeene 
bekendheid zijn. Maar als de monniken , door de vrijgevigheid van 
Dirk II in het bezit gesteld van bijna al het daar toenmaals reeds 
bebouwde land, in den loop van anderhalve eeuw door hun vlijt 
en spaarduitén (reeds in E. zien wij hen voor hun eigen geld een 
stuk weiland koopen) den eigendom van de gansche streek opge- 
kocht en aangewonnen hadden, ware abt Steven nog niet geheel 
zonder fout. Ook dan nog zou een loos opzet in zijn schuldboekje 
blijven staan, als hij den eigendom van al het land zich als grafe- 
lijke gift had laten bevestigen. Het zou te vergoelijken zijn, want 
ook dan gaf hij niet meer op dan hij , en dat als een gevolg van 
de gift van Dirk II, bezat. Maar ik pleit hem zelfs daarvan vrij, 
wijl in de partij van 23 hoeven al het — eerst nu geheel aange- 
slagen — land begrepen was ^. 

Hoe schoener de abt, des te wanhopiger onderneming den 
Registrator te willen zuiveren van zijn rekening met dubbel krijt. 
Op het gezach van den Roomsch Koning ^ tracht P. ^ Wimmenum 
aan de immuniteit te onttrekken. Hij verstaat onder de villa 
Wimmenum, waar de Roomsch Koning officium et iurisdictio had , 
het met Bergen verbonden Woud * of Wimmenumerwalt , d. i. 
Noord- Wimmenum. De Egmonders denken aan Zuid- Wimmenum , 
waarvan de buren in 4514 hun sacrament te Egmond halen , 
omdat zij niets hadden dan een kapel ^. Deze was door abt Hugo 
gesticht : « hic construxit capellam in Wimnem quatenus per eam 



1 Zie hiervoor bl. 14. 

2 Okb. I n<». 592 , 600. 

3 P. bl. 315, noot. 

4 Tegen woord. Staat van Holl. V bl. 363; Okb. II n». 337. 

5 Informacie verpondinge (ed. Fruin) bl. 65. 
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sciri possent limiles raonasterii Hecmundensis » ' en in dat Wim- 
menum had de abdij land en tienden *. De bepaalde hoeven, die 
in G. opgaan in al het lancl^ lagen: in Rijnegom, waar Berwoud 
het kasteel op den Hoef bouwde; in Ekmundum, waar het klooster 
stond , circa nos ; in Heram , waar vlak-bij de bedienden der paters 
woonden ; in Zuidheram ^ , ook villa Elebentere Hemerke geheeten ; 
dus alle in de immuniteit. Abt Steven handelt dus juist, maar 
de Registrator weet niet wat hij doet; hij suft. Wordt de zaak er 
beter op, als men aan den abt een falsaris, aan den Registrator 
een glossator zonder hersenen substitueert*? 

2°. G. voegt de kerken van Heiloo en Sassenheim bij. In het 
bezit der moederkerk. Voorhout, * was dat harer filiaal Sassen- 
heim evengoed begrepen als in de gift van Tlardinghe die van 
Harga en Sche. Meer zwarigheid geeft de kerk van Heiloo, een 
moederkerk en nog wel die van Egmond zelve. Maar juist deze 
laatste omstandigheid wijst abt Steven ook hier vrij van 't gemis 
der kennisse van 't mijn en dijn. Het staat immers vast dat, 
dadelijk bij de oprichting van 't klooster, pastoor met adiutrix en 
koster van het houten kerkje op pensioen waren gesteld en de 
kloosterkerk tevens buurtkerk werd. Welnu , dan moet de abt ook 
de begeving van Heiloo hebben gekregen. Abt Steven, allicht ge- 
dachtig aan bisschop Willem, kan zich tegen anderer begeerigheid 
hebben willen dekken door de uitdrukkelijk vermelding in G. , 
maar ook hier maakte hij zich niet schuldig aan overtreding van 
het zooveelste gebod. 

3®. De drie hoeven in Walleshem te weinig, gaan, beweerde 
B. ^, tegen de drie te veel in Limmen op. Hiertegen komt P. ® 



1 Joh. de Leijden, Chron. Egm. (ed. Matthaeus) bl. 70. Okb. I, n». 579, II, 
no. 115, 507. 

2 Okb. I, no. 484, 580. 

3 Zie K. bl. 16; yg. B. bl. 191 j». 228 en P. bl. 316. 

4 Niet Noordwijk, zooals K., bl. 84, verkeerdelijk schrijft. Voorhout e 
Noordwij k schijaen intasschen kerkel^k vereenigd te zijn geweest. 

5 Bl. 227; vg. K. bl. 14. 

6 Bl. 315, aant. 
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in verzet op grond der cariteitsgift van Galo de Berghen: (dedit) 
terram in Winnerwald, in loco qui dicitur Welhera, ^ waardoor 
B. de uitspraak van Joh. de Leyden : « Walleshem qui locus est 
Wimna » , ^ bevestigd achtte. Daar hij aldus zelf zonder erg het 
Welhem van den Registrator met Walleshem van de Evangelie- 
aanteekening vereenzelvigde, heeft P. , die hem verwijt dit op 
hl. 227 te vergeten, tegen hem gelijk. De Evangelist echter onder- 
scheidt Wimna en Walleshem en spreekt later van « in loco Wyn- 
nemerwalt vocato » ^. Homonymen zijn bedreigelijke wegwijzers bij 
de veelvuldige gelijkluidendheid der plaatsnamen met onvaste spelling 
in dezelfde streek. Ook de gelijkstelling van Walleshem met Lim- 
ban ^ kan er niet door. E. plaatst tusschen die beiden Osdem in. 
Kan echter bij de toenmaals zoo drukke landruilingen geen ruil 
in al die jaren hebben plaats gehad? Hoe overigens abt Steven 
aan die 7^ hoeven in Limmen kwam, doet ten slotte niets ter 
zake. Een feit is, dat uit deze plaats blijkt, dat die slokop van 
een Registrator de 3 hoeven in Walleshem uit E. haalt en de 7 1 
in Limmen uit C. Dit kan zelfs met geen falsaris worden ver- 
holpen, noch op den broeden rug van een behulpzamen glossator 
worden geschoven. Of men in de bemiddelende oplossing der land- 
ruihng berust of niet, de Registrator had voor het zevental in 
Limmen geen anderen bron dan C. 

In den Gyrograaf komen de ruiling in Maasland en het ambacht 
van Alkmaar voor in een soort naschrift, in de Evangelie-aantee- 
kening als aanhangsel van de oorkonde der fundatie. De Registrator 
vermeldt die zaken volgens laatstgenoemde bron met verwijzing 
daarheen. Twee uitleggingen staan ten dezen aanzien naast en ge- 
deeltelijk tegenover elkaèr. Volgens K. ^ bewijst die verwijzing, * 



1 B BI. 216. 

2 Chron. Egm. cap. XII. 

3 B. bl. 194. 

4 K. bl. 14. 

6 Bg B. bl. 219 vlg.j K. bl. 17—21. 
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van den Registrator zelf afkomstig, dat hij E. niet alleen gebruikt, 
maar ook geregistreerd heeft. Volgens B. ^ bewijst zij ook het 
gebruik, doch niet de registratie en zou de Registrator te dezer 
plaatse E. letterlijk overgeschreven, maar de Compilator den tekst 
verkort hebben. En dit laatste om, door die verwijzing, zich af te 
maken van de moeite van tweemaal hetzelfde te schrijven. Ik heb 
de aannemelijkheid van het eerste gevoelen hierboven aangetoond 
en kom er nu niet op terug. Dat de Registrator, die in het alge- 
meen E. volgt, het ook hier doet, kan geen verwondering baren. 
Maar waarom gaat hij de bevestiging door Dirk V van de immu- 
niteit en tolvrijdom met stilzwijgen voorbij ? Zeker ligt in het ant- 
woord , dat het privileges waren , die geen vaste jaarlijksche inkomsten 
afwierpen en daarom op den staat der rente gevende goederen niet 
behoorden te worden vermeld, reeds een voldoende opheldering. 
Maar in verband met hetgeen ik hiervóór ^ reeds opperde, ga ik 
een stap verder en doe de weervraag: was niet in de schatting 
van den Registrator de immuniteit — zooals wij zagen geen nieuwe 
gift — een gevolg van de algemeene bevestiging van hetgeen het 
klooster van oudsher bezeten had, zoodat hij in het slot van het 
«transsumpt » slechts het gewone bekrachtigings- en vervloeking- 
formulier tegen de overtreders heett gemeend te lezen ^. De graven 
vestigden , zoo zou ik meenen ook op grond van hetgeen wij in 
zuidelyker streken reeds vroeger waarnemen, hun gezach eerst ten 
volle door de ordelijke uitgifte der ambacht sheerlijkheden in leen. 
Onder onophoudelijk in Zuidholland vechtende Heeren kan men zich 
het bestuur niet als zoo regelmatig uitgeoefend voorstellen, dat zij 
bij elke lokale bank of gerecht steeds zorgden voor tijdige aanstel- 
ling van oflBcieren. Door gewoonte of usurpatie zal zijn aangewezen 
wie onder de buren het geding spande. Van een grafelijken baljuw 
te Egmond, ook in E., geen spoor, al ware het maar door een 



1 BI. 220 ylg. 

2 BI. 14. 

8 Vg. B. bl. 221. 
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vrome gift. Waarschijnlijk en natuurlijk is hel dat reeds lang vóór 
1083 de machtige, ja alvermogende abt de rechtsbedeeling over 
zijn hoorigen door zijn advokaat besturen liet. Maar natuurlijk ook 
dat bij deze gelegenheid een uitdrukkelijk verlij met de immuniteit 
plaats vond, zonder dat dit toen en evenmin ten tijde van den 
Registrator nog veel beteekende , ook al zou er door het nageslacht 
hoog gewicht aan worden toegekend. 



II. ST. ADELBERTSBOEK. 

• 

Ga ik mij thans op mijn beurt aan eenige schiftingen in den 
tekst der Hecmundensia bezondigen, het is ten eerste omdat bij 
het herhaalde lezen daarvan de kritiek ook ten deze haar heilige 
rechten over mij deed gelden. Ten tweede dienen deze beschouwingen 
aan een toelichting van het' gevoelen vooraf te gaan over de aan- 
leekeningen van Boudew\jn van den Haag , die weder tot de kwestie 
der echtheid in verband gebracht en daarom door prof; Fruin nu 
openbaar gemaakt zijn. 

§ 1. De randschriften van den continuator. 

De Registrator voert zijn , ons bekend , plan uit door op de grafe- 
lijke giften een algemeenen staat der bezittingen te laten volgen 
en daarna het cariteitsfonds te beschrijven, wat een ordelijk overzicht 
bezorgt van de kloosterbezittingen tijdens den dood van abt Adallard. 
Ook binnen die twee deelen is de orde zakelijk. Een akte van 
Floris II , verleden na zijn huwelijk , wordt geregistreerd vóór eene 
van 4108; deze had betrekking tot de cariteitsgoederen , gene tot 
het eerste deel. De lijst der cariteitsgiften wordt weder geopend 
met die akte van 1108 en eerst tegen het eind worden veel vroeger 
gedane giften opgenomen. Dat hier geen sprake is van een jacht op 
historische orde, kan blijken uit de plaats: «Adallardus terram in 
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Hemecekirche duos solidos solventem; Adallardus filius eius factus 
monachus terram ibidem IIII uncias solventem ; Waloth frater 
eiusdem Adallardi dedit terram ibidem unum solidum solventem. » ' 
Adallard jr. ging in het klooster vóór 1083, maar toen hij dit 
deed was zijn vader reeds overleden. 

Te dezer plaatse, tusschen de giften van vader en zoon, leest 
men een aanteekening , die daar blijkbaar te verkeerder plaatse is 
ingeschoven: «Isbrandus filius Adallaixii mutuavit terram quam 
dedit pater et frater^ videlicet Adallardus monachus, et reddidit 
terram in Hutghest III et dimidiam uncias solventem et in Eker- 
slate XXX denarios». K. meent hierin de hand van een glosseeren- 
den continuator te zien ^. En inderdaad, hoe wars ook van 
willekeurige vermoedens , ik kan niet anders dan dat gevoelen 
onderschrijven. Hoewel de eenvoudigste en natuurlijkste voorstelling 
ontegenzeggelijk is, dat de Registrator stelt en de Compilator af- 
schrijft, de aanwijzing is ook m. i. ondubbelzinnig, dat zeer spoedig 
na den Registrator een continuator op zijn werk kantteekeningen 
heeft gemaakt, die de Compilator voor verbeteringen of renvooien 
aanzag en verkeerdelijk in den tekst van zijn afschrift opnam. 

Stellig is er een continuator geweest. Het werk van den Regi- 
strator, bestemd om te worden voortgezet, kreeg reeds onder abt 
Wouter een vervolg. ' Het is alzoo buiten kijf, dat de schryver 
van dat vervolg, gewapend met veder en inkt, over het geschrift 
van zijn voorganger heeft gebogen gezeten. Tien tegen een , dat hy 
het niet laten kon zijn notities in margine te maggelen I Dat alleen 
geeft den sleutel om allerlei stoornis aanbrengende bestandeden, 
die men hier en daar tegen komt, t'huis te brengen. En men 
mag zeker de bevoegheid daartoe niet betwisten zonder aan te 



1 B. bl. 217. 

2 K. bl. 26 vlg. 

3 Het komt op hetzelfde neer of men aanneemt, dat de eigenlijke aanlegger 
van het register daarin als eerste stuk het opstel van zijn voorganger, den 
auteur van het Gravenregister, heeft opgenomen. Vg. F. bl. 199. 
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toon en óf dat de stoornis niet bestaat óf dat zij door een beter 
gerechtvaardigde oorzaak is te weeg gebracht. 

Tegenover F., die gelooft dat er geen andere reden voor dien 
diadooch is dan dat hij K. in zijn beloog te pas komt ^, mag ik 
er op wijzen dat hij juist K. in zijn positie tegenover B. een 
scherp wapen uit de hand neemt ^. Dat door den Registrator, 
midden in het gebeurde onder abt Adallard , Asselijns nadeelige 
ruiling met Eilger tusschengeworpen zou zijn, zou stellig de leer der 
historische orde begraven hebben. Maar daargelaten dat K. hiervoor 
geene drogredenen noodig had, de eerlijkheid moest hem gebieden 
dat wapen niet te gebruiken. Want juist de zoo diep kijkende 
censor van B. moest al wat die zoo gesmaalde ruiling betreft ge- 
makkelijk als kantteekening herkennen en van de rekening afvoeren. 
De Registrator besluit het Gravenregister met de volgende ontboe- 
zeming: 3 «et adhuc speramus, quod, Deo inspirante, dabit no- 
bis multa maiora. Rogo quicunque legerit scripturam istam, dicat 
pro animabus eorum videlicet comitum supradictorum oracionem 
dominicam. O preclari pueri , nobili de germine nati , religiosos 
parentes per omnia in bonum sectamini, imitamini , qui predictum 
locum Hecmundensem construxerunt , ditaverunt, honoraverunt et 
iuxta exhortacionem veridici prophete super vias state et videte et 
interrogate de semitis antiquis, que sit via bona, et ambulale in 
ea et invenietis requiem animabus vestris. » * Van Petronella , wier 
regentschap juist is ingetreden, worden nog meer milde giften 
gehoopt. Den lezer wekt de schrijver op voor de zielen der afge- 
storven vrome graven een pater-noster op te zeggen; de jeugdige 
kindeven van Petronella, allen nog in leven, mogen het voor- 
beeld dier voorvaderen volgen en opgroeien in godsvrucht en deugd. 



1 F. bl. 197 

2 Vg. K. bl 26. 

3 B. bl. 206. 

4 Jeremia VI, vs. 16. P. leest in dien bijbeltekst „de wellicht niet onbe- 
teekenende woorden , dat God hen daarby zal steunen en niemand zich zal ver- 
zetten". 
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Het is pakkend en innemend, en besloten met een bijbeltekst. 
Maar daartusschen treft ons een snerpende wanklank, de klacht: 
ceundem locum per imprudenciam pas tor um, per iniqua consilia 
malorum hominum iam pene destructum,» waarbij, nu niet aan 
Petronella maar aan hare zonen, wordt toegeroepen: 

f Vos Deo protegente 

et nullo resistente , 

consilio prudencium , 

auxilio potencium 
reedificate.:^ 

Vóór Petronella's regentschap is Asselijns wanbestuur geëindigd 
en het tijdvak van herstel der vervallen zaken onder het wijs beleid 
van abt Wouter aangebroken. Na 1130 derhalve moet aldus zijn 
geklaagd, toen Dirk VI en Floris de Zwarte geen hoopvolle pueri 
meer waren maar elkaar met de wapenen te lijf gingen. Wie den 
wanklank niet hoort, heeft geen goed gehoor. Ik kan het niet 
anders inzien, dan dat hier tekst en marginale ontboezeming 
uiteen te houden zijn. De Registrator houdt een rede bij Adallards 
graf, de Gontinuator, wiens beeld nu duidelijk te voorschijn treedt, 
doet voorspraak voor abt Wouter in zijn moei te volle taak. 

Even onmiskenbaar schijnt mij de vernuftige ontdekking, dat 
de Registrator ^ Petronella eenvoudig beschreef als « filiam Theo- 
dorici ducis, ducis Saxonie propinquam» en de Gontinuator bij 
ducis noteerde : cc regis nunc 

Deo tempora mutante 

Et regnum cui vult dante» 
en bij propinquam: «sororem regis.» Alleen zoo kan men in de 
wartaal in het Gartularium zin brengen. 

Schreef dus R. in 1123/24, ook de leeftijd van den Gontinuator 
is nu aan te wijzen. Hij illustreerde na 1130, maar vóór 1137. 
En hoewel het niet zeker is, is het toch hoogstwaarschijnlijk te 
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achten dat hij kantteekende vóór den dood van den zwarten Floris 
dus in H32. Uit dat jaar dagteekenen dan de eenige kant-com- 
mentaren, die, zoover ik zien kan, in den oorspronkelijken tekst 
of het Authenticum van het Adelbertsboek zijn geinterpoleerd. 
Alleen aan zijn inmenging ook kan ik met K. ^ hel op zijn nummer 
zetten van Dirk IV toeschrijven, enkel met dit verschil dat, waar 
bij mij geen argwaan bestaat over een opzettelijk verzwijgen van 
dien graaf door abt Steven, ^ de Registrator ten deze in nog 
grooter eenvoud pareert ^. C. volgende, liet hij Floris I onmiddelijk 
volgen op zijn oom. Maar attent wordende op het feit dat de oudere 
broer, wiens geboorte hij zelf had geadverteerd, * mede in de 
kerk begraven lag, voegt hij diens doodbericht er bij. De Gonti- 
nuator kan dit niet laten passeeren maar corrigeert in margine, 
geeft Dirk IV zijn eigen hoofd en rang, verandert in overeen- 
stemming daarmee het volgende hoofd en zet, natuurlijk, een 
* vlaggetje bij het doodbericht ten teeken dat dit daar nu moest 
vervallen. De Compilator pent maar raak, maar breekt met etc. 
af zoodra hij merkt dat hij aan 't knoeien is en geeft, alvorens 
een punt te zetten, door een verwijzing te kennen, hoe het erin 
den tekst uitzag. 

§ 2. De tüsschenvoegende Compilator. 

Toch is er nog een bijvoegsel in het Cartularium, dat ^an een 
ander afkomstig is. 

De kerk van Vlaardingen had een filiaal die sinds Willebrord 
bestond, de kerk van Overschie, de eenige buurtkerk in de 
trouwens nog weinig bewoonde streek tusschen Matlinge of Rotte 
en Hark, Lede en Maas. Over dit gansche kerspel strekte zich de 



1 BI. 29. 
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tiend dezer kerk uil ^ Dat reeds in de 12de eeuw haar filiaal , die 
van Berkel en Rodenrijs, gesticht werd, deed natuurlijk aan het 
tiendrecht van den coliator geen afbreuk. De derde grens van dit 
Willebrordsche kerspel wordt door den schrijver van het Garlu- 
larium ^ genoemd: de Lede, Voor de kennis van de primitieve 
kerkelijke indeeling des lands is dit hoogst merkwaardig en verdient 
het ten volle het nauwkeurig bekijk, waaraan Kluit, B. en K. het 
onderwerpen ^. B. zag in het door hem dadelijk als een glos her- 
kende bijvoegsel de aanwijzing der oude grensscheiding tusschen 
de twee waterschappen van Delfland en Schieland, »wier verschil 
met de laf er aangenoniene gering en in het nadeel van Delfland 
is». Verschuiving ten gunste van Delüand heeft volgens F., die 
B.'s zienswijze bevestigt tegenover K. die een andere uitlegging 
geeft, plaats gehad in 1290, doordien toen * het ambacht van 
Rodenrijs van het baljuwschap van Schieland naar dat van Delfland 
overging ^. Ik kan de kracht dezer bevestiging niet erkennen. Met 
de latere staatkundige verdeeling in baljuw- of hoogheemraadschappen 
staat het tiendrecht in geen verband. Er was echter met de Schie 
iets gebeurd. Haar natuurlijke loop en daardoor die der Lede had 
verandering ondergaan doordien de Delvenaars, krachtens in dato 
8 September 1389 ® van hertog Albrecht van Beieren verkregen 
vergunning, de voormalige Schie tot een rechte vaart naar Delfs- 
haven hadden vergraven. Tusschen deze vaart en de Hark was 
toen een verbinding gemaakt en deze was in de 15de eeuw een 
zwet geworden, waartoe zich de jurisdictie van Delft uitstrekte. 



1 Die van de moederkerk lag aan de andere zijde van de Hark. Vlaardinger- 
ambacht, Zouteveen en zelfs de Ketel lagen er in. Een glos is „similiterHargan 
et Sche cnm decimacione sua " in E. (B. bl. 193) stellig niet ! (Vg. B. bl. 222). 

2 B. bl. 201. 

3 K. bl. 32; B. bl. 201 vgl.j Kluit, Hist. Crit. I bl. 37. 

4 Okb. II , no. 693. 
6 F. bL 208. 

6 y. Mieris, Charterboek III, bl. 533. 
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Daartegen, en wel links, was op het land, genaamd Schieland en 
in de tiendverpachtingen het oude Schieblok, ter bescherming van 
het ambacht van Schie de welbekende Mantjeskade opgeworpen. 

Hoe ware nu met de vermelding van het , door B. trouwens niet 
herkende , zwet , dat eerst een eeuw later ontstond , die overgang van 
Rodenrijs te combineeren? Het riviertje de Lede liep van de Mat- 
linge naar de Hark en bepaalde dus de tiende. Daarbij alleen had 
het klooster belang. Bovendien plaatst het charter van Floris V 
Rodenrijs in Delfland, immers recliU van de landscheiding, die er 
dus destijds reeds lag en links van de Striklede of Strikkade, de 
scheiding met Pijnakker. In 1281 ^ was Rodenrijs, te zamen met 
de zeven andere ambachten waarmede het gelijk recht nam ^., 
vrijverklaard van de verplichting om tusschen Schie en Gouwe te 
helpen dijken. Dit wordt in 1290 nogmaals bevestigd, ter gelegen- 
heid dat die van Rodenrijs ten behoeve van den graaf afstand 
hadden gedaan van land in Keulen (onder Pijnakker) en den dijk 
aldaar. Van een overbrenging van het ambacht van het eene in 
het andere baljuwschap lees ik in het privilege van Floris V geen 
woord. En hoe zou dat in elk geval van invloed geweest kunnen 
zijn op het tiendrecht van Berkel en Rodenrijs, dat de abt ^ lang 
vóór 1290 had als coUator en niet als ambachtsheer? *. 

Wordt dus met het <r Mantetessuethe dividit decimacionem » enz. 
gedoeld op het zwet langs de Mantjeskade, waar de tiendenaar 
zijn scheidpaal vond, gelijk ik ook na F.'s opmerking met K, 
(naar wiens bewijsplaatsen ik verwijs) geloof, dan is het ook natuur- 
lijk dat het Ghronicon Hollandie het bijvoegsel niet kon opnemen. 
Dit laatste deelt de plaatselijke gesteldheid mede zooals die geworden 



1 Okb. II, no. 422. 

2 Over Aegidius van Voorschoten, zie Okb. I n». 556, II n». 136. 

3 Okb. I, n". 120. 

4 Over die tiend heeft nog 7 jnni 1852 de rechtbank van Rotterdam vonnis 
gewezen; Wkbl. v. h. R., n». 1345. Vgl. voorts Meijlink, Over een charter van 
graaf Floris V , bl. 48. 
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was door het graven van het zwet en kan dus niet ouder wczon 
dan de 15de eeuw. Uit zoo lalen tqd komt in het oorspronkelyke 
Adelbertsboek goen tweede glosse van dergelijken aard of uit zoo 
laten iijd voor. Tot bewijs van het tegendeel stel ik dit bijvoegsel 
dan ook op gelijke lijn met de et notatur's en acht het dus af kom- 
stig van den Compilator, houd het voor aan het Carlularium eigen 
en aan het Authenlicum vreemd. 



in. BOUDEWIJNS UITTREKSEL. 
§ 1. Algemeene beschouwingen. 

Bakhuizen van den Brink liet bij de kritiek der Hecmundensia 
Boudewijns aanteekeningen , die hij blijkens zijn Inleiding onder 
de oogen heeft gehad, links liggen. Hij zal zo een waardeloos uit- 
treksel uit het Cartularium hebben gerekend. Recht tegenovergesteld 
is het oordeel van prof. Fruin en prof. Pols; en reeds daarom 
alleen heeft een onderzoek er van belang als toetsteen van methode. 

Nu prof. Fruin door zijn uitgaaf tot het vormen van een eigen 
oordeel in staat stelt, vindt naar mijn wijze van zien de aan B. 
toegeschreven uitspraak volkomen beaming. 

Boudewijn maakte geen gebruik van E. Ziedaar het eenige feit 
waarop men bouwt. Men tracht het namelijk te verklaren uit de 
tweeledige onderstelling, dat hij het Authenticum gebruikt en dit 
E. niet bevat heeft. Doch zoo redeneerende maakt men zich aan 
een petitio principii van 't zuiverste water schuldig. Stond eon van 
tweeen vast, zoo kon men misschien het andere er uit afleiden, 
maar men heeft voor beide beweringen geen beteren grond, dan 
dat men gelieft aan te nemen dat het zoo wezen moet. Boudewyn" 
kan zijn uittreksel genomen hebben uit het Authenticum, doch 
even goed uit het Cartularium of ook uit een derde ons onbekend 
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gebleven onvolledig afschrift. A priori laat zich hieromtrent niets 
vaststellen. En al wist men wat aan Boudewijn tot voorbeeld heeft 
gediend, er zou wel uit volgen dat wat hij meedeelt in dit voor- 
beeld stond, maar niet omgekeerd dat daarin ook ontbrak wat 
bij hem gemist wordt. Dit hangt af van de vraag of hij evenals 
de Compilator een machinale afschrijver geweest is of integendeel 
in zijn excerpt slechts dat opnam, wat hem daartoe van genoeg 
waarde voorkwam. 

§ 2. BouDEwiJNS Weglatingen. 

Hetzij hij het Authenticum hetzij het Cartularium uitschreef, 
Boudewijn slaat drieerlei opzettelijk over. 

1^. De wensch dat Petronella nog meer zou geven wordt ver- 
zwegen. «Blijkbaar,» teekent prof. Fruin aan, «heeft Balduinus 
dit met opzet, als verouderd, weggelaten. Hij was begonnen het 
over te schrijven en had reeds et adhuc gezet maar schrapte het 
uit en vervolgde met preclari pueri » ^ Betreft het hier een 
nietige zaak , voor ons onderzoek is zij beslissend : Boudewijn schrqft 
maar niet zonder onderscheid raak over. 

2^. Alle rubrieken vallen weg. Een regisier zonder rubrieken 
ware ondenkbaar. Veeleer dus dan aan te nemen , dat in het gansche 
Adelberlsregister en zijne vervolgen de Compilator ze ingevuld heeft , 
is dit toe te schrijven aan willekeurige weglating door Boudewijn , 
«iemand die eenvoudig uit allerlei handschriften copieert wat hij 
de moeite waard acht om in zijn verzameling te worden opgenomen» 
en die voor zijn doel niets aan die opschriften had. Vooral komt 
dit bij de Pi'incipalia privilegia aan het licht. Niet de Compilator 
verzon « preceptum seu donacio ». Integendeel alles duidt aan dat 
reeds de Registrator die opschriften uit de tweede hand had. 

3®. Boudewijn verwaarloost in het Gravenregister de zinsnede 
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omtrent den Maaslandschen ruil en het Alkmaarsche ambacht. Z\j 
zou dus ook niet in het Authenticum hebben gestaan en, zooals 
vdj ze in het Cartularium lezen , een bijvoegsel van den Compilator 
zijn. Deze kende die handelingen uit C. , blijkens zijn € et notatur » 
achter E., en bmcht ze daarmee in verband. Hel ware dus begrij- 
pelijk dat hij, in den trant waarin het Chronicon Hollandie het 
deed, te dezer plaatse de bevestiging van immuniteit en tolvrijdom 
door Dirk V had toegevoegd. Moeilijk kan men echter gelooven 
dat liig enkel het bericht van E. omtrent bijzaken toevoegt en 
tegelijk die noodelooze herhaling door de bekende verwijzing bekort 
zou hebben om zich de moeite te besparen van tweemaal 't zelfde 
te pennen , een moeite die hij zichzelf zou hebben opgelegd. Daar- 
entegen heeft het vermoeden, dat aan willekeurige uitlating door 
Boudewqn moet worden gedacht, niets tegen, ja vindt in z\jn 
algemeen verwaarloozen van E. steun. Aangenomen zelfs dat h\j 
het Authenticum voor zich heeft gehad, blijkt dus van de sluit- 
reden: Boudewijn copieert alles, hij doet hel E. niet, derhalve 
ontbrak E. in zijn voorbeeld — de hoofdpraemisse valsch. 

Abt Steven en de Registrator, die nog wisten wie de «Evan- 
gelist» geweest was, beschouwden terecht zijn aanteekeningen als 
een allerkostbaarst dokument en ook in onze schatting hebben z\j 
hooge waarde verkregen, wijl wij den schrijver hebben leeren 
kennen als een tijdgenoot van Odulphus en Ideca. Boudewyn dacht 
anders. Hij oordeelde over het uittreksel uit den Evangelien-codex 
gelijk de Compilator. Afgaande op het aanhangsel hield h\j *t voor 
jonger dan C. en alles wat hij er merkwaardigs in las vond h\j 
vermeerderd , bijgewerkt en ordelijk gerangschikt in het Graven- 
register terug. Wat zou h\j er aan gehad hebben dat verwarde, 
onvolledige en ook met hem onverschillige bestanddeelen vermengde 
opstel te copieeren? Men mag dus niet apodictisch uitroepen: zie- 
daar het Gravenregister , ontdaan van de latere toevoegsels. ' Want 



1 F. bl. 197. 
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door die latere toevoegsels zou men eigen verzinsels van den Com- 
pilator moeten bedoelen en niet de kantteekeningen , door den 
Continuator in het Authenticum gemaakt en waarvan men zich 
afvraagt: «Waarom zou Baldewinus .... de verbeteringen en 
toevoegsels, die hij op den kant vond opgeteek end, ter zijde hebben 
gelaten ? » ^ De waarheid is veeleer dat , terwijl de Compilator 
alles trouw afschrijft, Boudewijn alleen dal gene copi*eert wat van 
zijn gading is. 

Zijn uitlating bij Dirk V is veroorzaakt door de verwijzing naar 
K,, welke hij niet kon overnemen. Dus stond die verwijzing in 
zijn vo9rbeeld. Was dit het Authenticum, zoo is bewezen dat E. 
dairin geregistreerd stond en het geschilpunt , waarin prot. Fruin ^ 
B. gelijk geeft aan K. niet te hebben toegegeven , juist te zijnen 
nadeele beslist. En omhelst men ten aanzien der verwijzing het 
gevoelen van B. , zoo moet men ook met dezen het er voor houden , 
dat Boudewijn het Cartularium heeft gebruikt. 

§ 3. Boudewijn en het Cartularium. 

Of het Authenticum nog aanwezig was en ten gebruike stond, 
toen Boudewijn van den Haag te Egmond zijn adversaria maakte, 
is ten eenenmale onzeker. Aan loh. de Leyden werd het Cartularium 
voorgelegd , dat hij voor het Adelbertsboek versleet. De waarschijn- 
lijkheid pleit er voor dat hetzelfde met Boudewijn is gebeurd en 
hem het Cartularium is vertoond. Dit vermoeden bereikt een ho(^en 
trap van zekerheid , doordien hij met het Cartularium overeenstemt 
waar dit van het Authenticum afwijkt. Ik wijs op vijfderlei. 

1. De Compilator leest indempta voor indepta. Boudewijn ver- 
betert den lapsus niet. 

2. De slordige Compilator zag in de lijst der giften van Dirk II 



2 Ibid. 

1 F. bl. 184. 
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de kerken van Heiloo en Sassenheim voorbij. Ook bij Boudewijn 
en bij loh. de Leyden worden zij gemist. 

3. Boudewijn, wel verre dat hij «de kantteekeningen vanden 
Gonlinuafor, welke de Compilator van het Cartulariiim inlaschte, 
verwaarloosd zou hebben», * neemt ze trouw over in de toespraak 
tot de preclari pueri, bij Bert ha, bij Petronella. Het is de moeite 
waard de verbastei-ing der lezingen genetisch na te gaan. Wegens 
de geminatie vergat de Compilator achter Friderici ducis het tweede 
ducis voor Saxonie. Petronella^s vader werd dus hertog van Saksen. 
Boudewijn wist dat hij dat nooit geweest was. Hij liet dus op zijn 
beurt Saxonie wej? ^. Als zuivere tekst «ontdaan van de latere 
bijvoegsels » wordt nu aan den Registrator de onzin opgedrongen , 
dat Petronella van propinqua tot iporor regis zou zijn bevorderd: nunc 

Deo tempora mu tante 

Et cui vult regnum dante. 
Men moet zich behoorlijk rekenschap geven van hetgeen Boude- 
wijn verwaarloost. Het zijn de rubrieken van den Registrator 
en een paar zinsneden , die stellig behooren tot z\jn opstel. 
De kantteekeningen daarentegen, die s. m. aan den Continuator 
zijn toe te schrijven, heeft hij wel degelijk. 

4. De beschrijving van den loop der Lede, tusschen de Hark 
en de Matlinge , wordt een glos genoemd , die in later tijd op den 
kant aangeteekend en eindelijk te onpas in den tekst ingelascht 
is *. Er zijn van het Adelbertsregister geen menigvuldige afschriften 
gemaakt (wat zou men er mee hebben gedaan *?) en toch moet het 
« eindelijk te onpas » gebeurde in een zonder oordeel vervaardigde 
kopie zijn bewerkstelligd. Nu heeft Boudewijn « eene blijkbare kant- 
teekening van later tijd , die namelijk betreffende de grens tusschen 
de tienden in Delfland * en Schieland, evenmin verwaarloosd als 



1 Ibid. 

2 Vg. P. bl. 280, noot 2; F. bl. 198, noot 1. 

3 F. bl. 192, aant. 16. 

4 Boadewgn schrift: Delf^. 
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de Compilator}) ^ Hoe moet men zich -het verloop denken? Hebben 
zij, onafhankelijk van elkaar, ieder in zijn eigen afschrift o: ein- 
delijk en te onpas» de fout begaan*? Of hebben beiden niet het 
Authenticum, maar een eerst na den aanleg van het Mantjeszwet 
vervaardigd afschiïft gebruikt, waarin reeds ten opzichte van een 
jeugdige kantteekening de verkeerdheid ingeslopen was? Noch 't 
een noch 't ander schijnt aannemelijk; het is al te groote ver- 
warring ondersteld. De kantteekeningen van den Continuator 
stonden in het Authenticum, de tiendgrens alleen in het Car- 
tularium. 

Stellig, het handschrift van den Registrator heeft nooit anderen 
opgenomen dan de schier gelijktijdige van den auteur van het eerste 
vervolg , van wien het vaststaat dat hij het in handen heeft gehad. 
Ze voor renvooien houdende, heeft de Compilator die kantteeke- 
ningen met dien tekst dooreengehaspeld. Uit eigen wetenschap heeft 
hij in zijn afschrift er zelf de tiendgrens bijgevoegd, en uit dat 
afschrift , de binnen de kloostermuren bekende verzameling van de 
oorkonden der abdij , nam Boudewijn zijn excerpten. Dit is verre- 
weg de eenvoudigste onderstelling en ruimt alle zwarigheid op. 
Waarom ze verworpen? 

5. Boudewijn laat op het Gravenregister de uitspraken van 
Floris II omtrent de begraafrechten te Heiloo ^ en Alkmaar volgen. 
Zij waren in het nadeel van den abt en om die reden heeft de 
Registrator zeer terecht ze niet geregistreerd. In het Cartilarium, 
een copulaatboek, komen zij eenige bladzijden later voor. Daar 
vond ze Boudewijn, voor wien zij belangrijk waren als historische 
gedenkstukken. Lettende op de dagteekening schreef hij ze achter 
het Gravenregister af. Had hij ze uit het Authenticum, zoo had 



1 F. bl. 197. 

2 Of Hillegom. Ook die kerk stond ter begering der abdij en de lezing van 
het Cartalariam is dubbelzinnig. Yoor Heiloo spreekt dat het de moederkerk 
van Alkmaar ^as en dat in haar andere, buiten H grafeiyk gebied gelegen i 
filialen de abt met z^'n afzetter^ rustig voortging. Voor Boudewgn, evenals voor 
loh. de Leyden, is het Cartularium de bron. Yg. K, bl. 24, aant. 6. 
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de Compilator ze uit het Adelberfsregister naar elders moeten over- 
brengen. Zulk een onderstelling zal men wel moeten uitsluiten. 
Aanvankelijk schijnt Boudewijn van plan te zijn geweest ook de 
computatio enz. te copieeren. Zoodra hij in ervaring kwam dat het 
goederenlijsten waren, waaraan hij niets had, zal hij dat voor- 
nemen hebben laten varen. 

Waar men met vermoedens moet werken valt altijd op de be- 
wijsvoering af te dingen, maar daarmee kan men niet volstaan. 
Indien men de meening wil verdedigen dat Boudewijn het Authen- 
ticum, niet het Cartularium gebruikt heeft, moet men voor zijn 
bewering stellige gronden aanvoeren. Men beroept zich slechts op 
een enkelen en deze is onhoudbaar. 



§ 4. Boudewijn en Dirk IV. 

Boudewijn geeft^ het bericht omtrent Dirk IV slechts eenmaal 
en dat ter plaatse waar de Compilator waarschuwt dat het in het 
Adelbertsboek voorkwam per recapitulacionem. Derhalve, besluit men , 
geeft hij de onvervalschte physionomie van het Authenticum weer. 
Doch men heeft te rekenen met den Compilator. Hij zou het dan 
geweest zijn, die het Gravenregister verbeterd heeft door Dirk in 
zijn rang te herstellen en daarmee het hoofd van Floris in overeen- 
stemming te brongen. Desalniettemin zou hij toch van het oorspron- 
kelijke bericht den eersten regel hebben overgeschreven en er hebben 
bijgevoegd «etc. ut supra de comité quinto immediate suprascripto 
et per recapitulacionem conscripto bic» '. Wat beteekent hier 
« per recapitulacionem » ? Het is overtollig en zonder zin , als het 
niet beduidt dat te dezer plaatse het vroeger geschreven bericht 
andermaal geschreven stond in het Adelbertsboek zelf. Het raadsel 
dat moest worden opgelost is hoe het daar tweemaal kwam en 



1 ^. bl. 205. 



voor dat doel hebben wij aan Boudewijn van den Haag niets ^. 

Ne<imt men echter aan dat het Gartularium voor hem lag, zoo 
wordt zijn handelwijze helder. Van den Compilator veretaat hij het 
zoo , dat in het Adelbertsboek zelf was aangewezen dat het bericht 
daar behoorde, waar het was herhaald. Dus brengt hij het daarheen 
over. Eens was genoeg en om de stoornis in de regelmatige op- 
volging had hij zich niet te bekommeren, want de rubrieken liet 
hij weg. Op Theodericus tercius , filius Arnulphi , frater Sifridi laat 
hij dus Sifridus frater eius, dan Florencius tercii filius volgen en 
daarna , op de door den Compilator aangewezen plaats , het bericht 
omtrent Dirk. Hier voegt hij iets van zich zelf bij, nl et ipse en 
verandert « sepullusque est in coenobio Hecmundensi » in € cum 
fratre », ^ — misschien omdat de woorden van het Chronicon Hol- 
landie ^ hem voorstonden, hoewel daar terecht gezegd wordt dat 
Floris werd bijgezet 'bij zijn broeder en niet, zooals Boudewijn het 
verhaspelt, Dirk bij Floris. 

Welbezien is derhalve de uitkomst deze dat ,, wanneer men onder- 
stelt dat Boudewijn het Cartularium gebruikt heeft, zijn manier van 
doen zich glad en natuurlijk laat verklaren, doch dat, zoo hij hel 
Authenticum weergeeft, de handelwijs van den Compilator on- 
zinnig is en diens per recapitulacionem een ongerijmdheid wordt. 

^ 8 TIertogenhosch ^ maart 1893. 



1 Ook in het geschil over de echtheid vau den Cjrograaf is de manier, 
waarop de Registrator met Dirk IV omspringt, een pnnt ran aanbelang. Ook al 
stond in het Gravenregister niet meer dan bij Boudewijn, was dat genoeg om 
een falsaris, die het Gravenregister als bouwstof gebruikte, Dirk te doen ge- 
denken. Daarentegen laat de zonderlinge wijze, waarop de Registrator dit doet 
en dus Dirk als vijfden graaf oversloeg, zich alleen verklaren door den invloed 
dien C. op hem uitoefende. Ook voor P.'s strijd voering geeft dus Boudewijn niets. 
De eenige vraag is, wie den Registrator verbeterde: reeds 1130/1137 de Con- 
tinuator of eerst in 't laatst der 15de eeuw de Compilator? En dat is er uit- 
sluitend eene van tekstkritiek der Hecmnndensia. 

2 F. bl. 194. 

3 Kluit, Hist. Grit. bl. 51. 



ymi^»^M^WMMMU^UV^^tyM^^illM^^)M^^M>lk¥¥»^^MV»fitMtM^^M»M*^nM^it v m^\MMi ^W<W>0»»MftMMM*MMM<W%W*W*M»M4MM»^<»»^^MW»WM^M**»<0 



HET GEHEIM HUWEUJK VAN GRAVIN JACOBA, 

DOOR 

J. G-. FREUERIKS. 



In art. 5 van den zoen, te Delft gesloten den 3 Juli 1428 
werd bepaald: 

Ghebeurdet , dat wy Hertoghinne voorsz. ten hylicke quame , 
met wien dattet ware, sonder den raedt, goedduncken ende 
wille onser voorsz. Vrouwe Moeder, ons voorsz. neve endede 
drie Staeten der landen voornoemt, of van eenen van hem, 
dat Godt verhoede. Soo willen wy ende consenteren, datonse 
ondersaten der voorsz. landen in gheenre manieren ghehoorsaem 
zijn ons , ncch onsen wittachtighen man , die wy alsoo ge- 
nomen souden hebben , maer dat sy alleenlicken sonder weder- 
segghen of eenige wedcrroepinge obedieren onsen voorsz. neve 
van Bourgondien als Ruwaert ende oir der voorsz. landen 
ende niemand anders. 

De voorwaarden van den afstand, door Jacoba van hare landen 
gedaan aan den Hertog, den 12 April 1433 in Den Haag, be- 
helzen niets ten aanzien harer vrijheid om naar eigen keuze, of 
met goedkeuring van Philips te trouwen. Van dezelfde dagteeke- 
tiing is eene andere overeenkomst, zonder dat deze blijkt gesloten 
te zijn vóór of na de onderteeking of bezegeling der zooeven ver- 
melde , « geteyckent mit onsen propren handen , ende daeraen doen 
hangen onse segele.» 

Dit charter is niet opgenomen in Van Mieris; het staat niet in 



de registers, gelijk de afstand, maar is aanwezig in het Neder- 
landsche Rijksarchief; evenals de akte van afstand, berust het te 
R\jssel, beide namelijk in originali. Volgens het door mijn veeljarigen 
vriend J. H. Hingman medegedeelde afschrift, luidt de inhoud 
aldus : 

Philips by der gracien Goids hertoge van Bourgoengen van 
Lolhryck, van Brabant ende van Limborch, Grave van Vlaen- 
deren, van Artois van Bourgoengen, palatyn van Namen, marcgrave 
des heiligens Rycx, heere van Salins ende van Mechelen, ruv^raert 
ende oir der landen van Henegouwen, van Hollant van Zeelant 
ende van Vrieslant, doen cond allen luden, want di.e zoene ende 
dadinge gemaect tot Delff tusschen onser liever, geminder zuster 
Vrouwe Jacob hertoginne in T3eyeren hoire landen graefscepen ende 
luden op die een zyde ende onse luden ende vrienden op die ander , 
in eenen pointe ende begrypt, hoe dat onse voirs. zuster niet voort- 
gaen en soude mogen in state van hyclike, noch ne geene man 
trouwen ten ware by wille ende consente van ons. Soo ist dat 
wij, die in geenre wijs beletten en willen onser voorn, zuster in 
die saiken van hoiren hyclike, wel te vreden syn, oirloven, con- 
senteren ende ons genoecht, dat sy hyeliken ende man trouwen 
mach altyt so wanneer ende daert hoir genoegen, gelieven ende 
goed denken sal, sonder dat sy dairom eenichsins tegens ons ende 
onse wittachtige lyfs erven hoire landen goeden of heerschappien 
verbueren of verliesen zal mogen, noch dat wy om dezer saiken 
will , hoir in eniger vougen aenspreken of heysschen zullen mogen , 
noch dat men oic sal mogen zeggeh, dat die voorn zoene by hoir 
daerom vermindert of yet verbroken wert, maer wq scelden onser 
selver zuster quit mit desen brieve van allen geloiften ende ver- 
banden, die sy ons gedaen heeft roerende hoiren hyelic vorser. 
Behoudelic altyt dat sy ne gheenen man trouwet noch en neemt , 
die is of geweest heeft viand van ons of van onzen lande. In 
oirconde desen brieve ende onsen heymelikel-zegel , in absencye 
van den groten hier an gehangen. Gedaen int jaer ons heeren 
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dusent vier hondert drie ende dertich op den xijsten dach in April. 

Hieruit blijkt, dat Jacoba op genoemden dag, hetzij vóór of na 
hare abdicatie, toegestaan werd om te huwen met wien zij wilde, 
alleen — zoo spreekt de Hertog — «behoudelic altyt dat se ne 
gheenen man trouwet noch en neemt, die is of geweest heeft 
viand van ons of van onzen lande.» 

Veertien dagen later, den 26 April 1433, werd Philips te 
Middelburg ingehuldigd als graaf van Holland en Zeeland. ^ Hij 
bevestigde de rechten en privilegiën der stad , gaf eene vrijheid aan 
de bewoners der om de stad gelegen ambachten, en drie dagen 
daarna eenen begunstigenden brief aan de kooplieden daarbinnen 
gevestigd, ter vergoeding voor de nadeelen, welke de jongste oor» 
logen hun hadden toegebracht. Dat Jacoba ook hier haren opvolger 
op zijn huldigingstocht vergezelde, blijkt uit den volgenden brief j 
en wel uit de woorden « par Ie derenier traittie , fait et passé a 
Middlebourg, » Vn. Löher, Jacobaa, H, 563, noot 4j zegt: cc Das 
Verhandlüngen ^u Midd. vorhergingen , Urk. v* 9 Dezber. 1433i D 

Dit leidt hij af uit het hier, als fo. 5, medegedeelde charter j 
en vermeldt in iijne Beitr. 296, een brief door Jacoba te Middi 
gegeven > denïelfden 26 April 1433, waarbij de Friezen ontslagen 
worden van den eed, aan haar gedaan. De2e akte wordt niet op* 
gegeven onder de Bourgoensche charters. Als deze plaatsbepaling 
niet een deel uitmaakte van een argument , dat wij in ons betoog 
noodig hebben, zou de onderstelling een ware uitkomst zijn, dat 
a&n eene schrijffout te denken is , en het verdrag van Delft moest 
bedoeld zijn. De stadsrekeningen gewagen, bij de vermelding dezer 
huldiging, niets van de aanwezigheid der voormalige Gravin, nu 
Hertoginne in Beieren, binnen de hoofdstad van Bewesten-Schelde. 

Zooals het stuk in het oorspronkelijke nog in de charterkamer 
van het Rijksarchief wordt bewaard, kan niet gedacht worden aan 



1) Kesteloo, De stadsrekeningen van Middelburg ) in het Archief van het 
Zeeuwsch Genootschap, V, 311: Mieris IV, 1018; Boerg. charters, 18; Do 
Stoppelaar, Archief van Middelburg, blz. 46. 

4 
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eene leesfout van Van Mieris, die het anders niet al te zuiver 
heeft overgenomen, IV, blz. 1028. De inhoud is als volgt: 

Phelippe par la grace de Dieu , Duc de Bourgoinge, deLothier, 
de Brabant , de Lembourg ; Gonte de Flandres > d'Artois , de Bour- 
goingne, Palatin , de Hainau , de Hollande , de Zellande et de Namur ; 
Marquis du Saint Empire, Seigneur de Frise, de Salins et de 
Malines. A tous ceux qui ces presentes lettres verant salut. Jasoit 
que par Ie derenier traitlie, fait et passé a Middlebourg entre 
nostre treschere et tresamee cousine Dame Jaques, Duchesse en 
Baviere, conlesse d'ostrevant, paravant obligée envers nous, tant 
par foy et serement, comme par ces lettres et scellez, de non 
contraire manage, si non par nostre seu et consentemenl , d'une 
part et nous d'autre. Avons consenti et accordé, k nostre dicte 
cousine, que du jour Dicellui derreires traittie en avant elle se 
eust, peu et pourra marier, la ou bon lui semblera, exceptez tous 
ceulx qui avoient este ou serroient noz ennemis, en ensuivant 
lequel nótre consentement et accord, elle soit en voulente de 
prochainement contraire mariage avec ung Seigneur des marchesa 
elle prouchaines. Neaumoins elle qui en ceste, et autres matieres, 
touchans Ie bien et honneur de sa personne desire adez faire par 
notre avis el conseil , na aucunement voulu conclure ou dit mariage, 
que premiers nen aions este avertis , si come elle est venu a notre 
congnoissance. Savoir faisons, que nous, qui avons en bonne et 
singuliere affection notre dicte cousine, a icelle avons consenti, 
grée et accorde, consentons gréons; accordons et nous plaist bien 
par cettes precentes, que ou dit mariage elle puist conclure, et 
aler avant Tavis de nos amez et feaulx conseillers, Ie seigneur de 
Groy, et de Renty, nostre cousin et premier chambellan, et Guy 
Guilbant, Tresorier et Gouverneur general de nos finances et y 
faira entierement ainsi quilz la conseilleront , lequel mariage ainsi 
fait, et conclu aurens aggreable et nen saurons jamais malgré a 
elle ne a celliu quelle prendra a mary par l'avis que dessus. En 
tesmoing de ce nous avons fait metlre notre scel aces precentes. 
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Donne en notre ville de Dijen Ie IXe jour de Decembre, Tan de 
grace mil ccc trentre et trois. 

Par Monseigneur Ie Duc. 

Dommessant. 
Oorspronkelijk op het Rijks Archief 
met groot zegel van den Hertog. 

Het ligt voor de hand , dat Jacoba een huwelijk in den zin had , 
doch ditmaal voorzichtiger was dan vroeger, hetzij wegens hare 
opgedane ondervinding, hetzij wegens die van haar' uitverkorenen 
of van goede vrienden. De vrijheid harer keuze was eenigszins be- 
perkt en bij een geducht heer als de Hertog kon wel eene nood- 
lottige uitlegging in 't hoofd komen, dat de aanstaande neef een 
vijand van hem geweest was of dit op 't oogenblik kon zijn , al 
ware dit niet zoo openbaar. De vrije beschikking over hare hand 
moge aan Jacoba aangenaam geweest zijn, maar de wijsheid en 
voegzaamheid geboden zekere egards te hebben voor den Bourgon- 
diër. Met een weinig takl zal de trouwgezinde en hartstochtelijke 
Gravin getracht hebben de meening van den machtigen Neef te 
vernemen, die vrij grondig bekend was met vrouwelijke eigen- 
schappen. Eenige maanden na de Middelburgsche plechtigheden gaf 
Philips den medegedeelden brief. Jacoba zal toen bij de daartoe 
aangewezen heeren van het hof met haar pretendent officieel voor 
den dag gekomen zijn; allhans den 27 Januari daaraanvolgende 
deelden deze m^de , als uitkomst hunner overwegingen , die opdracht 
betreffende, dat zij bewilligden in het huwelijk der Hertogin Jacoba 
met Heer Frank van Borselen , ons van elders genoegzaam bekend. 
Voor het jaartal staat opgegeven: «mil GGGG. trente et trois»; 
eene zetfout met een verkeerd cijfer kan dus niet aangenomen 
worden. De kopie van Van Mieris is gemaakt naar een origineelen 
brief, vermoedelijk naar denzelfden, die beschreven wordt onder 
de Boergoensche Gharters in het Rijksarchief. In zijn Gharterboek 
geeft hq het jaartal naar z^ne gewoonte eerst volgens het paaschjaar 
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en daarnaast de gewone burgerlijke tijdtelling; Van Limburg 
Brouwer stelt de dagteekening op 27 Januaii 1434. Chronologisch 
is dus de zaak richtig, en dat zij ook aan de overeenkomsten be- 
antwoordde, die sedert den Zoen van Delft bestonden, is onwe- 
derlegbaar. Ook de uitvoering dezer huwelijksplannen is volkomen 
regelmatig. Wij bezitten het origineel der huwelijksvoorwaarden, 
vastgesteld op den burg van Oost-Voorne, den 1 Maart 1434, 
onder de charters van den Slaat, overgenomen in een der Codices 
van het Rijksarchief en gedrukt bij Van Mieris, IV, 1033. Om 
aan daarbij vastgestelde schenkingen door Jacoba aan haar' gemaal 
wettig gezag te verleenen, werden zq door den Hertog bevestigd, 
den 7 Juli 1435. Reeds vroeger, den 23 Maart 1434, drie weken 
na het huwelijkscontract, toont de benoeming van heer Frank tot 
houtvester van den Haarlemmerhout de verhoudicg tusschen Philips 
en Borselen; ook verkreeg hij, ingeval dat hij zijne echtgenoote 
mocht overleven , « bewysinge van Vc clincarts 'sjairs .... upten 
ontvang van Henegouwen » , die volgens het Haagsche verdrag aan 
Jacoba toegekend waren , (Register Borsselen Diversa f°. 67vo). Dit 
was het gevolg der vergunning van den Hertog aan heer Frank 
om den titel van Graaf van Oostervant te dragen , waarvan Jacoba ^ 
door het Haagsche verdrag (12 April 1433) gravin was en zich 
met dien titel zou noemen , onverminderd haar' hoogeren rang als 
vorstin uit het Beiersche huis, en aanverwante van den Hertog 
door geboorte» Deze welwillende beschikkingen zijn gemaakt den 
2 Juni 1434. 

De eerste vraag is nUj op welke wijze de Hertog den heer van 
Borselen aanduidt in toetrek king tot den Boergoenschen landsheer > 
zoowel in de aanstelling tot houtvester, als ter gelegenheid der 
verbeflBng in den gravenstand. 

In de commissie van het houtvesterschap noemt Philips hem 
€ onsen lieven ende getrouwen heren Vranck , enz. > Het Archief 
der stad Middelburg bezit een giftbrief van Jacoba aan een klooster 
buiten Reimerswaal, geconfirmeerd door Borsselen, met den titel 
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van prave van Oostervant. Die brief is van 12 April 1434, doch 
de bevestiging moet van vroegere dagteekening zijn , omdat zij aan 
die schenking door de gravin voorafgaat. De aangehaalde brief van 
2 Juni 14-34, in Reg. Borsselen Di versa, fo. 64, bevat deze 
zinsnede : « Comme par certain traicté et appointement présente- 
ment faict entre nous et notre treschier et féal cousin, messire 
Franck, seigneur de Borssele, conté . . . .» 

Uit de benaming van neef blijkt wel, dat de graaf Van Oostervant 
tot de aanverwanten van den Hertog gerekend , en alzoo door dezen 
erkend wordt. 

De giftbrief der voormalige gravin van Holland , nu van Oostervant , 
van 1 Augustus 1434 aan (haren) lieven ende zere geminden ge- 
sellen, Heren Francken van Borsselen, (Van Mieris IV, 1048) 
toont, dat zij toen getrouwd waren. 

Tot hiertoe heeft het huwelijk van Jacoba met Van Borselen 
niets onregelmatigs in zijn beloop. De voorkennis van hare moeder 
en haar machtigen neef is in het algemeen eene gewone zaak en 
in dit bijzondere geval een verstandige maatregel ten aanzien van 
zulke personen in deze omstandigheden. De Hertog trekt zijne be- 
perkingen in ; Jacoba verlangt niettemin zijn welnemen te kennen 
en verneemt van de daartoe gelastigden, dat heer Franck den 
Boergoenschen landsheer aangenaam is. De echtverbintenis wordt 
voltrokken, de gravin Van Oostervant wordt nu de ranggenoot 
van den edelman, dank zijne verheffing tot den gravenstand, en 
de Zeeuwsche ridder heeft alle reden om, zonder verder gerucht 
te maken, den Boergondiêr erkentelijk te zijn. 

Niets anders vertelt Het Gouts Cronyxken, ed. 1663, p. 129. 

Ende daerna [na het verhaal van den oorlog met Utrecht en 
de Gatte op de Eem] soo wort dat oorlooch al ghesoent. Int Jaer 
ons Heeren MGGCG ende XXXIII binnen der Maent van April, 
Sfoo sijn versaemt die bertoch Philips van Burgongien , ende Vrou 
Jacob van Hollant, ende sijn te samen ghetogen in Henegouwen, 
\n Hqllant, Zeelanj; end^ Vrjeslant. paer l^eeft Vrou Jacob qvej:- 
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ghegeven ende opgedragen hertoch Philips al haer vaderlycke erve 
ende heeften doen hulden over een recht Lantsheer. Des soo heeft 
Vrou Jacob uyt gehouden dat Lant van Voorn, Zuyt bevelant, 
ende dat lant van der Tholen, ende alle die Tollen van HoUant 
ende van Zeelant. Daerna nam Vrou Jacob Heer Franck van 
Borselen tot een man. Ende den Hertoch van Burgongien gaf 
Heer Franck dat Graefschap van Oistervant. Int Jaer ons Heeren 
MGGGG en XXVII (sic) op S. Dionysius avent starf Vrou Jacob 
van Hollant. 



In den tijd , dat de Hertog van Bourgondiê zich zoo ernstig met 
de aangelegenheden in Holland en Zeeland bemoeide, dat het ver- 
moeden zijner bedoelingen ontstond om die gewesten aan zijn gezag 
te onderwerpen, was de bevolking onrustig. Hoek en Kabeljauw, 
Engelsch- of Franschgezinde , geneigd tot onderwerping aan den 
Hertog , of gehecht aan de nationale Gravin , — dat was nog niet 
alles , wat verwarring teweegbracht , wantrouwen opwekte en lang- 
zamerhand geleid had tot geweldenarij en tot verraad. 

Op eenmaal zien wij PhiUps in ons land optreden en even onver- 
wacht als zijne verschijning kwam zijn bevel om de hand te leggen 
op Heer Franck van Borselen en hem gevangen te zetten. Uit de 
rentmeestersrekeningen blijkt, dat de Hertog den 17 November 
1532 in Den Haag was. Het hoofdstuk van reyzen op f. 50 der 
rekening van Goedschalck Oem heeft : 

Hem vutgegeven ende betailt Ailbrecht van Naeldwyck van alre- 
hande reyzen die hy gedaen heeft omtrent Sinte Katherijnen dach 
[25 November] a°. xxxu , dae her Vrancke gevangen wart , . . . . 

f. 52. Van Bodeloonen: 

dat hy bij mijnen genadigen heere voirsz. quame tot Rotterdam 
opten XXVIe dach der maent voirsz. om met hem van dair te 
trecken in Vlaenderen. 

Item op den XX dach in November Willem Henricxz gezenc] 
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van Rotterdam met brieven placktordrecht , tot Grorinchem, lot 
Goude, Schoonhoven, t Oudewater ende tot Wourden, roerende 
die punten , waerom dat mijn genadige heere in den lande geweest 
hadde en heren Vrancken vanghenisse, enz. 

Den 23 December 1432 was Philips te Brussel, vanwaar hij 
den 10 Maart naar Middelburg vertrok, om den reeds vermelden 
inhuldigingstocht door Holland en Zeeland aan te vangen. 

Waarin de misdaad van Borselen bestond, weet men niet; op 
de vraag, hoelang zijne gevangenschap duurde, zou men kunnen 
antwoorden, dat onder de bodeloonen in de rekeningen voorkomt 
zijne oproeping tot eene dagvaart te Leiden hem den 25 Juni 1433 
overgebracht. 

Als de plaats zijner vei'zekering wordt Rupelmonde genoemd; 
het is bekend, dat hij naar Vlaardingen gebracht werd, doch al 
de verdichtselen van zijn schaakpartijtje met den kastelein onder 
het aanhooren van zijn doodvonnis , — al de wanhoop van Jacoba 
en haar slagen om zijn leven te koopen tot den prijs harer 
landen, — niets kan hem daar in het uitgebreide stadsarchief een 
plaatsje doen verwerven. Dr. J. Van Raemdonk, te St. Nikolaas 
(Waas), schreef mij dienaangaande in 1878, dat hij voor de 
samenstelling . van zijn bekend werd « Gérard Mercator, sa vie et 
ses oeuvres » de rekeningen en andere bescheiden , te Rupelmonde 



1) Von Löher (Noten II 563) geeft den oorsprong dezer vertelseltjes op. Die 
van het geldkistje, het aanbod harer hand door Jacoba en de wilgeutakken , uit 
de Kroniek der Hertogen van Sauoije ; die van den slotvoogd en hoe Jacoba met 
eene groote vloot naar Rupelmonde gevaren is Hossari 265. Natuurlijk gretig 
naverteld door M. Vossius, 1642 en v.v. 

2) In het belangrijke werk: Gesch. der gemeenten van Oost- Vlaanderen door 
F. de Potter en J. Broeckert, derde reeks, dl. 3, Gent, 1878, staat op blz. 124: 

„Iedereen toch kent de gesch. van den ongelukkige Zeger van Kortrijk,....! 
zooals H evenzeer bekend is, dat Philips de Goede er den gemaal van Jacoba 
van Beieren, Frank van Borseleu , in de boeien hield tot hij gen. vorstin ge. 
dwongen had, den titel van gravin ('teenige, wat haar restte) af te staan." 

3) Löher citeert Lamb. van der Burg, Chron. der Herzoge von Savoije, bij 
üoogstrateu , art. Savoye, vernield a^s IJistoire ile ^a iQaisou royale de Savoya, 
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aanwezig, nauwkeurig had doorgelezen en voor den hier besproken 
tijd nogmaals had geraadpleegd. De namen van Franck van Borselen 
en Jacoba waren hem daarin nooit voorgekomen , evenmin als eene 
zelfs voorbijgaande vermelding van de hier bedoelde gebeurtenissen. 
Wèl had Jhr. Van den Bogaerde van ter Brugge daarvan gewag 
gemaakt in zijn boek: Het district van St. Nicolaas, voorheen 
Land van Waas, dat in 1825 verscheen, en het gewone verhaal 
overgenomen, maar zijne bron was een oud handschrift, «ten 
deele uit de jaarboeken en uit de handvesten van Rupelmonde 
getrokken. » Evenwel was van dat hs. en van die handschriften 
geen spoor meer over. Tot aan de gebeurtenissen van 1794 was 
een treurspel, over dit onderwerp in het Vlaamsch geschreven, in 
die streken het volksstuk bij uitnemendheid. Dit is een afdoend 
bewijs, dat hetgeen in het tooneelspel wordt voorgesteld, als eene 
volkomen ware geschiedenis voortleeft. Toch kan het geen oordeel- 
kundig onderzoek der historie doorstaan. Immers het niet uitvoeren 
van een bevolen doodvonnis in 1352 moet aanleiding gegeven 
hebben tot de legende, die een ongeveer gelijk geval overbracht 
van Robert van Béthune op Philips van Bourgondiê, van Lodewgk 
van Ne vers op Frank va'n Borselen en van genoemd jaar op 1432. 

Het geheime huwelijk , dat gesloten zou zijn in Den Haag « in 
der camere» van de Gravin, of in de huiskapel van De Werve 
onder Rijswijk, is evenzeer een opgesierd volksverhaal geworden, 
als de hachelijke toestand van heer Frank te Rupelmonde. 

Het zal wel verborgen blijven , wat de kern bevat , die het aan- 
gaan van het romantische huwelijk onwederlegbaar zal betoogen. 
Zooals wij nu ingelicht zijn , kunnen wij niet tot het geheimzinnige, 
doch aantrekkelijke van het omhulsel, tot het binnenste doordringen. 
Op den weg van een onderzoek in de nasporing van vele historische 
feiten, wandelen wij in raadselen. De schending der overeenkomst door 
Jacoba werd voor waarheid aangenomen door tijdgenooten en dezer 
onmiddellijke opvolgers. Zij mogen gaarne geloofd hebben, wat Philips 
p^pcht verdedigen j de i^iet on|:)erispe]ijke Vorstin Iton bezwaar4 znrj 
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geworden met hetgeen tot de phantasie der menschen sprak, — 
al had een nog uitgestrekter samenweefsel van staatkundige toe- 
standen den Hertog teruggehouden , eene grootere samen valling van 
gebeurtenissen dan wij nu kunnen overzien , er kan iets plaats 
gehad hebben, dat het hoofdpunt der openbare aanklacht tegen 
Jacoba was, gel fik tot in veel later tijd de grief tegen de zedelijke 
schatting uitsluitend de oorzaak was der laagheid gepleegd bij Mui- 
derberg aan Graaf Floris, die in den volkszang leefde, tot den 
dag, dat de wapenliederen van het Geuzenvolk een ver nageslacht 
bezielden. 

Men vergete niet, dat het aannemen van een ongeoorloofd en 
daartoe in 't geheim gesloten huwelijk een groot bezwaar mede- 
brengt. Men verklaart dan, dat Jacoba en Franck, hoe, waar en 
op welken dag ook, door het sacrament des huwelijks in den echt 
vereenigd waren en dat priesterlijke handen de hunne hadden in 
elkander gelegd onder aanwending van al de plechtigheden , die de 
Kerk voorschrijft, alleen het was in 't verborgen geschiedt, dat 
evenwel niets van de kracht der verbintenis afneemt. Die daad 
was in confesso en beiden hadden — altijd volgens het verhaal — 
daarvoor zwaar geboet. 

Na eenigen .tijd, een korten tijd zelfs voor zooveel overtreding, 
die met onthoofding en onttroning slond gestraft te worden, bedaarde 
de woede van den Hertog. Wanneer eene vergelijking kon gemaakt 
worden met hetgeen in de wereld meer plaats heeft, zonder dat 
men aan een Gretna-green of iets der vele dergelijke gelegenheden 
behoeft te denken , Phihps had zich bij de zaak kunnen neerleggen , 
onverminderd zijne aanhechtingsplannen , en zich geacht hebben te 
staan voor een fait accompli. Dat deed hij echter niet. Hij telde 
het voltrokken sacrament als ongeschied. En om nu de zaak zoo 
kort mogelijk voor te stellen, er moest maar een andere priester 
optreden om hetgeen de Kerk een heilig werk acht , eenvoudig over 
te doen. Niemand heeft die kleinachting van het bondzegel des 
huwelijks krachtiger bevo^^defd dan 4e Bourgondiër, die anders 
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geen onkerkelijk man was. Bevoegden mogen beoordeelen of het 
kerkelijk recht zoo iels mogelijk maakt. Stel dat iemand in het 
tijdvak vóór het burgerlijk huwelijk door omstandigheden genood- 
zaakt is te trouwen in een* soberen staat , en dat hij op eens een 
rijk man wordt. Dan mag hij een huwelijksfeest vieren, luisterrijk 
als de wonderveihalen van den sprookjes ver teller die beschrijven. 
Andermaal trouwen, — zoo iets gaat niet. 

In landsheerlijke brieven en de verantwoording der rekenplichtige 
ambtenaren , of in eenige oorkonden van welken aard ook , vinden 
wij geene aanklacht tegen heer Frank en vrouwe Jacoba, be- 
schuldigd van eene overtreding, waarvoor zij nog altijd te recht 
staan. Den rechtsregel « waar geen aanklager is , » enz. laten we 
maar achterwege. De bedenking tegen het overdoen eener huwe- 
lijksvoltrekking is niet gering. Nog hebben we een houvast aan 
de kronieken. De plaats uit het Goutsche is reeds in herinnering 
gebracht, omdat er niets bedenkelijks in staat, dan het sterfjaar 
van Jacoba. 

Aan ieder, die slechts een matig deel gelezen heeft van hetgeen 
in de latere tijden over onze geschiedenis en de middelen tot hare 
beoefening en haar onderzoek werd uitgegeven, is het overbodig 
den arbeid over onze kronieken te herinneren , waarn>ede Dr. Van 
Bolhuis van Zeeburg een aanvang maakte en Mr. S. Muller onze 
historische letteren verrijkte , en de laatste geeft uitzicht dit te blijven 
doen. Wij zijn genoegzaam ingelicht aangaande de wordingsgeschie- 
denis dezer kronieken. Zij zijn opgebouwd uit de brokstukken van 
andere zoo grootere als kleinere. De samenstellers hebben ze slecht 
geschreven en wij lezen ze niet goed. Hunne voorstellingen en 
verhalen zijn doormengd mei onwaarheden, onmogelijkheden en 
onnauwkeurigheden. Als de welwillende lezer de gebreken hersteld 
heeft, of de dwaasheden van bijgeloovige , partijdige en onkundige 
compilators uitgewischt, en dit met eenige toegeeflijkheid ge- 
lezen en beoordeeld wordt, dan blijft er weinig over. Dat weinige 
is de kernj waarin de waarheid ligt en wie gezegend is met d§ 
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gave des geloofis in de wetenschap, behoort tot de bevoorrechten , 
die eene kroniek viraard zgn. Na den tekst aan eene geduchte 
correctie onderworpen te hebben , zoodat alles wegvalt wat c na- 
tuurlijk» moet toegeschreven worden aan booze invloeden, die het 
overigens kostbare handschrift beheerschen: het wetenschappelijk, 
maatschappelijk, kerkelijk — en elk ander daarvoor noodig — 
standpunt van den bewerker, den afschrijver, den commentator, 
en dan houdt men eindelijk € natuurlijk » over: Quod demon- 
strandum erat. 

Op ons bijzonder geval toegepast, moeten wij in de kronieken 
uitzien naar een bewigsmiddel , ten gunste van het bestaan eener 
geheime echtverbintem's tusschen de beide reeds veelmalen ge- 
noemde verliefden , een man , wien de berekening boven de veertig 
levensjaren toekent en de Dame, die een jaar of tien jonger was 
en niet zonder ervaring in deze zaken. Poézie is er dus niet veel 
in en wat de kroniek in de wilgen takken en den willigen dienaar 
gevonden heeft , zal wel niet behooren tot de zinsneden , die men maar 
gelooven moet, als men de overtreding der jeugdige personages vaststelt. 

Meermalen is dit onderwerp besproken en daarbq handiglijk de 
Bourgondiër in het gelijk gesteld en de tegenpartij veroordeeld. 
Frank is dan een overlooper en deelnemer in een moordplan , 
waarvan Jacoba genoeg weet om medeplichtig te heeten. De zaken 
der Gravin stonden allengs zoo slecht, dat eene geheele liquidatie 
eene uitkomst was ; deze had plaats en Philips nam alles over. Nu 
Jacoba er uitgetreden was bij het verdrag van 12 April 1433, 
verbood geen souvereine rang haar te huwen niet den rijksten en 
aanzienlij ksten edelman van het land. En dit is het misdrijf, dat 
haar nog wordt te laste gelegd, nadat eene toegedichte wreedheid 
tegen Albert Beyling, of hoe men den eerst later volkomen be- 
kend geworden Allairt Beilinc moge genoemd hebben, en tegen 
Jan Kruif, burgemeesterszoon van Hoorn, van wien het gerucht 
ging, dat hij onvoorzichtig op minachtende wijze van haar te Gouda 
550U gesproken hebben , gebleken zijn laster te wejsen. 
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Met onze kennis ten aanzien der samenstelling van de kronieken 
vermogen wij te zeggen, dat een handschrift van eene eeuw later 
dan de gebeurtenissen is bijeengebracht uit een ouder geschnft, 
waardoor de tijdgenooten naderbij komen of bereikt worden. Het 
medegedeelde van het geheim huwelijk erlangt dan het gezag, dat 
toegekend wordt aan de berichten over de onbetwistbaar verre- 
gaande galanterie van Graaf Floris. Uit dit verhaal wordt de vorsten- 
moord verklaard, door het eerstgenoemde de afzetting van Jacoba 
vergoelijkt. De overtreding der voorschriften van zedelijkheid door 
den Graaf is voor ons eene vrij ondergeschikte aanleiding tot zijn 
bloedig uiteinde geworden, en als historisch feit is het daarmede 
al zoover gekomen, dat die overlevering hier en daar niet zoo 
geheel muurvast staat. Wat wij thans weten aangaande den toe- 
stand der zaken van Jacoba in 1432 , die de annexatie harer landen 
door den Hertog van Bourgondie mogelijk maakt met een schijn 
van rechtvaardigheid te dekken , is \oot ons van zooveel bet eekenis 
geworden, dat het verdrag van Paaschdag 1433 de verandering 
deed plaats hebben , dat Borselen twee maanden later door den Hertog 
wordt opgeroepen tot de dagvaart te Leiden. Daarop ziet men hem 
verheven tot den aanzienlijksten post in Holland , en een jaar later 
is hij de « gheminde gheselle » van Jacoba en de « lieve neve » van 
Philips, die hem den graaflijken rang en titel verleent. 



Het wordt nu meer dan tijd, dat de kronieken aan het woord 
komen. 

Anno Domini 1433 fuit hyems nimis dura et longa. Incepit 
enim congelatio in fesfo Sanctae Elisabeth viduae, et duravit usque 
in crastinum Scolasticae virginis, ut modicum vel nihil remitteret. 
Eodem anno, in mense Julio, captus fuit in Haga Gomitis per 
Philippum Burgundiae in praesentia dominae Jacobae, comitissae 
HoUandiae, dominus Franco, dominus de Borsel, de Zuylen et de 
agere Sapcti Mar'ini, (qui illq tempore rectqr fuit Hpllan(}iae, 



61 

Zeelandiae et Frisiae) et secrete ductus per Delfift et Rotterdam in 
Flandriam, ubi arctae custodiae carceris dêputabatur, in castro 

ff 

dicto Repelmonda; eo quod clandestine coniraxisset cum domini 
Jacoba, comitissa Hollandiae; sed venit tandem comes de Moersa 
et lib'eravit dominum Franconem , ea conditione , ut domina Jacoba 
Philippo duci resignavet comitatus Hannoniae, Hollandiae, Zelandiae 
et dominium Frisiae; et dux conferret domino Franconi comitatum 
Oestervandiae , et dominae Jacobae nepti suae dominium de Vocon 
et terram cum dominio de Zuytbentlantia , et dominium de Thol, 
cum omnibus reditibus theloniorum Hollandiae et Zelandiae. Quo 
facto, dominus Franco, tum comes Vestervandiae effectus, libere 
rediit, ducens publice uxorem illustrissimam dominam Jacobam, 
quondam comitissam Hollandiae etc. in oppido, dicta insula Sancti 
Mal*tini. Et Philippus, dux Bur^undiae, receptus est ab omnibus 
tanquam verus haeres dictorum comitatuum omnium. 

{Magnum Chronicoii Belgicum^ 

Int jaer 1433 soo verlielde vrou Jacob op enen ridder, wt Zee- 
lanl gheboren, ende hiet heer Vranck van Borselen. Ende desen 
riader trouwede si heymelick tot enen man. Als dit wtbrack, so 
dede hertoch Philips van Burgoengen, int selve jaer, in de maent 
van Julio, desen heer Vranck vau Borselen vangen in den Hage, 
ende dede hem voeren op 't slot tot Repelmonde. Ende die sprake 
ginc, dat hi hem sijn hoeft off woude doen slaen. Vrou Jacob 
dede seer vervolgen om heer Vranck van Borsele te live te houden j 
ende "Wt der vangenisse te crigen. Des so quam die greve van 
Mtiers bi den hertoch van Burgoengen, ende heefttet gededingt; 
Als dat vrou Jacob van Hollant gaf den hertoch Philips van Bur- 
goengen over Henegouwen , Hollant , Zeelant ende Vrieslant. Ende 
des soude heer Vranck van Borsele wt der gevangenisse comen, 
ende hi soude mit vrou Jacob hebben dat lant van Voern sijn 
leven lanc; ende daer hoe (thoe?) der vrouwen leven lanck Suut- 
bevelant ende dat lant van der Tollen; ende alle die tollen van 
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HoUant ende van Zeelant. Ende hertoch Philips die gaf heer Vranck 
van Borselen die greefscip van Oostervani tot sinen live. Ende heer 
Vmnck quam wt der vanghenisse , ende behielt vrou Jacob te wive. 
Ende hertoch Philips wert gehult in Henegouwen , in Hollant, in 
Zeelant en in Vrieslant als recht erffheer der landen voerscreven. 
{Cronyh van Veld^naer^ ed, Boxhorn^ 1650, p. 131.) 

Au mois d'Octobre alla Ie duc de Bourgongne au pais de Hol- 
lande et avec lui la duchesse sa femme. Si avoit en sa compagnie 
six cents combattans Picards ou environ , et demoura pour visiter 
iceluy païs environ un mois; auquel voyage fut traicté par les 
conseillers dudit duc et de la duchesse de Baviere , qu' iceluy duc 
du Bourgongue auvoit de present Ie nom, iouissance et prouffits 
des païs de Hainault, Hollande et Zeelande, et de Frise avec 
les appartenances pour en user comme de son propre heritage a 
toujours heritablement ; moyenant lequel accord fut devisé, que se 
ledit duc alloit de vie a trespas devant la dicte duchesse, les païs 
dessusdits retourneroient a elle comme vraye heritiere; et avec ce 
luy furent ordonnées plusieurs nobles seignieuries ; et proffitables , 
dont elle devoit iouïr avec la comté d'Ostrevant, de laquelle comté 
tant seulement elle se devoit escrire comtesse, en delaissant les 
tiltres des païs dessus nommez. Apres lesquels traictéz passez et 
promis de Tune partie a l'autre, ledit duc consentit a parcon- 
clurre Ie mariage d'icelle duchesse sa cousine et de messire Franque 
de Voselle ; lequel par avant avoit este pour parlé secrettement 
entre icelles parties. Et de ce iour en avant s'escrivit Ie duc de 
Bourgongue avec ses autres tiltres, qu'il avoit paravant comte de 
Hainault, de Hollande, de Zelande et seigneur de Frise, apres 
lequel traoté il retourna en son païs de Flandres. 

{Engtierran de Monsi/relety gei. 1400, overU 1467.) 

Accidit autem postea, quod illustris margaretha ducissa, mater 
ejus, misit sibi cum honestis personis nobiiibus certa clenodia et 



63 

pulchros equos loco muneiïs ad salutandem ipsam ex parte ejus. 
Ipsa vero tauquam illustris pudica principissa non habens, unde 
propinaret legatariis dicia munera, eo quod penitus exhausta suis 
pecuniis fuit propter continuas guerras, quas, ut dictum est, tam 
in hanonia, quam in hollandia habuit. Misit secrete ac burcgravium 
de montfoirt, dudum rectorem hollandie, qui, ut fertur, conus- 
cavit sibi thesaunim ducis wilbelmi patris ejus cum omnibus fei^ 
denodiis ejus, quatinus dignaretur sibi accomodare et concedere 
certam quotlam pecunie, ne confunderetur , quia nichil babuit 
propinare legatis matris sue cum pluribus aliis bonestis viris. Qui 
omnia sibi denegabat, allegans, quod omnia sua expendisset propler 
eam in guerris ejus, dedignatus, vocatus per eam, accedere ipsam. 
Ipsa vero multum tristis et merens propler confusionem misit 
denuo ad burckgravium leydensem, infimans ei indigenciam suam, 
petens aliquid sibi accomodari ab eo causa bonestatis ne confu- 
deretur. Ipse vero similiter, sese excusando denegavit sibi. Tune 
illa largiter flens in secreta camera sua deploravit infidelitatem 
suorum conplicum et amicorum et confusionem suam propriam. 
Ista attendens unus consiliariorum suorum conpaciens tristicie ejus , 
dixit ei : Si placet , serinissima principissa , accedam dominum fran- 
conem de boi*salia etc. : rectorem hollandie , inlimando sibi sub 
secreto defectum veslrum et ut accomodat vobis ad certum tempus 
optatam summan^ nee diffido, quod vestre majestati denegabit, 
quanquam sit de parte adversariorem vestrorum. Gui illa placido 
et doloroso vultu respondit: ^Nunquam fecimus sibi nee suis 
bonum, timemus, quod nullalenus faciet et incurreremus majus 
scandalum. Respondit wilhelmus bije: Experiar sub forma bones- 
tatis ab eo per diversa media, si placet. Gui illa: Diffidimus plane? 
tamen tolam seriem rei enuncielis ei, quia satisfaciam ei cum 
debita graciarum accione, quantocius possem. Gumque idem Wil- 
helmus domino franconi omnia per ordinem enarrassat et quo modo 
illi, in quos permaxime confidebat, denegabant sibi, respondit 
inclitus domino franco, quod non solum tantum, quantum ex 
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parte ipsius pecierat , sed totum , quod possidebat*, libens concederet 
sibi ut principisse et domine sue, addens, quod deinceps semper 
tutum ad ipsum haberet accessum, de quibuscunque quibus in- 
diguit. Audiens hec illustris ducissa parum pre gaudio iugemuit, 
gracias deo agens de tali subvencione et fideli amico. Et ulterius 
cordiali amore et affectu ferventer ipsum adamavit. Et ut multa 
paucis concludam, viris mediantibus aliquibus contraxit postea 
secreto cum ipso in camera sua. Qnod dum minime latuisset pru- 
denciam philippi ducis burgondie, in bello francorum existentis^ 
concito gressu dispositis treugis per suos capitaneos, venit cum 
nobili apparatu milicie et plebes ad hollandiam, multum conmotus 
super clandestine matrimonio contracto inter ducissam jacobam 
neptem suam et dominum franconem de borsalia rectorem hoUandie. 
Yeniens ergo anno dom. mccccxxxiii in mense julio in hagha 
comitis, simulavit primo totum. Sed in recessu suo cepit ipsum 
per dominum de ternant in palacio, ducissa jacoba ignorante. Qui 
statim navigio ductus per delft et rotterdammis in flandriam, ubi 
arte custodie in castro de repelmont deputabatur. Sed tandem venit 
comes de moirsa^ nepos domini franconis, et cum magna difficul* 
tate liberavit ipsum ^ tali condicione , quatinus domina ducissa jacoba 
resignaret sibi libere hanoniam hoUandiam zelandiam et frisiam , et 
tune denuo ipsa nuberet domino franconi in verum marilum, et 
idem dux philippus conferret eidem domino franconi comitatim 
oestervandie et illustri principisse jacoba nepti sue dominium de 
voeren et totam insulam zuytbevelandiam in zelandia cum opido 
et dominio de toll cum omnibus redditibus theoloniorum hoUandie 
et zelandie. Quibus firmatus pius dominus franco, tune comes 
oestervandie exaltatus, libere rediit ad hollandiam et zelandiam ^ 
ducens solenniter et publice in facie ecelesie uxorem illustrem du- 
cissam jacobam. Celebraverunt autem matrimonium ipsorum in facie 
ecelesie in opido dicto insula beati martini in zelandia. Et dux 
philippus homagiabatur publice in presencia ducisse jacobe ubique 
in omnibus civitatibus hoUandie zelandie et frisie tanquam verus 
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comes hanonie hollandie etc. Quos principitatus deinceps idem 
philips dux burgundie rexit omnibus diebus vite sue pacificus , etc. 
Ilaque gloriosa principissa ducissa jacoba multum humiliata et de- 
pressa, quondam futura regina francie , postea ducissa bavarie lotha- 
ringie brabancie lymburgie , palatina reni , comitissa harmonie 
hollaiidie zelandie , marchionissa sacri imperii , dominaque frisie , 
novissime facta domina de borsalia. Proch dolor postea pre tristicia 
effecta obiit in hollandia in castra de teylinghe sine prole anno 
dom. Mccccxxxvi in festo scti dyonisii areopagyte , sepulta in palacio 
hollandie in ecclesia coHegiata ejusdem palacii penes avum suum 
albertum ducem bavarie comitem hannonie hollandie zelandie etc. 

[Codex Teger7iseenis j in von Löher Beiirage^ S, 26.) 

Tachtig jaar nadat de Graaf van Oostervant den 49 October 

4470 in den Briel overleed, werd een octrooi verkregen voor het 

drukken eener Kroniek van Zeeland. Ze was bijeengebracht door 

Jan van Reigersberch , geboortig van Kortgene. Uiterlijk in 4532, 

toen zijne woonplaats in den groeten watervloed onderging , vestigde 

hij. zich te Vere. Kortgene was door de familie van Borselen op* 

nieuw ingedijkt en heer Frank had de heerlijkheid van zijne 

Gemalin door koop verkregen. De kroniekschrijver was gezien bij 

de heeren zijner nieuwe woonplaats en mag met zijn geslacht ge* 

deeld hebben in de gunst zijner vorige, allen uit den stam , waartoe 

de echtgenoot van Jacoba behoord heeft. Met lust tot nasporing 

begaafd ^n door persoonlijke betrekkingen in aanraking gebracht 

met de lange reeks van edelen , wier macht in Zeeland en later 

in Holland zoo uitgestrekt was, moeten zijne historische neigingen 

hem geleid hebben tot de kennis der levensbij zonderheden van heer 

Frank. Maartensdijk is voor een Zeeuw niet zoover van Kortgene, 

en Reigersberch had maar een enkelen tusschenpersoon noodig om 

heer Frank te hooren beschrijven uit den mond van een ooggetuige. 

De gebeurtenissen van diens tijd hadden die van het Land beheerscht, 

in de dagen, dat de grootvader van den Kroniekschrijver leefde. 

6 
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"Wij verwachten dus een verhaal van zijne hand, volkomen zooals 
het geschied is, niets meer en niets minder. Daarom laten wij 
hier zijne voorstelling volgen van hetgeen hij zegt aangaande het 
onderwerp dezer nasporing. Omdat Boxhorn algemeener beschikbaar 
is, dan zijn voorganger, aan wiens werk hij zooveel uitbreidingen 
toevoegde met den gewoonlijk vertrouwbaren tekst van den annalist , 
geven wij ten slotte, en zonder verdere opmerkingen terug, wat 
Boxhorn heeft in zijne Ghronijcke van de Graeven van Zeelandt , 
het tweede deel zijner Kroniek van dat gewest , blz. 202 , Middel- 
burg, 1644?. 

In 't jaar MGGGG tween en dertich , troude Vrou Jacoba 
haren vierden man, heer Vrancke van Borsselen, al hey- 
melijck in haer kamer in den Haghe. Hertoch Philips dit 
vernemende, quam in Hollandt, ende dede Heer Vrancke 
van Borsselen vanghen , ende dede hem brenghen op 't huys 
tot Rijpelmonde: soude Vrou Jacoba haren man weder 
krijgen, sy moeste resigneren ende overgheven Hertoghe 
Philips haren neve, die Graefschappen van Henegouwe, 
Hollandt, Zeelandt, ende Vrieslandt. Ende die Hertoghe 
reysde met Vrou Jacoba, ende hy deede hem hulden ende 
ontfanghen als een rechte Heere ende naeste oire der voor- 
noemder Landen , ende daer mede was die pays ghemaeckt , 
soo dat Vrou Jacoba haren man weder hadde ende bleef 
behoudende 't Landt van der Tholen , van den Briele ende 
Oost-Voorne, tLandt van Zuydtbevelandt met alle die Tollen 
van Zeelandt , Hollandt , ende mettet Graefschap van Ooster- 
van t in Henegouwen. Ende Heer Vrancke troude Vrou 
Jacoba openbaerlick tot Sinte Martensdijck in Zeelandt in 
der Kercken ; maer sy en kreghen gheen kinderen te samen , 
ende die Hertoghe gaf ende maeckte hem mede een Broeder 
van den gulden Vliese. 



67 

Met de opneming in de Vliesorde is Reigersberch redelijk ver 
uil den tijd; althans laat hij op het huwelijk onmiddellijk volgen , 
wat eerst in het kapittel van 4445 plaats had. Nog in dat van 
4456 was de Graaf van Oostervant de jongste in de Orde. Ove- 
rigens is de kroniek zoo dichterlijk mogelijk. Het « openbaerlick » 
— « in facie ecclesie » trouwen is zeker voorzichtiger gezegd , dan 
te vertellen, dat het «clandestien» huwelijk van onwaarde ver- 
klaard werd , doch nu , na de hertogelijke goedkeuring , een zaak 
van ernstig meenens werd. Dat de voorwaarden gesloten werden 
op den burg van Oost-Voorne, het hoofdverblijf van Jacobaenhet 
trouwen in de kerk te Maartensdijk, de heerlijkheid van den 
bruidegom, heeft wel iets van een voorzichtigheidsmaatregel van 
twee personen, die elkaar niet vertrouwen. Waartoe hiervoor twee 
plaatsen en een accoord om de Bruid mee te krijgen? 



Een aantal bijzonderheden , die zes annalisten ons mededeelen , 
mogen al of niet gesteld worden op de bekende dwalingen der 
kroniekschrijvers, en daarom punten van ondergeschikt belang 
heeten, die niets ontnemen aan de waarheid van de schending 
der Delflsche overeenkomst, art. 5. Ieder is gerechtigd die bijzaken 
in de verhalen der jaarboekschrijvers te betwijfelen , mits de vol- 
trekking van het in stilte gesloten huwelijk niet aangeraakt worde. 
Voor ons geldt geene partijdigheid om den Hertog te verdedigen 
of de Gravin te beschuldigen ; wij hebben alleen met de historische 
waarheid te doen. Nog is er een middel beproefd om aan te toonen , 
dat Vrouwe Jacoba niet tweemaal met Borselen getrouwd is, eens 
in 't half duister, daarna in het volle licht eener kerkplechligheid, 
maar dat hetgeen in de kapel van Oost-Voorne, in de St. Catha- 
rine-kerk te Brielle, of in St. Martinus te Sint-Maartensdijk ge- 
schied moet zijn, slechts de openbare viering is van het hooge 
huwelijk in alle opzichten , naar den rang der Echtgenooten. Daar- 
tegenover moet opgemerkt worden, dat deze echtvoltrekking alle 
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phasen doorloopt , welke het huwelijk moest doorloopen , te beginnen 
met het geheime artikel van het Haagsche traktaat, gesloten op 
Paschen 4433. Het is wenschelijk, ook dit kleine historische vraag- 
stuk opgelost te zien. 



Voor de kundige lezers der opstellen ^ in deze Bijdragen is de 
aanhaling der Kerkgeschiedenis van Moll, II, 43 vv. , overbodig. 
De bepalingen omtrent het huwelijk in de kerkvergadering van 
Trente en Bologne zijn vastgesteld den 44 November 4563, 
en dus niet toepasselijk op het hier besproken geval. Voor den 
echt van Jacoba en Borselen, hebben wij dus het gezag eener 
oudere leer dan dit concilie noodig. Daartoe moeten wij de gebeur- 
tenissen kennen, gelijk die naar de geloofwaardigste voorstelling 
hebben plaats gehad, en zooverre leeken in de historie der opvat- 
ting van het loudere kerkrecht dit kunnen nagaan. Alsdan staan 
wij voor dit dilemma: óf het geheim huwelijk is inderdaad ge- 
sloten, óf het behoort tot de legenden. Zijn beide historische per- 
sonen clandestien getrouwd, dan gold dit voor een huwelijk, óf 
het was eene ijdele vertooning. Was het een huwelijk, dan was 
eene tweede echt verbintenis tusschen dezelfde personen onbestaan- 
baar, omdat geen sacrament kan ongedaan gemaakt worden door 
een Hertog van Bourgondië. Was het geen huwelijk , hoe kon dan 
diezelfde Hertog de getrouwden straffen wegens het sluiten van 
dezen echt ? Is er een huwelijk voltrokken te Maartensdijk , zooals 
niemand betwijfelt , dan kan er geen vroeger sacrament van trouw 
tusschen Jacoba en Frank bediend zijn. Opmerkelijk zijn de beraad- 
slagingen over dit laatste en jongste sacrament. De meeningen der 
woordvoerders zijn verdeeld en de geestelijkheid was zonder in- 
structiên , zoodat in deze aangelegenheden zekerheid moest verkregen 
worden ; de leeken dachten en handelden willekeurig. Dat de regeering 
van Amsterdam nog in 4525 de clandestiene huwelijken moest 
verbieden, toont hoe de zaken nog destijds stonden; het was niet 
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veel beter dan zooals die bij de Romeinen afgedaan werden: Ubi 
tu Gaius, ibi ego Gaia. Vaak ontbraken de ouderlijke toestemming, 
de getuigen, de priester. Dat heette een huwelijk met den penning , 
en niemand werd er op aangekeken. Laat ons nu eens even zien 
hoe een kerkvoogd er over dacht, drie jaar voordat in de zitting 
op den genoemden dl November 1563 de kerkelijke wetgeving op 
dit stuk werd vastgesteld. 

Er bestaat een misschien zeldzaam boekje , dat op de bibliotheek 
der Amsterdamsche Universiteit voorkomt als nr. 291, G. 18, en 
dezen titel draagt: 

D. Gulielmi , Parisiensis Episc. , De septem sacramentis libellus , 
universis ecclesiae ministris oppido necessarius, novisime innumeris 
mendis repurgatus: & ad vetera exemplaria exactissimé restitutus. 
Par. 1560. 

Wij hebben dus hier een nieuwe en verbeterde uitgave vóór 
ons van de ope)^a Omnia 1516 , en meenen daarin het geschrift van een 
kerkvoogd uit de veertiende eeuw te herkennen; in werkelijkheid 
zijn het de verklaringen van een prelaat , die lang vóór het Trentsche 
concilie leefde. Op pag. 97 verso leert hij ons het volgende : 

Matrimonia clandestinum tripliciter habent fieri. Uno modo, 
quando non adhibentur testes, qui adhibentur ad celebrationem 
matrimonij: ne alter contrahentium matrimonium deneget illud 
matrimonium iam contractum & ne poenitendo de matrimonio sic 
contracto aliud matrimonium vellet contrahere, & sub specie matri- 
monij fornicetur. Secundo modo, matrimonium clandestinum habet 
fieii quando solennilas adhibetur, quam solet ecclesia in nuptiis 
adhibere: sicut benedictie, & huius modi. Tertio, quando non 
proponuatur banni: unde conslituit ecclesia quód tre? banni don- 
nentur in ecclesia solenniter in diebus festivis inter missarum solen- 
nia, ad cognitie nem impedimenti inter personas contrahentes si 
quod fueiit, ad probandum eas esse illegitimas ad matrimoniam 
contrahendum. Notandum etiam quód licet matrimonia clandestina 
sint ab ecclesia prohibita: verum tarnen si facta fuerint, verasunt 
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matrimonia : nee sic eontrahentes possunt separari : cum ibi verus 
sit consensus per verba de praesenti exüressus : licet illa quae dicta 
sunt deficiant, quae non sunt de essentia sacrament!, sed solus 
consensus praedictus. 



Wij weten thans hoe, reeds vóór het Trentsche concilie, de 
opvatting was ten aanzien van eene clandestiene echtverbintenis. 
In het boek e Van den seven sacramenten^ (Campbell, nr. 1492; 
Petit , nr. 978) heet het : « heymelicke truwe . . . . , nochtans 
alse ghesciet is, se houdt ende blijft vast ende gestade in allen 
manieren , als of ze int openbaer ghesciet waer. » 

Men ziet, de zaak van het geheim huwelijk van Gravin Jacoba 
heeft hier bezwaren. Het zal mij aangenaam zijn, de beslissende 
oplossing daarvan te vernemen door beter ingelichte en scherpzinniger 
beoefenaars onzer historie , dan zij , die het gewone verhaal als eene 
vaststaande gebeurtenis hebben blijven beschouwen, 

Amsterdam, 1893. 
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DE MERCURIUS GALLO-BELGICUS 
1592—1625. 



EENE BIBLIOGRAPHISCH-HISTORISCHE STUDIE 



DOOR 

MJr. W. in. DB JONGhE. 



I. 

Allen die zich aan bibliographische studiën, betrekking hebbend 
op de geschiedenis van ons Vaderland, wijden, is het in vele 
opzichten verdienstelijk werk van J. J. Dodt van Flensburg: 
« Pogingen om eene meer grondige beoefening der geschiedenis van 
Nederland voor te bereiden (de uitheemsche geschiedschrijvers der 
Spaansch-Nederlandsche onlusten) Utrecht 1837 » bekend. Dikwijls 
zullen zij het, evenals ik, met vrucht hebben geraadpleegd , en toch 
is er één hoofdgebrek dat dien arbeid aankleeft. Meermalen was 
de schrijver "niet in de gelegenheid de boeken , die hij als bronnen 
in zijn beredeneerden catalogus vermeldt , te zien en te raadplegen , 
en dit, ieder zal het erkennen, is een onmisbaar vereischte in de 
bibliographie. Het gevolg daarvan was, dat hem niets anders over 
bleef, dan oudere bibliographen , die er even weinig van wisten als 
hij zelf, na te schrijven, en zoo van het eene dwaalspoor in het 
andere te geraken. De schrijver is zich daarvan zoozeer bewust, 
dat hij dikwijls vraagt eekens, zelfs uitroepingsteekens , zet, achter 
het een of ander dat hij in bibliographische werken of catalogi 
heeft gevonden. Voornimelijk heeft dit plaats waar hij den Mercurius 
Gallo-Belgicus van Gotard Arthus (pag. 2 en v.) en dien van 
Gaspar Ens (pag. 41 en v.) wil beschrijven, terwijl de werken 
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ouder dienzelfden naam uitgegeven door D. M. Jansonius Doccomensis 
Frisius en door P. A. Jansonius, hem volkomen onbekend schijnen 
gebleven te zijn. Ik acht het de moeite waard in dit doolhot 
een pad te vinden dat ons op den juisten weg brengt. Wanneer 
ik dus in de volgende bladzijden den Mercurius Gallo-Belgicus van 
M. Jansonius, en de drie vervolgen daarop: van P. A. Jansonius, 
Gaspar Ens en Gotard Arthus, zoo volledig mogelijk tracht te be- 
schrijven, meen ik te kunnen rekenen op de belangstelling ook 
van hen die zich niet uitsluitend wijden aan bibliographische 
studiën, daar deze talrijke geschriften tevens voor de geschiedenis 
van ons Vaderland zeer merkwaardig zijn. Geen werk, geene uit- 
gave zal door mij besproken worden die ik niet zelf heb gezien 
en doorlezen. Men zal zich niet verwonderen dat ik mij bepaal 
tot het tijdvak loopend van 1592, het jaar waarin het eerste deel 
van den Mercurius verscheen , tot 1625 , het jaar waarin Arthus 
stierf, als ik hier bijvoeg dat dit werk tot het laatst der vorige 
eeuw werd voortgezet, en een volledige beschrijving de grenzen der 
mij in dit tijdschrift verleende ruimte verre zou te buiten gaan. 
Reeds nu is het veld ter boarbeiding groot genoog. 

Vooraf zij aangemerkt dat alle deelen van den Mercurius, van 
welken der te behandelen auteurs ze ook zijn mogen , enkele punten 
van overeenkomst hebben. De voornaamste zijn deze*: ze zijn alle 
uitgegeven in kl. 8® formaat, terwijl op het titelblad steeds is 
afgebeeld een gevleugelde Mercurius, met, den eenen voet op den 
aardbol staande. 

In 1592, zooals ik hierboven met een enkel woord aanstipte, 
verscheen derhalve het eerste deel van den Mercurius Gallo-Belgicus , 
terwijl als schrijver op den titel vermeld staat D. M. Jansonius Doc- 
comensis. De eerste vraag zal wel deze zijn: Wie was Jansonius ? Ik 
antwoord hierop volmondig : niemand anders dan Michael van Isselt , 
de welbekende schrijver van de « Historia sui temporis » , te Keulen 
in 1602 bij Quentelius uitgegeven. Toch werd dit door velen tegen- 
gesproken, zelfs nog onlangs door een duitsche geleerde, den 
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kundigen schrijver van «der KölnischeKrieg:(Gotha, Perthes 4882), 
Max Lossen, en wel in een artikel voorkomend in het <r Historische 
Zeitschrift 3> van v. Sybel (1884? I), waarin hij, zonder er echter 
gronden voor aantevoeren, beweei't dal Jansonius en v. Isselt 
hoogstwaarschijnlijk twee verschillende schrijvers waren. Een eenigs- 
zins oplettende inzage van den Mercurius Gallo-Belgicus had hen 
toch spoedig van hunne dwaling moeten overtuigen. Terwijl de 
schrijver zich namelijk in de opdracht der twee eerste deelen, M. 
Jansonius noemt, wijkt hij van deze gewoonte af bij het derde 
deel. Daar onderteekent hij zich « Reverendae Dominationi tuae 
deditissimus Michaél l ab I ». In deze laatstgenoemde opdracht 
erkent hij tevens de schrijver van de twee vorige deelen te zijn: 
« quibus nunc tertium tomiim, ecce, addimus». Zijnen tijdgenooten, 
dit zij in het voorbijgaan gezegd, schijnt die tweede schrijversnaam 
van V. Isseit eveneens onbekend te zijn geweest. In hetzelfde jaar 
1596 dat het derde deel van den Mercurius Gallo-Belgicus verscheen , 
werd ook de laatste editie van den bekenden «Leo Belgicus» van 
V. Aitsing , uitgegeven. In een voorwoord aan den lezer , van Frans 
Hogenberg, spreekt deze van v. Isselt als den schrijver van de 
historia belli civilis Coloniensis, en van Jansonius als den auteur 
van den Mercurius Gallo-Belgicus , zonder van eenig verband tusschen 
die beide namen te gewagen. 

Wij weten nu dat een en dezelfde schrijver die beide namen 
gebruikte. De volgende vragen blijven echter nog ter beantwoording 
over: waarom noemde v. Isselt zichD. M. Jansonius, en was waarlijk 
Dokkum zijne geboorteplaats? De eerste moeilijkheid heeft reeds 
Burman in zijn « Trajeclum er uditu m (pag. 165) opgelost. De vader 
van den geschiedschrijver v. Isselt droeg den naam van Johan of 
Jan; D. M. Jansonius beteekent derhalve niets anders dan : Dominus 
Michaél, zoon van Jan. De tweede vraag: is hy te Dokkum in 
Friesland geboren? wordt nog door velen ontkennend beantwoord. 
Wij weten immers, zoo zeggen ze, dat de voorouders van Michaél 
sedert langen tijd in de tegenwoordige provincie Utrecht woonden, 
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dat zij heeren waren van een dorp in de onmiddellijke nabijheid 
van Amersfoort , waaraan zij hun naam ontleenden , en het is alge- 
meen bekend dat Michaél zelf zijne jeugd en een gedeelte van 
zijn verder leven te Amersfoort doorbracht. Noemt hij zelf niet 
Amersfoort « patria sua » (zie Historia s. t. p. 640) en zegt niet 
de uitgever van dit zijn werk, in de opdracht aan Albertus van 
Oostenrijk en Isabelia, dat de toen reeds overleden schrijver uit 
Amersfoort afkomstig was (natus et educatus sub vestro imperio). 
Toch worden ook gewichtige argumenten aangevoerd door de tegen- 
partij, door hen die beweren dat v. Isselt te Dokkum geboren is. 
Vooreerst meenen zij dat « patria mea » niet bepaald geboorteplaats 
behoeft te beteekenen, daar hij wel degelijk Amersfoort, waar zijne 
voorouders, zelfs zijn vader, hadden gewoond en waarheen hij in 
zijn prille jeugd terugkeerde, zoo kon noemen, zonder juist daar 
het daglicht te hebben aanschouwd. Quentelius, een vreemdeling, 
zeggen zij verder, kan zich lichtelijk vergist hebben. De woorden 
van een anderen tijdgenoot, Suffridus Petri, worden door hen aan- 
gehaald. Deze zegt namelijk (zie de Script. Frisiae Decas XIV, 10): 
Michaél ab Isselt ,* Doccomii in Frisia natus. Patrem habuit claris- 
simum virum, Dom. D. Johannes Isseltium , Medicum , qui cum 
Doccom. ut el Leovard. poslea medicinae praxim, publico urbis 
stipendio exerceret, ducta Doccomii uxore, Michaêlem hunc pro- 
creavit , qui , quod Amersvordiae educatus sit , unde et pater originem 
duxit, ideo ab ignaris inter scriplores Hollandicos enumeratus». 
De bewering van dezen schrijver wordt bevestigd door Sweerts in 
zijn Athenaeum Belg. p. 567 en ook door Verhoeven , in het werk 
door Matthaeus uitgegeven onder den titel « Rerum Amorsfortiarum 
scriplores duo inediti enz. p. 59. Daar zegt hij namelijk omtrent 
den vader van Michaél : D Johannes ab Ysselt , primo patriae Medicus , 
deinde Doccomi in Frisia ubi etiam obiit (dit laatste is eene ver- 
gissing). Wanneer men bedenkt dat Verhoeven zelf te Amerstoort 
geboren is, zijn werk in 1628 schreef en in vele opzichten met 
het door Suffridus medegedeelde overeenstemt , dan begint dit eei*Et- 
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genoemd verhaal zeer aan waarschgnlijkheid te winnen , terwijl wq 
van Michaél zelf welen (Hist. s. t. p. 676) dat zijn vader later 
naar Leeuwarden is verhuisd, daar gestorven en begraven is. 
Afdoende bewgzen voor Amersfoort of Dokkum als geboorteplaats 
van den bekenden schrijver heb ik niet gevonden. Alles bepaalt 
zich tot gissingen en het meer of minder vertrouwen dat men stelt 
in de hierboven door mij genoemde schrijvers. Dit evenwei staat 
vast, dat M. Jansonius niemand anders dan Michaêl v. Isselt is. 

In 1592, zooals ik reeds vroeger met een enkel woord meldde, 
verecheen, te Keulen, het eerste deel van den Mercurius Gallo- 
Belgicus , dat in deze uitgave nog als een afgesloten geheel voorkomt. 

De titel luidt aldus: 

Mercurius / Gallo Belgicus / sive / Rerum in / Gallia et Bel / gio 
potissimum His / pania quoque, Italia, Anglia, / Germania, Polonia, 
vicinisq; locis, ab anno 1588/usque ad Septembrin anni praesentis 
1592 / gestarum / Nuncius / opusculum in quinque libros / qui toti- 
dem ahnos complectuntur, divisum, auctore D M / Jansonio Docco- 
mensi Frisio / Goloniae Agrippinae / apud Godefridum Kempensem / 
Anno MDXGII. 

Na den regel « Jansonio Doccomensi Frisio » is op den titel een 
open ruimte, die door de afbeelding van den vroeger beschreven 
Mercurius wordt ingenomen. 

Zooals uit den titel blijkt, bevat het geschiedverhaal, met door- 
loopende paginatuur, een tijdvak van vijf jaren, en wordt elk jaar 
in een afzonderlijk boek behandeld. Het eerste vermeldt aldus, na 
een korte inleiding, wat in 4588 is geschied, terwijl het laatste 
met September 4592 eindigt. Het geheele deel bevat, buiten op- 
dracht, voorbericht en index, 4^78 pagina's. Het werk is opgedragen 
aan de broeders Henricus en Joannes Dettenus, beiden geestelijken, 
te Munster in Westfalen woonachtig, met wie de schrijver bizonder 
bevriend was. Tot hen is ook de epiloog gericht, die de twee laatste 
bladzijden, 4?77 en 4?78, inneemt en waarin hij verklaart : dat hem 
dikwijls gebeurd is tegenstrijdige voorstellingen van hetzelfde feit 
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aantetrefïen , dat hijzelf geen orakelspreuken verkondigt, maar be- 
tuigen kan er steeds naar getracht te hebben altijd en overal de 
waarheid, en niets dan de waarheid, te melden. 

Somber is de stemming die uit de opdracht spreekt. 

Al de ellende van den tijd dien men toen beleefde, en die door 
den schrijver in vele bizonderheden wordt medegedeeld, moet den 
mensch tot deemoed en berouw stemmen en zijn geest het tijdelijke 
doen ontvlieden, om zich toeteleggen op hetgeen onvergankelijk is. 
Recht en godsdienst worden veracht; «Romanum nomen» zooals 
hij zich uitdrukt j is zoowel bij geestelijke als wereldlijke regeeringen 
veracht. Men ziet hoe, terwijl hij in September 1592 dit geschied- 
verhaal in zijne studeerkamer te boek stelde, voor zijn geest alles 
verrees wat hij zelf ondervonden had, hij die uit Amersfoort was 
verjaagd en verbannen , gedwongen vandaar naar Zwolle , latei* naar 
Nijmegen, te vluchten, om, na de inneming van laatstgenoemd*^ 
stad door den prins van Oranje, als balling in den vreemde te 
zwerven. 

Dit zijn werk (libellum noemt hij het) heeft Jansonius samen- 
gesteld uit fragmenten van hetgeen andere schrijvers, zijne tijd- 
genooten, in het duitsch, fransch en latijn reeds door den druk 
hadden bekend gemaakt; verder, uit brieven hem door vrienden 
toegezonden; eindelijk, uit hetgeen hijzelf heeft gezien en doorleefd. 
Gedeeltelijk hebben wij derhalve met eene compilatie te doen; zelf 
noemt hij bij den aanvang de schrijvers waaruit hij putte. Onder 
de latijnsche bronnen vermeldt hij onder andere de geschriften van 
den Engelschman, Wilhelmus Rossaeus, wiens meeningen hij in den 
loop van het verhaal nu en dan bespreekt en beoordeelt ; verder 
Tohuerus, aan wiens «Naumachiae seu navalia proelia inter Hispa- 
nicam et Anglicanam classem. Anno 1588» hij hoogstwaarschijnlijk 
de mededeelingen omtrent de vernieling der Spaansche onover- 
winnelijke vloot heeft ontleend , terwijl hij voor vele feiten, Lindeberg's 
« Historia rerum in Europa a. 86 ad praesentem 91 gestarum» 
te Hamburg in 1591 uitgekomen, zal hebben geraadpleegd. De 
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bekende halfjaarl^ksche. Relationos van Jact^nisi Franows» (Ooni^ul 
Lautenbach), zoowel in liet ooi^imn\kel\jkt> (^lat\jnsi'ho \m\Vi als in 
de duitsche vertaling worden oi^k jjenoomd, tünv\jl h\j alsduiUoho 
en nederlandsche bronnen w\jst op v, Aitsin^' on tvn « anthor oon- 
tinuationis Chronicorum IloUandiao.» Voor alles wat Frankrijk lhHi^>tf 
raadpleegde hij het «Recueil oontonant los chosos nióa^orablos ad- 
venues soubs La Ligue», in 1*587 — 1581) anonioni door Sinion 
Goulart uitgegeven. 

Ik geloof dat Feiix Stievo in z\jno vorhandoling « übor duWUIoslt^n 
halbjahrigen Zeitungon oiler Measrolnlionon , Münchon 1881 v> «/tM^r 
overdrijft, wanneer hij zegt: (dsselt's nntor <lohi Nunion JunHouius 
veröffentlicher Mercurius Gallo-Bolgicus und dcis ArthusiuH gltucOi- 
namiges werk beruhen vorzugswoiso uuf Aitning un<l KninruN. » 
Integendeel, Jansonius woorsproekt rnoornmlon «In horirhlou van 
den laatstgenoemde en doolt, hehulvo hcUgcion hy uil uujlorn 
door mij genoemde bronnon pulto, dio no^( mot vin'Hohoiihuio 
vermeerderd kunnen worden, omstantiig modo wat htun uit privunl- 
berichten is bekend geworden on hotgoon hg zoH' alH ooggotuigo 
heeft bijgewoond. 

Wat was het doel dat do schryvor moX dtïzo nilgaur booogdnV 
hg zegt het ons uitdrukkelijk in do opdraoht van zijn lator vor- 
schenen derde deel. Tot nu loo, moldt hij, oritbrak or oon door- 
loopend verhaal van de gebeurteniswon d(}r laatHto jaron; rnooHJal 
zgn slechts enkele episoden behandeld, terwijl olk van dio wtlirijvorH 
zich van zijne moedertaal bediondo, dorJmIvo hIooIiIh voor Mtut 
natie verstaanbaar was. Zooveel IxtUtv ha^ldon zij do wootgiorighoid 
van velen kunnen l>evredigon, indien zij van do latijnHoho taal 
hadden gebruik gemaakt. Na Paulu» Jovius had wol Natali» CMtum 
het goede voorïjeeld gegeven, maar dio v/hh in 1580 g^i«t/>rvori , 
terwijl de kroniek van Chytraeus, die hofz^dfdo (UhA ÏHUHt^tUt, 
slechts tot 1592 liep on, vooral wat do ïsmiaUt ydtau J^jtrof, tlau 
rgkdom der te behandelen stof in aanmerking gonorn/^ri , tiidy/q uud 
opzet y betzg dat veel hem onïiokond wa>$ ^(*\Afts(tH, al Ut ïfé*khopi 
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was. Steeds had hij gehoopt, en wenschte het ook nog, dat een 
tweede Livius of Trogus Pompejus zou verrijzen, om de geschie- 
denis dezer merkwaardige eeuw te boek te stellen. Intusschen is 
hij, Jansonius, daar geschiedschrijvers zooals hij ze verlangt ten 
eenenmale ontbreken , begonnen het voornaamste uit boeken en 
geschriften, in verschillende talen in het licht gegeven, in het 
latijn over te brengen , en heeft dit nu reeds gedurende vier jaren 
(dit derde deel dagteekent van 1596) voortgezet. 

De schrijver stelde zich steeds Florentius van der Haer, met 
wien hij bevriend was, als voorbeeld. Zijn stijl is nu en dan 
gezwollen en oratorisch, wanneer hij het veld van chrojiologische 
opsomming en beschrijving der feiten verlaat. 

Aan klassieke voorbeelden ontleent hij of zijne zegslieden , zooals 
vele zijner tijdgenooten , de gewoonte, breedsprakige redevoeringen 
aan de door hem ten tooneele gevoerde personen in den mond te 
leggen , eene gewoonte die nog lang na hem in zwang zou blijven. 
Reeds in den aanvang van zijn werk, pag. 71 en volgende, kan 
men de « Guisii conjugis lamentatie » na den op haar echtgenoot 
gepleegden moord, daartoe rekenen. Een onpartijdige beschouwing 
der feiten kan men van den uit zijn land verjaagden katholiek wel 
niet verwachten. Van welken geschiedschrgver in die troebele tijden 
zou men dit kunnen beweren? Zijn haat tegen het Calvinisme geeft 
hij dikwijls lucht , nu en dan met bittere ironie. Men leze bv. zijn 
verhaal van de plundering te Nijmegen en de vernieling der beelden 
aldaar , eenige maanden na de inneming der stad gepleegd , pag. 384. 
Na eerst gemeld te hebben dat slechts de houten en steenen beelden 
werden verbrand en stukgeslagen , niet de zilveren , die echter ook 
vermist werden , voegt hij er bij : « Hoc modo spiritus ille modestiae 
et lenitatis, quem Galvinus suis inspiravit, non uno eodemque 
tempore, sed pedetentim et per incrementa in antiqua illa Caroli 
Magni laudatissimi imperatoris sede, per homines triobolos et alga 
viliores debacchatum est.» Wanneer hij de Synode, te Arnhem in 
Juni 1592 gehouden, bespreekt, zegt hij: «Circa idem tempus, 
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Fontanus , Calvinianorum in Gelria antistes , Glassicalem (ut vocant) 
synodum Arnhemiae celebravit , in qua multae constitutiones humanae , 
non e traditionibus patrum, sed ex Alcoranico suo Cathecismo, 
qui solus in hac synodo allegalur , excerplae , propositae sunt et appro- 
batae. In tota enim hac synodo nusquam ad sacram Scripturam, 
sed in omnibus articulis ad Galhecismum recurritur » pag. 454. 

Bijgeloovig was hij als de meeste zijner tijdgenooten ; voorteekens 
van naderende' onheilen las men uil allerlei verschijnselen aan den 
hemel, uit misvorming bij pas geboren kinderen enz. enz. Astro- 
logie en alchimie werden nog steeds ijverig beoefend. Telkens vindt 
men ook ijn dit werk daarvan de sporen. Toch is dit in vloeiend 
lalijn geschreven geschiedkundig verhaal niet van belang ontbloot, 
vooral wanneer hij als ooggetuige, bv. van de belegeringen inneming 
van Nijmegen , optreedt , waarvan hij het gansche verloop, tot zelfs de 
uiteenloopendè meeningen der burgers mededeelt p. 216 — 222 en 
p. 348 — 356. Wat de inneming van Zutphen en Deventer door 
prins Maurits betreft, heeft Haraeus in zijne « Annales tumultuum 
Belgicorum » p. 445 en volgende , hem eenvoudig woordelijk nage- 
schreven. Men vergelijke met diens verhaal, den Mercurius Gallo- 
Belgicus p. 302 — 310. Vele bizonderheden omtrent het beleg van 
Steenwijk, in het jaar 1592, vindt men hier en daar vermeld, p. 
431—435, p. 439—441, p. 447, p. 454— 456. De fransche aan- 
gelegenheden : Guise's moord , de Ligue , de verhouding tusschen 
den koning Hendrik III en Hendrik van Navarre , Philip's bemoeiing 
met de twisten en zijne betrekking tot de Ligue, de moord van 
Hendrik III, die stervend den koning van Navarre als zijn wettigen 
opvolger erkende , de krijgsbedrijven van den laatstgenoemde zoowel 
als van May enne, en zooveel meer, dit alles neemt een ruime 
plaats in* den Mercurius Gallo-Belgicus in. 

Geen wonder dan ook dat dit geschiedkundig werk een groot 
debiet had en veel werd gelezen. Reeds twee jaren later, dus in 
1594, werd een tweede uitgaaf noodig, eene «editio altera ab 
infmitis mendis repurgata, plurimis per singulos libros historiis aucta 
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et hucusque continuata» zooals de titel vermeldt, die verder van 
dien der eerste uitgaaf niet verschilt. Slechts wordt daarop vermeld 
dat het werk bestaat uit zes boeken in plaats van vijf, en tot 
Maart 1594 loopt, het jaar waarin deze druk bij Godefridus Kem- 
pensis te Keulen verscheen. De titel belooft echter meer dan de 
inhoud geeft. Er heerscht, niettegenstaande de vele verbeteringen 
die beloofd worden , een bijna volkomen overeenstemming met den 
eersten druk , en wanneer gemeld wordt dat deze tweede editie 
loopt tot Maart 1594, blijkt het dat het laatste boek reeds met 
September 1593 eindigt. De schrijver zelf vermeldt aan het einde 
van het zesde boek de reden waarom dit is geschied: De laatste 
berichten zijn nog te versch , dan dat zij volkomen geloof zouden 
verdienen. Als appendix voegt hij er bij een « commentarius » , elf 
pagina's groot, den oorlog tusschen de Christenen en Turken in 
Hongarije en Groatie behandelend, waarin het merkwaardigste tot 
den aanvang van 1594 wordt medegedeeld. Dit was hem van 
vriendenhand toegezonden en wilde hij den lezer niet onthouden. 
De opdracht aan de gebroeders Dettenus, zoo ook de Epiloog, zijn 
woordelijk overgenomen van den eersten druk, maar de index is 
met meer zorg bewerkt en loopt natuurlijk tot September 1593. 
Dit deel bevat (met doorloopende pagi natuur) 685 bladzijden. 
Daaronder zijn de elf pagina's van den commentarius begrepen. 

Een der laatste berichten, die ons in de eerste editie gegeven 
werden, was omtrent de belegering van Koevorden , die nog nietten 
einde was gebracht. In deze tweede uitgaaf echter wordt dit vijfde 
(laatste boek der vorige editie) verlengd en de voornaamste feiten 
tot het einde van het jaar 1592 voorgevallen, vermeld, terwijl een 
zesde boek, zooals ik reeds zeide, ons brengt tot September 1593, 
De overgave van Koevorden, in September 1592 , de komst van den 
graaf van Fuentes te Brussel, in de hoop van den hertog van Parma 
daar nog aan te treffen v( ut cum illo arcana quaedam magni ponderis 
communicaret » , het overlijden van Parma te Atrecht , ziedaar de 
voornaamste feiten op ons Vaderland betrekking hebbend, die men 
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in het meer uitgebreide vijfde boek dezer uitgaaf vinden kan. 
Voornamelijk worden de laatste levensdagen van den hertog van 
Parma en zijn dood, tot de kleinste bizonderheden medegedeeld, 
om de onnauv\rkeurige berichten van Jacobus Francus , den bekenden 
schrijver der cc Relationes historicae d , te weerspreken. Jansonius 
voegt hierbij eenige woorden ter nagedachtenis van den grooten 
veldheer die , als van een tijdgenoot afkomstig , ook voor ons hunne 
waarde nog niet hebben verloren. Er wordt verteld , zegt hij , dat 
na de zoo roemrijke inneming van Antwerpen iemand « non infimi 
nominis» den hertog van Parma geraden had den oorlog vaarwel 
te zeggen, daar hij nu het toppunt van glorie had bereikt. Had 
hij dien wenk gehoor gegeven, dan zou zijn naam, als dien van 
den grootsten overwinnaar, bij de nakomelingschap zijn blijven leven. 
Nu echter « qui enim antea nil nisi vincere norat , mutata post 
fortuna , multas florentissimas urbes , oppida , arces , quae non difficile 
defendi potuerant, amisit, adeo ut spes quam Regii dl Gelria, 
Transiselania , Frisia , vicinisque locis recuperandis conceperant , jam 
prorsus labefacta evanuerit. Hanc tamen nominis sui maculam (si 
modo maculus sit) duabus expeditionibus Gallicis, omni aevo 
memorandis, extersit enz. p. 526 — 532. 

Zeer merkwaardig ^ onder vele feiten die in het zesde boek worden 
vermeld, en die ik om niet al te wijdloopig te worden moet 
laten rusten, is de mededeeling van de bekeering van Hendrik IV 
tot den Roomsch-Katholieken godsdienst. Nooit heb ik iets daar- 
omtrent gelezen, zoo geheel onder den eersten indruk, uit de pen 
gevloeid, als dit: «Accidit, hoc mense Julio, res non tantum omni 
aevo memorabilis sed et mirabilis, quae omnium subsequentium 
aetatum fidem forte superabit. Quis enim nostrum crederet nisi 
actio esset publica et praesentibus hominum myriadibus gestaesset» 
zoo gaat hij voort. De verbazing der tijdgenooten, het gering ver- 
trouwen dat aanvankelijk deze geloofsverandering inboezemde, de 
woede van vele zijner vroegere geloofsgenooten , dit alles , leest men 

in en tusschen de regels, p. 706 — 713. 

6 



82 

Kwamen deze twee eerste uitgaven van den Mercurius Gallo- 
Belgicus in 1592 en 1594, als een afzonderlijk geheel uit, eenander 
geval was dit met een latere editie van dit werk die in meerdere 
deelen verscheen, waarvan het door mij besproken geschiedverhaal 
in vijf en zes boeken, het eerste deel vormt. Reeds in 1596 was 
deze derde editie noodig. Op den titel staat nu vermeld: Tomus 
Primus. Sex priores libros comprehendens. » Het werd , evenals de 
vorige uitgaven , te Keulen bij Godefridus Kempensis uitgegeven en 
is woordelijk gelijkluidend met de editie van 1594. Slechts is de 
druk eenigszins anders, de letter iets grooter, vandaar een andere 
pagineering. Het bevat 735 bladzijden. De pagineering zelve is nu 
en dan zeer foutiet. 

Daarop volgt nu een tweede deel , waarvan de eerste druk , hoogst- 
waarschijnlijk als afzonderlijk werk in den loop van 1595 uitge- 
geven, mij onbekend is. Nergens heb ik daarvan een exemplaar 
gevonden. De tweede druk, in mijn bezit, is van 1597, onder 
den volgenden titel: 

Mercurii / Gallo Belgici / sive / Rerum In / Gallia et Bel / gio 
potissimum, Unga / ria Quoque Germania Po / lonia. Hispania, 
Italia, Anglia, aliisque Ghristiani or / bis Regnis et Provinciis a 
Julio mense an / ni 1593 usque ad annum 1595 / gestarum / 
Nhucü Tomus Secundus / Quatuor libros 7, 8, 9 et 10 compre- 
hendens / Auctore D. M. Jansonio Doccomensi Frisio / Iterata editio 
auctior et emendatior / Goloniae Agrippinae / Apud Godefridum 
Kempensem / Anno MDXCVH. 

Het tijdvak dat in dit deel wordt behandeld loopt, na een kort 
woord tot inleiding, van het laatst der maand Juli 1593 tot 
19 Augustus 1594, en is verdeeld in vier boeken. Het eerste (het 
zevende van het geheele werk) loopt van p. 1 — 128 en bevat het 
laatste gedeelte van het jaar 1593; het tweede (achtste) van pag. 
129 — 225, beschrijft hetgeen geschied is van 1 Januari 1594 tot 
Mei van hetzelfde jaar (er staat «anni sequentis» maar ditiseene 
drukfout); het derde (negende) van p. 236 — 341, loopt van Mei 
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tot Juli 1594; het vierde (tiende) eindelijk, van p. 342 — 432 
loopt van Juli 1594 tot ongeveer September van datzelfde jaar. 

De opdracht, gedagteekend 1 Maart 1595, (dezelfde derhalve 
die ook aan het hoofd der eerste editie staat) is wederom aan de 
broeders Dettenus gericht, want het behaagt hem niet, zegt de 
schrijver, het voorbeeld van zoovelen te volgen, die afzonderlijke 
deelen van hetzelfde werk aan verschillende personen opdragen; 
dat heeft iets van hen die twee muren witten uit een en denzelfden 
pot. Hij vergelijkt de tijden die nu worden doorleefd met de jaren 
der regeering van keizer Diocletianus, waarvan Eusebius verhaalt. 
Slechts waren de straffen toen veel zwaarder naar verhouding van 
de misdaden en zonden, terwijl nu het omgekeerde plaats vindt. 
En hoeveel is men in beschaving sedert dien tijd vooruitgegaan! 
De schrijver prijst de prachtige boekverzamelingen die zich overal 
bevinden, onder andere te Munster, waar zijne vrienden wonen; 
de kerken die overal verrijzen ; men mag nu openlijk den christen- 
naam dragen. Maar dat hebben wij niet aan onze verdiensten te 
danken, het is slechts een bewijs van Gods genade die ons aldus 
wil nopen boete te doen. Zoo dit niet geschiedt zal de straf des 
Hemels nederdalen op de boosdoeners. Reeds ziet men dat tijdstip 
naderen; dit blijkt* uit vele rampen die het menschdom hebben 
getroffen, sedert hij nog geen drie jaren geleden het eerste deel 
van den Mercurius uitgaf; alom woedt de oorlog, ziet men ver- 
woesting, en Hongarije, de buitenmuur van het Christendom, is 
bijna geheel in de macht der barbaren. Dit is slechts een begin 
van hetgeen komen zal; ter waarschuwing wil hij daarom hetgeen 
in die jaren is geschied, in een vervolg op zijn eersten Mercurius 
te boek stellen. 

Dewijl in deze dagen de zooveel besproken strijdvraag over het 
toestaan van den kelk hij het nachtmaal aan de leeken , in de 
vergadering der Boheemsche Stenden te Praag weder behandeld 
werd, acht de schrijver het dienstig, de redevoering van Gardillus , 
doctor in de Theologie, van Segovia afkomstig, door hem over 
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dit onderwerp in het Concilie van Trente in 1562 gehouden , en 
waarin deze zeer dringend voor de weigering adviseerde , aan het einde 
van het zevende boek, p. 102 — 128, in extenso mede te deelen. 
Door weinigen was deze redevoering gelezen; toch verdiende ze, 
vooral in deze dagen , andermaal in het licht te worden gegeven. 
De vredesonderhandelingen door den nieuwen landvoogd, Ernst 
van Oostenrijk, beproefd, zijn brief tot de Staten gericht en te 
dien einde aan twee Belgische rechtsgeleerden, Otto Hartius en 
Hieronimus Gomans, toevertrouwd, het weigerend antwoord der 
Staten, door prof. Dr. R. Fruin, in zijn beroemd werk « tien jaren 
uit den tachtigjarigen oorlog», terecht een voortreffelijk staatsstuk 
genoemd, dit alles kan men in zijn geheel in het negende boek 
van den Mercurius vinden, zie p. 242 — 271. De poging tot sluip- 
moord van een zekeren Renichon , een aanslag die , zooals men 
zeide, tegen Maurits, den jeugdigen Frederik Hendrik, Oldenbar- 
nevelt en nog vele anderen beraamd, in elk geval de Staten bg 
hunne weigering goed te pas kwam, (zie Fruin II. p. 169, uit- 
gaaf V. 1861). wordt ook besproken. Het eindoordeel van den 
schrijver over het al of niet gegronde der beschuldiging van hoog- 
geplaatste personen door den gevangene geuit , en over de bekentenis 
hem op de pijnbank afgeperst, luidt vrij onbestemd : Dehochomine 
ipso, deque ejus confessione varii varie prout cujusqueerat judicium 
et affectus loquebantur. Hoc interim constat , supplicium ab eo 
esse sumptum ; factum autem mordicus negare hos a quibus se 
conductum dicebat > p. 283. Zeer omstandig wordt alles wat be- 
trekking heeft op het beleg van Groningen medegedeeld p. 272 — 
280, 331—335, 354—371 en 429. Dit relaas wordt voorafgegaan 
door een kort overzicht der geschiedenis van de stad Groningen, 
van haar oorsprong tot het midden der zestiende eeuw, ken- 
nelijk overgenomen uit de een of andere kroniek. De noodzakelgk- 
heid der overgaaf na het langdurig beleg wordt terecht aan. de 
Spaansche regeering geweten. «At culpa erat in aula Regia, quae 
sive militum , sive pecuniae defectu nuUum urbi subsidium misit. }» 
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De aartshertog Ernst beproefde alles wat hij kon ter ontzetting der 
stad. «Comes Fuenlius lectus ut eo cum exercitu contenderet; 
Yvarra (Ybarra) pecuniae non contemuendam partem coegerat, sed 
nihil efifectum est. » 

In het tiende boek , p. 345 — 351 , beklaagt de schrijver zich 
bitter over het plakkaat der Staten tegen de uitoefening van den 
Roomsch-Kaiholieken godsdienst. Voor de godsdienstvrijheid was , 
naar men beweerde , de strijd tegen Spanje aangevangen en had men 
tot nu toe gevochten, maar toch liep alles uit op de onderdruk- 
king van het katholiek geloof. De calvinisten beweerden dat de 
katholieken geheime bijeenkomsten hielden onder de mom van gods- 
dienstoefeningen , maar dat in waarheid daar tegen de Republiek 
werd saamgespannen ; welnu , Iaat men hun dan toestaan openbare 
godsdienstoefeningen te houden; men ga dan nauwkeurig na wat 
daar gesproken en verhandeld wordt; dan zou het blijken dat deze 
beschuldigingen niets dan laster waren. Vooral was de onmogelijk- 
heid het sacrament van het huwelijk in acht te nemen, daar men 
hen toch niet dwingen kon zich daartoe in calvinistische kerken 
te begeven, een steen des aanstoots. De geheele plechtigheid had 
nu , wat hunne geloofsgenooten betreft, slechts plaats cc coram Senatu , 
Notario , Sacerdotis vices gerente. » Bitter en ironisch voegt hij 
daarbij « Quem ritum , cum et veteribus et novis Ecclesiis et Gonciliis 
cognitus non fuerit, eum hoc loco cönjmemorare volui; diversitas 
enim Religionum, diversitatem rituum quotidie invenit, et ut 
Africa, semper aliquid novi producit. 3) 

Met de beschrijving van den zegepralenden intocht van prins 
Maurits te Amsterdam, 19 Augustus 1594, na het innemen van 
de stad Groningen, en een bijna gelijktijdige groote overwinning in 
Hongarije op de Turken behaald, eindigt het tiende boek en het 
tweede deel. 

Een derde deel verscheen in 1596 onder den volgenden titel: 

Mercurii / Gallo-Belgici / sive / Rerum In / Gallia et Belgio / 

potissimum: Ungaria quoque / Transylvania , Turcia Polonia, 
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Germania, Italia, Hispania / Anglia aliisq; Europae Regnis et 
Provinciis ab anni / 1594, mense Julio, usque ad annum 4596/ 
gestarum / Nuntii / Tomus Tertius / Librum XI , XII , XIII , XIIII 
et XV comprehendens / Gum Appendice / Ab initio anni 1596 usqe 
ad mensem Junium producta / Opera et Studio D. M. Jansonii / 
Doccomensis Frisii / Coloniae Agrippinae / Apud Godefridum Kem- 
pensem / Anno MDXGVI. 

Dit derde deel , in vijf boeken verdeeld , loopt derhalve over het 
tijdvak van Juli 4594 tot het einde van 4595. Met doorloopende 
paginatuur, telt het 468 bladzijden. Na de opdracht en den index 
heeft men het elfde boek, p 4 — 96, loopend van Augustus 4594 
tot Januari 4595; dan, het twaalfde boek p 97 — 499, loopend van 
Januari 4595 tot April van hetzelfde jaar; verder, het dertiende 
boek p. 200 — 283, een overzicht gevend van de voornaamste ge- 
beurtenissen in April, Mei en Juni van datzelfde jaar; dan het 
veertiende boek p 284 — 370, loopend van Juli tot October 4595, 
en eindelijk het vijftiende boek p 374 — 468, dat ons tot den aan- 
vang van 4596 brengt. 

Dit deel wordt slechts aan een der broeders Dettenus opgedragen , 
ofschoon de andere ook nog in leven is en vriendschappelijk wordt 
herdacht (Vale , cum Henrico , fratre tuo clarissimo). Wat deze op- 
dracht , die niet zooals bij de twee eerste deelen door den schrijver 
met «M. Jansonius, maar met Mich I ab I» is onderleekend, 
verder bevat , heb ik reeds vroeger behandeld bij de beantwoording der 
vraag , welk doel v. Isselt met de uitgaaf van den Mercurius beoogde. 

De beide vermaarde tochten van onze landgenooten om het 
Noorden worden in dit derde deel beschreven, p. 8 — 44 en 
p. 207 — 240. Merkwaardig zijn de woorden waarmede v. Isselt 
het laatstgenoemde verhaal besluit « Omnem autem difficultatem 
constituebant Geographi in promontorio Tabin, quod ultra LXXVI 
gradum in septentrionem excurrit. Quis tandem hujus navigationis 
fructus erit , tempus et eventus docebunt. » Van het omzeilen van 
die uiterste landspits Tabis, werd in die tijden het al of niet vinden 
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van den doortocht naar het Oosten, het doordringen in de zuid- 
waarts strekkende open zee afhankelijk gesteld, (zie hierover Fruin 
1. L p. 248). Uitvoerig behandelt hij ook den zeetocht van Francis 
Drake naar Amerika, p. 421 en 437 — 445 en vermeldt de zeer 
uiteenloopende berichten daaromtrent, naarmate zij van engelsche 
of spaansche zijde kwamen, vooral wat betreft den uitslag dier 
onderneming, waarbij Drake, dien hij « famosissimum nostri seculi 
Archipiratum )) noemt, het leven liet. 

Merkwaardig is dat van Meteren, wiens geschiedverhaal voor 
het eerst buiten weten van den schrijver, en wel in een duitsche 
vertaUng naar het manuscript, te Hamburg was uitgegeven in 
ditzelfde jaar 1596 , reeds door v. Isselt wordt aangehaald. Den 
dood van Ernst van Oostenrijk vermeldend, spreekt hij tegen het- 
geen V. Meteren daaromtrent verhaalt , in het bizonder wat de 
oorzaken betreft welke volgens diens meening het overlijden van 
den landvoogd zouden verhaast hebben. Deze worden door hem 
volkomen ongegrond verklaard p. 163. cc Vanae itaque, longe petitae 
et ad fucum suae causae excogitatae sunt Melerani rationes , quas ille 
Principi mortem accelerasse comminiscitur. x> 

De overrompeling van Huy eri later van Lier door Heraugière 
p. 133 — 138 en p. 379 — 384 en de belegering van Grol door 
prins Maurits p. 290 — 299 , behooren tot de krijgsbedrijven 
waarbij de schrijver het langst stilstaat, terwijl ook de belegering 
en inneming van Doullens, in Frankrijk, door hem nauwkeurig 
worden beschreven , p. 25 en volgende. Zijn zegsman dienaangaande 
is zekere Philippus Meyer «qui nobis haec (ut multa alia iis in 
locis gesta) communicavit. x> 

Tevens worden de vredesonderhandelingen te Middelburg , in ex- 
tenso behandeld p. 212 — 218. Zoo noodig, vindt men in dit deel 
nog enkele aanwijzingen dat v. Isselt en geen ander de schrijver 
van dezen Mercurius is. Dit blijkt o. a, bij de vermelding van de 
vreeselijke overslroomingen die in 1595 zoowel Duitscliland als ons 
Va^derland teisterden. Tot ia de kleinste bisjonderheden somt hij de 
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verwoestingen op , door het water te Amersfoort aangericht , terwijl 
hij verder, sprekend over de groote schade geleden door de boek- 
drukkerijen te Keulen, er bijvoegt: a Quentehi mei aut nuUum aut 
perexiguum p. 175 en 176. Zooals men weet was Quentelius de 
uitgever van de meeste werken van v. Isselt. 

Hem die een blik wenscht te slaan in het bijgeloof dat toen 
algemeen heerschte, zij de lezing aanbevolen van p. 38 — 48. Tal 
van verschijningen, zoowel van engelen als van duivels, die in 
Duitschland hadden plaats gehad, worden daarin beschreven, met 
de opmerking dat hij ze des te meer der vermelding waardig keurt , 
nu ze ook door Luthersche predikanten en ambtenaren als waar 
worden erkend, a Quod si a Catholico quodam scripta aut profecta 
esset, minorem forte fidem apud nasutulos quosdam et qui omnia 
suis rationibus et sensu metiuntur, mereretur». 

Op het derde deel van den Mercurius volgt nu, zooals wij reeds 
op den titel vermeld zagen, een appendix: 

Supplementum / Mercurii / Gallo-Belgici / in quo breviter com / 
memorantur ea quae / ab initio Anni praesentis MDXGVI / usque 
ad mensem Junium tota Eu / ropa gesta sunt / Eodem D Jansonio 
Docco / mensi authore / Goloniae Agrippinae / apud Godefridum 
Kempensem / Anno MDXGVI. 

Dit supplement heeft ook den gevleugelden Mercurius op hel 
titelblad. 

In een voorbericht aan den lezer meldt de schrijver dat hij door 
vele vrienden en tevens door den uitgever is aangespoord de nieuwste 
tijdingen mede te deelen, vooral omtrent hetgeen in Frankrijk is 
geschied Hij heeft derhalve zijn Mercurius tot 1 Juni 1596 voort- 
gezet , maar de feiten liever afzonderlijk in een supplement vermeld 
en niet aan de vorige boeken toegevoegd , waarbij hij ze naderhand , 
verbeterd en vermeerderd, kan inlasschen. 

Dit supplement heeft 94 pagina's en eindigt met de eerste helft van 
het jaar 1596. Hij zelf zegt: « ad umbilicum jam pervenimus ^ lector , 
et hic quiescere jubemur ». 
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Handelen deze weinige bladen voornamelijk over feilen in Frankrijk 
voorgevallen, ook enkele merkv\raardige gebeurtenissen ons land 
betreffende zijn niet vergeten. De komst van Alberlus van Oosteiu'ijk 
als landvoogd v\rordt vermeld , en tevens aangestipt dat Philips van 
Nassau , de oudste zoon van den grooten Zwijger, aan dezen plechtigen 
intocht deel nam « alter quasi Joseph a captivitate ad summas 
dignitates extollendus p. 48». De Heeren Staten zonden den laatst- 
genoemde vele gelukwenschen , nu hij uit zijne gevangenschap was 
verlost, maar drukten tevens den wensch uit, dat hij niet in de 
noordelijke provinciën zou terugkeeren. Dit blijkt uit eene corres- 
pondentie vermeld p. 20 — 22. Iets verder, p. 26 — 30, vindt men 
een « Catalogus omnium Gubernatorum Belgii » van den dood van 
Maria van Bourgondie , de dochter van Ka rel den Stoute , tot Albertus 
van Oostenrijk. Hij had dien te danken aan denzelfden inwoner 
van Atrecht, Philippus Meyer, die hem ook inlichtingen omtrent 
de belegering van Doullens gegeven had. De goed geslaagde onder- 
neming van den landvoogd der zuidelijke Nederlanden legen Calais 
en de inneming van die stad worden beschreven p. 64 en p. 66 — 71. 
Ook de belegering van La Fère door Hendrik IV wordt vrij uit- 
voerig behandeld. Men had steeds vermoed dat de kardinaal die 
plaats wilde ontzetten, maar zijn plan om Calais, de gewichtige 
en slecht voorziene vesting, te vermeesteren, toonde zijn grooter 
doorzicht. Het supplement eindigt met de vermelding van den schrik 
dien de inneming van Calais in Engeland had teweeg gebracht, 
en hoe men daar Ie lande eene vloot uitrustte tot eene expeditie 
tegen Spanje. 

Dit supplement was het laatste wat Michaêl v. Isselt , onder den 
aangenomen naam van M. Jansonius, voor den Mercurius Gallo- 
Belgicus schreef. Reeds het volgende jaar overleed hij te Hamburg. 
Zijn uitgever Godefridus Kempensis volgde hem weldra in het graf. 
In het jaar 1598 verscheen een nieuwe uitgaaf van het eerste 
deel (ook van de volgende?) waarvan de Leidsche Universiteits- 
bibliotheek een exemplaar bezit, bij de weduwe van Godefridus. 
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Deze uitgaaf is niets dan een herdruk van de editie van 1596, 
slechts is de pagineering eenigszins anders en de letter minder goed. 

Latere uitgaven van deze drie eerste deelen van den Mercurius 
Gallo-Uelgicus van Jansonius komen ook nog voor. Van het derde 
deel zag ik eene editie van 1609, (waaraan het supplement ontbreekt, 
ofschoon het op den titel wordt genoemd), uitgegeven te Keulen, 
door Ger. Grevenbruch. Dit is slechts een herdruk van de vorige 
edities. 

Vóór ik de vervolgen op dezen Mercurius ga bespreken , wensch 
ik nog te wijzen op het groot e debiet dat deze drie deelen hadden , 
hoe gretig ze werden gelezen. Zooals ik in den loop dezer studie 
meldde heb ik in eigen bezit of ter leen ontvangen de volgende 
uitgaven: Wat het eerste deel betreft: die van 1592, 1594, 
1596, 1508, (de drie eerstgenoemde gedrukt bij Godefridus Kem- 
pensis, de laatste bij zijne weduwe) en eindelijk eene editie van 
1614, bij Gerardus Grevenbruch uitgegeven. Van het tweede deel 
bezit ik de. edities van 1597 en van 1614 (de laatste bij Greven- 
bruch), terwijl de eerste druk van dit deel van 1595 dagteekent. 
Van het derde deel heb ik de edities van 1596 en 1609. 

Ten slotte nog de/e opmerking: Men heeft de vraag geopperd, 
of er eene met platen versierde uitgaaf van dezen Mercurius ver- 
schenen is, zooals van den Mercurius Gallo-Belgicus succenturiatus 
van Arthusius. Zelfs zou men dat als zeker moeten aannemen 
wanneer men de eenigszins onvolledige en tevens foutieve opgave 
van F. Muller in zijne beredeneerde beschrijving van Nederlandsche 
Historieplaten enz., Amsterdam, 1863 — 1882, inziet. Hij zegt daar, 
d. I, p. 41, sprekend over de platen van Hogenberg: «de meeste 
platen over de Duitsche geschiedenis komen ook verkleind voor in 
het hier te lande vrij zeldzame werk van Mart (sic) ab Isselt, 
Mercurius Gallo-Belgicus », terwijl in het supplement d. IV, p. 38, 
daarbij wordt gevoegd: «Voorts heb ik nog min of meer nauw- 
keurige navolgingen der volgende platen van Hogenberg (hij noemt 
er later eenige) gevonden ^ die beliooren in Mart ab Isselt Mercuriu§ 
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Gallo-Belgicus » enz. Ik meen vooralsnog te mogen aannemen , dat 
de geleerde schrijver heeft gedw^aald. In de vele edities van dit 
werk die ik bezit of in handen heb gehad, zag ik nooit eene 
gravure noch heb ik een spoor daarvan ontdekt. 



II. 



De Mercurius Gallo-Belgicus van P. A. Jansonius. 



Het duurde tot het jaar 1603 vóór er een vervolg op de drie 
eerste deelen van den Mercurius verscheen; maar toen begrepen 
twee Keulsche uitgevers dat het een winstgevende onderneming 
zijn zou indien ze op denzelfden voet dit werk voortzetten; het 
waren Gerard Grevenbruch en Wilhelm Lutzenkirchen. De eerst- 
genoemde richtte zich tot Joannes Baptista Besardus , uit Besan^on 
geboortig , toen te Keulen wonend ; en deze nam die taak op zich , 
wat betreft de jaren 1598 — 1600. Zijn werk was gereed en reeds 
was men met het drukken van het manuscript aangevangen , toen 
de uitgever bemerkte dat er aldus eene gaping in het mededeelen 
van den loop der gebeurtenissen zou ontstaan , daar de Mercurius 
van V. Isselt de voornaamste geschiedkundige feiten slechts tot het 
einde van 1595 had medegedeeld. De hulp van een zekeren P. 
A. Jansonius werd nu ingeroepen die, èn uit het supplement . van 
V. Isselt, èn uit een werk waarvan hij zelf de schrijver was, 
«Mundus furiosus» getiteld, èn uit enkele andere reeds vroeger 
in druk verschenen bronnen, een geheel samenstelde, loopend 
over de jaren 1596—1598. Dit werd nu als vierde deel van den 
Mercurius Gallo-Belgicus in 1603 uitgegeven; de draad van het verhaal 
werd aldus niet afgebroken. De titel van dit deel luidt als volgt: 

Mercurii / Gallo Belgici / sive / Rerum In / Gallia et Belgio / 
Potissimum: üngaria quo / que, Germania Polonia His / pania, 
Italia I Anglia, aliisq; Ghristiani Orbis / Regnis et Provincijs ab 
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Anno 1596 / usque ad Annum 1598 / gestarum / Nuncii /Tomus 
Quartus / Librum 16, 17, 18, 19 comprehendens / Auctore P. A. 
Jansonio / Goloniae / Apud Gerhardum Grevenbruch / AnnoMDCIII. 

Dit vierde deel bevat 391 bladzijden (met doorloopende pagi- 
neering) en is in vier boeken verdeeld: hel zestiende (p. 1 — 124), 
het zeventiende (p. 125—185), het achttiende (p. 186—288) en 
het negentiende (p. 289 — 391). Het sluit zich dus onmiddelijk aan 
het werk van v. Isselt aan, dat met het vijftiende boek eindigt, 
(Van ditzelfde deel bestaat nog een andere editie, in 1615 door 
Grevenbruch uitgegeven. Het is slechts een herdruk van de vorige, 
met eenigszins andere pagineering, 336 bladzijden in het geheel, 
en kleinere letter. In deze uitgaaf zijn het zeventiende en acht- 
tiende boek tot een gemaakt). 

Wie is de schiijver die zich P. A. Jansonius noemt? Tot mijn 
leedwezen mis ik alle gegevens om, zelfs bij benadering, te kunnen 
opgeven, wie hij was en waar hij woonde. Want ook zijne woon- 
plaats, ofschoon hij die toch noemt: Arx Busiana, is mij geheel 
onbekend. Dit alleen weet ik , dat hij een vurig katholiek moet ge- 
weest zijn en de schrijver was niet alleen van eene reeks vervolgen 
op den Mercurius van v. Isselt, maar ook van een werk getiteld 
«Mundus furiosus», waarover ik vooraf het een en ander zal 
mededeelen. 

In 1597 verscheen te Keulen bij denzelfden Gerard Grevenbruch , 
een geschrift, 155 bladzijden (zonder den index), onder den 
titel van « Mundus furiosus , sive narratio rerum a Mense Aprili 
anni MDXGVI usque ad Autumnum Anni MDXGVII tota Europa 
gestarum, libris tribus comprehensa ». De lezer zal zich niet ver- 
wonderen , zegt hij in zijn voorbericht , dat hij dezen titel gekozen 
heett, als men let op hetgeen in de laatste jaren dezer eeuw ge- 
schiedt, als men nagaat de «furores Principum et populorum». 
Om dit duidelijk te maken behoeft hij niet de geschiedenis van vele 
jaren te behandelen, weinige maanden zijn voldoende. Hij begint 
met de komst van den aartshertog-kardinaal Albertus in de Zuide- 
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Igke Nederlanden en bespreekt achtereenvolgens het innemen van 
Calais, van la Fère, van Hulst enz. De voornaamste feiten die in 
België, Frankrijk, Engeland, Spanje, Italië, Hongarije en Turkije 
toen ter tijde plaats vonden , voorden telkens in elk boek , (het werk 
bestaat uit drie) afzonderlijk behandeld. Met de Engelschen is hij 
bizonder weinig ingenomen. Sprekend van de vloot die in 1596, 
na Cadix te hebben ingenomen en geplunderd, weer terugzeilde 
zonder meer te verrichten , zegt hij ironisch : a Haec est victoria expe- 
ditionis illius classicae, quae totum terrarum orbem domitura 
videbatur. » De Hollanders, hunne bondgenooten , waren ook, volgens 
hem, zeer verontwaardigd over de werkeloosheid en hebzucht der 
Engelschen en wenschten dat zij nooit aan die expeditie hadden 
deelgenomen. Hij berispt de schrijvers van Relationes, Francus 
en anderen , dat zij dezen tocht zoo ge'roemd hebben : « cum ego 
certo hanc expeditionem citius ab Anglis, populo ambitioso, et 
praeclara sua facta ubique venditante, quam a Germano expec- 
taram » p. 30. Daarentegen worden de Spanjaarden die in de 
Zuidelijke Nederlanden woonden of vertoefden, en niets voor de 
algemeeene zaak over hadden , maar steeds in weelde en brasserijen 
leefden , ook niet zacht beoordeeld : « in communi patriae luctu soli 
tripudiantes » p. 123. In het derde boek wordt de slag van Turn- 
hout vrij uitvoerig beschreven, terwijl de schrijver zich verwondert 
dat prins Maurits van die schitterende overwinning niet meer partij 
heeft getrokken, om den vijand verder te besloken. Waarschijnlijk 
leed hij, evenals de kardinaal Albert van Oostenrijk, aan geldgebrek 
en kon hij derhalve niet de noodige troepen werven p. 121. Dit 
werk van P. A. Jansonius werd nu in het vierde deel van den 
Mercurius , met en benevens het supplement van v. Isselt , meestal 
woordelijk , opgenomen , en vormt daarvan verreweg meer dan de 
helft, zelfs bijna het geheel. Slechts eenige feiten, in de laatste 
maanden van 1597 geschied, worden daaraan toegevoegd. Reeds 
in het voorbericht had de uitgever dit aan de lezers medegedeeld. 
Opmerking verdient dat hij daarin de beide Jansonii met elkaar 
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verwart, en het doet voorkomen alsof de schrijvers van het supple- 
ment en van den Miindus Furiosus een en dezelfde persoon waren. 

Het geschiedverhaal van Besardus, loopend over de jaren 1598 
tot iöOQ, waarover ik reeds met een enkel woord sprak, werd 
in het volgende jaar 1604? als vijfde deel uitgegeven, onder dezen 
titel : 

Mercurii / Gallo-Belgici / sive / Rerum In / Gallia et Bel / gio potis- 
simum Hun / garia quoque, Germania, Po/lonia, Hispania, Italia, 
Anglia aliisq ; Christiani / orbis Regnis et Provincijs ab Anno 1598 / 
usq; ad Annum 1600 gestarum / Nuncii / Tomus Quintus / Librum 
20 , 21 , 22 et 23 comprehendens / Auctore / Joanne Baptista Besar 
/ do Vesontino / Coloniae Agrippinae / Apud Gerhardum Greven- 
bruch / Anno MDCIIII. / Dit was dus het werk dat reeds ter perse 
lag toen het vierde deel verscheen. Dit vijfde deel bevat 298 blad- 
zijden met doorloopende paginatuur. Het twintigste boek (p. 1 — 116) 
loopt van Januari 1598 tot Juli van hetzelfde jaar; het één en 
twintigste (p. 117—170) van Juli 1598 tot 1 Januari 1599; het 
twee en twintigste (p. 170 — 244) loopt van 1 Januari 1599 tot 
Juli en het drie en twintigste boek (p. 245 — 298) van Juli 1599 
tot het einde van dat jaar. 

Besardus schijnt een groot kenner en liefhebber van muziek ge- 
weest te zijn. In Oscar Paul's « Handlexicon der Tonkunst y> d. I. 
p. 127, vind ik opgeteekend: «Besardus, Dr. Juris und berühmter 
Lautenspieler , hat treffliche Arrangements für die Laute geliefert y> 
Uit de voorrede van dit vijfde deel blijkt dat hij tevens een « The- 
saurus Harmonieus» heeft uitgegeven. Daar echter, volgens hem, 
zaken de muziek betreffend , slechts door muzikale menschen worden 
gewaardeerd, had hij nu besloten voor het algemeen nuttig te zijn 
door zich op een ander veld te bewegen , en deze gelegenheid aan- 
gegrepen, nu de uitgever iemand zocht om den' Mercurius voort te 
zetten. Van Besan^on was hij zich te Keulen komen vestigen ; uit 
deze stad dagteekent hij dan ook de opdracht van dit zijn geschied- 
verhaal, aan «Antonio a Bauma, abbati inclyti coenobii S. Petri 
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Luxoviensis (Luxeuil) in de Frnnche-Comté. Vrij uitvoerig worden 
in dit gedeelte de vrede van Vervins p. 9 — 33 en de afstand der 
Nederlanden door Philips aan zijne dochter Isabella en haar aan- 
staanden echtgenoot Albert van Oostenrijk p. 35 — 52 en 118 — 
124 behandeld. De zeven noordelijke provinciën werden nu ook 
aangemaand, zich met de zuidelijke te hereenigen; de oudste zoon 
van Willem I., Philips, zond zelfs een in dien geest geschreven 
brief aan zijn broeder Maurits, maar te vergeefs. Ad quas litteras j!> 
zegt de schrijver , cc nihil ab ordinibus ut nee a Mauritio responsum 
est. y> De dood van Philips II wordt slechts zeer terloops mede- 
gedeeld , zonder eenige bizonderheden omtrent zijne ziekte of sterven 
p. 126. Over het nieuwe verdrag met Engeland na den vrede van 
Vervins, wordt p. 54 — 57 gehandeld, terwijl het besluit van den 
Aartshertog, waarbij aan zijne katholieke onderdanen elke handel 
te land en te zee met de Hollanders werd ontzegd, zulk eene 
verbittering, volgens dien schrijver, bij de laatstgenoemden deed 
ontstaan , dat zij nu . de rol van verdedigers van altaren en haard- 
steden wisselden met die van aanvallers. « Quandoquidem qui 
modo belli defensionem hactenus agebant, jam agressorum vices, 
easque validissime sustineant, ac qui pro status sui conservatione 
intra suos limites tamen bello hactenus provocati, nunc non extra 
patriam solum, verum in extremis orbis partibus hostem suum 
adoriri moliantur p. 246. 

Het debiet van den Mercurius schijnt na den dood van v.Isselt 
aanmerkelijk verminderd te zijn, want, waren er reeds zeven jaren 
verloopen tusschen het verschijnen van het derde en vierde deel, 
zoo duurde het nu andermaal vier jaren voor een vervolg op dit 
vijfde deel van Besardus het liéht zag. 

De uitgever Grevenbruch zegt zelf, in de opdracht die het zesde 
deel voorafgaat, dat de Mercurius toen , als het ware , uitdedooden 
was opgestaan (ab orco revocatus). De schrijver van dit zoowel als 
van de volgende deelen was wederom P. A. Jansonius. Van Besardus 
hooren wij niets verder; misschien vond de uitgever dat hij meer 
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muzikaal talent had dan geschiktheid om de lezers van den 
Mercurius te boeien. 

In den aanvang van het jaar 1608 verschenen gelijktijdig het 
zesde, zevende en achtste deel. 

De titel van het zesde deel is geheel gelijkluidend met dien 
van het vijfde, tot de vermelding van het tijdperk wraarover ge- 
handeld wordt; dan leest men: ab / Anno 1600 usq;adAnnum/ 
1603 gestarum / Nuncii / Tomus Sextus / Librum 24, 25, 26 
comprehendens / Auctore P. A. Jansonio / Coloniae Agrippinae / 
Apud Gerardum Grevenbruch / Anno MDCVIII. 

Dit deel bestaat , de Epistola dedicatoria en den Index niet mede- 
gerekend , uit 255 bladzijden , met doorloopende pagineering. Het 
beval drie boeken, het vierentwintigste p. 1 — 110, loopend over 
het jaar 1600, het vijfentwintigste p. 111 — 200, de voornaamste 
feiten van 1601 behandelend; eindelijk het zesentwintigste p. 201 — 
255, een overzicht gevend van het gebeurde in 1602. 

In eene opdracht aan Engelbert van Orsbeck , heer van Winsberg , 
meldt de uitgever onder meer, dat de Mercurius een tijdlang 
wegens verschillende redenen niet verschenen was. Eene van deze 
was, dat men vroeger niets dan akelige, treurige feiten, oorlogs- 
berichten enz. , kon mededeelen , nu bestond echter de blijde hoop op 
vrede (slechts eene hoop, niets meer dan dat); dit verbrak het stil- 
zvnjgen en maakte de tongen los. Men moet zich nu niet verwon- 
deren , gaat hij voort , dat men in dit deel , zoowel als in de beide 
volgende, veel zal vinden dat reeds door anderen is medegedeeld. 
Toch zal men er ook het een en ander aantreffen dat tot nu toe 
niet was medegedeeld. Reeds van oudsher bestonden er verschillende 
werken onder den titel van Mercurius , en ook nu nog worden er 
vele onder dien naam verspreid, maar hoe jonger van datum hoe 
minder vertrouwbaar zij zijn (Een schimpscheut op Ens en Arthus). 
In deze drie deelen (het zesde, zevende en achtste) wil hij nu de 
geschiedenis der zeven laatste jaren behandelen, ofschoon eenige 
feiten, bv. de belegering van Ostende, eigenlijk een geheel deel 
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voor zich alleen vorderden. De meeste gebeurtenissen zal hij slechts 
aanstippen , enkele echter iets wijdloopiger bespreken. Deze opdi*acht 
is gedagteekend uit Keulen, Maart 4608. 

Onder de feiten die eenigszins wrijdloopiger behandeld worden 
behooren: vooreei'st, de beschrijving der feesten te Rome ter eere 
van het jubeljaar 1600 p. 1 — 12 , dan, het verhaal eener samenzwering 
tegen den koning van Schotland, Jakob, den aanstaanden koning 
ook van Engeland , door den schrijver geput uit brieven van Schot- 
land afkomstig, in het latijn geschreven en daarna in Duitschland 
gedrukt p. 36 — 62; verder, het gevecht van Gerrit Abrahamsz, gezegd 
Leckerbeetje, mei den heer van Breauté p. 13 — 16; eindelqk , een 
relaas van den slag bij Nieuwpoort p. 75 — 92. Als de voorname 
reden van den tocht van prins Maurits naar Vlaanderen wordt opge- 
geven het dringend aanzoek van de provincie Zeeland, wier vloot 
en scheepslieden ontzaglijk veel te lyden hadden van de Duinkerkers 
en de bewoners van Sluis en Nieuwpoort. Volgens den schiTJjver, 
behoorden onder de krijgslieden die het dapperst vochlen, de man- 
schappen die , wegens wanbetaling der soldij , van de Spanjaarden 
naar het staten-leger waren overgeloopen. Zij streden als wanhopigen, 
daar zij in geval van gevangenneming, op geen pardon konden 
hopen : cc Hi postea novi Geusii dicti sunt : et quod omnem veniam 
sibi praecisara non ignorarent, non semel bonam operam Mauritio, 
praesertim in proelio illo ad Nuportum , navarunt » p. 29. Omtrent 
den uilslag zegt hij dat Maurils, evenals voortijds Hannibal, had 
kunnen verklaren dat een tweede overwinning zooals deze , gelijk zou 
staan met eene nederlaag. Toch was het verlies voor den Aartshertog 
zoo bizonder treffend, omdat de meeste aanvoerders of gesneuveld of 
gevangen genomen waren. De admirant Mendoza prees Maurits zeer , 
omdat hq niet tegelqk al zijne manschappen in het gevecht had 
gebracht, maar reserve-troepen gehouden, om de weifelenden ter 
hulp te snellen. Het eindoordeel van den schrijver is in weinige 
woorden samengevat: de slag bij Nieuwpoort heeft prins Maurits 

meer roem dan den Hollanders voordeel aangebracht «plus existi- 

7 
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mationis comili Maurilio quam fructus et utilitatis Hollandis eorumque 
sociis attulil y> p. 92. Onder de beschrijving der beroemde wapenfeiten 
van 1601 en 1602, neemt natuurlijk de belegering van Ostende 
een groote plaats in, terwijl de vergeefsche belegering van 'sHer- 
togenbosch vrij uitvoerig besproken wordt. De bizonderheden dien- 
aangaande ontleende de schrijver aan de mededeelingen van Jo. 
Bochius, secretaris der stad Antwerpen, p. 178 — 181. 

Het zevende deel van den Mercurius, in hetzelfde jaar 1608 
verschenen, zooals ik reeds met een enkel woord aanstipte, heeft 
een gelijkluidenden titel met het vijfde en zesde deel wat den 
aanvang betreft, lot de woorden « Regnis et Provincijs»; verder 
leest men: ab / Anno 1603 usq; ad Annum / 1605 gestarum / 
Nuncii / Tomus Septimus / Librum 27 , 28 , 29 comprehendens / 
Auctore P. A. Jansonio / Coloniae Agrippinae / Apud Gerardum 
Grevenbruch / Anno MDGVIII. 

Dit zevende deel telt 280 bladzijden, en is in drie boeken vervat , 
waarvan elk de gebeurtenissen van één jaar behandelt. Het zeven- 
entwintigste, p. 3 — 130, loopt over 1603, het achtentwintigste, 
p. 130—208, over 1604 en het negenentwintigste, p. 208— 280, 
over 1605. Foutief is hetgeen vermeld wordt aan het hoofd van het 
zevenentwintigste boek, p. 3 bovenaan, dat dit zevende deel in 
vier boeken de geschiedenis der gebeurtenissen gedurende vier jaren 
behelst. Verder zij nog aangestipt , dat eene drukfout aan het hoofd 

« 

van het negenentwintigste boek, dit doet voorkomen als het derde 
boek van een achtste deel. 

De dood der koningin van Engeland behoort onder de eerste 
berichten van het jaar 1603. Haar laatste levensdagen werden 
voornamelijk door drie omstandigheden zeer verbitterd : het volk had 
meer oógen voor de rijzende zon (den koning van Schotland) dan 
voor de ondergaande in het westen; verder had de straf, aan 
graaf Essex voltrokken , hare onderdanen af keerig van haar gemaakt ; 
eindelqk werd de stiijd in Ierland voortdurend gerekt en voorzag 
men nog geen gelukkig einde daarvan. Maar vooral was zg 
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wederom zou zegevieren «veluti postliminio restitueretur et a se 
acta rescinderentur » p. 19. Volgens dezen schrijver had zij onder 
de eerste vrouwen van alle eeuwen kunnen gerekend worden , zoo 
zij niet vijandig gezind ware geweest jegens den katholieken gods- 
dienst. Verder wordt de troonsbestijging van Jakob I, de spoedig 
ontdekte zamenzwering tegen den laatstgenoemde en de vredes- 
onderhandelingen tusschen Engeland en Spanje, besproken. De strijd 
met de Turken , die Europa steeds in het Oosten bestookten , neemt 
altijd in de geschiedverhalen van dien tijd een groote plaats in. 

Behalve alles wat betrekking heeft op het beleg van Ostende, 
waarmede zoowel het zevenentwintigste als het achtentwintigste 
boek aanvangt, wordt hetgeen in ons vaderland is geschied : dezee- 
gevechten , niet ver van Sluis , die zoo ongelukkig voor den jongeren 
Spinola uitvielen, de belegering en inneming van die stad zelve, 
de tocht van den veldheer Spinola naar de noordelijke provinciën 
enz., vr\j terloops behandeld. 

Het achtste deel van den Mercurius, voor zoover dit ten minste 
tegelijk met het zesde en zevende in de eerste helft van het jaar 
4608 verscheen, bestaat slechts uit één boek: het dertigste vaa 
het geheele werk. De titel is wederom gelijkluidend met dien der 
vorige deelen , tot de woorden « Regnis et Provincijs », dan leest men: 
«ab / Anno 1606 usq; ad Annum 1608 gestarum. / Nuncii / 
Tomus Octavus. / Librum 30 comprehendens. / Auctore P. A. 
Jansonio / Coloniae Agrippinae / Apud Gerardum Grevenbruch / 
Anno MDCVIII. Het bevat 136 bladzijden. De eerste 56 bladzijden 
zijn gewijd aan de geschiedenis van den zoogenaamden valschen 
Demetrius, onder den titel van «De vita et morte Demetrii Joan- 
nidae.» Na eenige woorden als inleiding over het land van Moscovie, 
deelt hy omstandig mede wat hem uit verschillende bronnen omtrent 
die in 1606 afgespeelde tragedie bekend was. Hij durft niet be- 
slissen of waarlijk de laatste afstammeling van het geslacht van 
Rurik zijne voorliefde voor de Polen en den Roomsch-Katholieken* 
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godsdienst met. den dood heeft moeten boeten , dan of men te doen 
had met een bedrieger, een uit zijn klooster weggeloopen monnik , 
die zich van den troon op wederrechtelijke wijze had meester ge- 
maakt. Zelfs na het vreeselij k oproer en moord tooneel, dat 47 Mei 
"1606 plaats greep, wilden zijne aanhangers niet gelooven dat hij 
tot de slachtoffers behoorde, een twijfel die door den schrijver, 
de mogelijkheid van zijne ontvluchting aannemend, eenigszins ge- 
deeld wordt. Zoodra hij iets daaromtrent met zekerheid, uit goede 
bron zal vernomen hebben , belooft hij dit den lezers van den Mercurius 
mede te deelen. De kerkelijke twisten tusschen den paus Paul V en 
de republiek van Venetië , is het tweede in dit boek door hem be- 
handelde hoofdonderwerp, p. 74 — 98. Een woord van hulde wordt 
gebracht aan den geleerden Justus Lipsius die in 1606 overleed, 
of zooals de schrijver het uitdrukt «in alteram vitam abiit (vivit 
enim et vivet ad omnem posteritatem) , en het grafschrift mede- 
gedeeld door dien geleerden zelven vervaardigd, met den wensch 
dat dit op zijn graf zou worden gebeiteld, p. 65. Met weinige 
woorden worden de inneming van Lochem, Grol en Rij nberg door 
Spinola, vermeld, maar wanneer hij in de opsomming der feiten 
tot den zeeslag bij Gibraltar is gekomen, dan ontleent zijn meestal 
dorre kroniekstijl aan den moed der Hollanders daar ten toon ge- 
spreid, eenigen gloed, p. 418. De berichten door hem medegedeeld 
aangaande de gevechten der Hollanders met de Portugeezen in de 
Molukken, luiden ongunstig voor eerstgenoemden , al werden geheel 
anders klinkende verhalen in ons vaderland verspreid. Zijne zegslieden 
zijn de Jesuieten, Ludovicus Fernandus en Laurentius Masonius, 
ooggetuigen, aan wier brieven de schrijver zqne opvatting der feiten 
ontleent, p. 66 — 71. Terloops wordt er gesproken over het begin 
der vredesonderhandelingen tusschen onze Staten en den Aartsher- 
togen en over de goedkeuiing daaraan door den Koning van Spanje 
gehecht. Alles dreigt af te stuiten op het voorname punt : de vrije 
vaart naar Indie. Van de zijde der Staten wilde men niets, wat dit 
. /; betrof, toegeven en nu werd het antwoord uit Spanje verwacht. 



# • 



401 

Hij eindigt met den wensch en de bede : a nos interea dum ex 
Hispania affertur senten tia, Deum precamurut bonam et stabilem 
pacem, tam longo bello attrilis provinciis largatur.» 

Zooals ik reeds vroeger zeide, verschenen het zesde, zevende en 
achtste deel tegelijk, in de eerste helft van het jaar 1608. De uit- 
gever begreep echter dat het nieuws aan zijne lezers in dat laatste , 
slechts uit één boek bestaande deel, medegedeeld, wel wat karig 
genoemd kon worden. Daarom voegde hij in de laatste maanden van 
hetzelfde jaar er een tweede gedeelte bij en meldde in een kort voor- 
bericht dat verschillende omstandigheden hem gedwongen hadden de 
feilen , in het eerste gedeelte vermeld , eenigszins al te vluchtig 'ie 
behandelen , dat hij echter nu dit verzuim zou herstellen en het een 
en ander mededeelen , niet alleen der waarheid getrouw , maar elders 
zelfs moeilijk te vinden. De titel is eensluidend met het eerste ge- 
deelte, tot de woorden «cRegnis et Provincijs; dan volgt: duobus 
his / proximis Annis, scilicet 1607 et / 1608 gestarum /Nuncii/ 
Tomi Octavi / Pars secunda. / Librum 31 comprehendens / Coloniae 
Agrippinae / Apud Gerardum Grevenbruch / Anno MDGVIII.» Het 
bestaat dus slechts uit één boek, dat van p. 3—159 loopt. Als 
schrijver van dit gedeelte wordt P. A. Jansonius, noch op den titel 
noch verder genoemd. Aan het hoofd van p. 3 wordt nogmaals ver- 
meld wat het doel dezer uitgaaf is : «in qua praesentis et superioris 
anni historia et res geslae accuratius et prolixius describuntur. )!) 

De vredesonderhandelingen te 's Hage en eenige feiten in Duitsch- 
land voorgevallen , zijn de voornaamste onderwerpen , die « in 
dit tweede gedeelte « accuratius 2) en « prolixius » behandeld worden. 
De aanvang klinkt eenigszins bombastisch : In plaats van een prach- 
tigen maaltijd kan Mercurius uit den hoorn van overvloed, dien 
de vrede zou aanbrengen, slechts een sober voorgerecht geven; in 
andere woorden, de vredesonderhandelingen tusschen de Staten, den 
Aartshertog en Spanje waren nog niet ver gevorderd, laat staan 
tot rijpheid gebracht. De vrije vaart op de beide Indien was het 
punt waarop alles scheen af te breken, een punt zoo gewichtig 
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dal hel den schrijver wenschelijk voorkomt daarover eenigszins breed- 
voeriger Ie spreken. "Hij beginl met te wijzen op de verdeeling 
van Indié in Oost- en West-Indié (dit laatstgenoemde ook naar 
den ontdekker Americus Vespucius Amerika genoemd) en geeft de 
reden op waarom volgens hem die landen den naam van Indiê 
hebben ontvangen, al zijn zij ver verwijderd van het eigenlijk gezegde , 
tot Azië behoorende Indié. Onze voorouders, namelijk, noemen alle 
landen die verafgelegen zijn en onbekend, Indié ccquod majores nostri 
quum de longinquis, remotissimis et incognitis locis loqui vellent, 
Indiarum nomen usurparent». Na den strijd tusschen de Porlu- 
geezen en Spanjaarden over het bezit der Molukken, een strijd 
waarin hij op de hand der Portugeezen is, te hebben beschreven, 
en de wijze waarop de Hollanders in Oost-Indien gekomen zijn 
(P. Houtman's levensloop wordt in korte trekken verhaald) komt 
hij tot hem, die den eersten stoot tot de vaart naar Amerika gaf , 
Willem Usselinx, en bespreekt diens plannen tot het oprichten 
eener West-Indische maatschappij en zijne geschriften p. 7 — 17. 
Van pag. 17 — 41 worden nu vrij wijdloopig en nauwkeurig de 
eerste vredesonderhandelingen en het sluiten van den wapenstilstand 
met den Aartshertog geboekt: de zending van Wttenhorst, het 
heen en weer reizen van pater Neyen enz. De loop van dit ver- 
haal wordt dan weder afgebroken om Ie melden op welke wijze 
de Engelschen zich in Guiana en in Virginiê hebben gevestigd 
p. 41 — 50 en p. 50 — 56. De reis van Thomas Hudson wordt 
beschreven en een paar bladzijden gewijd aan het eiland St. Mau- 
ritius p. 56 — 58. Daarna keert de 'schrijver tot de vredesonder- 
handelingen terug. Dit en nog meer, bv, hetgeen de Duilsche 
aangelegenheden betreft, vindt men bijna woordelijk terug in 
den Mercurius Gallo-Belgicus succenturiatus van Gotard Arthus, 
waarover later. Beide schrijvers raadpleegden waarschijnlijk dezelfde 
bron, of de een schreef den ander na, een algemeene gewoonte in 
dien tqd. Vrij omstandig deelt de onbekende schrijver van dit tweede 
boek van het achtste deel , ook nog den tocht van Matelief en de 
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belegering van Malacoa mede, p. 143-146. Hij geeft als bron voor 
het relaas der in zijne oogen slecht gelukte expeditie (non felicissime 
aleam Hollandis ad Malaccam cecidisse) een brief op van den vloot- 
voogd zelven , te Rotterdam in het hollandsch gedrukt. Daarin zou 
o. a. het volgende voorkomen, dat ik ais curiositeit mededeel: 
« Aan de matrozen en zeesoldaten waren de schepen , waarop zij 
voeren, ten waarborg van hun gagie, als het ware verpand. Ging 
zulk een schip te gronde , dan wenschten zij te weten wat in plaats 
daarvan hun als borg zou dienen? Het gevolg van die onbeant- 
woorde vraag was, dat er minder dapper werd gestreden en de 
ontmoeting met den vijand zelfs vermeden, omdat de kans , zoo een 
gevecht plaats had, grooter werd, niet alleen het leven te verliezen , 
maar X)ok het pand te derven (quod simul cum vita hypothecam 
suam tam promte periculis objicere nollent) p. 140. Hij eindigt dit 
31ste boek met de mededeeling dat men aan het sluiten van vrede 
of bestand hoogstwaarschijnlijk moest wanhopen. 

Heeft de schrijver in het tweede gedeelte van het achtste deel 
het een en ander wijdloopiger medegedeeld , dan gaat hij nu in een 
derde gedeelte van ditzelfde achtste deel met zijn geschiedverhaal 
voort, en toekent hij de voornaamste feiten aan, die in de laatste 
maanden van het jaar 1608 en in de eerste van het volgende, 
tot April, hebben plaats gehad. Dit derde gedeelte bevat, evenals 
de vorige, slechts één boek, het 32ste, en verscheen in 1609. 
De titel is gelijkluidend met de vorige tot de woorden « Regnis et 
Provincijs )> , waarna men leest «a Septembri prioris/ MDGVHI ad 
Aprileni hujus / MDGXI (eene drukfout voor IX) gestarum / 
Nuncii / Tomi Octavi / Pars Tertia / Librum 32 comprehendens / 
Goloniae / Apud Gerhardum Grevenbruch / Anno MDGIX. Ook 
van dit gedeelte wordt noch R. A Jansonius , noch iemand anders 
• als schrijver genoemd. Inleiding of opdracht vindt men niet , slechts 
wordt op p. 1 bovenaan gemeld dat voornamelijk hetgeen op den 
vredehandel tusschen de Staten , den Aartshertog van Oostenrijk en 
den Koning van Spanje betrekking heeft, in dit 32ste boek zal 
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worden behandeld. Het bestaat uit 96 pagina's, behalve den index. 
Nauwkeurig wordt, van p. 1 — 79, de hoofdinhoud der beraad- 
slagingen , die te 's Hage over den vrede plaats hadden , teruggegeven , 
en met enkele woorden aangeteekend , wat in iedere zitting der 
gedelegeerden werd behandeld. Herhaaldelijk wordt er gewezen op 
kuiperijen van den koning van Frankrijk , Hendrik IV , met Spanje , 
ten onzen nadeele, en het gerucht vermeld van een aanstaand 
huwelijk tusschen den franschen dauphyn met eene dochter van 
den koning van Spanje , die dan de Z. Nederlanden als hüwelijksgift 
zou ontvangen (oblato dotis nomine omni jure quod Rex Hispaniarum 
in Gonfederatas Provincias haberet) p. 50. Wanneer de schrijver 
de lasterlijke geruchten vermeldt die omtrent omkooping van staats- 
lieden verspreid werden, noemt hij alleen den griflSer Aerssen en 
diens verdediging in geschrifte p. 36. In één woord, de schrijver 
is over den loop der onderhandelingen zeer goed ingelicht, evenals 
over de geschriften, voornamelijk die van Usselincx, die over dit 
onderwerp in het licht kwamen, p. 10—19. Dit gedeelte vanden 
Mercurius vergunt ons tevens een blik te slaan in de wijze waarop 
telkens zulk een boek werd samengesteld. Het merkwaardige, dat 
men wilde mededeelen, werd niet verzameld en in verschillende 
rubrieken gerangschikt tegen den tijd dat men van plan was een 
nieuw deel uittegeven; alles werd zoo maar opgenomen, naarmate 
de berichten kwamen ; men denkt dus eerder aan eene courant dan 
aan een uitgewerkt geschrift. Met een enkel voorbeeld wil ik dit 
aantoonen. Op bladzgde 79 wordt gemeld dat, na de onderhande- 
lingen die te 's Hage hadden plaats gehad, de gezanten van Frankrijk 
en Engeland , benevens Spinola , Richardot enz. , naar Ajitwerpen , 
in het begin van 1609, waren vertrokken , en dat de gedelegeerden 
der Staten met prins Maurits zich naar Bergen op Zoom hadden 
begeven. Het is zoo goed als zeker dat, zoo niet een hechte 
vrede, ten minste een bestand zal worden gesloten. Onder welke 
voorwaarden? die zijn de schrijver vooralsnog onbekend. Met enkele 
woorden neemt hij afscheid van den lezer en men is overtuigd dat 
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men in dit deel niets meer van die zaak zal hooren. c Tu , interim, 
Lector, vale et simplicem nostram narrationem aeque lege animo». 
Toch keert hij op p. 92 tot het verder relaas der onderhandelingen 
terug, deelt mede dat de gedelegeerden te Antwerpen z^n aange- 
komen, 25 Maart 1609, en met grooten luister ontvangen. 

De laatste tigding, die hij zijne lezers geeft, is het overlijden van 
den hertog van Gulik en Kleef, tol groote droefheid zijner onderdanen , 
terwijl een stiijd over de erfopvolging met gi'ooten angst werd te 
gemoet gezien (magno cum subditorum dolore et metu ob succes- 
sionem) p. 96. 

Twee jaren verliepen vóór een nieuw gedeelte van den Mercunus 
verscheen, en wel het vierde gedeelte van het achtste deel. De 
schrijver wordt nu , in tegenstelling met het tweede en derde gedeelte , 
wederom genoemd. Zijn naam is wel Jansonius, maar niet met 
de initialen P. A. ; men vindt slechts een J) achter zijn naam. 
Is hij toch dezelfde persoon als de auteur der vorige deelen? ik 
durf het niet beslissen. 

De titel is gelijkluidend met de vorige gedeelten, tot de woorden 
Regnis (er staat Reginis, eene drukfout) et Provincys ; verder leest 
men: duobus proximis annis, scili / eet 1609 et 4610 usque 
ad « praesen / tes nundinas vernales gestarum / Nuncii / Tomi Octavi / 
Pars Quarta / Librum XXXIII comprehendens / Auctore Jansonio 
D. / Goloniae / Apud Gerhardum Grevenbruch / Anno MDGXI, 

Dit gedeelte bestaat derhalve eveneens slechts uit één boek, 
en telt 187 bladzijden. In een voorbericht aan den lozer deelt de 
uitgever mede, dat de naam Mercurius , aan soortgelijke geschriften 
als het zijne gegeven, zoo in den smaak valt, dat die nu gekozen 
wordt, niet alleen bij werken in het la tij n geschreven, maar ook 
bij fransche en duitsche, Mercurius is dan de verpersoonlijking der 
welsprekendheid, zijn naam is algemeen verspreid geworden, zelfs 
astrologen en horoskooptrekkers gebruiken dien. H\j, de uitgever, 
heeft echter geen plagiaat gepleegd, want van den beginne, reeds 
bij bet leven van den eersten schrijver, heeft dit geschiedkundig 
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werk den naam van Mercurius gedragen. Thans wordt het veel 
moeilijker belangrijke berichten mede te deelen, want alles is be- 
wonderenswaardig stil en rustig, zoowel in Frankrijk als in de 
Nederlanden, nu de lang gewenschte vrede tot stand is gekomen. 
Een kleine wolk verduistert nu en dan voor een enkel oogenblik 
den schitterenden zonneschijn: de twist over de erfopvolging in 
Gulik en Kleef, maar de schrijver hoopt en verwacht dat ze 
voorbij zal diijven en daaruit geene regenvlagen zullen neder- 
storten. Een vonk , die reeds sedert lang in Duitschland glom , heeft 
wel een begin van brand veroorzaakt, maar hij smeekt God dat 
die zonder bloedstorting worde uitgedoofd. Dewijl men er echter 
nog weinig van weet en het derhalve gevaarlijk is daarover te 
schrijven, zal hij die feilen slechts ter loops behandelen. De uit- 
gever is van plan de vorige deelen van den Mercurius te herzien, 
zoo noodig te verbeteren en te vermeerderen , en eerstdaags een 
nieuwen druk in het licht te geven. Ik weet niet of hij zijn voor- 
nemen ooit heeft volvoerd. Bedoelt hij daarmede de uitgaaf die 
later, in 1614?, zou verschijnen? Zeker is er in dit geval geen 
spraak van vermeerdering of verbetering. Het eerste, tweede en 
vierde deel mij van die editie bekend , kan men slechts een herdruk 
der vorige noemen. 

Nog zij even aangestipt dat boven aan p. 1 te lezen staat : y> 
Mercurii Gallo Belgici , Tomi Octavi , Pars Tertia. Dit Tertia is 
natuurlijk eene drukfout, voor Quarta. Een Index ontbreekt aan 
dit vierde, evenals aan het tweede gedeelte. 

De inhoud, die berichten uit bijna alle landen bevat, is aan 
verschillende schrijvers ontleend. Wat ons Vaderland betreft is van 
Meteren en zijn bekend werk de hoofdbron; hij wordt dan ook 
nu en dan bij name genoemd. Aan hem is ook ontleend het om- 
standig bericht van den tocht van Hudson naar het Noorden en 
Amerika, p. 140 — 143, dat wij woordelijk zullen terugvinden in 
den Mercurius Gallo Belgicus succenturiatus van Arthus, Men vindt 
hier ook een uitvoerige beschrijving van de noord westkust van 
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Afrika, eene inleiding tot het rehas der binnenlandsche oorlogen, 
die omstreeks dien tijd daar woedden, tusscben drie broeders, 
zonen van koning Hames, in wier gelederen Europeesche krijgs- 
lieden, vooral Engelschen , medestreden , p. 84 — 102. Over Duitsch- 
land wordt in dit gedeelte, zooals de uitgever reeds in het voor- 
bericht meldde, slechts weinig gesproken; maar het gevaar, dat 
uit de betwiste erfopvolging van Gulik en Kleef ontstaan was, 
werd dreigender. Noemde de uitgever dit vroeger slechts een wolkje 
aan den horizont , nu spreekt hij reeds van zware , donkere wolken , 
de voorboden van een vreeselij ken storm, p. 34?, 

In het jaar 1613 verscheen een nieuw deel, het negende, 
P. A. Jansonius wordt nu wederom als schrijver van dit vervolg 
genoemd. Wat den titel betreft is het begin eensluidend met dien 
der andere deelen, tot de woorden «Regnis et Provinciis,» dan 
vindt men «ab Anno 1610 usq. ad Annum / 1613 gestarum / 
Nuncii / Tomus Nonus / Auctore P. A. Jansonio / Goloniae Agrip- 
pinae / Apud Gerardum Grevenbruch, Anno / MDGXIIl. Behalve 
den index bevat dit deel 375 bladzijden. (De paginatuur is nu en 
dan zeer foutief). 

Aan het hoofd der eerste bladzijde leest men: «Mercurii Gallo 
Belgici Tomus IX, Pars prima, Librum XXXIV universi operis 
complectens. Praeter supplementum superioris semeslris, recensens 
ea- quae de nundinis vernalibus anni MDGXI usque ad vernales 
MDGXII toto passim orbe contigerunt.» 

Deze opgave is niet geheel juist: vooreerst, is er nergens een 
cc pars secunda » te vinden en bestaat het gelieele negende deel uit 
één boek, het 34ste; ten andere, worden zelfs feiten die in 1613 
plaats grepen , vermeld. In het algemeen wordt in dit gedeelte op de 
chronologische volgorde weinig gelet. Midden in dit deel lascht de 
schrijver een nauwkeurige beschrijving van den moord, gepleegd 
op Hendrik IV, in, p. 244 — 265, ofschoon dit onderwerp reeds 

behandeld was in het achtste deel en hij bij den aanvang vaa (Jit 

« • •• 
gedeelte de beschuldiging, dat de Jezuïeten de hand van den mggtt: 
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denaar Ravaillac gewapend zouden hebben, besproken had, en tevens 
uitgeweid over de schriften en tegen schrift en , de zoogenaamde Cotto- 
niana en Anticottoniana. Als reden waarom hij op dien moord 
terugkomt, geeft hij op, dat er in de laatste jaren niets was ge- 
beurd dat zoozeer de algemeene verontwaardiging had opgewekt; 
daarenboven was hij nu in staat mede te deelen wat hij van oog- 
getuigen had vernomen. 

Vele bladzijden in dit boek worden gewijd aan alles wat in be- 
trekking stond met Gulik en Kleef; de aanspraken der verschillende 
pretendenten op de erfopvolging worden ieder afzonderlijk behan- 
deld enz., p. 65 — 114?. Aller oogen waren destijds daarheen gericht , 
in afwachting van wat er geschieden zou, niet het minst die van 
de inwoners der naburige stad Keulen. 

Onder de lofredenen op merkwaardige personen die omstreeks 
dien tijd stierven, verdient die op Joseph Scaliger, in 1609 te 
Leiden overleden, de aandacht, p. 62 — 64. Zijn grafschrift wordt 
tevens medegedeeld en het « elogium » van den duitschen geschied- 
schrijver en philoloog Botercius. 

In den loop van 1615 verscheen het tiende deel vandenMercu- 
rius; als schrijver wordt nog steeds genoemd P. A. Jansonius. De 
in den aanvang met de overige deelen gelijkluidende titel verandert 
eerst bij de volgende woorden <rab Anno i613/usque ad Annum 
1615 / gestarum. / Nuncii / Tomus Decimus / Auctore P. A. Jan- 
sonio. / Coloniae / Apud Gerhardum Grevenbruch / Anno MDCXV. 

Behalve den index bevat dit deel 276 bladzijden. Vreemd is de 
opgave aan het hoofd der eerste pagina. Men leest daar: Mercurii 
Gallo Belgici Tomus X. Libros XXXV , XXXVI , XXX VIÏ universi 
operis complectens enz., terwijl dit tiende deel slechts één hoek, 
het 35ste van het geheelo werk, bevat. 

Van dit deel, met veel kleiner letter dan de vorige gedrukt, 
bezit ik nog een tweede uitgaaf van het jaar 1616, eveneens ge- 
drukt by Gerard Grevenbuch. De titel is gelijkluidend met dien 
iflcj*,' oorspronkelijke editie, op kleine uitzonderingen na. Men vindt 
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er nu bijgevoegd : « Librum 35 comprehendens » ; desniettegenstaande 
is de foutieve opgave bovenaan op pag. 1 behouden. Overigens is 
deze tweede editie (280 bladzijden) slechts een herdruk. 

De schrijver begint met te zeggen dat, ofschoon hij reeds vroeger, 
in het vorige deel, de voornaamste feiten die in 1612 zijn voor- 
gevallen, heeft beschreven, er verscheidene zijn, die hij over het 
hoofd heeft gezien, en hier, alvorens zijn verhaal voort te zetten, 
als Paralipomena zal bijvoegen, om den weetgierigen lezer volkomen 
te bevredigen.. Een der eerste merkwaardige gebeurtenissen , door 
hem medegedeeld, is het verbond door onze Staten met Turkije 
gesloten en de zending van Gornelis llaga naar Gonstantinopel. 
Hij noemt deze toenadering tot den vijand van het Christendom 
iets ongehoords, alsof de geschiedenis der vorige tijden niet reeds 
dikwijls iets dergelijks had geboekt , en past den bekenden regel toe : 

(f Flectere si nequeo Superos , Acheronta movebo. » Zijne mede- 
deelingen omtrent de gebeurtenissen in ons Vaderland, gedurende 
deze jaren, zijn bizonder schaarsch en, wanneer zij nu en dan 
(bv. wat het gezantschap naar Gonstantinopel betreft) eenigszins 
wijd'iOopiger zijn, dan schrijft hij slechts Gotard Arthus na, bij 
wien wij die mededeelingen zullen terugvinden. 

Voornamelijk houdt de schrijver zich bezig met hetgeen in Duitsch- 
jand in dien tijd voorviel. 

In den loop van 1617 verscheen het elfde deel van den Mer- 
curius, waarvan ik den titel geheel overschrijf, omdat dit deel zoo 
bizonder zeldzaam voorkomt. 

« Mercurii / Gallo Belgici / sive / Rerum in / Gallia et Belgio / 
Potissimum: Ungaria / Quoque Germania, Polonia , Hispania , Italia. / 
Anglia, alibique gestarum ab anno 1615 / usque in annum 
1618 / Nuncii / Tomus Undecimus / Librum 36 universi Operis 
complectens / Auctore. P. A. Jansonio / Goloniae / Apud Gerhardum 
Grevenbruch / Anno MDGXVII. 

Behalve den index bevat dit deel 158 bladzijden. Vooraan op 
p. 1 wordt reeds aangekondigd dat dit deel voornamelijk zal '.bbr: : 



110 

handelen de troebelen in Frankrijk na den dood van Hendrik IV , 
en verder den Brunswijkschen oorlog (tusschen den hertog en de 
stad Brunswijk). Ook in dit deel zijn de berichten omtrent ons 
land zeer schaarsch; en daarenboven uit den Mercurius Gallo-Belgicus 
succenturiatus van Arthus nageschreven. Als vroom katholiek doet 
de schrijver bizonder uitkomen dat de kerkelijke twisten in ons 
vaderland slechts het natuurlijk gevolg waren van de ketterij. Zoo 
iets wacht elk bestuur, elk individu, dat zich van de alleenzalig- 
makende kerk losscheurt. Deze opmerking ontbreekt- natuurlijk bg 
den lutheraan Arthus. 

Het verbond van onze Provinciën met Venetië wordt met een 
enkel woord herdacht, p. 126, alsmede het verdrag met Engeland , 
waardoor Vlissingen, de Briel en Rammekens, na sedert 1585 
aan de Engelschen verpand te zijn geweest, voor een groote som 
gelds werden teruggekocht p. 88. 

Dit deel is het laatste waarin de naam van P. A. Jansonius als 
auteur wordt vermeld. In het volgende, het twaalfde, wordt als 
zoodanig genoemd, Gasper Hersbach, uit Keulen. 

Dit twaalfde deel verscheen in 1 622 onder den volgenden titel : 
(ook dien vermeld ik in zijn geheel, dewijl er mij slechts twee 
exemplaren van bekend zijn). 

«Mercurii / Gallo Belgici / sive / Rerum In / Gallia etBelgio/ 
Potissimum: Bohemia. Un / garia quoque Germania, PoIonia,His- 
pania, I / talia. Anglia alibiq; gestarum ab anno / 1616 usq;ad 
annum 1620 / Nuncii / Tomus Duodecimus / Librum 37 et 38 
universi Operis complectens. / Auctore / Gasparo Hersbach Agripin / 
Gymn Mont. Profess Mathem / Goloniae / Apud Gerhardum Greven- 
bruch / Anno MDGXXII. y> 

Behalve den index bevat dit deel 348 bladzijden. Het 37ste 
boek loopt van p. 1 — 236 en bevat de mededeeling der voor- 
naamste gebeurtenissen die sedert April 1617 en gedurende 
hpt rjaar 1618 waren voorgevallen. Het 38ste boek loopt van 
: pi *237 — 348 en behandelt het jaar 1619. Nergens wordt gemeld 
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waarom Hersbach in de plaats van P. A. Jansonius is getreden. 
Dit deel bevat wederom eene opsomming en beschrijving van 
feiten en bescheiden, reeds van elders bekend. De schrijver erkent 
het aan het einde van zijn werk, waar hij spreekt van gedrukte 
«Diplomata, Scriptores, Apologiae» die hij zelf gedeeltelijk heeft 
vertaald, of, zoo ze reeds vertaald waren , heeft overgeschreven. Dit 
geldt zoowel wat betreft onze vaderlandsche geschiedenis in deze 
zoo merkwaardige jaren, als den oorlog , in Duitschland en Bohemen 
gevoerd. De voornaamste gebeurtenissen worden in chronologische orde 
achtereenvolgens medegedeeld en daarmede volstaat hij. Nu en dan 
komt echter zijn eigen meening voor den dag en behoeft men niet 
te twijfelen welken godsdienst hij belijdt. Wanneer hij b.v. p. 208 
van den zelfmoord van Ledenberg, den secretaris der Staten van 
Utrecht , spreekt , dan haast hij zich er bij te voegen « applauden- 
tibus Gatholicis pariter et Lulheranis , vim a sediosissimis hominibus 
sibi prius intentatam, in propria viscera converti. » Wanneer hij 
de vervolging der Arminianen beschrijft, zegt hij dat de Cal- 
vinisten strengere decreten en straffen tegen hen hadden uitge- 
vaardigd dan ooit de Spaansche Inquisitie, wier daden zij en hun 
schrijvers zoozeer vergrooten, hebben bedacht p. 291. Weinige 
woorden voegt hij slechts bij zijn bericht omtrent de onthoofding 
van Oldenbarnevelt « Eum fmem sortitus est Joannes Oldenbarne- 
feltius, vir ingentis aliquando authoritatis , grandaevus Septuaginta 
duorum circiter annorum, qui ingens hactenus Hollandis rerum 
prospere gerendarum momenlum adfuerat p. 282 , en wel ver van 
de meening van zoovelen zijner tijdgenooten , dat h^' namelijk met 
den vijand had geheuld , te deelen , zegt liij later « grata certe 
Hispanis victima , quos dum vixerat odio plus quam Vatiniano pro- 
secutus fuerat ». (Zooals men weet behoorde Vatinius tot de partij 
van Caesar ; hij werd door Cicero in die mate aangevallen en gehaat 
gemaakt, dat sedert dien tijd o: odium Vatinianum » spreekwoordelijk 
wordt gebruikt.) Niet zonder reden volgt, op den titel , Bohemen , 
terstond na Frankrijk en de Nederlanden, als het land waarvan 
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hij de voornaamste gebeurtenissen zal beschiijven. Veel kan men 
over den oorlog daar te lande gevoerd in dit deel vinden. De aanhef 
klinkt reeds als het begin van een episch gedicht : « Properat nunc 
ad Bohemorum arma proprio sanguine orientata calamus, bellum 
istud depicturus, cujus furor gentes, nationes, provincias, regna, 
totum denique qua patet Christianum orbem ceu diluvio quodam 
generali inundavit, et flammis exitialibus involvit enz. Welk een 
bombast I Deze inleiding^ p. 122, eindigt met de woorden: dat de 
ketterij van dit alles de oorzaak is. » Causa tantae calamitatis eadem 
quae hoc tempore omnium, sola haeresis. » 

Het duurde tot 1626 vóór het dertiende deel van den Mer- 
curius verscheen. Als schrijver wordt nu genoemd de reeds van 
elders ons wel bekende Gaspar of Gaspar Ens. Dit deel verscheen 
onder den volgenden titel: 

Mercurii / Gallo Belgici / sive / Rerum in / Gallia et Belgio / 
Potissimum: Bohemia Un / garia quoque, Germania, Polonia, 
Hispania / Italia Anglia alibiq; gestarum ab an/no 1620 usq; ad 
annum 1626 / Nuncii / Tomus Decimustertius / Librum 39, 40, 
41 , 42 universi operis complectens / Auctore / Casparo Ens / 
Coloniae / Apud Gerhardum Grevenbruch / Anno MDCXXVI, 

Een kort woord gaat vooraf. De uitgever zegt daarin dat hij 
eenige jaren geleden eene uitgave van den Mercurius Gallo Belgicus , 
door geleerden begonnen en door anderen voortgezet, den lezers 
heeft aangeboden. (Hiermede bedoelt hij hoogstwaarschijnlijk de 
editie van 1614). Hij acht het der moeite waard, nu er zulke 
belangrijke feiten in de laatste jaren hebben plaats gehad, daarop 
een vervolg te geven en twijfelt er niet aan of dit zal den lezers 
welkom zijn. Hij heeft derhalve aan een man, die in die zaken niet 
onervaren is, opgedragen, de voornaamste gebeurtenissen die van 
1620 tot 1626 hebben plaats gehad, in een deel te beschrijven, 
H\j weet best, dat het onmogelijk is allen te behagen; de een 
verlangt dit, de ander dat. Een vergeefschen arbeid verrichten zq 
die najagen en liefhebben, niet wat werkelijk geschied is, maar 
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hetgeen zij wenschén dat gebeurd mocht zijn. De uitgever zal 
zorgen dat, wanneer zoodanige menschen dit dwaalpad blijven be- 
wandelen, zij dit slechts aan zich zei ven te wijten zullen hebben. 

Op dit voorbericht volgt de index voor het geheele deel. Boven- 
aan staat wel dat de index slechts betrekking heeft op het 39ste 
en 40ste boek, maar dit is eene vergissing, men kan hem ook 
raadplegen voor de beide andere. De inhoud is verder in vier 
boeken , met doorloopende pagineering, verdeeld: het 39ste p. 1 — 179 
behandelt het jaar 1620. Van p. 179—467 loopt het 40ste boek, 
waarin de voornaamste gebeurtenissen van 1621 en 1622 worden 
beschreven. Het 41ste boek begint met p. 468 en loopt tot p. 553; 
het behandelt het jaar 1623, terwijl eindelijk het 42ste boek 
p. 554— 768 (de pagineering vooral van dit laatste boek is zeer 
foutief) de hoofdfeiten in 1624 en 1625 voorgevallen, beschrijft. 

Bovenaan op pag. 1 staat : « Mercurii Gallo Belgici , vel potius 

universalis , Tomus XIII )> zeer terecht , daar de gebeurtenissen die 

in Frankrijk en ons Vaderland in die jaren plaats hadden, slechts 

een geringe ruimte in dit deel innemen. Het is voornamelijk de 

oorlog in Duitschland die nu alle gemoederen bezig houdt, dat 

merkt men uit alles. Het laatste, 42ste boek, vangt hij aan met 

het mededeelen van berichten uit de, zooals hij ze noemt, meest 

verwijderde landen ; <r want wie zou niet in deze tijden , waarin het 

vaderland (Duitschland) door twisten en oorlogen wordt vaneen 

gescheurd, ver heen willen vluchten, al is het dan slechts in 

verbeelding». De schrijver deelt nu, om de lezers op de hoogte 

te brengen van den toestand in Oost-Indien, een brief mede van 

een zendeling, een Jezuïet, Pantaleon genaamd, aan den koning 

van Spanje, gedagteekend uit Goa, 10 Januari 1624. Hij is. 

natuurlijk vijandig gezind jegens de Hollanders en de Engelschen, 

en deelt verder den gunstigen uitslag van zijn zendelingswerk mede. 

Men is in Oost-Indié zeer verheugd over de overwinningen der 

Spaansch-katholieke partij in Duitschland, en hoopt dat daar te 

lande de eenheid der Kerk zal hersteld worden. 

8 
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Met weinige woorden spreekt de schrijver over de samenzwering 
tegen prins Maurits, waarin ook de zonen van Oldenbarnevelt 
betrokken waren, p. 508. Ook het bericht van den dood van 
prins Maurits, p. 630, is vrij kort en onbeduidend, en dat van 
dezelfde hand die in 1612 de Mauritiados « schreef» ! 

Zijn er na dit dertiende deel nog verdere verschenen, of eindigde 
hiermede het vervolg op den Mercurius Gallo-Belgicus , door Greven- 
bruch sedert 1603 uitgegeven? Ik moet op deze vraag het antwoord 
schuldig blijven. Dit is zeker, dat ik nooit, noch in bibliotheken, 
noch in catalogi, een vervolg heb gevonden op de door mij be- 
schreven deelen. 



III. 

De Mercurius Gallo-Belgicus succenfuriatus van G. Lorchanus (Ens.) 



De tweede Keulsche boekdrukker die een vervolg op den Mercurius 
Gallo-Belgicus van v. Tsselt uitgaf, was Wilhelm Lutzenkirchen. 
Hij riep daartoe de hulp in van een schrijver, die zich Gaspar 
Lorchanus V. noemt. De eerste vraag ter beantwoording zal wel 
deze zijn: wie is de auteur die zich achter die vreemdklinkende 
namen schuil houdt? Niemand anders dan de bekende Keulsclie 
veelschrijver Gaspar Ens. Een afdoend bewijs vond ik in het be- 
kende werk van Joannes Textor : cc Nassawische Ghronick. Herbora 
1617,)) waar in eene naamlijst der door den auteur geraadpleegde 
schrijvers, voorkomt: «Gaspar Ens Lorchanus». Hij was derhalve 
geboren te Lorch in Wurlemberg. Voluit geschreven luidt zijn naam 
aldus: Gaspar (of Gaspar) Ens Lorchanus, Vur- of Wurtembergensis , 
terwijl de afkortingen Gaspar Lorchanus V., G. E. L, G. E. L, 
G. Ens. L, die men afwisselend op de titels van eenige zqner 
werken vindt, daaruit gemakkelijk afteleiden zijn. Ens was,zooals 
ik reeds met een enkel woord aanstipte, een veelschrijver, die zich 
te Keulen metterwoon had gevestigd en hier te lande het meest 
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bekend is, zoowel door zijne vertaling in het latijn van het algemeen 
verspreide werk van v. Meteren, als door zijne Mauritiados, Libri VI , 
eene hulde aan prins Maurits. (Keulen 1612). Van hem bestaan 
nog andere geschiedkundige werken, hetzij vertalingen, zooals 
eene overzetting in het duitsch van het italiaansche boek « Ie guerre 
di Fiandra brevemente narrate da Don Francisco Lanario» (Ant- 
verpiae, Verdussen 1615) door hem onder den titel van « Compendium 
Das ist kurtzer Ausszug der ganlzen Niderlandischen Historiën ï te 
Keulen bij vair Brachel, anno 1625 uitgegeven, hetzij compilaties 
uit verscheidene auteurs, vooral uit v. Meteren, onder verschillende 
titels als: Mercurius Gallo-Belgicus succenturiatus , Annales de bello 
Gallo-Belgico enz., in de latijnsche taal in het licht gegeven. Met 
deze laatstgenoemde werken moeten wij ons voornamelijk bezighouden. 

In den loop van 1603, ongeveer tegelijk met het vervolg dat 
P. A. Jansonius bij Grevenbruch uitgaf, verscheen deze tweede 
voortzetting van den Mercurius Gallo-Belgicus van v. Isselt. 

De titel luidt aldus : 

Mercurii Gallo Bel / gici succenluriati / sive / Rerum in / Gallia 
et Bel / gio potissimum, Hispania quo / que, Italia, Anglia, 
Germania / üugaria , Transylvania , vicinisque locis , ab anno / 1596 
ad medium usque Aprilis, praesentis,/ anni 1603 gestarum / 
Historicae Narrationis / continualae / Tomus Quartus / vere et 
fideliter conscriptus / a. / Gaspare Lorchano V / Goloniae Agrip- 
pinae / Sumptibus Gulielmi Lutzenkirchij Anno 1603. 

Dit deel telt 472 bladzijden en is verdeeld in zeven boeken die, 
met doorloopende pagineering, elk de voornaamste gebeurtenissen 
van één jaar behandelen. Het eerste boek loopt derhalve over 1596, 
-het laatste over 1602. Dit deel sluit onmiddellijk aan het werk 
van V. Isselt aan. Wij herinneren ons dat deze het supplement op 
z\jn derde deel eindigt met de vermelding der toerusting van de 
Engelsche vloot tegen Spanje. De eerste woorden, waarmede Ens 
z\jn verhaal begint, zijn: «Classis Anglicanae, cujus apparatus,si 
meministi, supplement! nostri agmen clausit]s>. Hij eigent zich, als 
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het ware , het werk van v. Isselt toe. Van den inhoud kan men 
slechts zeggen dat die uit hrokstukken bestaat, aan andere schrijvers: 
duitsche , fransche en italiaansche , ontleend. Onder de duitsche moet 
in de eerste plaats het in die taal overgezette werk van v. Meteren 
gerangschikt worden. Vele gedeelten kan men terugvinden in de 
vertaling die Ens later, in 1610, van het geschiedverhaal van v. 
Meteren (ten minste van de tweede helft beginnend met het iaar 
1597) uitgaf. Lutzenkirchen zelf erkent in zijn voorbericht dat 
dit deel slechts eene compilatie is, en belooft, zoo dit vierde deel 
den lezers welkom is , daarop andere te laten volgen die met meer 
zorg zullen bewerkt worden. 

In 1606 verscheen dan ook een nieuw deel, het vijfde, met 
eenigszins gewijzigden titel, namelijk: « Annales sive commentarii 
Mercurio Gallo-Belgico succenturiati d. Het is mij slechts bekend 
door de opgaaf van Dodt v. Flensburg, in zijn reeds meermalen 
door mij genoemd boek p. 41 en 42. Zelf heb ik nooit een exem- 
plaar van dit deel gezien. Volgens den titel schijnt het een overzicht 
te bevatten der voornaamste feiten die van 1602 tot 1606 hebben 
plaats gehad. Twee afzonderlijke boeken geven een overzicht van 
de belegering van Ostende en beschrijven enkele scheepstochten ; 
altijd volgens Dodt. 

In ditzelfde jaar 1606 verscheen een werk, onder den titel van: 
((Annalium sive Gommentariorum de bello Gallo-Belgico. Tomi III , 
priores )) , eveneens door Ens by Lutzenkirchen uitgegeven. Schijn- 
baar heeft het niets of weinig te maken met diens vervolg op den 
Mercurius, en toch meen ik een nauw verband tusschen die beide 
geschriften te hebben ontdekt. Mijne conjectuur is namelijk deze: 
nadat Ens het vierde deel van den Mercurius had uitgegeven , heeft 
hij een afgerond geheel aan het publiek willen geven, slechts van 
hemzelven afkomstig, en heeft hij derhalve andermaal de gebeurte- 
nissen beschreven die reeds door v. Isselt waren medegedeeld. In 
concurrentie met de drie deelen van den laatstgenoemde heeft hij dus 
drie deelen van eigen vinding samengesteld. « Tomi III priores » , 
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die zich aan het vierde, van zijne hand in 1603 uitgekomen, aan- 
sluiten. Deze mijne gissing berust op de volgende gronden: voor- 
eerst heeft dit werk op den titel dezelfde afbeelding van den ge- 
vleugelden Mercurius die wij overal vinden , bij de beide Jansonius 
en bij Arthus zoowel, als bij het vervolg van Ens zelf; dan , sluiten 
deze drie deelen zich onmiddellijk aan liet vierde aan , dat hij als een 
vervolg op het werk van v. Isselt uitgaf, eindelijk, blijkt zonne- 
klaar dat het vierde deel vóór de drie eerste geschreven is , zooals , 
wil mijne meening juist zijn, ook het geval zijn moet. Het vierde 
deel verscheen, zooals wij weten, in 1603, de drie eerste waarover 
wij handelen, in 1606. Hij eindigt namelijk het geschiedverhaal in 
de « ni tomi priores » met de volgende woorden : Tot , tantisque 
Hispanorum progressibus, Caleto imprimis occupato territa Angliae 
regiae, ingentem classem apparavit: cujus successus sequenti Tomo 
a nobis est descriptus. Er staat niet: dit zullen wij beschrijven, 
maar: dit hebben wij reeds beschreven in een vierde deel. Der- 
halve was dit vierde deel vóór de drie eerste uitgekomen. Van 
nu af verandert dan ook de titel, zooals wij reeds bij het vijfde 
deel zagen, en vinden wij steeds: cc Annales sive Commentarii 
Mercurio Gallo Belgico succenturiati.» 

Het zij mij vergund enkele oogenblikken stil te staan bij die 
zooeven besproken drie eerste deelen. De titel luidt aldus: 

Annalium / sive / Gommen / tariorum / De / Bello Gallo- 
Belgico / Tomi Hl. priores. / In quibus ejus caussae, initia, 
progressus / et eventus, vere ac fidehter de- / scribuntur. / Auc- 
tore Gaspare Ens. L. / Goloniae / Apud Gulihelmum Lützenkirchen / 
Anno MDGVI. 

Dit werk telt met doorloopende paginatuur 702 bladzijden, be- 
halve opdracht en index. Het eerste deel, in vier boeken verdeeld , 
p. 1 — 240, loopt van 1550—1576; het tweede deel, insgelijks in 
vier boeken verdeeld, p. 241 — 544, loopt van 1570 — 1588; het 
derde deel, dat slechts drie boeken telt, p. 545 — 602, loopt van 
1588—1596. 
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Dit werk is aan den hertog van Wurtemberg opgedragen en 
meldt tevens in een voorbericht aan den lezer dat er tot nu toe 
gebrek is geweest aan een in de latijnsche (aal geschreven, door- 
loopend geschiedverhaal over deze zoo langdurige oorlogsjaren, ten 
minste zeker aan een dat op den roem van onzijdig te zijn mag 
bogen. Hij wil anderen niet beoordeelen maar meent toch overal 
partijdigheid te vinden. Dit gebrek wil hij nu verhelpen, daarvoor 
heeft hij de pen opgevat. De opdracht is gedagteekend: 1 Aprill 606. 

Na eene inleiding, aan het bekende werk van L. Guicciardini 
« Descrittione di tutti i Paesi Bassi » ontleend, volgt zijn verhaal 
geheel het reeds dikwijls genoemde werk van v. Meteren , waarvan 
reeds toen verscheidene uitgaven, ook eene in het latijn , bestonden. 
De zoo hooggeroemde onpartijdigheid bestaat hierin dat hij nu en 
dan ook oordeelvellingen van andere cc spaanschgezinde y> schrijvers 
aanhaalt. Om er slechts een paar te noemen , wijs ik op de quasi- 
verontschuldigingen over den moord te Naarden in 1572, aan 
Cesare Campana «della guerra di Fiandra» ontleend, p. 172, en 
op de oordeelvelling over' den hertog van Al va, waarbij hij de 
woorden van llieronymus Conestaggio «Gallicarum rerum inter 
paucos eximium scriptorem » aanvoert, p. 187, wel eene tegenstelling 
met de krachtige beschuldiging die men bij van Meteren lezen 
kan. In één woord: temperen staat bij Ens gelijk met onzijdig zijn. 

Keeren wij na die, naar ik hoop, niet te lange uitweiding tot 
de vervolgen op den Mercurius terug. Op het mij onbekende vijfde 
deel volgde in 1611 een zesde, dat ik bezit. 

De titel is als volgt: 

Annalium / sive / Commentariorum / Mercurio / Gallo Belgico 
suc / centuriatorum / Tomus Sextus / Continens ea quae ab 
Anno / MDCVI ad praesentem usque annum / MDCX contigerunt / 
una cum supplemento ad annum / usque MDGXI / Auctore G. 
E. L. / Goloniae / Apud Wilhelmum Lutzenkirchen / Anno MDCXI. 

Dit deel is verdeeld in vier boeken , en bevat , behalve voor- 
bericht aan den lezer en index, 716 bladzijden, met doorloopende 
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pagineering. Het eerste boek, p. 1 — 100, behandelt het jaar 1606 , 
het tweede, p. 101—168, het jaar 1607, het derde, p. 169— 581 , 
vermeldt de voornaamste feiten die van 1608 tot en met het jaar 
1610 plaats hebben gehad, terwijl het vierde of laatste boek, p. 
582 — 716, zich aansluit aan de zoogenaamde historicae relationes 
of half] aarlij ksche geschiedenissen, waarover later, en zich dus be- 
paalt tot de mededeel! ng der gebeurtenissen , voorgevallen tusschen 
de Frankforter herfstmis van 1610 en de voorjaarsmis van 1611. 
Zooals men ziet, wordt des schrijvers naam slechts met initialen 
aangeduid; G. E. L. dat is: Gaspar Ens Lorchanus. In het voor- 
bericht , zegt de uitgever dat , door het groote debiet van den eenige 
jaren geleden in het licht verschenen Mercurius, gebleken is, dat 
dit werk algemeen in den smaak viel. Daarom had hij nu het plan 
opgevat dit werk voorttezetten en aan een rechtechapen en ge- 
leerden man de taak opgedragen, het voornaamste wat in die jaren 
was geschied, uit de halfjaarlij ksche «Relationes of Narrationes » , 
die bij elke frankforter rnis verschenen, bijeentegaren en te rang- 
schikken , en er tevens zeer op aangedrongen dat er niets in dit deel 
geplaatst zou worden dat tot iemands nadeel zou kunnen strekken , 
«quod ad cujusquam pertineret injuriam. » Verder vraagt hij ver- 
schooning voor het minder sierlijke van den stijl. Aan de haast 
waarmede de zaak was behandeld, moet dit geweten worden; on- 
partijdig heeft hij steeds trachten te zijn. 

Dit deel heeft , wat den inhoud betreft , geen bizondere geschied- 
kundige waarde, het geeft niets nieuws noch oorspronkelijks; de 
daarin vermelde feiten waren, zooals de uitgever in zijn voorbericht 
vermeldt , reeds vroeger in druk bekend geworden. Men zal daarin 
gedeelten uit den Mercurius Gallo Belgicus van P. A. Jansonius 
(over den valschen Demelrius en over de vredesonderhandelingen 
hier te lande, o. a.) letterlijk overgedrukt vinden. 

Ditzelfde geldt voor de verdere deelen van dezen Mercurius van 
Ens. Het is derhalve voornamelijk uit een bibliographisch oogpunt , 
dat ik nog een enkel woord hier bijvoeg over die zeldzaam voor- 



120 

komende vervolgdeelen. Van het zevende en negende deel, door 
Dodt vermeld , is mij slechts één exemplaar bekend , dat in de 
Koninklijke Bibliotheek te 's Gravenhage berust en mij welwillend 
ter inzage is gegeven; het achtste deel heb ik, niettegenstaande alle 
bestede moeite, niet kunnen vinden. 

De titel van het zevende deel luidt aldus: 
Annalium / sive / Gommen / tariorum / Mercurio Gal / lo Belgico 
succen / turiatorum / Tomus VII / Gontinens ea quae contigcrunt 
ab Anno MDGX ad praesentem usq; nundinas autumnales / Anni 
MDGXIV / inter que etiam Aquisgrani, Vesaliae et aliorum /oppi- 
dorum in Ducatu Juliacensi / occupatie / Goloniae / Apud Wilhel- 
mum Lutzenkirchen / Anno MDGXVI. 

Dit deel verscheen derhalve in 1616 en niet in 1614, zooals bij 
Dodt p. 42 wordt gemeld. Het is in vijf boeken verdeeld en bevat 
874 bladzijden. Het eerste boek, p. 1 — 171, behandelt de gebeur- 
tenissen van het jaar 1611. Met het tweede boek begint de pagina- 
tuur opnieuw, p. 1 — 105, om nu door te loopen tot het einde 
van het deel. Het behandelt eenige voorname feiten in den loop 
van 1612 voorgevallen, waarvan de mededeeling in het derde boek, 
p. 106 — 178, wordt voortgezet. Het vierde boek, p. 179 — 266, loopt 
over 1613, terwijl in het vijfde boek, p. 267 — 703, de gebeur- 
tenissen der jaren 1614, 1615 en 1616 worden vermeld. 

In dit deel wordt vooi*namelijk de « Mercurius Gallo Belgicus 
Sleidano succenturiatus ^ van Arthus, dien wij weldra zullen be- 
handelen, geplunderd en nagedrukt. Het is waarlijk niet te ver- 
wonderen dat deze geleerde uit Frankfort zich , in het zevende 
deel van zijn zooeven genoemd werk , over deze en dergelijke 
handelingen beklaagt , al was zijn eigen geweten in dit opzicht ook 
niet geheel zuiver. Zonder den naam van den plagiaris te noemen , 
zegt hij « descriptas enim ex prioribus Tomis et Relat ionibus etjam 
semistralibus meis, narrationes integras, totidem quot ego verbis, 
in centones suos transtulit et pro suis venditavit». 

Den naam van Ens, als schrijver van dit deel, mist men op den 
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titel; toch wordt hij voor den verzamelaar (êiuteur kan men hem 
moeilijk noemen) gehouden, al is de bewijsvoering van denleiter- 
kundige Harlzheim (Bibliolheca Coloniënsis, Keulen 1747), de 
klachten van Arthus in aanmerking genomen , eenigszins zwak. Hij 
beweert namelijk, dat men in dit deel overal den eigenaardigen 
stijl van Ens kan herkennen. « In hoc tomo nullibi nomen Ens 
comparet, sed stilus, ordo et characler idem, et ab antiquis 
bibliothecariis Golon. Ensio adscribuntur». Mjj wel! 

De titel van het negende deel luidt aldus: 

Annalium / sive / Commenta / riorum Mercu / rio Gallo Belgico / 
Succenturialorum / Tomi IX / Lib I / Continens ros gestas ab anno 
MDCXX ad prin / cipium anni MDCXXIV / Inter quas maxime 
bellum in Bohemia, Hungaria Po /lonia, Gallia , Palatinatu , Hol- 
landia, Flandria, Juliacensi / patria, Veltlinio, Alsatia, et West- 
phalia, nee non ea quae / per totam Europam, memoriae digna 
fideljter ex variis / huius seculi historiographis collecta, cum qui / 
busdam scriptis eo pertinentibus/ contigerunt / Anno 1624 / Goloniae 
Agrippinae / Apud Wilhelmum Lutzenkirchen. Dit deel is in vier 
boeken verdeeld en heeft 67 1 bladzijden met doorloopende paginee- 
ring. Het eerste boek, p. 1 — 150, gaat tot het begin van het jaar 
1620; het tweede boek, p. 151— 395, behandelt de voornaamste feiten 
voorgevallen in de jaren 1620, 1621 en het begin van d622; het 
derde boek loopt over 1622, p. 396 — 492, terwijl eindelijk het 
vierde boek, p. 493 — 671, de gebeurtenissen van 1623, na nog 
enkele mededeelingen over 1622, behandelt. Den naam Ens vindt men 
evenmin op den titel van dit deel als op dien van het zevende. 
Onder de dorre opsomming van talrijke, van elders verzamelde 
feiten, doet het goed, aan het slot een eigen opinie van den 
schrijver te vinden, al uit zich die meening dan ook onder den 
vorm eener verwensching. De oorlog in Duitschland, zegt hij, zou 
reeds lang geëindigd zijn, ware het niet dat de Hollanders dien 
steeds met hun geld aanstookten. Dat doen die brave lieden om 
den Spanjaard van hunne grenzen te weren. Moge de rechtvaardige 
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Rechter hen daarvoor loonen op den dag des Oordeels. (Hoc 
nimirum agunt boni illi vhi ut Hispanum finibus suis arceant; 
universae Germaniae pestes immittunt, Quibus Deus abundanter 
relribuet illa die justus Judex, p. 671). 

Waarschijnlijk zijn van deze Annales, het vervolg op den 
Mercurius Gallo-Belgicus , na het negende deel ^een verdere uit- 
gekomen. Nergens, zelfs in geen Catalogus, heb ik ze tenminste 
vermeld gevonden. 



IV. 

De Mercurius Gallo-Belgicus succenfuriafus van 

Gotard Arfhus. 



Het groote debiet dat den Mercurius Gallo-Belgicus van D. M. 
Jansonius in voiige jaren was ten deel gevallen, bracht een 
uitgeversfirma, Sigismund Lalomus, te Frankfort a/M , op de ge- 
dachte, het voorbeeld volgend van de twee Keulsche uitgevers, 
Grevenbruch en Lutzenkirchen, en in concurrentie met beide laatst- 
genoemden, op dit lijdschrift een vervolg, een cc Mercurius Gallo- 
Belgicus succenturiatus )), in het licht te geven. De redactie daar- 
van, vertrouwde zij, in 1603, aan de weibesneden pen van Gotard 
Arthus. 

Een paar woorden over den schrijver, vóór wij het werk zelf 
behandelen. Andreas Charilius, zelf te Danzig geboren, noemt hem 
in zijne « Commentatio Historico-literaria : de viris eruditis Gedani 
ortis speciatim iis qui scriptis inclaruerunt », gedrukt te Wittenberg 
anno 1715. onder de geleerde mannen waarop zijne vaderstad roem 
mag dragen. Gaarne hadden wij in dit zeldzaam voorkomend werk 
eenige biographische bizonderheden omtrent Arthus gevonden, in 
plaats van een dorre en niet altijd juiste opgave van de werken zijner 
hand. Hoogstwaarschijnlijk heeft hij het grootste gedeelte van z\jn 
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laven te Frankfort a/M. gewoond, waar hij leeraar aan delaiijnsche 
school was, «praeceptor tertiae classis». Vandaar dagteekent hij 
dan ook de zoo talrijke opdrachten zijner werken. Maar op zijne 
afkomst uit het toen reeds vermaarde Danzig was hij steeds trotsch ; 
nooit vergeet hij « Dantiscanus y> bij zijn naam Ie voegen. Gaan 
wij de rij zijner geschriften na, dan moeten wij hem rangschikken 
onder de bent der veelschrijvers, zooals Keulen en Frankfort in 
dien tijd in menigte opleverden. De opsomming zijner historische 
werken en vertaalde reisbeschrijvingen wordt nu en dan afgewisseld 
door het vermelden eener uitgaaf van den «Nomenclator trilinguis» van 
Nicodemus Frischhnus, en van een geschrift, met den wonderlijken 
titel van «de Rebus in Regno Anti-G hrist o memorabilibus », die ons 
doen vermoeden, dat hij zich ook op philologisch en theologisch 
terrein bewoog. Vele der oorspronkelijk in het hollandsch geschreven 
reisbeschrijvingen van zijnen tijd (de laatste jaren der zestiende en 
de eerste der zeventiende eeuw), heeft hij in het latijn, en ook in 
het duitsch, overgezet, voornamelijk voor de Rry te Frankfort. Ik 
behoef slechts te wijzen op zijne vertaling der reizen van Jacob 
Gornelisz van Neck en van Joris van Spilbergen. Onder zijne 
historische geschriften, bekleeden, behalve eene geschiedenis van 
Pannonié enz. , twee geheel van elkaar verschillende , maar onder 
denzelfden titel van Mercurius Gallo-Belgicus succenturiatus uit- 
gegeven werken, de voornaamste plaats. Wanneer ik hier nu nog 
bijvoeg dat hij de leermeester was van den, om zijne uitgave 
der: «Der Röm. K. Maj. und des h. R. Reichs geistlicher und 
weltlicher Stünde Acta publica», bekenden Michael Gaspar Lundorp , 
welke laatstgenoemde ook na het overlijden van Arthus, in 
1625, den Mercurius Gallo-Belgicus voortzette, dan meen ik het 
voornaamste vermeld te hebben wat mij van 's mans leven bekend is. 
De door mij zoo even vermelde bizonderheid : dat hij onder bijna 
geheel gelijkl uidenden titel, twee verschillende werken schreef, 
heeft aanleiding gegeven tot een schromelijke verwarring, die 
men gewaar wordt zoodra men, b. v. het bekende en reeds dikwijls 
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genoemde boek van Dodt van Flensburg, «Pogingen om eene meer 
grondige beoefening der geschiedenis van Nederland voor Ie be- 
reiden j) p. 2 en 3, inziet. De titel van het eene werk luidt: 
«Mercurius Gallo-Belgicus Sleidano succenluriatus », tervs'ijl bij het 
andere het woord «Sleidano» bijna altijd is uitgelaten en men 
dus slechts « Mercurius Belgicus succenturiatus » leest. Dit geringe 
onderscheid van titel verbergt echter een groot verschil van inhoud : 
het eerstgenoemde is namelijk een vervolg op het bekende werk van 
Sleidanus over Karel V, het andere, eene voortzetting van den 
Mercurius van Jansonius. Ik zal dit, zoo kort mogelijk trachten 
te bewijzen, ter loops het eerstgenoemde werk behandelend, om 
dan langer bij het vervolg op Jansonius stil te staan. 

Het bekende en beroemde werk van Johannes Sleidanus « de 
statu religionis et reipublicae, Garolo V, Caesare. Argent. 1555» 
behoorde tot de meest geliefkoosde lectuur in de zestiende en 
zeventiende eeuw. Verscheidene uitgaven verschenen , in vele talen 
werd het overgezet. Geen wonder dus, dat èn uitgevers èn histo- 
riographen zich beijverden een vervolg daarop het licht te doen 
zien. Zoo kennen wij vervolgen van Lundorp, Schadaeus en 
anderen; ook Gotardus Arthus schreef zulk eene « continuatio 
Sleidani», waarvan het eerste deel in 1609 bij Sigismund Latoraus 
verscheen. De titel luidt als volgt : 

Mercurii Gallo Belgici / Sleidano succen / turiati, sive, Rerum 
in / Gallia et Belgio po / tissimum, Hispania quo / que, Italia, 
Anglia , Germania / Ungaria , Transylvania , vicinisq ; locis ab Anno / 
1555 usque ad Annum 1570 / gestarum / Historicae Narrationis / 
continuatae / Tomus Primus in quatuor libros distributüs / Auctore / 
M Gotardo Arthusio Dantiscano / Francofurti / Sumptibus Sigismundi 
Latomi, Anno 1609. 

Tusschen den naam van den schrijver en de plaats der uitgave, 
ziet men de reeds vroeger besproken afbeelding van den gevleugel- 
den Mercurius. 

In zijne opdracht aan den Noorweegschen troonopvolger, Johannes 
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Geovg, meldt hij waarom hij dit vervolg, Mercuriiis Gallo Belgiciis 
heeft betiteld. Evenals men eertijds op paden en kruiswegen bustes 
van Mercurius, hermen genaamd, plaatste, om den onkundigen 
reiniger tot wegwijzers te dienen, zoo verkondigen de geschied- 
boeken aan de leeken de groote en loffelijke daden van beroemde 
personen en wijzen daarop de nakomelingschap. Verder betitelde 
hij dezen Mercurius cc Gallo-Belgicus » omdat, terwijl Sleidanus voor- 
namelijk de feiten vermeldde die onder Karel V in Duitschland 
hadden plaats gegrepen, hij meer voor oogen zou houden wat ten 
tijde van den koning van Spanje, Philips, en de koningen van 
Frankrijk: Hendrik IT, Frans II en Karel IX was geschied. Het 
verhaal der feiten sluit zich dan ook onmiddellijk aan dat van 
Sleidanus aan. Hij vangt aan met den afstand van Karel V , en de 
eerste volzin luidt aldus: «Anno 1555, qui Sleidani ultimus est, 
Philippus, Garoli V filius, cui Maria, Angliae regina, paulo ante 
nupserat, ex Anglia reversus, Galetum, 4 Sept. appulil jd etc. Dit 
eerste deel (584 bladzijden in 8° formaat, met doorloopcnde pagi- 
neering) brengt ons, zooals de titel vermeldt, van 1555 tot 1570 
en is, evenals de volgende deelen, in vier boeken verdeeld. Het 
tweede deel, dat in het volgende jaar 1610 uitkwam, loopt tot 1580. 
Het bevat 798 bladzijden. Een derde deel, loopend tot 1593 «ab 
anno 1580 usque ad annum 1593» bevat in 787 pagina's het voor- 
naamste wat er in die jaren geschiedde. Het verscheen in 1611. 
Achtereenvolgens zagen er nog drie deelen het licht: het vierde, 
in ditzelfde jaar 1611 , de belangrijkste gebeurtenissen behelzend 
die plaats gegrepen hadden van 1593 tot 1603 (883 pag.); het 
vijfde, dat in druk verscheen in 1613, de voornaamste feiten tus- 
schen 1603 en 1607 voorgevallen, bevattend (872 pag.), terwijl 
een zesde deel den lezer brengt tot den dood van keizer Rudolph II , 
in 1612 « Hinc igitur inchoatum, zegt hij, ab illo in quo Sleidanus 
desierat tempore, filum historicum ad Divi Rudolphi II Imperatoris 
Augustissimi obitum usque hactenus produxi.» Dit zesde deel bevat 
995 pagina's en verscheen in het jaar 1614. Van ditzelfde werk 
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heb ik van de Universiteitsbibliotheek te Giessen ter leen gehad 
een tweede uitgaaf, in 1620 bij Godefridus Tampachius, te Frankfort 
a/M uitgekomen. Dit exemplaar beslaat ook uit zes deelen en is 
slechts een herdruk van de hierboven genoemde. Later ontdekte 
ik echter, dat op de Koninklijke Bibliotheek te 's Gravenhage ook 
nog een zevende deel te vinden is, door denzelfden Tampachius 
insgelijks in 1620 uitgegeven. Kwam dit vervolg, evenals de vorige 
zes deelen, eerst bij Latomus in het licht? daarop moet ik het 
antwoord schuldig blijven. Dit is zeker, dat het niet vóór 1620 
verschenen is, wie dan ook de oorspronkelijke uitgever moge ge- 
weest zijn. Dit zevende deel bevat de vermelding der voornaamste 
gebeurtenissen die voorgevallen zijn van het jaar 1612 tot het 
begin van 1619, en eindigt met het overlijden van keizer Matthias I 
«ab Anno 1612 usque ad annum 1619 et luctuosum Matthiae ï 
Imperatoris obitum etc. y>. Evenals de vorige deelen is het in vier 
boeken vervat en bestaat uit 1264 bladzijden. De opdracht aan 
den koning van Denemarken, Ghristiaan IV, dagteekent van 
1 April 1620. 

"Wij hebhen derhalve van G. Arthus een vervolg op het werk 
van Sleidanus, dat onder den titel van «Mercuiius Gallo-Belgicus 
Sleidano succenturiatus j> in zeven deelen , ieder van vier boeken , 
met doorloopende pagineering , te Frankfort a/M is verschenen , van 
1609 — 1620. De zes eerste deelen zagen oorspronkelijk het licht 
bij Latomus en werden door Tampachius herdrukt, terwijl het 
zevende misschien alleen bij dèn laatstgenoemde is uitgekomen. 

In dit werk leeren wij den schrijver kennen als een vurigen 
voorstander der nieuwe, luthersche leer. Wat de mededeeling en 
beschrijving der feiten betreft, maakt hij zich dikwijls, vooral in 
de eerste deelen, aan compilatie en plagiaat, een algemeen gebrek 
in die tyden , schuldig. Het was voornamelijk Gaspar Ens en diens 
Annales sive Gommentarii de Bello Gallo Belgico cc Keulen 1606 » 
die hij, ten minste in zaken en gebeurtenissen op ons Vaderland 
betrekkelijk en gedurende de jaren 1555 tot 1595 geschied, let- 
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terlijk naschreef. Ik behoef slechts te wijzen op zijne beschrgving 
van het beleg van Haarlem in 1573 , en van Leiden in 1574. 
Verder vindt men vele uittreksels omtrent zaken en feiten aan 
den anderen Mercurius Gallo-Belgicus ontleend , dien wij nu gaan 
' bespreken. 

De andere Mercurius Gallo-Belgicus, eveneens van zijne hand, 
ook bij Latomus te Frankfort a/M verschenen , was , zooals ik reeds 
met een enkel woord heb gezegd, een vervolg op het werk van 
D. M. Jansonius. De schrijver erkent dit zelf: (cum igitur supe- 
rioribus tomis quibus historia aliquot praecedcntium annorum des- 
cripta extat, continuationem adjiciens enz.). Dit vervolg trad dus 
in concurrentie met de voortzetting die de twee Keulsche uitgevers 
van het werk van v. Isselt gaven , eene concurrentie die zoover ging 
dat, dewijl in 1603 de beide laatstgenoemde boekhandelaars het 
vierde deel van den Mercurius hadden uitgegeven , de firma Latomus 
haar eerste, in ditzelfde jaar verschenen deel, als een vijfde bestempelde, 
zich aldus aansluitend aan de reeds te Keulen verschenen deelen. 

Dit blijkt zonneklaar uit de voorrede aan den lezer, waarmede 
dit vijfde deel aanvangt. Een geheel nieuw werk wordt daarin 
aangekondigd. De schrijver deelt mede waarom hij aan dit zijn 
Werk den titel van Mercurius Gallo-Belgicus geeft , al zou het met 
een anderen naam misschien ook veel aftrek vinden. Maar ouderen 
van jaren hebben hem geraden den titel van het werk , door Jansonius 
begonnen en onlangs door anderen voortgezet, te behouden, daar 
het toch soortgelijke onderwerpen behandelen zou. In gezwollen 
stijl, niet vrij van bombast, tevens om zijne geleerdheid te luchten , 
gaat hq nu voort met te betoogen waarom de naam van Mercurius 
Gallo-Belgicus zoo juist is gekozen. Julius Caesar en Scaliger worden 
zelfs aangehaald. Hij betuigt verder, steeds der waarheid getrouw 
te zullen blijven, zich niet door partijdigheid te laten meesleepen , 
en eindigt met te zeggen, dat hij een en ander, in dit zijn voor- 
bericht medegedeeld, nu reeds bij den aanvang aan den* lezer heeft 
willen bekend maken : « Haec praefari et te in ipso quasi limine , in- 
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gressuque, monere, lector, oplime visum est.» Genoeg om te be- 
wijzen, waarop het hier voornamelijk aankomt: dat dit vij/de deel 
het eerste is van de reeks die Arthus tot 1625 het jaar van zijn 
overlijden, uitgaf. In 1603 verscheen derhalve het eerste deel van 
dezen Mercurius , het vervolg op het werk van Jansonius , terwijl . 
de voortzetting van het geschiedverhaal van Sleidanus , onder bijna 
denzelfden titel, van 1609 dagteekent. 

Het voorname verschil met de andere vervolgen van P. A. 
Jansonius en Ens. is echter dit: dat Arthus in hervormden 
(lutherschen) geest schreef en dat het, wat 3en vorm betreft, 
gerekend moet worden tot de halijarige historische verhalen, de 
zoogenaamde « Mess-Relationes ». 

De meikwaardigste feiten die , hetzij op staatkundig gebied of op 
het oorlogsterrei n voorvielen , zelfs bizondere natuurverschijnselen , 
werden, tot het laatst der zestiende eeuw, alleen door gedrukte 
vlugschriften, meestal in kwarto formaat, die slechts een enkele 
gebeurtenis mededeelden, of door berichten in manuscript, aan 
het publiek, dat in het laatste geval natuurlijk zeer beperkt was, 
medegedeeld. Den bekenden schrijver van den Leo Belgicus, enz. 
Michaél van Aitzing, komt de eer toe het eerst op de gedachte te 
zijn gekomen de merkwaardige feiten van zijn tijd in schrift bij- 
een te brengen en die door den druk algemeen verkrijgbaar te 
stellen. Dit had sedert 1583 plaats (zie hieromtrent cc Felix Stieve » 
Ueber die altesten halbjahrigen Zeitungen oder Mess-relationen ete, 
München 1881). Dit voorbeeld vond spoedig, voornamelijk in de 
groote handelssteden, navolging; de zesmaandelijke Relationes van 
Jacobus Francus (Conrad Lauterbach) werden zelfs zoo beroemd , 
dat men hem, tot kort geleden, de vinding daarvan toeschreef. 
Ook in het hollandsch werden ze vertaald; kortom, zij vielen zoo 
in den smaak van het publiek, dat ze tot het begin dezer eeuw 
werden voortgezet. Deze Mess-relationen vormen den overgang tot 
de latere week- en dagbladen. 
, Onder de verschillende « half jarige historische verhalen » die te 
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Frankfort uitkwamen en bij Latomus, een der voornaamste boek- 
handelaars en uitgevers van dien tijd, het licht zagen , behoort ook 
dit vervolg op den Mercurius Gallo-Belgicus. Tweemaal 's jaars , bij 
de «vasten- en herfstmisse ï) verscheen één boek. De meeste boek- 
handelaars waren dan te Frankfort bijeen en het debiet werd daar- 
door zeer bevorderd. Hoezeer deze Mercurius en dergelijke geschriften 
werden gewaardeerd , blijkt o. a. uit een gezegde vau den beroemden 
paedagoog Gomenius , voorkomend in zijne « opera didactica omnia » 
waarin hij den wensch uit, dat op de scholen aan de lezing 
daarvan wekelijks een uur zou worden besteed « ex Mercurio 
Gallo-Belgico , quid praeterito semestri ubivis per orbem terrarum 
memorabiliter gestum sit, praelegitor et explicator» (zie Fischer, 
Michaél Gaspar Lundorp, Berlin 1870, p, 22). 

De Mercurius van G. Arthus bestaat uit elf deelen, klein 8^ 
formaat, beginnend met het jaar 1603 en eindigend met het jaar 
1624. Daarna werd dit werk door anderen voortgezet. Elk deel 
is verdeeld in vier boeken, ieder met afzonderlijke pagineering en 
geeft verslag van de voornaamste gebeurtenissen gedurende twee 
iaren, daar ieder boek het wetenswaardige meldt van het on*- 
middellijk voorafgegane halfjaar. Slechts enkele uitzonderingen worden 
daarop gemaakt: vooreerst in het vijfde deel, waarin het derde 
boek geheel gewijd is aan de belegering van Ostende; dan in 
het derde boek van het zevende en het eerste boek van het 
negende deel , die het verslag der voornaamste gebeurtenissen van eeü 
geheel jaar bevatten. Van het laatste, zoogenaamd vijftiende, deel zijn 
slechts de twee eerste boeken van de hand van Arthus , daar de dood 
hem belette zijn arbeid voort te zetten. Het debiet schijnt groot te zijn 
geweest, en herdruk dikwijls noodig. Van de twee eerste boeken 
van het vijfde deel, zag ik eene uitgaaf van 1612, terwijl ook 
het derde boek van ditzelfde deel nogmaals in 1611 uitkwam. 
Zoo bestaat er eene uitgave van 1615 van het vierde boek van 
het achtste deel, en eene van 1616 van de twee eerste boe- 
ken van het zoogenaamd negende deel. Hetgeen de v\^aarde van 

d 
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dezen Mercurius aanmerkelijk verhoogt, zijn de vele kaarten en 
gravures die dit werk versieren. Aan het slot van ieder boek 
vindt men er verscheidene. In het geheele eerste deel en het eerste 
boek van het tweede, worden die in den tekst afzonderlijk be- 
sproken; naderhand geschiedt dit niet meer, en moet men, door 
vergelijking van verschillende exemplaren onderling , opmaken welke 
tot ieder behooren. Dat in den loop der tijden de meeste exem- 
plaren zijn geschonden en voornamelijk juist van de platen beroofd , 
kan men lichtelijk begrijpen. Het is mij echter gelukt twee 
daarvan ter leen te ontvangen, die zich in bijna geheel gaven 
toestand bevinden. Het eene behoort aan de Leidsche universiteits- 
bibliotheek, het andere aan de bibliotheek der hoogeschool te 
Giessen, en ik neem gaarne deze gelegenheid te baat om den 
heer Petit, bibliothecaris te Leiden, en mijne duitsche vrienden, 
die mij het gebruik van beide exemplaren mogelijk maakten, mijn 
weigemeenden dank te betuigen. Deze gravures zullen door mij 
afzonderlijk worden behandeld; men zal er zeer zeldzame onder 
vinden, en ook eenige die, alhoewel in vele opzichten overeen- 
komend met de platen, beschreven in de zoo terecht geprezen 
«beredeneerde beschrijving van Nederlandsche historieplaten enz, 
door Muller, 4 deelen, Amsterdam 1863 — 1882», toch in enkele 
bizonderheden daarvan afwijken. 

De titel van het werk blijft altijd dezelfde, behalve, zooals van 
zelf spreekt, wat betreft het tijdvak dat behandeld wordt en het 
jaar der uitgave. Steeds luidt die : o: Mercurius Gallo-Belgicus succen- 
turiatus » zonder dat er bij gemeld wordt , in de plaats van welk 
vroeger geschiedverhaal dit treedt, van welke historische beschrijving 
het een vervolg is. Slechts enkele malen (op den titel van het eerste 
en tweed^ boek van het derde, zoogenaamd achtste, deel) is het 
woord « Sleidano » er tusschen geslopen ,kennelijk eene verwarring 
met het andere werk van denzelfden schrijver. 

De titel van het eerste boek van het eerste (zoogenaamd vqfde) 
deel, luidt aldus: 



131 

Mercurii Gallo Belgici / succenturiati / siv^ / Rerum in / Gallia et 
Belgio po- / tissimum ; Hispania quo- / que , Italia , Anglia , Germania , 
Ungaria , Transylvania , vicinisq ; locis , a nundinis Fran- / cofordien- 
sibus Anni 1603, vernalibus usq; ad / ejusdem anni autumnales potis- 
simuin / gestarum, / Historicae Narrationis / continuatae / Tomi Quinti 
Liber / Primus , / Veré et fideliter conscriptus a / M. Gotardo Arthus 
Dantiscano / Francofurti / Sumptibus Sigismundi Latomi, Annol608« 

Niet elk deel, zooals in het vervolg op Sleidanus, waarover wy 
vroeger spraken, maar elk boek is nu opgedragen aan den een of 
anderen duitschen vorst, of hooggeplaatsten persoon. Wanneer w^j 
daarbij het tijdsverloop, van 1603 tot 1624, in aanmerking nemen , 
dan kunnen wij terecht beweren , dat het den schrijver nu en dan 
moeite zal gekost hebben , telkens een nieuwen Maecenas te vinden , 
die meestal met klinkende munt z^ne dankbaarheid moest be- 
tuigen. Maar dit was in die tyden gebruikelyk; uitgevers betaalden 
niet of slecht, die geschenken waren derhalve dikwgls voor de 
auteurs hun eenig honorarium. Fischer deelt ons in zijne biogra- 
phie van Lundorp mede, dat de Raad der zoo welvarende stad 
Frankfort a/M., zulke opdrachten gewoonlijk met tien gulden 
beloonde. 

Staatkundige beschouwingen zal men te vergeefs in deze geschied- 
verhalen, de voorloopers onzer week- en dagbladen , zoeken. Vrigheid 
van drukpers bestond er toen ter tyde, voornamelijk in Duitsch- 
land, volstrekt niet; een strenge censuur werd uitgeoefend op de 
boeken die op de Frankforter missen te koop werden aangeboden. 
De kroniekstijl was en bleef nog lang daarna op geschiedkundig 
gebied de meest gebruikelijke; de subjectieve meeningen van den 
schrijver moet men, als ze zich soms voordoen, als het ware met 
eene lantaarn zoeken. Compilatie uit gedrukte en enkele in manuscript 
bestaande stukken en brieven was aan de orde van den dag. 

Ik behoef slechts te wijzen op het verslag dat P. A. Jansonius, 
zoowel als Ens en Arthus, geven van de onderhandelingen over 
vrede en bestand in de jaren 1607 tet 1609; verder op het relaas 
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der reizen van onze landgenoolen naar Oost en West, waarin zij 
allen dezelfde bron gebruiken, of elkaar naschrijven. Uitvoerige 
berichten omtrent feestelijkheden eu groote plechl igheden schijnen 
toen , evenals nu , in den smaak van het publiek gevallen te zijn. 
Reeds in het eerste boek van het eerste deel wordt de kroning 
van Jacobus I , koning van Engeland, omstandig beschreven (p. 162 — 
172), terwijl, in het daaropvolgend boek, de benoeming van 
Frederik, hertog van Wurtemberg, tot ridder van de orde van 
den Kouseband, den schrijver de gelegenheid geeft, niet alleen te 
spreken over de feestelijkheden die dientengevolge plaats hebben 
gehad, maar over de instelling der orde zelve, eene beschrijving die 
hij aan Polydorus Virgilius (qui ob commentarium de rerum in- 
ventoribus celeberrimus habetur) ontleent, (p. 79 — 90). Ook aan 
gemengde berichten ontbreekt het niet , maar de schrijver bepaalt 
zich meefstal, wat dit betreft, tot in zijn oog bizondere natuur- 
verschijnselen : kometen , zons- en maansverduisteringen , bloed- 
regen, misgeboorten, enz. die onheil wis en zeker voorspelden. 

Ik zal enkele punten , vooral met betrekking tot onze vaderlandsche 
geschiedenis, even aanstippen. Dit vergunt ons tevens een blik te 
slaan in vorm en inhoud van dit zoo zeldzaam voorkomend werk. 

Het eerste (vijfde deel) vangt aan met het bericht van het 
overlijden der koningin van Engeland, Elisabeth, en van het uit- 
roepen, als haar opvolger, van Jacobus I, koning van Schotland, 
wiens portret dit gedeelte dan ook versiert. Wijdt de schrijver 
slechts weinige woorden aan de nagedachtenis der groote koningin , 
meer weet hij te verhalen van Georg Frederik, markgraaf van 
Brandenburg-Ansbach , wiens overlijden geheel DuitscKland in rouw 
dompelde. Zijne begrafenis wordt in de kleinste bizonderheden 
medegedeeld (p. 17 — 26). De zeeslag bij Sluis tusschen den vice- 
admiraal Joost de Moor en Frederik Spinola wordt daarna (p. 96 — -103) 
met levendige kleuren geschilderd. Bizonder partijdig is 's schrijvers 
oordeel over |den Spaanschen vlootvoogd, die in dit gevecht sneu- 
velde. De belegering van 's Hertogenbosch door prins Maurits 
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vindt plaats, terwijl de auteur zijne berichten ter uitgave van dit 
eerste boek verzamelt (p. 172 — 178). Het gerucht loopt, dat twee 
honderd gevangenen op bevel van den stadhouder zullen worden 
opgehangen , eene weerwraak voor dezelfde wreede behandeling die 
de vóór Ostende gelegerde Spanjaarden , aan zieken die uit de stad 
waren gezonden hadden doen ondergaan. Tusschen de regels kan 
men de meening van den schrijver lezen, dat de inneming van 
den Bosch spoedig volgen zal: «Mauritio, sua praesentia opus mi - 
rifice promo vente ». Die verwachting werd echter, zooals men weet, 
teleurgesteld. A.rthus eindigt zijn bericht met de verzekering aan 
den lezer, dat hij hem spoedig hoopt te melden hoe de belegering 
werd voortgezet , misschien ten einde gevoerd : « Quid igitur in 
posterum de hac obsidione futurum sit, si gratia Dei et favor tuus , 
conatibus hisce nostris aspiraverint , tibi propediem communica- 
bitur». 

Aan die belofte voldoet hij dan ook in het volgend halfjaarlij ksch 
bericht (p. 47 — 57), waarin vooreerst gemeld wordt: dat niet de 
tweehonderd gevangenen waren opgehangen, maar slechts twaalf 
door het lot waren aangewezen , waarvan elf die straf hebben onder- 
gaan , terwijl de twaalfde begenadigd werd; en verder wordt verhaald 
hoe Maurits de belegering der stad opgaf. Het beleg van Ostende , 
waarop aller blikken gevestigd waren , wordt natuurlijk in deze 
beide boeken dikwijls besproken , maar , daar hij de berichten daar- 
omtrent slechts hier en daar, broksgewijze, tusschen andere nieuws- 
tijdingen vermengd, lieeft kunnen mededeelen, wil hij nu in een 
derde boek een overzicht van de gansche belegering, die reeds drie 
jaren duurde, geven. In de oorspronkelijke uitgave van 1604 be* 
schrijft dit boek de belegering van Ostende tot den oden Juli 1604 
(integro jam triennio, a prima nimirum ejus obsidione, quae facta 
* est 5 Julii Anno 1601 usque ad 5 Julii anni currentis, zooals de 
titel vermeldt) en eindigt met binnen korten tijd het vervolg te 
beloven , naarmate er iets merkwaardigs daar ter plaatse geschieden 
zal. In een andere editie, van het jaar 1611, in mijn bezit, 
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met eenigszins veranderden titel « ad ejusdemv die 20 Septemb. 
Anno 1604 factam expugnationem » , wordt het verhaal der bele- 
gering tot de inneming der stad ten einde gevoerd. De berichten 
die Arthus in dit boek omtrent de i)elegering mededeelt, zijn bijna 
gelijkluidend met degene , die men in een zeldzaam voorkomend 
duitsch v\rerk , in folio , vindt : « Belagerung von Ostende. Journal etc. 
Getrückt nach die glaubwürdigste Schriften auss Ostende zuge- 
schikt. 1604». 

Het vierde boek van ditzelfde deel is opgedragen aan den graaf 
Lodewijk Gunther van Nassau die , ongeveer eene maand later (de 
opdracht is gedagteekend 8 September 1604), aan de gevolgen van 
den veldtocht in Vlaanderen zou overlijden. De lof van prins 
Maurits wordt daarin bezongen «certe dum vel Rhenus Oceanum 
influet, nulla celebritatem nominis ejus obliteravit oblivio» en 
Lodewijk zelf «laudis et gloriae Nassovicae particeps» genoemd. 
De beschrijving van den tocht van Maurits naar Vlaanderen, om, 
zooals men dacht, Ostende te ontzetten, of het leger voor die 
stad gelegerd te dwingen van daar te vertrekken en hem elders 
in Vlaanderen slag te leveren, wordt beschreven p. 70 — 83. 
Verder, de belegering en overgave van Sluis, en de angst der 
bewoners van Vlaanderen, dat Maurits na deze overwinning verder 
hun land zou intrekken « maxime cum audissent eum de mille curri- 
bus sibi mittendis et precibus ad Deum peculiari die per universam 
Hollandiam fundendis, mandatum promulgasse, ut metuendus esset, 
cum communita modis omnibus Slusa, ulterius processurum ». 

In den aanvang van het eerste boek van het volgende deel vindt 
men, p. 29, den brief, door den beroemden Justus Lipsius, aan- 
gaande de belegering van Sluis , geschreven aan den houtvester van 
Braband, de Vertering d'Everberghe. Deze brief werd ook later 
medegedeeld in het bekende werk van Fleming , over de belegering 
van Ostende. Hoogstwaarschijnlijk heeft het de tijdgenooten zeer ver- 
wonderd, dat de legermacht, onder Maurits naar Vlaanderen ge- 
zonden, niet gebruikt werd tot het ontzet van Ostende, maar tot 
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de belegering van Sluis. Dit kan men ook tusschen de regels bq 
Arthus lezen. Onder de redenen , die de Heeren Staten bewogen 
aan het laatste de voorkeur te geven, behoort een schrijven uit 
Ostende tot hen gericht, waarin gemeld wordt, dat de tocht naar 
Vlaanderen de belegeraars zoo den schrik op het lijf had gejaagd, 
dat zij den moed schenen op te geven, de insluiting veel minder streng 
was, vooral aan den zeekant, zoodat de belegerden nu ruimschoots 
toevoer konden krijgen. Toch waren de dagen van het nieuwe Troja 
geteld en moet de schrijver, in datzelfde boek, de overgave der stad, 
die niets meer dan een puinhoop was, melden. Hij vrijdt eene 
lofrede aan de verdedigers , die de woorden van Horatius : « dulce 
et decorum est pro patria mori » zoo dikwijls op de lippen hadden 
gehad. Vrij uitvoerig worden verder (p. 126 — 13-4) de pogingen 
van Jacobus I , om een vredesverdrag tusschen de Vereenigde 
Provinciën en Spanje te doen sluiten, vermeld en besproken. Of 
de schrijver juist geoordeeld heeft met te zeggen dat de voor- 
waarden voor ons vaderland veel aannemelijker waren dan voor 
Spanje, durf ik betwijfelen. Ik behoef slechts te wijzen op het achtste 
artikel, waarin de vrije uitoefening van den Roomsch Katholieken 
godsdienst alom in den lande werd geeischt; een punt dat men 
toen niet zoo gemakkelijk zou toegeven. Hoe het zij, men vertrouwde 
den engelschen koning, die onlangs met onze vijanden vrede had 
gesloten , niet ; er was een gerucht verspreid , dat hij de pandsteden 
Vlissingen , den Briel en Rammekens aan Spanje wilde overleveren ; 
daarbij werd op de hollandsche schepen in spaansche havens 
beslag gelegd en vernam men, dat met allen spoed eene vloot in 
de Portugeesche zee werd uitgerust. Die voorstellen werden dus 
verworpen; men besloot zich ter verdediging te wapenen en zoo 
spoedig doenlijk de pandsteden te lossen. 

In het volgend boek wordt de vernieling der spaansche galeien 
onder aanvoering van Farmiento, door de hollandsche schepen, 
waarover de admiraal Haultain het bevel had, vermeld (p. 120 — 126). 
Bekend is de wreedheid, waarmede de gevangengenomen vijanden 
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werden verdronken. De reden waarom hun het leven niet werd 
gespaard, klinkt bij Arthus bizonder cynisch: losgeld had men niet 
noodig , er was reeds genoeg buit gemaakt « quod praeda satis 
magna ex navali hac pugna potitos sese Hollandi arbitrarentur ». 
De snelle en onverwachte tocht van Spinola naar het noorden van 
ons land wordt beschreven: hoe hij Lingen belegerde en innam 
en door verraad Groningen in zijne macht trachtte te krijgen 
(p. 174 — 181), Als de oorzaak waarom Maurits zich niet verder 
noordwaarts dan Deventer begaf, wordt door den schrijver gemeld , 
dat er in die stad velen waren op de hand der Spanjaarden , ver- 
raders , die niets liever wenschten dan de stad aan den vijand over 
te leveren, zoodra het staatsche leger zich verwgderd zou hebben. 
Deze wilde hij eerst gestraft zien en daarenboven van de Staten- 
Generaal het onbeperkt opperbevel over het leger verkrijgen. 

In het derde boek van dit tweede deel , wordt het ruitergevecht 
b\j Mülheim , waar Frederik Hendrik zoo ernstig in gevaar kwam , 
zeer partijdig eene overwinning van Maurits genoemd ccvictoriam 
tandem , licet non sine magno suorum damno , reportavit. » Wij 
weten dat dit bezijden de waarheid is, evenals de voorstelling 
alsof Spinola, om zich over die nederlaag te wreken. Wachten- 
donk en het slot Krakau, in Meurs gelegen, zou hebben inge- 
nomen. 

In het vierde boek wordt, bij de vermelding van de inneming 
van Lochem door Spinola, er eenigszins hatelijk bijgevoegd: « Or- 
dines enim hoc et alia ejusmodi non magni momenti oppida, quasi 
consulto negligentes (p. 88). De bijna gelukte verrassing van Sluis 
door du Terrail en enkele zijner volgelingen, wordt geheel anders 
medegedeeld dan door de hoUandsche geschiedschrijvers de Groot 
en Wagenaar. Het gemis aan waakzaamheid wordt volkomen ont- 
kend. Eenigszins tegenstrijdig met dat uitzetten van wachtposten 
op de wallen en in de naburige forten, luidt het bericht in dit- 
zelfde verhaal, dat het den Spanjaarden gelukt was verscheidene 
poorten « machinis » open te loopen , vóór men eene poging deed 
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om hen terug te drijven (p. 76 — 79). Met het bericht aangaande de 
vergeefsche pogingen van Spinola, om Zwolle, en van Bucquoy, 
om Nijmegen te bemachtigen , met een vrij omstandig verhaal van 
de korte belegering en spoedige inneming van het vrij sterke Groenlo of 
Grol, door Spinola , en met het relaas van het begin der belegering van 
Rijnberk, eindigt dit laatste boek van het tweede deel. De schrijver be- 
sluit zijn verhaal met deze woorden: cc Quid igitur de hac im posterum 
obsidione futurum sit, cognoscere quidem progressu temporis licebil». 
Het eerste boek van het volgende, derde deel bericht ons dan 
ook het verder verloop der belegering en de overgave van Rijn- 
berk (p. 115 — 1'21). Arthus doet het voorkomen alsof, tijdens de 
belegering, Maurits de Spanjaarden te vergeefs poogde uit te lokken 
tot een strijd in het open veld, terwijl wij weten dat, niettegen- 
staande eene bezending der Staten-Generaal hem trachtte over te 
halen Rijnberk te hulp te snellen, hij het wijzer vond in de om- 
streken van Wesel een afwachtende, observeerende houding aan te 
nemen. Over de vergeefsche belegering van Grol door prins Maurits, 
heeft de schrijver een zeer eigenaardige lezing, weinig strookend 
met degene die wij van elders kennen (p. 163). Zijn verhaal komt 
hierop neder: de stad was op het punt zich over te geven, toen 
Spinola met zijn leger tot ontzet kwam opdagen ; Maurits trok 
hem met de helft zijner troepen te gemoet ; Spinola echter wachtte 
hem niet af, weinig vertrouwend op zijne muitzieke soldaten, maar 
trok naar Lingen af. Ondertusschen deden de belegerden een uitval, 
hopend eene overwinning te behalen op de weinige troepen, die 
Maurits vóór de stad had achtergelaten, maar zij werden deerlijk 
teruggeslagen. De vreeselijke regens en stormen waren derhalve 
alleen de oorzaak , dat Maurits het beleg daarna opbrak ; aldus tracht 
Arthus het nog steeds onbegrijpelijke feit te verbloemen, dat Maurits 
niet slag leverde aan de minder talrijke en door vele marschen ver- 
moeide legerafdeelingen van Spinola. Verwonderlijk is, dat, wanneer 
de schrijver later spreekt van het uiteendrijven der hollandsche 
vloot op de kusten van Spanje , onder aanvoering van den admiraal 
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Haultain, en van het een en ander een vrij uitvoerig relaas geeft 
(p. 202 — 205), hij met geen enkel woord gewag maakt van de 
heldhaftige zelfopoffering van Reinier Claeszen. De twisten tus- 
schen den Paus en de Republiek van Venetië schijnen in dien 
tijd de gemoederen veel meer te hebben beziggehouden. Het ver- 
slag daarvan neemt het grootste gedeelte van dit boek in. 

In het volgende , wordt een omstandig verhaal gegeven van den 
zeeslag bij Gibraltar (p. 108 — 118) en de moed der Hollanders 
hoog geroemd die, door het sneuvelen van Jacob van Heemskerk 
niet terneergeslagen 5 met des te meer woede, als het ware om 
den dood van hunnen admiraal te wreken, de spaansche schepen 
aanvielen en vermeesterden; cccujus interitus», zegt Arthus, 
tametsi haud parum militibus luctuosus et formidabilis esset , effecit 
lamen apud prefectos alios, ut eo majori cum alacritate et vin- 
dictae cupiditate Hispanos aggressi, victoriam tandem obtinuerint , 
quamvis praeter vexilla et signa quaedam nihil ad eos lucri inde 
pervenerit ». Van nu af vindt men èn in de overige boeken van 
dit deel, èn in het eerste van het volgende, telkens, tusschen 
andere berichten in, den loop der onderhandelingen met de Aarts- 
hertogen en den Koning van Spanje over wapenstilstand en vrede , 
die eindelijk, zooals bekend is, tot het sluiten van het twaalfjarig 
bestand leidden, nauwkeurig teruggegeven. Niet alleen worden de 
verhandelingen zelve beschreven, maar ook de zeer verschillende 
en uiteenloopende meeningen daarover zeer juist uiteengezet. Zie 
b\jv. p. 9 en volgende van het vierde boek (derde deel) en de 
paragraaf gewijd aan de ccjudicia de pacificatione Belgica varia». 
Maar ook andere feiten , op ons land betrekking hebbende, zal men 
in menigte onder de nieuwstijdingen aantreffen : zoowel het kloek- 
moedig gedrag van Matelief voor Malakka (derde boek p. 116 — 126) 
als het sneuvelen van Adolf van Nassau (vierde boek p, 125) 
enz. Lezenswaardig is ook hetgeen door Arthus in het laatstge- 
noemde boek wordt medegedeeld over Usselinx en het privilegie 
voor de vaart op West-Iridiê, door de Staten-Generaal verleend 
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(p. 55 — 67). Men vergelijke hierbij « Willem Usselinx , door 
Franklin Jameson, New- York 4887» (p. 27—47). 
. In ditzelfde jaar 4609 stierf Johan Wilhelm, hertog van Gulik 
en Kleef. Twee vorsten, de keurvorst van Brandenburg en Wolf- 
gang van Paltz-Nieuwburg , maakten aanspraak op zijne nalaten- 
schap. Arthus vermeldt in het volgende (vierde , zoogenaamd 
achtste) deel, de argumenten die beiden als rechthebbenden deden 
gelden (eerste boek p. 61 — 71 en p. 99 — 113). Openlijk trekt hij 
paf tij voor den keurvorst van Brandenburg, zooals van een aan- 
hanger der Luthersche leer ook niet anders te verwachten was. 
De keurvorst vond ook steun bij de Nederlanders. Maurits bezette 
in 1610 Gulik, maar de dood van Hendrik IV, koning van 
Frankrijk, die mede voor hem partij had genomen, en zich gereed 
maakte, zooals A.rlhus zegt: «ingenti exercitio, expeditionem extra 
regnum moliri», was een zware slag, ook buiten Frankrijk, voor 
de geheele hervormde, protestantsche partij. 

De hevige twisten in de stad Utrecht, ditzelfde jaar 1610 voor- 
gevallen, worden ook in dit vierde deel besproken (Boek III, 
p. 4 — 9 en Boek IV, p. 170). De titel van deze paragraaf «Tra- 
jectensis tumultus quomodo a Mauritio comité sedatus » is, wanneer 
men de geschiedenis van deze troebelen nagaat, minder juist ge- 
kozen. De ware oplossing dezer geschillen , namelijk het verschijnen 
van den prins Frederik Hendrik met een groote legermacht vóór de 
stad , waar hij zonder tegenstand werd binnengelaten en de vroegere 
regenten weldra werden Jiersteld, komt niet geheel overeen met 
de berichten van Arthus, die, na het aanrukken van het leger 
vermeld te hebben, aldus besluit: «Gontroversia civitatis Ultrajec- 
tinae tota composita est, ita quidem ut populari statu, de quo 
maxime pugnatum fuerat, reliquis duobus, Ecclesiastico nempe et 
nobilitatis statibus, adaequato, cives in poslerum aéqua ac alii ad 
dignitates et officia publica admitterentur ». 

In het vijfde (negende deel) verhaalt Arthus het een en ander 
van den, zooals Mr. J. K, J, de Jonge in zijn werk «de opkomst 
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van het Nederlandsch gezag in Oost -Indié , deel T , p. 28 » zich 
uitdrukt, weinig bekenden tocht naar het hooge Noorden, onder 
bevel van Jan Cornelisz. May, Maart 1611, op kosten van de 
Admiraliteit van Amsterdam ondernomen. De bizonderheden van 
dezen tocht kan men in het zooeven aangehaalde werk vinden 
p, 28 — 30. Een van de te Amsterdam teruggekeerde schepen had 
een levenden walrus medegebracht, waarschijnlijk den eerste, dien 
men hier te lande aanschouwde Dit zou men ten minste moeten 
afleiden uit de nauwkeurige, eenigszins overdreven beschrijviftg , 
die Arthus van dit dier geeft , terwijl tevens , aan het slot van dit boek , 
eene afbeelding van het zeemonster is bijgevoegd. <^< Visu admodum 
deformis et terribilis , taurum vastitate aequans , rictum leonis habens , 
dentes Elephantinis similes, binos ex ore satis longos exporrigunt tam 
candidos et leves ut eboris vicem supplere possint ». Zoo wordt de 
walrus bij hem afgebeeld en daarbij gevoegd dat hij, zwemmend, 
zulk een kracht kan uitoefenen « ut navim in gyrum vertere , 
scapharaqiie confringere dentibus facile possit (Boek III, p. 2 — 5). 

Daarna spreekt Arthus ook over de laatsie reis van den be- 
roemden Hudson 5 van de muiterij van het scheepsvolk , en hoe 
zijne matrozen hem met zijn zoon en enkelen van de bemanning 
achterlieten. Drie schepen waren, terwijl Arthus dit meldt, uit- 
gezeild, op last van den prins van Wales en eenige engelsche 
kooplieden, om hem te zoeken, terwijl de andere teruggekeerde 
schepelingen ondertusschen gevangen werden gehouden. Zoodra die 
dagelijks terugverwacht wordende vaartuigen nadere tijdingen zouden 
brengen, zal hij ze den lezers mededeelen. Zooals men weet, heeft 
men van Hudson nooit meer een spoor ontdekt. 

Aan den lust om feestelijkheden (^n plechtigheden , een voor de 
lezers dezer halfjaarlijksche relaties hoogstwaarschijnlijk ook gelief- 
koosd thema, tot in kleine bizonderheden mede te deelen, kan 
Arthus ruimschoots botvieren, nu hg het huwelijk van den keur- 
vorst van de Palts met de engelsche prinses Elisabeth vermeldt en de 
f(»estelijkheden te dier gelegenheid gegeven (Boek IV. p. 8 — 32). 
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Niet minder aanleiding daartoe gaf de zending van Gornelis Haga 
naar den Sultan van Turkije. De beschrijving van zijne ontvangst 
te Constantinopel en van de audiëntie bij den Grooten Heer lijkt 
wel een oostersch sprookje , zoo schitterend en betooverend is alles ; 
zelfs de geschenken, uit naam der Staten Generaal aan den Sultan 
aangeboden, dragen hel kenmerk van iets buitengemeens : paradijs- 
vogels, kostbare stoffen, geciseleerde bekers (ex piscium ossibus) 
en, last not least, een papagaai in een kristallen , zoo kunstig ver- 
vaardigde kooi, dat men den ingang niet kon vinden (Boek III. 
p. 9—23). 

In het volgende deel vindt men, onder vele zaken waarop de 
schrijver de aandacht zijner lezers vestigt, het privilegie medegedeeld, 
door de Staten-Generaal onzer provinciën, bij decreet van 27 Maart 
1614, aan hen toegezegd die nieuwe landen zouden ontdekken:» 
ut ipsi soli ad loco isla proficiscantur, et vel per se vel per alios 
sibi addictos, navigationes istas quatuor vices repetanl, nee cui- 
quam alteri loca ista adire et navigationes suscipere liceat, donec 
primi istarum navigationum auclores, eas quater instituerint et 
absolverint (Boek II p. 23- -26). 

Met weinig geluk werd de oorlog door prins Maurits tegen Spinola 
gevoerd, al wist de stadhouder, bij verrassing, tegen den zin van 
den engel schen gezant die hem te vergeefs daarvan trachtte af 
te houden, Emmerik te bezetten. (Boek II p. 125). 

Het derde boek van dit deel meldt in extenso het besluit der 
Staten van Holland , . waarbij , naar aanleiding der godsdienst- 
twisten hier te lande, verboden werd de beide uiterste gevoelens 
(die der Gomaristen en Arminianen) aan de gemeente te verkon- 
digen; slechts aan de hoogeschool, dus op zuiver wetenschappelijk 
gebied , mocht de quaestie der piaedestinatie behandeld worden. 
(Boek ni p. 1—7). 

Ik vermeld nog een paar punten, van ondergeschikt belang wel 
is waar, maar die een blik geven op de zeden en gewoonten dier 
tijden. 



143 

In het tweede boek van dit deel verhaalt ons Arthus hoe e^n 
hollandsche schipper in Spanje werd gevangen genomen en door 
de inquisitie tot den brandstapel veroordeeld , omdat men het boek 
der Psalmen bij hem had gevonden. Hij wist echter te ontkomen , 
maar had de onvoorzichtigheid, na het sluiten van het bestand, 
daar te lande terug te keeren , waarschijnlijk vertrouwend dat men 
hem ongedeerd zou laten, nu er stilstand van wapenen was. Hij 
werd echter andermaal gevangen genomen en , niettegenstaande de 
tusschenkomst en voorspraak der Staten-Generaal , veroordeeld en 
verbrand. Zijne bloedverwanten beklaagden zich zeer daarover, zooals 
natuurlijk is , maar vreemder klinkt, dat zij de vergunning vroegen 
naar de amerikaansche eilanden te mogen varen, om wegens dat 
feit wraak te kunnen uitoefenen : « pro eo ulciscendo in Americas 
insulas uti navigarent permitti sibi petierunt. » Arthus meldt ons 
niet of het verzoek werd toegestaan. 

Zoo werd te Munster, dit verhaalt hij ons in het volgende boek, 
door de Jezuïeten eene comedie opgevoerd <l Maurits verloren » ge- 
titeld. De stadhouder werd daarin voorgesteld vechtend met Spinola, 
maar plotseling was hij verdwenen. Om het gevaar te ontwijken 
had hij zich namelijk onder eene tafel verscholen, terwijl zijne 
soldaten door Spinola*s benden op de vlucht werden gejaagd. Deze 
comedie schijnt den lachlust der toeschouwers te hebben opgewekt ; 
maar weldra verkeerde dit blijspel in eene tragedie, want, kort 
daarna slopen troepen, die in de nabijheid gelegerd waren en tot 
het leger van Maurits en de verbondenen behoorden, daarheen, 
zochten, om in den geest der klucht te blijven, overal naar hun 
veldoverste, in de omliggende plaatsen en dorpen, en plunderden 
alles waar zij hem niet vonden. 

In het volgende (zevende, zoogenaamd elfde) deel wordt o. a. 
het lossen der pandsteden (Vlissingen , den Briel , het fort Ramme- 
kens) vermeld, hetgeen den schrijver de gelegenheid geeft over 
het ontstaan van het verbond met Engeland , tijdens het leven der 
koningin Elisabeth, in 1585, en het zenden van hulptroepen onder 
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de voorwaarde van het bezetten dezer plaatsen als onderpand, te 
spreken (Boek II p. 24 — 30). Verder wordt het vrouwenoproer te 
Delft, wegens het verhoogen van den accijns op het koren, een 
oproer van zoo ernstigen aard , dat prins Frederik Hendrik en Johan 
Ernst, graaf van Nassau, daarheen met troepen, op last der 
Slaten-Generaal werden gezonden, tot zelfs in kleine bizonderheden 
medegedeeld , (Boek II p. 04 — 88) evenals de moord van den am- 
slerdamschen juweher Welij , in het paleis zelf van prins Maurits, 
eene misdaad die, vooral wegens de driestheid van de bedrijvers, 
door gansch Europa met ontzetting werd vernomen (Boek II p. 
47—23), 

De binnenlandsche geschillen op godsdienstig en staatkundig ge- 
bied trekken natuurlijk de aandacht van den verslaggever, nu hij 
de voornaamste gebeurtenissen in ons vaderland , gedurende deze 
jaren 4617 en 1648 voorgevallen, wil beschrijven. Wij vinden 
daarover dan ook veel in dit deel en het volgende. 

De schrijver deelt mede dat er, in Januari 1617, drie walvis- 
schen op de kusten van ons land gevangen zijn, en voegt daarbij , 
wel een bewijs van het bijgeloof dat toen nog alom heerschte, dat 
er velen waren die dit als een voorteeken van groote veranderingen 
en hevige twisten beschouwden, (affirmantibus quibusdam ingentium 
mutationum prodromos quasi balaenas semper fuisse). Geheel wars 
van deze meening is hij ook niet , reeds de volgende zinsnede maakt 
dit duidelijk, waar h\j die vangst in verband brengt met de kerke- 
lijke twisten hier te lande. (Negari autem non potest , controversias 
aliquas superioribus annis in Religione, maxime circa articulum 
de praedestinatione, in HoUandia motas fuisse). Verder spreekt hij 
van de onlusten te Amsterdam, in Februari 1617, en hoe de Vroed- 
schap dezer stad, om de gemoederen tot bedaren te brengen, aan 
de « novi Reformati y> toestond zich in een kerkgebouw te vereenigen 
tot zoolang een algemeene Synode in de kerkelijke, godsdienstige 
geschillen uitspraak zou hebben gedaan. (Boek III. p. 157 — 165). 

Merkwaardig is , dat Arthus over de zoogenaamde scherpe resolutie 



(4f Aug. 4617) door de meerderheid der Staten van Holland gé- 
genomen, het stilzwijgen bewaart, terwijl hij een besluit van den 
volgenden dag , rakende de quaestie der praedestinatie en de macht 
der overheid in kerkelijke zaken in extenso vermeldt. (Boek IV 
p. 416—433). 

Met het verzet van Amsterdam tegen de partij van Oldenbar- 
rievellj begint het eerste boek van het volgende , achtste (twaalfde) 
deel. De redevoering van den Engelschen gezant , Garieten , in de ver 
gadering der Staten-Generaal uitgesproken, wordt medegedeeld; eene 
oratie gehouden <(pro componenda hac quae plus in recessu quam 
in fronte habere videbatur dissensioneD en een tegenschrift «Apo- 
logia » , door den een of ander Arminiaan in druk gegeven , 
vermeld (Boek I p. 5 — 44). Over het algemeen , zegt Arthus, dacht 
men vroeger dat die onlusten in de Nederlandsche provinciën met 
den godsdienst in verband stonden; nu echter, na 4647, heeft men 
ingezien dat het den meesten steden om zelfregeering te doen was. 
(regnandi, jugunique subjectionis plane excutiendi cupiditate civi- 
tates plerasque duci). Utrecht en Leiden gaven daarvan het voor- 
beeld, dat door andere werd opgevolgd. Het afdanken der waard- 
gelders te Utrecht door prins Maurits, vindt men beschreven : Boek 
n p. 442 — 446. De waardgelders worden o: expectantes » genoemd ; 
het plein, de Neude o: Gastellum novum». Aan het einde van het- 
zelfde boek wordt de gevangenneming van Oldenbarnevelt , Hooger- . 
beets en Hugo de Groot gemeld, p. 475. Geheel met de waarheid 
strijdend is het verhaal dat Arthus geeft van de antwoorden door 
den Secretaris der Staten van Utrecht , Ledenberg , aan zijne rechters 
gegeven. Volgens hem zou deze namelijk bekend hebben dat zijne 
partij de meest snoode plannen had beraamd; men wilde den her- 
vormden godsdienst uitroeien, prins Maurits van al zijne ambten 
ontzetten, moord en plundering plegen enz. (se invicem sanguine 
fortunisque omnibus juvare); men had zich daartoe reeds met 
vreemde Mogendheden verbonden. Verder zou h^* gezegd hebben 
dat Taurinus het beruchte libel « de Weegh*Söhael » had geschreven, 
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weten dat hij op deze vraag antwoordde, dat hij niet bepaald wist 
wie de auteur was. Als men dit samenraapsel van leugens leest, 
vraagt men zich af, wie toch wel de snoodaard kan geweest zijn 
die , na den zelfmoord van Ledenberg , zulke schandelijke zaken om- 
trent hem mededeelde. Of meende men wellicht in dien zelfmoord 
eene schuldbekentenis te zien , en liet men hem zeggen wat hij 
ondersteld werd gedaan te hebben? (Boek III p. 48 — 50). 

In het vierde boek worden de hoofdpunten van het vonnis (de 
zoogenaamde confessie) tegen Oldenbarnevelt uitgesproken, mede- 
gedeeld en diens terechtstelling beschreven. Arthus en zijne zegs- 
heden maken zich aan een schromelyke leugen schuldig, waar zij 
verhalen dat Oldenbarnevelt voor het laatst voor zijne rechtei*s 
verschijnend, zou erkend hebben dat dit vonnis de volkomen en 
strikte waarheid bevatte, cc Accersitus deinde ad examinatores judi- 
cesque, de omnibus quae confessus fuerat, interrogatus fuit; curaque 
vera esse omnia affirmasset, in exlremum pegma illud procedere 
jussus est». Wij weten, daarentegen, dat de grijze staatsman toen 
gezegd heeft : « De rechters setten veel in mijne sententie , dat sij 
uyt mijne confessie niet en sullen trecken ; dat men dit daar by- 
voegei). In plaats van aan dien billijken wensch gehoor te geven, 
werd de zoogenaamde confessie onveranderd den volke bekend ge- 
maakt, en door de Staten-Generaal eene verklaring daaraan toe- 
gevoegd, tot de respectieve provinciën gericht: dat hun door de 
rechters opening was gedaan van verscheidene punten die ten zijnen 
laste waren gebracht, waarvan in de voornoemde sententie geene 
melding was gemaakt « van dat hij zijn ooge wel na den vyandt 
soude gehad t hebben ». Terecht zegt Motley « a meaner or more' 
malignant postscript to a state paper recounting the issue of a great 
trial it would be difficult to imagine (Life and death of John of 
Barneveld. Vol II p. 445). 

Dit naschrift der Staten-Generaal wordt ook door Arthus vermeld, 

terwijl hij met de volgende laconische, b^'na hardvochtige woorden , 

10 



446 

de beschrijving der terechtstelling besluit : « Finem hunc habuit 
Barnefeldius, vir aetate et auctoritate valde conspicuus , qui annum 
septuagesimum tertium assecuius, scipione jam nitebatur ». Het 
een en ander doet tevens een blik slaan in de gevoelens der 
meeste zijner tijdgenooten. 

De krijg in Duitschland duurde voort, om weldra ook in ons 
land hernieuwd te worden. De keurvorst van de Palts liet zich 
dwaselijk tot koning van Bohemen kronen , maar moest binnen 
korten tijd zijn eerzuchtige plannen met nederlaag en verbanning 
boeten. Inmiddels was Maurits, door verraad, (Boek II p. 130 van 
het negende, zoogenaamd dertiende , deel) de plannen van Spinola 
voor den veldtocht van dat jaar te weten gekomen , en meende hij 
een aanslag op Wesel te kunnen wagen , terwijl zijn broeder Fre- 
derrk Hendrik met zijne legerbenden het Palatinaat bezette. Daar 
te lande was men weinig gesteld op die bondstroepen , die nog erger 
dan de vijand huishielden (Boek III p. 10 en 73). 

De tijd was nu aangebroken waarin men beslissen moest of het 
bestand tusschen ons land, de aartshertogen en Spanje al of niet 
verlengd zou worden. Van onze zijde werd die verlenging niet be- 
geerd : dat merkte men reeds aan de weinig heusche ontvangst die 
den kanselier Pecqius, door den ALartshertog Albert met eene zending 
hierheen belast, van het volk te Rotterdam en te Delft ten deel 
viel, waar men hem met steenen en vuil wierp. Ook de regenten 
en de stadhouder wilden van de vredesvoorstellen der zuidelijke 
provinciën niets weten , « induciis Ordines valedicerunt y> , zooals 
Arthus dit uitdrukt (Boek IV p. 19 — 25). Kort te voren waren 
de steden Tiel, Bommel en omstreken aan een groot gevaar 
ontsnapt: Jacob Mommius namelijk « praefectus ad Mosam et Vaha- 
lem » , zooals de schrijver hem noemt , was met de Spanjaarden 
overeengekomen hun die plaatsen voor een groote geldsom ver- 
raderlijk overteleveren. Dit snoode plan broeide reeds verscheidene 
jéiren (aliquot jam annos duraverat) maar nu w$is de tijd tot 
uitvoering daar, dewijl het bestand ten einde liep. B^'tijds werd 
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het gelukkig nog ontdekt , en Mommius zelf met - twee andere 
medeplichtigen te 's Hage ter dood gebracht (Boek IV p. 45 — 47). 

De aartshertog Albertus was spoedig den koning van Spanje, 
Philips III, in het graf gevolgd. Zijne uitvaart werd te Brussel zoo 
luisterrijk gevierd , cc ut ne comparari quidem cum adhibita in exe- 
quiis Caroli V a Philippo, Hispaniarum rege, anno 4558 Bruxellis 
ibidem celebratis magnificentia potuerint (Boek I p. 438 — 442 van 
het tiende (veertiende) deel.) Over het algemeen was Maurits in 
deze twee jaren 4621 en 4622 niet gelukkig in den oorlog. Sluis 
bleef wel behouden, (Boek I p. 4 — 4) maar Gulik moest zich over- 
geven (Boek I p. 135) en de aanslagen op den Bosch en Ant- 
werpen mislukten. Ondertusschen werd Bergen-op-Zoom door Spinola 
belegerd ; hier slaagde Maurits er in, hem tot den aftocht te dwingen. 
(Boek II p. 97 en 98, waar tevens p. 99 eene uitlegging gegeven 
wordt van den bij dit boek behoorenden plattegrond van Bergen-op- 
Zoom. 

De bekende samenzwering tegen Maurits en Frederik Hendrik, 
waarin de beide zonen van Oldenbarnevelt met den Remonstrant- 
schen predikant Slatius en eenige anderen betrokken waren , wordt 
vrij uitvoerig medegedeeld. (Boek III p. 432—436, p. 466—467 
en Boek IV p. 28—34). 

Het volgende deel van den Mercurius Gallo Belgicus kon Arthus 
niet voltooien, zooals ik reeds vroeger heb medegedeeld. Van zijne 
hand zijn slechts de twee eerste boeken, terwijl de drie overige 
(dit deel bestaat bij uitzondering uit vijf boeken) door zijn leerling , 
den bekenden Lundorp, zijn geleverd. In deze twee eerste boeken 
wordt o. a. de reis van den admiraal THermite naar West- 
Indie beschreven, (Boek I p. 70 — 72) evenals de gelukkige 
tocht der Hollanders naar Brazilië, waar St. Salvador werd in- 
genomen en de baai de todos los Sanctos bezet (Boek II 
p. 445—454). 

Met den aanvang der belegering van Breda door Spinola eindigt dit 
gedeelte, terwijl de schrijver tevens meldt dat Maurits ten strijde 
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trekt. Waarheen hij zich echter begeven zal, is nog onbekend. 
« Locum quo ducturus sit tempus aperiet». 

Hierijfiede eindigt de Mercurius Gallo-Belgicus succenturiatus van 
Gotard Arthus , daar deze in 1625 stierf. Dit werk werd echter , 
zooals ik reeds vroeger heb gemeld, voortgezet, en wel vooreerst 
door den leerling van Arthus, Lundorp, wat betreft het derde, 
vierde en vijfde boek van het zoogenaamd vijftiende deel. Een zes- 
tiende deel , waarvan Georg Beatus als de schrijver wordt genoemd, 
kwam uit bij de weduwe van Latomus , terwijl Johannes Philippus 
Abeleus of Abelinus (beide namen worden afwisselend genoemd) een 
zeventiende , achttiende en negentiende deel leverde. Deze verschenen 
bij de erfgenamen van Sigismund Latomus. Een twintigste deel 
noemt als schrijver, Joannes Georg Schlederus, wat de beide eerste 
boeken betreft, en Joannes David Reinmann, voorde beide laa'tste. 
Verder schijnt Schlederus den Mercurius te hebben voortgezet. Ik 
bezit ten minste een vierde boek van het 31ste deel, loopend van 
de herfstmis 1657 tot de lentemis 1658, nog altijd van zijne 
hand. Op den titel der deelen , na den dood van Arthus uitgekomen, 
vindt men steeds : Mercurius Gallo-Belgicus , . M. Gotardo Arthusio 
succenturiatus J>. 

Ik meen nu van den lezer, die den moed had mij tot het einde 
te volgen, afscheid te kunnen nemen. Ik heb zijn geduld waarlijk 
wel op lange proef gesteld. Eenige orde heb ik trachten te brengen 
in de tot nu toe zoo verwarde mededeelingen omtrent den Mer- 
curius Gallo-Belgicus, een chaos, als het ware, voor bibliographen 
en geschiedkundigen. Moclit mij dit, al is het dan slechts ten 
deele, gelukt zijn, dan acht ik den tijd en de moeite daaraan 
besteed ruimschoots beloond. 

UtrecAt, Juli 1893. 
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BIJLAGE A. 

OPGAVE DER KAARTEN , HISTORIEPLATEN EN 

PORTRETTEN, BEHOORENDE TOT DEN MERGURIUS GALLO 

BELGIGÜS VAN GOTARD ARTHUS. 



Vooi*af zij aangemerkt dat , zooals ik vroeger heb aangetoond , het 
eerste deel van dezen Mercurius Gallo-Belgicus , door den schrijver 
een vijfde deel wordt genoemd (eveneens het tweede, een zesde enz.) 
omdat dit werk zich aansluit aan en in concurrentie optreedt met 
den Mercurius Gallo-Belgicus van P. A. Jansonius en G. Ens , 
waarvan reeds vier deelen waren verschenen. 



VIJFDE DEEL. 

Boek L 

a. De portretten van Jakob I koning van Engeland en diens 
oudsten zoon , staande ten voeten uit , naast elkander, met het onder- 
schrift: Sereniss et Potentiss Principis etc. Jacobi D. G. Angliae, 
Scotiae, Franciae et Hyberniae Regis, nati Anno 1566 Jun. 19, 
itemque Majest ejus Filii natu maximi Henrici Friderici etc, nati 
anno 1593 Febr. 19 verae eifigies. 

J. De galeien van Spinola, door Joost de Moor bij Sluis ver- 
slagen. (Bovenaan in het midden leest men « der Strand » , iets 
lager «der Pfaed Mart. (In den tekst p. 181, wordt dit laatste 
aldus uitgelegd» arenosa terra quam forum equarium vocant). De 
gravure is van G. Keiler. Links onderaan vindt men zijn monogram 
en het jaartal 1603. ^ 



1) Georg Keiler, schilder en graveur geboren te Frankfort a/M 1576, f te 
Nürnberg 1640, leerling van Philipp Uffenbach te Frankfort en van Jobst Amman 
td Nürnberg. 
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6'. Een plattegrond van 's Hertogenbosch, met de belegeringswerken 
om de stad. Boven den plattegrond leest men den naam der stad 
's Hertogenbosch (de t had men eerst vergeten). De gravure is 
van G. Keiler en door hem onderleekend. Zij heeft veel overeen- 
komst met de afbeelding die men vindt in de « Leonis Belgici 
continuatie » , het supplement op de laatste uitgaaf van den Leo 
Belgicus door M. v. Aitsing, 4596. 

Boek II. 

a. Gevecht met de Turken op het eiland Adonia in de Donau 
rivier. 

ö. Bestorming van Hatua (in Hongarije). Eene gravure van 
G. Keiler. 

c. Plattegrond van Ostende en de belegeringswerken. Deze 
gravure is van Keiler , en in twee compartimenten verdeeld. Het 
ondergedeelte geeft de afbeelding der nieuwe brug, door de Span- 
jaarden vervaardigd. 

Boek III. 

Hierbij hoort de uitgebreide plattegrond van Ostende. Deze platte- 
grond is vervaardigd door Latomus. Rechts onderaan leest men 
het volgende, in eene cartouche: Urbis munitissimae Ostendae /a 
copiis Regis Hispaniarum sum / mis viribus obsessae oppugnataeque 
/ delineatio. Francof Sigismund Latomus excudit. 

Boek IV. 

a. Expeditionis in Flandria delineatio. Afbeelding, door G. Keiler 
van een gedeelte van Vlaanderen. De gravure heeft veel overeen- 
komst met degene die men vinden kan in het supplement op v. 
Aitsinger's Leo Belgicus, 1596. 

l. Belegering van Sluis. Zie F. Muller, Nederlandsche historie- 
platen, d. I p. 149 nO. 1213. 

6'. Plattegrond van de stad Ostende en de belegeringswerken , 
door G. Keiler, 1604. Men vindt den naam van den graveur rechts 
onderaan in eene cartouche. 
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ZESDE DEEL 
Boek L 
o. Eene kaart van Hongarge* 

b. Delineatk) Strigouii (Grsui in Hongarge). Belegering \^n die 
stad. Edne gravure van G. Keiler. 

c. Delineatio civilatis Cassoviensis. (Afbeelding van Kaschau in 
Hongarije): 

Boek II. 

a. Tocht van Maurits naar Watervliet en IJxend^ke in Staats- 
Vlaanderen. Kaart van het land met at beelding der kaïnpen van 
de beide legers. Met zeer vele fransche inscripties op de kaart« 
Groote overeenkomst bestaat er met de afbeelding door Muller be- 
schreven: Ned. histoneplaten , d. I p. 151 n**. 1'2!23; maar dexe 
plaat mist de opschriften bovenaan en de afzondei*lijke hollandsdie 
beschrijving onderaan. De gravm'e is geteekend : G. Keiler 1605. 

ö. Zeeslag tusschen 10 Spaansche en eenige Holl. schepen in 
het Kanaal bij Dover, onder Willem Haultain en P. Gebiera. Zie 
Muller Ned Historieplaten d. IV p. ItiO n". 1234 B. ; maarzondei" 
tekst en als gi'aveur wordt genoemd G. Keiler. Waai'schynlyk eene 
3opie der hollandsche gravure 

c. Plan der stad Lingen en van het omliggende land, met de 
aanrukkende vijanden. Links onderaan het portret va^n Spinola, in 
eene cartouche ; geteekend , G. Keiler 1605. Deze plaat komt ook voor 
jn het supplement op V. Aitsing*s Leo Belgicus , maar daar zonder het 
porlret en zonder den naam van den graveur. (Deze gravure ontbreekt 
in het Leidsche exemplaar van den Mercurius van achttien deelen). 

Boek IlL 

a. Plattegrond van Owar of Neuheusel in Hongarye. Links 
onderaan in ovale cartouche het portret van Stephanus Rotschkay, 
De Kysmaria. Met randschrift: Stephanus Rotschkay De Kysmaria, 
Gomes Gomitatus Bihariensis. 

b. Belegering van Wachtendonk. Onderaan links geteekend: 
G. Keiler 1606. Grootendeels overeenkomend, maar op veel kleinor 
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schaal, met de afbeelding die men vindt in het supplement op 
den Leo Belgicus door v. Aitsing, 1596. 

c. Belegering der stad Brunswijk. Bovenaan staat: Statt Braunsch- 
wich". Gezicht op de stad , met de namen en de afbeelding der 
voornaamste kerken en torens. 

In het onvolledig exemplaar der Leidsche Universiteitsbibliotheek, 
dat tien deelen bevat, vindt men geene afbeelding van Wachtendonk, 
maar in plaats daarvan eene voorstelling van- de terechtstelling der deel- 
nemers aan het buskruidverraad te London. Het is eene gravure 
van G. Keiler , door hem onderteekend. Bovenaan staat : « Recht- 
fertigung der Vornehmsten Verrather In Engellandt». Zie hierover: 
Muller, Ned. Historieplaten d. I p. 56. n^ 402 en 403. 

Boek IV. 

a. Belegering van Lochem en plattegrond der stad. Bovenaan: 
« Lochum von den Spanischen Belegert und eingenomen d. Rechts 
onderaan, Spinola te paard, en het jaartal 1606. 

b. Inneming van Grol, gravure van G, Keiler. Vergel. hierbijj 
Muller , Ned. historieplaten , d. I. p. 152 , n^. 1238. 

ZEVENDE DEEL. 
Boek I. 

a. Plattegrond van Venetië. Rechts onderaan geteekend: G. Keiler, 
1607. 

S. Beleg van Rynberk door Spinola. Rechts otideraan getee- 
kend : G. Keiler 1606. 

Boek II. ^ 

a. Zeestrijd voor Gibraltar. Gravure van G. Keiler, door hem 
rechts onderaan geteekend. Bovenaan leest men : « Baya De » en 
midden op de plaat tusschen de schepen in « Gibralter d. Rechts 
bovenaan een afzonderlijk kaartje , voorstellend de « Estrecho (straat) 
de Gibraltar x> met gezicht op de spaansche en afrikaansche kust. 
Op de plaat zelve : rechts « Gibraltar civitas ; daaronder het kasteel 
«cGastellumD, 
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b. Plattegi*ond en belegering van Weissenstein in Lijjfland. Bo- 
venaan leest men c Weissenstein v5 Hertzog Karollen eingenomen 
in Liffland >. 

Boek III. 

a. Plattegrond der stad Praag. Bovenaan leest men : Praga. 

b. Eerepoorten opgericht te Weenen, ter ontvang'st van Matthias , 
koning van Hongarije. Bovenaan leest men « Vienna ^ ; daaronder , 
een gezicht op Weenen, met de namen der voornaamste kerken 
en torens. Het grootste gedeelte der plaat nemen de triomfpoorten 
in. Geteekend : G. Keiler 1608. 

Boek IV. 

a. Een kaartje van de landen Mark en Berg. 
ö. Gevecht, waarin Adolf graaf van Nassau sneuvelt. Gravure 
van G. Keiler. 

ACHTSTE DEEL. 

Boek I. 

a. Kaart van de landen Gulik, Kleef enz. Links onderaan in 
eene cartouche « Delineatio Der Landschafïlen Gulick , Cleve, Marck 
und Bergen. 

J. Afbeelding van de stad Riga. Bovenaan leest men : « Riga , 
die Hauptstatt in Liefflandt von König Garln auss Schweden mit 
Krig Ettlichmal angefochten. » 

c. Vreugdevuren te Antwerpen ter viering van het twaalfjarig 
bestand. Onderaan leest men : Triumph und Feuerwerck wegen 
Publicirung dess Friden zu Antorff vorn^ Rathliauss gehalten. Zie 
Muller, Ned. hislorieplaten , d. IV. p. 133. N^. 1260. 

Boek II. 

a, Ontzet van het slot Bredenbend bij Gulik door Aartshertog 
Leopold. Zie Muller, Ned. historieplaten, d. I. p. 55. N®. 374. 

ö. Plattegrond van Smolensko. "Bovenaan in eene cartouche : 
Schmolensko. Zie Muller, Ned. histoiieplaten, d. I. p. 55. N«. 369. 
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c. Plattegrond van Duisburg. In het midden bovenaan, denaam 
der stad , in eene cartouche ; verder , twee portretten in ovaal : 
rechts van Wolfgang Wilhelm , hertog van Beieren , links van 
Ernest, markgraaf van Brandenburg. Links onderaan geteekend : 
G. Keiler, 1610. 

Boek III. 

a. Beleg van Gulik. De stad Gulik bovenaan in het midden ; 
lager, rechts, het kwartier van Maurits; links, dat vanden prins 
van Anhalt. Gravure van G. Keiler, door hem aan de onderzijde 
rechts, geteekend. 

b. Kaart van het bisdom Straatsburg. Links onderaan in eene 
cartouche : Abconterfeitung des Bistumbs Strassburg, sampt Andern 
Angrenzende landschaften. 

c. Berenning van Molsheim bij Straatsburg , hier Moltzen ge- 
noemd. Gravure van G. Keiler. 

Boek. IV. 

a, Larache in Barbarye door de Spanjaarden ingenomen. Met 
bovenschrift: Larache in Barbarién von Spani^^^chen Eingenomen. 

b. Afbeelding van Praag, met den naam der stad in eene 
cartouche bovenaan. 

NEGENDE DEEL. 

Boek I. 

a, Eene kaart van Denemarken. Rechts, in eene cartouche, leest 
men: Daniae et partis Suediae typus. 

è. Belegering der vesting Elsenburg. Rechts bovenaan leest 
men: Belagerung der ffestung Elsenburg. In Schweden von Den- 
merkhern. 

6*. Keizer Rudolf II op zijn praalbed. Zie Muller, Ned. historie- 
platen, d. I, p. 57 n". 408. In de «Deutsche Geschichte» van 
L. Stacke, wordt vermeld dat deze gravure is vervaardigd door 
T. Bidenharler. 
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Boek II. 

a. Kroning van Matthias tot Keizer, te Frankfort. Deze gravure 
is in acht compartimenten verdeeld : twee in het midden en drie aan 
weerszijden. Men leest bovenaan: Contrafactur underschieddlicher 
acten und wie König Matthias zum Romischen Kayser gekrönt worden 
zu Francfurt am Mayn, den 14/24 Junij 1612. De kroning wordt 
voorgesteld en de feesten en vermakelijkheden te dier gelegenheid 
gegeven. 

5. Féésten ter gelegenheid van het huwelijk van den koning 
van Frankrijk met de dochter van den koning van Spanje , en van 
Philips, zoon van den Spaanschen koning, met Elisabeth, zuster 
van den koning van Frankrijk. Bovenaan leest men: Triumph, 
Auffzug und Feuerwerck zu Pariss, wegen dess Duppelten Ge- 
troffenen Heyraths zwischen Spanien und Francreich gehalten etc. 
Links onderaan geteekend: Meier 1612. 

c. Plan der nieuwgebouwde stad Mülheim aan den Rijn. 
Bovenaan leest men: Eigendliche Abbildung der neuwen Ange- 
fangenen Statt Mullheim , mit deroselben wall , Bollwercken, gassen 
und gebewen. Links bovenaan , het wapen der stad. 

Boek III. 

ü5. Deze plaat is in twee gedeelten verdeeld. Op het bo ven- 
gedeelte leest men : Virginiae Pars , ab Anglis inhabitata ; daar- 
onder , door rivieren gescheiden (links ziet men den Oceaan) de steden 
Jacqueville en Henryville, waarbij nog vermeld wordt: Theil des 
Landes Virginia. Het ondergedeelte der plaat heeft betrekking op 
Groenland. Links bovenaan leest men dan ook «Groenlandiae pars" 
Op den voorgrond ziet men twee walrussen. «Walrusch oder 
Seepferdt» leest men op de plaat. In het exemplaar van den Mer- 
curius, toebehoorend aan de universiteitsbibliotheek te Giessen , 
komen deze twee gedeelten afzonderlijk voor: pag. 4, Groenland; 
p. 40, Virginia; maar het is duidelijk zichtbaar dat ze vroeger 
aaneen 2ijn geweest. 
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b. Twee praalgraven , in de lengte der plaat van elkaar ge- 
scheiden : het eene (links) van den keizer Rudolph II , het andere 
van den prins van Wales, oudsten zoon van den koning van 
Engeland. Boven het eerste leest men: Gastrum doloris, Klag-oder 
Grabmahl , Röm. Keys. May. Rudolphi II ; boven het andere : 
Tombe oder Grabmahl Des Königs in Engellandt Sohns. Henrici , 
Printzen von Wales etc. Rechts is deze gravure geteekend: Eber- 
hardt Kieser fc 1613. In het exemplaar der universiteitsbibliotheek 
van Giessen komen deze twee praalgraven afzonderlijk voor: p. 45 
dat van den Keizer; p. 7, dat van den prins van Wales. 4) 

Boek IV. 

a. Optocht naar de koninklijke kapel, ter gelegenheid van het 
huwelijk van den Paltsgraaf Frederik V met de prinses van 
Engeland. Ook geteekend: Eb. Kieser, f. Onderaan leest men: 

Eigentliche Abbildung welcher Gestalt der Ghurfünst Pfaltzgrafif 
Friderich der 5 sarapt der Princessin in Engellandt zur Vermèlh- 
lung in die Königliche Capell gangen. 14 Febr. 1613. Bq elke 
groep van den optocht vindt men eene uitlegging. 

b. Ontvangst van de echtgenoote van den keurvorst : bij HeideU 
berg; tusschen genoemde plaats en Ladenburg. De gravure is ge- 
teekend : G. Keiler. 1613. 

TIENDE DEEL. 
Boek I. 

a. Kaart van Transsylvanié. Onderaan rechts in eene cartouche : 
Tran/syl/vania. 

b. Ontvangst van den paltsgraaf Wolfgang Willem te München. 
Bovenaan leest men: Einholung Pfaltzgraffen Wolffgang Wilhelms 
in München. Links onderaan geteekend: G. Keiler 1614. 

Boek II. 

a. Gezicht op Emmerik , met de rivier op den voorgrond. Boven- 
aan in eene cartouche leest men: Emmerich von GrafF Moritzen 



1) Over Eberhard Kieser, omstreeks dien tijd graveur te Frankfort, zie: 
Seubert. Künstlerleücon. D» II p. 336. 
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eingenommen und besetzt. Links onderaan geteekend: G. Keiler 4644. 
5. Plattegrond van Wesel. Bovenaan in eene cartouche leest 
men: Wesel von Marchise Spinola eingenommen 4644-. Links 
onderaan geteekend : G. Keiler. 

Boek. IIL 

c. Plattegrond van Aken. Bovenaan leest men : Belegerung und 
Einnemung der Stadt Aach von Spinola. Midden onderaan getee- 
kend : G. Keiler 4644. 

Boek IIL 

a. Gulikscbe oorlog. Eene kaart van het geheele Guliksche 
land, van Arnhem tot Munster enz. Zie Muller, Ned. historieplaten, 
d. I, p. 464, n°. 4296. In het exemplaar (48 deelen) van de 
universiteitsbibliotheek te Leiden , is alleen het grooter rechter- 
blad aanwezig, zooals in n°. 4296 van Muller; in het andere 
exemplaar (40 deelen) van de universiteitsbibliotheek te Leiden 
en in dat van de universiteit te Gi essen , komen beide bladen voor. 
Zeer zeldzaam. 

b. Afbeelding van de geldstukken in Bohemen gangbaar. Boven- 
aan leest men: Delineatio Iricruciatorum et nummulorum, Matthiae 
Imperatoris mandato in Bohemiae regno receptorum. 

c. Vesting door de Spanjaarden gebouwd tusschen Vercelli en 
Novara. Bovenaan leest men : Abcontrafactur der Gewaltigen J^ewer- 
baute Spanische Festung auf im Pass zwischen Varcell und der 
Festung Noara. 

Boek IV. 

a. Plattegrond van de stad Brunswijk en omgeving. Bovenaan 
leest men : Belagerung der Stadt Braunschweig. 

b. De vesting Wolfenbuttel. Het grootste gedeelte der gravure 
wordt ingenomen door het omliggende land. Links onderaan de 
plattegrond der vesting met het opschrift: Festuug Wolfenbuttel. 
Rechts, in eene cartouche, uitlegging van enkele nommers, op den 
plattegrond te vinden : 4 Das Muilen Thor. 2 Keyser Thor. 3 Neu 
Thor. 4 Damm Thon 5 Die Burgk. 6 MarstalL 7 Zeughauss. I* 
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het exemplaar der universiteit Ie Giessen zijn deze twee gravures 
van Brunswijk en Wolfenbüttel tot een dubbele plaat vereenigd, 
en zijn ze bij vergissing aan het eerste boek toegevoegd. 

ELFDE DEEL. 
Boek L 

ö5. Terechtstelling te Frankfort. Bovenaan leest men: Keyser- 
liche Execution über die Aechter und Malefitz Personen in Franck- 
furht am Mayn ergangen 4616. Onderaan links, afzonderlijke 
afbeelding van eene poort , het keizerlijk wapen en de hoofden van 
de geëxecuteerden. 

Boek IL 

a. Belegering der vesting Gradisca (in Friaul boven Venetië). 
Bovenaan leest men: Belagerung der Festung Gradisca. Zie Muller, 
Ned. Historieplaten, d. IV, p. 144, n°. 1309. A. 

i. Kaart van Friaul. Onderaan leest men: Abriss der Land- 
schaffte. Friol oder Fori Julii Histriae Dalmatiae &c. sampt den 
Augrenczenden Landern. Rechts onderaan geteekend : G. Keiler 
1616. Zie Muller, Ned. Historieplaten, d. IV, p. 144, n°. 1309. A. 

Boek III. 

a. Afbeelding van Triest en de golf, met de vloot der Vene- 
tianen. Midden op de plaat leest men: Golfo di Trieste. Armada 
der Venediger. Rechts onderaan: Capo de Istria. De tekst ter uit- 
legging is meestal italiaansch , al is de gravure geteekend : G. Keiler , 
1617. 

h. Gevecht bij de rivier Lisonzo. Onderaan links: Gormons; 
rechts: Mariano. Geteekend, links onderaan: G. Keiler 1617. 

c. Gezicht op de vesting Zeng (Segna in Croatie). Bovenaan 
lijiks, leest men: Abriss der Festung Zeng und was gestalt von 
dar auss Der Usochen die SchifF. AufF dem venedischen Golffo 
Plundern. Verder italiaansche tekst ter uitlegging. Geteekend onder- 
aan links: G. Keiler 1617. 
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Boek IV. 

a. Belegering van Vercelli. Plattegrond van de stad met de forten 
van den vijand. Bovenaan in eene cartouche : Belagerung Vercellis. 
Links onderaan: 6. Keiler 1617. 

h. Moord van den maarschalk d'Ancre. Bovenaan in eene car- 
touche leest men: Process des Marschalcks De Ancre zu Paris 
vorgangen. Zie Muller, Ned. Historieplaten, d. I, p. 57, n°. 417. 
Dese plaat is ook in (5 compartimenten op ééne bladzijde, maar 
niet genommerd. 

c, Ferdinand, aartshertog van Oostenrijk, tot koning van Bohemen 
gekroond. Bovenaan leest men: Eigentliche Contrafactur der für- 
nembsten Acten, Wie die bey S. durchleuchtigsten Fürsten und 
Herren, Herren Ferdinandi Ertzherzog zu Oesterreich den 19/9 Juny 
Anno 1617 beschehnen Krönung zum König in Boheimb fürgangen. 
Aan beide zijden bovenaan een wapen. De groote afbeelding in het 
midden stelt de kroning voor, en is geteekend: G. Keiler 1617. 
Verder, aan iedere zijde, twee kleinere voorstellingen: links, het 
afleggen van den eed en de zalving; rechts, het overreiken van 
het zwaard , den scepter en den rijksappel. 

In het exemplaar der universiteit Giessen komt deze derde plaat 
niet voor, maar in plaats daarvan eene kaart van Bohemen. 

TWAAFDE DEEL. 
Boek I. 

a. Tooneel van den oorlog tusschen Venetië en Oostenrijk. 
Bovenaan leest men: Abris der Landschaft. Darin vornemlich den 
Krieg von Venedigern gegen das haus Oesterreich vorgenommen, 

b. Voorstelling van den zeeslag tusschen de napolitaansche en 
venetiaansche vloten. Bovenaan leest men: Abriss der Seeschlacht 
so zwischen der Neapolitanischen und Venedischen Armaden vor- 
gangen. Onderaan links geteekend : G. Keiler 1618. 

c. In twee exemplaren, namelijk van de bibliotheek te Leiden 
en die te Giessen, vond ik nog een derde gravure, ter eere van 
het eeuwfeest der hervorming. Bovenaan leest men: Christo Soteri 
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veritatis vindici, Lucis evangelicae restitutori , tenobrarum depulsori 
euergetae , Suo Opt. Ter. Max. Ecclesia per Germanias restaurata 
laudes perennes grata exsoluit et posteris hoc beneficium exoptat 
perpetuum. Anno saeculi CIOIGGXVII. De gravure stelt een altaar 
voor , waarboven een Christusbeeld hangt. Op het altaar ligt de bijbel, 
met de woorden: Verbum domini manet in aeternum. Ter zijde 
van het altaar links: Luther en Frederik de Wijze van Saksen 
(naar Dürer), rechts Melanchton en de hertog Johann Georg van 
Saksen. Op den voet van het altaar, een duitsch gedicht ; daar- 
onder eene afbeelding der medailles ter eere van het eeuwfeest 
geslagen: Sachsen. Nürnberg. Francfurth. Wormbs. Links getee- 
kend: Balth. Schwan fee. 
Boek II, 

a. Kaart van Bohemen. Links onderaan in eene cartouche: 
Bohemia. 

b. Kaart van de landstreek bij Spiers en Heidelberg, met de ver- 
ster kings werken van Udenheim. Zie Muller, Ned. Historieplaten, 
d. I, p. 57. n°. 419. 

c. Plan der vestung Udenheim, Bovenaan leest men: Abris der 
neuerbauten Festing zu Udenheim. 

Boek III. 

a. Afbeelding van het dorp Plurs in Grauwbunderland , vóór 
en na de bergstorting. Deze gravure is in tweeen gedeeld. Boven 
het eerste gedeelte leest men : Warhafftige abbildung des fleckens 
Plürs in Grauenbünden gelegen, wie solcher flecken noch in Esse 
und flor gewesen. Anno 1618. Boven het andere gedeelte leest 
men: Warhafifte Abbildung des Ortsts da der flecken Plürs ge- 
standen wie solcher nach seinem schröklichen undergang anzusehen. 
In het Giessensche exemplaar zijn de beide gedeelten gescheiden. 

è. Plattegrond van Pilsen in Bohemen. Onderaan leest men: 
Abriss der Statt Pilsen in Böhmen Wie dieselbige belagert, gestürmt 
und Eingenohmen worden. Bovenaan, rechts, het wapen der stad* 
Links onderaan get eekend : G* Keiler 1619. 
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Boek IV. 

a. Belegering der stad Budweis in Bohemen. Bovenaan leest 
men: Belegerung der Stadt Budtweiss in Bomen. 

ö. Kaart van Moravie. 

e. Kroning van Ferdinand IL Bovenaan leest men: Kronung 
Ihrer Maj. Königs Ferdinandi II zum Römischen Keyser. Onder- 
aan eene afbeelding der « Ausgeworffne Müntz » , te dier gelegen- 
heid. De gravure is geteekend: Eberhardus Kieserus & Sigismundus 
Latonius. Links een vierregelig latijnsch, rechts een vierregelig 
duitsch gedicht. 

DERTIENDE DEEL 
Boek I. 

a. Intocht van Frederik, keurvorst van de Palts, met zijne ge- 
malin en gevolg te Praag 31 October 1619. Zie Muller, Ned. His- 
torieplaten, d. IV p. 154 n**. 1422 A. Geteekend E. Kieser. Met 
uitlegging der verschillende groepen , in het duitsch. 

b. Kroning van Frederik tot koning van Bohemen. Zie Muller, 
Ned. Historieplaten, d. IV p. 154 n**. 1422 B. Geteekend: E. Kieser. 
Met duitsch onderschrift en aan beide zijden onderaan de namen 
der voornaamste personen die aan deze plechtigheid deelnamen. 
Links onderaan de afbeelding der zilveren , rechts der gouden medaille, 
(Müntz), te dezer gelegenheid geslagen. 

c. Kaart van het aartshertogdom Oostenrijk. 

Boek IL 

a. Plattegrond der stad Linz. Bovenaan leest men: Abriss der 
Stadt Linz -von Ihrer Fürstl: Dürchleucht: in Baijern inn Namen 
der Keys: Mayt: eingenommen, den 4 Augusti Anno 1620. 

ö. Kaart van Silezie. Onderaan, links, in eene cartouche leest 
men: Abris der Landschafft Schlesien Sampt der Aengrentzenden 
Königreichen und Landern. Geteekend: David Custodis sculpsit. 

c. Kaart van den Rijnstroom met aangrenzende landen. Onder- 
aan leest men: Abriss des Reinstroms, welcher gegent zwischen 

n 
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Coblenis und Engers Marquis Spinola mit Königl. Maijt. in Spanien 
Kriegs Armada übergesetzt und in Teutschland marchirt, desglei- 
chen WO der Marggraff von Anspach sich gelagert etc. 

Boek III. 

a. Afbeelding van 37 plaatsen door Spinola in de Palts ver- 
overd. Het ondergedeelte der plaat stelt de schans Papenmuts en 
het beleg van Wesel door prins Maurils voor. Zie Muller, Ned. 
Historieplaten d. IV p. 155 n®. 14-28 B. Links bovenain het 
portret en wapen van Spinola. 

è. Verovering der hoofdstad Budissin of Bautzen in Oberlauss- 
nitz door den keurvorst van Saksen , Joh. Georg. Bovenaan links, 
diens portret. Onderaan, links, eenige namen van kerken en poorten. 
Met duitsche inscriptie. 

c. Slag bij Praag. Zie Muller , Ned. Historieplaten d. I p. 57 
n'^. 427. Plaat in vier compartimenten , met duitsche inscriptie. 
Onderaan duitsche uitlegging. 

Boek IV. 

a. Kaart van Zwitserland. Onderaan links in eene cartouche: 
Abriss dess Schwizerlands und Gelegc^nheit der Grawen Bund. 

h. Executie te Praag der Boheemsche grooten. Zie Muller, Ned. 
Historieplaten d. I p. 57 n®. 429. Ook in zeven compartimenten , 
maar zonder duitsch onderschrift. 

c. Kaart van de Opperpalts. B echts bovenaan in eene cartouche : 
Palatinatus superior oder oberpfaltz. 1621. 

d. De vesting Neuheusel door generaal Bucquoy belegerd. Met 
duitsch bovenschrift ; rechts onderaan in eene cartouche een gezicht 
op Presburg. 

VEEBTIENDE DEEL 
Boek L 

a. Afbeelding van het beleg van Frankenthal door Gonzalvo 

van Cordova. Zie Muller , Ned. Historieprenten d. I p. 58 rP, 436 ; 

met duitsch bovenschrift en uitlegging, in eene cartouche links 

onderaan. 
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h, Eene plaat in twee afdeelingen , in de lengte van elkaar ge- 
scheiden : links de belegering van Montalban , rechts de plattegrond 
der stad la Rochelle; beide met duitsch bovenschrift. 

c. Kaart van het land van Sluis en omliggende steden. Zie- 
Muller, Ned. Historieplaten d. I p. 58 n^. 435; zonder duitsche 
verzen. Bovenaan leest men : Gelegenheit der Statt Schleuss , v\rie 
solche von Spanischen attacquirt worden. Onderaan links : Ant- 
werpen ; rechts : Vlissingen. 

d. Beleg sran Gulik. Zie Muller, Ned. Historieplaten, D. IV, 
p. 463 no. 4453. Deze plaat is echter niet slecht gegraveerd , zooals 
Muller vermeldt. Bovenaan leest men: Abriss der Festung Gulich 
von Spanischen Eingenomen. 

e. Eene plaat in drie gedeelten. Het bovengedeelte in tweeën 
(in de lengte) stelt voor : links het « Wunder gesicht der 3 Sonnen 
und Regenbogen, den 25 Jan. oder 4 Febr. N. Kal. 4622 er- 
schienen ; rechts : Seltsam Ghasma Nachtszeit über Heydelberg 
den 5/43 Febr. 4622 gesehen». Het ondergedeelte wordt geheel 
ingenomen door een gezicht op Heidelberg. Boven dit gedeelte 
leest men : Ghurpfalzische Residents , Statt Heidelberg. 

Boek II. 

a. Veldslag tusschen den markgraaf Durlach en Monsieur Tilly 
(zooals de duitsche inscriptie bovenaan vermeldt). Links onderaan: 
Hailbrun, rechts Kocherdorfif. Bovenaan links in eene cartouche 
eene uitlegging der plaat. 

h. Veldslag tusschen keizerlijke beiersche, spaansche en bruns- 
wqksche troepen, darinn (zegt het duitsche bovenschrift) Hertzog 
Ghristian den Kürtzern gezogen. 

6'. Afbeelding van Heidelberg, gelijk die in het eerste boek 
is beschreven, maar zonder luchtverschijnselen. Bovenaan leest 
men: Abriss der Ghur-Pfaltzischen Residents Statt Heidelberg, 
wie solche von Keijserisch-Baijrischenbelagert. 

c. Plattegrond van Bergen-op*Zoom en omstreken. Zie Muller, 
Ned. historieplaten d. I p. 58 no* 442 en p. 494 , no. 4466, zoo 
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ook d. IV, p. 464;. no. 4466. Op deze plaat vindt men onderaan 
rechts, in eene cartouche: Abriss der Statt Bergen-op-Zoom , wie 

solche von Marquis Spinola belagert, hingegen von Stadischen 
starck defendirt worden etc. Onderaan links leest men : «ter Tolen" 
dan , «Romerswale» en «Schelde fluvius*' ; links bovenaan : Printzen- 
land en Steenbergen. 

Boek TIL 

a. Kaart van de voornaamste plaatsen in de Beneden-Palts. 
Met een duitsch bovenschrift: «Abris der vornemslen Refier in der 
untern Pfaltz.» Geteekend onderaan links: G. Keiler. 

h. Kaart van Westfalen en Oost-Friesland. Rechts onderaan in 
eene cartouche leest men: «Abriss der Landschafït Westpalen, 
Friestland, und angrenzenden Lander. 

c. Plattegrond der stad en vesting Mannheim en omstreken. 
Bovenaan een duitsche inscriptie: «Abris der Statt und Festung 
Manheim, von Keyserisch-Baijrisch belagert und erobert.» 

Boek. IV. 

a. Inneming van het slot Friedland in Brunswijk door graaf 
Tilly. Met duitsch bovenschrift. 

5. Nederlaag van den hertog Christiaan van Brunswyk door 
Tilly, 6 Aug. 4623, in het bisdom Munster. 

VIJFTIENDE DEEL. 
Boek I. 

a. De stad Lippe in Westfalen door de Spanjaarden veroverd. 
Zie Muller, Ned. Historieplaten, d. I p. 58 no. 445. Met duitsch 
bovenschrift, maar zonder duitsch vers. 

i. Inval van graaf Hendrik van den Bergh in de Veluwe. 
Eene plaat in twee gedeelten in de breedte gescheiden. Bovenaan 
eene kaart van Gelderland: de Veluwe, de Betuwe en het graaf- 
schap Zutphen ; met duitsch bovenschrift. Ondei-aan , het optrekken 
der hollandsche troepen tegen den vijand; met een duitsch op- 
schrift. «GegenAufzug der Hollander zu Ross, das Füssvolk in 
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Schutten, Bottsknecht mit Hacken, Beyl, Geschütz elc. 4624. 
Vergelijk Muller, Ned. Hislorieplaten d. I p. 204 , no. 4505. 

c. Kaart van Hongarije. Links onderaan : David Gustodis sculpsit, 
sumptibus Sigismundi Latomi. Ludwig Franck excudit. 

Boek H. 

a. Kaart van het hertogdom Brunswijk. Links onderaan in 
eene cartouche: Typus oder Abriss dess Herzogthumbs Brunschwig 
und umliegenden LandschafFten. 

h. Plattegrond van Breda met omstreken. Vergelijk Muller, Ned. 
Historieplaten, d. IV p. 469 n'\ 4546 G; met uitvoerige beschrijving 
en uitlegging in het duitsch. Uitgekomen te Frankfort a/M, bij 
Sigismund Latomus , maar zonder opgave van jaartal. 

c. Inneming van St. Salvador in Brazilië. Bovenaan een duitsche 
inscriptie. « Abriss der Baya und Meerbusens de Todos os Sandos 
und Statt St. Salvador von Hollandern eingenomen ». Deze plaat 
heeft veel overeenkomst met degene die in Muller's Ned. Historie- 
platen wordt beschreven, d. IV p. 468 n®. 4508 G. , maar op deze 
gravure staat «Brasil» en niet de drukfout «Bazil», die, volgens 
de beschrijving van den heer Muller steeds op deze plaat voorkomt. 



In een der exemplaren van den Mercurius Gallo Belgicus succen- 
turiatus van G. Arthus , toebehoorend aan de Leidsche universiteits- 
bibliotheek, komen nog enkele gravures voor, die ik in geen der 
andere door mij gebruikte exemplaren terugvond , en die hoogst- 
waarschijnlijk niet bij dit werk hooren, maar er slechts aan toe- 
gevoegd zijn. 

Zij zijn de volgende : 

Deel VI. Boek IL 

Spinola, den belgischen leeuw een doorn uit den poot halend. 
Zie Muller Ned. Historieplaten, d. IV p. 428 n^. 4249 b. 
Deel VIL Boek II. 
Een hollandsche gravure, folio, tereere van Jacob v. Heemskerk. 
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Links bovenaan zijn portret, zooals het beschreven wordt in den 
catalogus van gegraveerde portretten der Nederlanders, door v. Some- 
ren, d. II p. 313 n®. 2323. Verder een latijnsch gedicht van 
R. Lubbaeus , een hollandsch epitaphium enz. De plaat is geteekend 
onderaan : Amstelraedam bij Ghristoffel van Sichem , figuer en 
plaetsnijder. 

Deel VIII. Boek III. 

a. Een portret van Ravailla? in ovalen rand met randschrift en 
tweeregelig onderschrift, beide in het latijn. 

b. De moord gepleegd op Hendrik IV, koning van Frankrijk; 
met duitsch en fransch onderschrift (het duitsche in rijm). 

c. Eene gravure, folioformaat, den moord van Hendrik IV 
voorstellend. Daaronder in drie talen, latijn, fransch en duitsch, 
een niet volkomen gelijkluidend verhaal van het feit. 

d. Executie van Ravaillac. Zie Muller, Ned. Historieplaten, 
d. I, p. 47, n°. 97; met duitsch onderschrift. 

e. Portret van Lodewijk XIII , als kind, te paard ; met duitsch 
bovenschrift. Rechts het koninklijke wapen. Onderaan, een vier- 
regelig latijnsch en fransch vers. 

f. Portretten van Maria de Medicis en van den dauphijn Lode- 
wijk XUI. Dubbele plaat, met latijnsch bovenschrift en met een 
latijnsch en duitsch onderschrift onder het portret van Maria de 
Medicis, en een latijnsch en fransch onderschrift onder dat van 
den dauphijn. 

g. Een geestelijke te paard. Links in het verschiet monniken 
die geld tellen en opschrijven. Daaronder leest men: Et nobis 
etiam sunt fortia pectora belli. Et nobis nummos quaelibet arca 
dabit. 

h. Prins Frederik Hendrik en de vorst Ghristiaan van Anhalt 
verdrijven de waalsche troepen, bij Reckum, niet ver van Maas- 
tricht. Met duitsch onderschrift: vier coupletten, ^Ik vierregelig. 
Daaronder: Anno MDGX, den 1 Tag May etc. 

i, Dachstein , bij Straatsburg , belegerd. Met onderschrift (een 
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duitsch vers) Anno MDCX. Zie Muller, Ned. Historieplaten , d l, 
p. 55, n'. 378. 

/. Inneming van Molsheim , met onderschrift (een duitsch vers). 
Zie Muller, Ned. Historieplaten, d. I, p. 55, n°. 379. 

k. Ontzet van het slot Bredenbend bij Gulik, met duitsch onder- 
schrift. Zie Muller Ned. Historieplaten, d. I, p. 55, n®. 374. De 
datum is in deze plaat vermeld: den 12 Martii. Anno MDCX. 

l. Beleg van Gulik. Bovenaan leest men : Belagerung der Ves- 
tung Gulich, angefangen den 28 Julii , hat zich ergeben den 2 Sept. 
4610. Met onderschrift (duitsch vers) en daarb^ in het fransch: 
Vraye pourtraict comme la ville et chasteau de JuUiers par Comte 
Maurice et Ie prince d'Anhalt avec Ie secours Franpois par cinq 
sepmaines estant assiegé est rendu aucx les Princes de Branden- 
burg et Neuberg Ie 2 jour Septembre. Anno 1610. 

m. Beleg van Gulik. Gezicht op de stad en de belegerings- 
werken. Bovenaan rechts in eene cartouche, de plattegrond van 
Gulik; onderaan een duilsch vers in drie kolommen. In de vierde 
kolom leest men : vraye peincture du fort et de la ville de JuUiers, 
assiègèz comme semblablement dès sièges des Princes Maurice de 
Nassau el Christian d'Anhalt avec Ie quartier des francois y plantés 
devant. 

n. Prins Maurits stelt bij Neuss zijn leger in slagorde. Zie 
Muller, Ned. Historieplaten , d. I. p. 55 no. 376. Met onderschrift 
(duitsch vers) in vier kolommen. 

o. Het Statenleger verslaat bq Erkelens de Guliksche bezetting. 
Zie Muller, Ned. Historieplaten, d. I. p. 55, no. 377. Met onder- 
schrift (duitsch vers) in vier kolommen. 

Deel IX. Boek I. 

a, Matthias tot Koning van Bohemen gekroond. Zie Muller, 
Ned. Historieplaten, d. I p. 57 no. 409 (deze gravure vervangt de 
kaart van Denemarken die in de andere exemplaren voorkomt). 

h. Apotheose van den Keizer Rudolph. Hercules ontvangt hem , 
om hem te leiden tot de op den Olympus vergaderde Goden. 
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• 

Twee arenden en een leeuw voeren den in een zegekar gezeten 
keizer naar boven. Onderaan een latijnsch vers, geteekend J. M. a 
W. E. (zie den tekst p. 152 en 153). 

Deel XII. Boek III. 

a. Keizerin Anna op haar praalbed. Gravure, folioformaat, met 
duitsch bovenschrift. Onderaan een duitsch vers , in drie kolommen. 
De gravure is geteekend : Heinrich ülrich sculpsit et excudit. Viennae. 

J. Aartshertog Maximiliaan op zijn praalbed. Dito gravure, zonder 
bovenschrift, met latijnsch vers onderaan , geteekend rechts: Heinrich 
ülrich excudit. 

Deel XII. Boek IV. 

Spotprent op Oldenbarnevelt o: Regtverdige Sifte». Zie, Muller, 
Ned. Historieplaten, d I p. 173 n°. 1362. Met duitsch onderschrift, 
getiteld: Ein algemeine Beschreibung / Der gegenwerdige aufifrühr 
in den Vereinigten Niederlanden. 

Deel XIII. Boek III. 

a. Allegorische prent ter verheerlijking van het Keizerschap. 
Middenin , de Rijksadelaar. Onderaan , eene aanhaling uit den brief 
van Paulus aan de Romeinen, Hoofdstuk 13: «Es ist keine Obrig- 
keft ohne von Got. » etc. 

h. Groote uitslaande plaat (houtsnede) , Wahre Abconterfeiung 
der Hauptstadt in Oberlaussnitz, Budissin. Onderaan vindt men een 
«Kürtzer Bericht» in vijf kolommen; geheel onderaan leest men: 
Leipzig, Bey Henning Grossen dem Jüngern, zu finden. 

c, Groote plaat, folioformaat. Het fort Papenrauts enz. Zie, Muller, 
Ned. Histoneplaten , dip. 184 n°. 1429. Deze gravure heefteen 
bovenschrift en eene uitlegging onderaan, beide in het Duitsch. 
De uitlegging is in drie kolommen gedrukt. Geheel onderaan staat : 
Gedruckt im Jahr Christi 1620. 

Deel XIII. Boek IV. 

De begravenisstoet van den krijgsoverste Jacob Bauer von 
Eiseneckh; met uitlegging der verschillende groepen. Onderaan 
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leest men: Inventirt, dedicirt und Verfertigt durch inich Georg 
Wechter zu Bamberg, den 29 Julii Anno 1621. 

Deel XIV. Boek IV. 

Twee portretten in ovalen rand met latijnsch randschrift en 
fransch onderschrift. Links: du tres ilhistre et tres noble Prince 
Gharle, Prince de Walles. Rechts: de la tres illustre Princesse 
Marie d'A.utrichQ, fille du tres Puissant Prince Philippe troisieme, 
Roy d'Espaigne et des Indes. Zonder naam van graveur. 



BIJLAGE B. 



KORT OVERZICHT VAN DEN MERGURIUS GALLO-BELGIGÜS 
MET ZIJNE VERVOLGEN EN HERDRUKKEN. 



Mercurius Gallo-Belgicus , sive rerum in Gallia et Belgio potiss... 
gestarum ab anno 1588 usque ad annum 1596 Nuncius. Auct. 
D. M. Jansonio Doccum. Frisio (M. ab Isselt). Goloniae ap. God. 
Kempensem, 1596, 97. 3 dln 8". 

1. 1596 (1588—93). II. 1597. (1594). III. 1596. C. Supplemento (1595, 90 Junius). 

Van dl. I (tot 1592) verscheen de eerste druk bij denz. 1592. De tweede bij 
denz. 1594. Latere herdrukken: ap. Viduam Gr. Kempensis 1598 en Coloniae 
ap. Q-. Grevenbruch 1614. 

Van deel II verscheen de eerste druk Col. ap. God. Kempensem 1595 *) 
een herdruk Col. ap. G. Grevenbruch, 1614. — Van dl. III een drnk bij 
denz. 1609, maar zonder het Supplement, schoon op den titel vermeld. 

Mercurii Gallo-Belgici : sive, rerum in Gallia et Belgio potiss .... 
gestarum ab anno 1596 usque ad annum 1626, Nuncii Tomus 
IV — XIII. Auct. P. A. Jansonio e. a. Goloniae ap G. Grevenbruch. 
4603—1626. 10 dln. 11 bdn. 8'\ 

IV. 1603 (1596—97). V. 1604 (1598—1600) auct. P. B. Besardo Vesoutino. 
VI. 1608(1600—3). VIL 1608(1603—5) VIII 1. 1608 (1606—7). VIII 2. 1608 
(1607—8). VIII 3. 1609 (1608—9). VIII 4. 1611 (1609—10). IX. 1613 (1610 
—13). X. 1615 (1613—15). XI. 1617 (1615—18). XII. 1622 (1618—20) auct. 
Casp. Hersbach. XIII. 1626 (1620-26) auct. Casp. Eus. 

Van dl. IV bestaat een herdruk met het jaartal 1616 en van dl. X met 
het jaartal 1616 , beiden by denz. 



*) Zie hierboven blz. 82. Op den titel: Tomus secundus (16, 432 blz.) £x. 
op de E. Bibl. 
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Mercurii Gallo-Belgici succenturiati : sive, rerum in Gallia et 
Belgio potiss.... gestaruni Historicae Narrationis continuatae Tomus 
IV — IX .... script a Gasp. Lorchano V. (G. Ens). Goloniae, sumpt. 
G. Lutzenkirchen, 1603—24. 6 dln. 8°. 

IV. 1603 (1Ö69— 1603). V. 1606 (1603—6). VI. 1611 (1606—10). VII. 1616 
(1610—14). VIII. 1620 (1615—19). IX. 1624 (1620-23). Niet bij alle deelen 
wordt de auteur vermeld. 

V en volgg. heeten : Annaliura , sive Commentari'^rura eet. 
Bij deze verzameling behoort: 

Annalium, sive, Commentariorum de Bello Gallo Belgico Tomi III priores 
(1550-1596). Auct. Casp. Ens. Coloniae, G. Lutzenkirchen 1606. 

Mercurius Gallo Belgicus Sleidano succenturiati, sive, Rerum in 
Gallia et Belgio potiss. ab Anno 1555 ad Annum 1613 gestarum 
Historica. Narratio continuata. Auct. M. Gotardo Arthus Dantisc. 
Francofurti sumpt. S. Latomi. 1609—1620. 7 dln. 8». 

I. 1609 (1555—70). II. 1610 (1570—80). III. 1611 (1580-93). IV. 1611 
(J593-1603). V. 1613 (1603—7). VI. 1614 (1608—12). VII. Francof. sumpt. 
G. Tampachii, 1620 (1612-19). 

Van I— VI verscheen een herdruk Francof. ap. G. Tampachium 1620. 

Mercurius Gallo Belgicus succenturiatus sive^ rerum.... a nun- 
dinis Francofordiensibus Anni 1603 vernalibus usque ad Anni 
1624 nundinis autumn. gestarum Historica Narratio continuata. 
Auct. M. Gotardo Arthus Dantisc. Francoforti sumpt. S. Latomi. 
1603—24. Deel V— XV. 8'. 

Vervolg op deel I — IV van den Mercurius vau D. M. Jansonius en P. A. Jansonins 
en van C. Ens. 

V. 1603-4. VI. 1605—6. VII. 1607—9. VIII. 1609—11. IX. 1612—13. 
X. 1614—15 •). XI. 1615-17. XII. 1618-19. XIII. 1620—21. XIV. 1621 
—23. XV. 1624. 

Ieder deel bevat 4 boeken, allen met afzonderlijken titel. 

Herdrukken verschenen van dl. V. 1. 1612, 1615, V. 2. 1612, V. 3. 1608, 
1611 met bijvoeging, V. 4. 1615, VIII. 4. 1615. IX. 1. 1616, IX. 2. 1616, 
XIII. 1. 1620 met andere letter, allen bij S. Latomus. 

Na deel XV. 1, 2 werd, door het overlijden van Arthus, het werk door 
anderen voortgezet, zie hierboven blz. 148. 



') In het Br. Museum te Londen bevindt zich: A relation of all matters 
passed especialiy in the Low Countries, touching the causes of the warre now 

in Cleveland Translated according to the originale of Mercurius Gallo- 

Belgicu^ (by R. Boothe). London, W. Welby, 1614. 4to. 



»»|(|»%l»»W^W<VV»WI^<W<»>l»M<lll<»W<>»V»Wlt>W><l<WIWW)l<»WI<<)>(»V»»WA%»»)»^ 



DRENTE OMSTREEKS HET ROMEINSCHE TIJDVAK. 
(Nasporingen rakende herkomst, naam en staatsgesteldheid)< 



DOOR 

IMr. E. PELINCK, 

Bechter te Winschoten, 



De oudste geschiedenis der afzonderlijke gewesten mag voorzeker 
aanspi'aak maken op algemeene belangstelling. Dit geldt evenzeer 
van die landstreken, welke tijdens de Republiek der Vereenigde 
Nederlanden weinig of geen gewicht in de schaal legden; ook 
van Drente, dat naar buiten niet schitterde, doch met beleid en 
volharding zijn vrijheid en die zijner ingezetenen onderling, door 
alle tijden heen wist te handhaven. 

Geschreven is de oudste geschiedenis van dit vrije Landschap 
niet ' ; zij moet nog met moeite en inspanning uit de duisterheid 
der tijden worden opgediept; en dan schijnt bij het gemis van 
bronnen, de naam ons toe een sleutel te kunnen worden. Wij 
zullen daarom de naamsafleiding van Drente behandelen, waardoor 
tevens die van Twente wordt toegelicht terwijl ook andere streken 
besproken kunnen worden. 

Over den naamsoorsprong bestaan verschillende gevoelens en aan- 
gezien niet ieder de werken dier schrijvers bij de hand heeft , 
schijnt het goed een kort overzicht te doen voorafgaan. 

Reeds Picardt in zijn Antiquiteiten en zijn Chronijk \an Drenthe 



1 Zie Magnin, Geschiedk. Overzicht, I, bladz. 68. 
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(1660) * , hield zich met dit onderwerp bezig. Gelijk hij de Friezen 
laat afstammen van een volk in Zweden, de Firaesi, leidt hij den 
naam Drente af van het « Ampt of Landt Dronten » in Noorwegen , 
van waar de bewoners zouden afkomstig zijn. Twente wordt 
afgeleid van de Wenden (Vandalen) , uit Azié gekomen en evenals 
de Dronten of Drenten wettelijcke Descendenten van Japhet , den 
zoon Noachs. De Romeinen , die « altijd lagen te krom- tongen » 
zouden hen echter Tubantes en Tencteri hebben genoemd. ^ 

De hoogleeraar Menso Alting (Not. Germ. Inf. 1697.) en anderen 
brengen den naam in verband met het Boven-Sticht van het 
bisdom Utrecht, waarvan Salland het eerste, Twente het tweede 
en Drente het derde deel of landschap zou zijn geweest. 

Aan het eind der vorige eeuw verscheen de Tegenwoordige Staat 
van Drenthe , waarin twee andere gevoelens worden voorgestaan. In 
het eerste stuk (1792) bladz. 8, leest men dat drenten of dHnien^ 
bij Kiliaen en bij Meijer zooveel beteekent als opzwellen of hooger 
worden, zoodat Drente zijn naam zou ontleenen hetzij « aan de bol- 
ronde gedaante der oppervlakte van dit gewest » , hetzij aan de 
veenen , waarmede het bedekt was en die « van tijd tot tijd in 
hoogte toegenomen en als opgezwollen zijn. ». ^ 

De schrijver van de Inleiding van hetzelfde werk, drie jaren 



1 Antiq. bladz. 15, 99 (Chron. 134) en 119; Chronijk bladz. 129 en 133. 

2 Deze gelijkstelling was niet nieuw. Reeds Hadrianus Junius verklaart op 
bladz. 366 zijner Bataviae historia (^a*» 1575) Tubantes vopr de Twenten, terwijl 
hij in de Drenten de Tencteri terugvindt. Bestreden wordt deze plaatsing van de 
Tenderen o. a. in den Tegenw. staat van Drenthe , I , bladz. 7 , waarby zich 
aansluit G. Oosting, Diss. de origine et progressu juris Drenthini (Harderwgk 
1805), bladz. 6, a; naar myn oordeel terecht^ al blijft Teenstra in zijn Kronijk 
(Gron. 1859), I, bladz. 7, de Tencteren of, zooals de schrijver hen noemt, 
Trenkteren in Drente stellen , hetgeen eveneens op de hist.-geogr. atlas in 1870 
bij Tjeenk Willink (Zwolle) verschenen , wordt aangetroffen. 

3 Het „tumidis Germaniae terris" van Tacitus , Ann. II, 23, endebeschry- 
ving van den opdrijvenden grond, waarop een krijgsman als het ware tot de 
zeedienst werd geoefend , (Eumenius in paneg. Gonst. cap. 8) , kunnen eenige 
kracht aan dit gevoelen bgzetten. Men heeft meerdere namen in dien zin trachten 
te verklaren , als Gambrivii uit het oud-noorséh at gambra = opheffen , Kimbren 
van Kymi , Kymbill = heuvel. 
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later verschenen, volgt (bl. 2) meer het gevoelen van Alting, doch 
wil in plaats van Salland als het eerste, een gedeelte van Munster- 
land stellen. Dit en Twente en Drente lagen dan langs de derde 
zoogenaamde vrije landstraat der oude Friezen, welke zich uit- 
strekte van Keulen tot Stavoren; Twente en Drente zouden langs 
deze in eene zekere betrekking gestaan hebben tot het gedeelte 
van Munsterland, dat het naast aan Twente grenst, waarvan de 
grond misschien ware te vinden in het geestelijk gebied dat de 
Bisschop van Munster had en het Kerkbestier, dat de Abt van 
Werden (aan de Roer) over Drente en naburige streken uitgeoefend 
heeft, «alzoo deze zijn kerkbezoek noordwaarts voorzettende eerst 
« een gedeelte van Munsterland , voorts Twente en in de derde 
(L plaats Drenthe op zijnen weg ontmoette, 'twelk een genoegzame 
« reden ter benoeming dezer Landschappen kan geweest zijn ». 

Vervolgens leverde Mr. S. Gratama een uitvoerige verhandeling 
over dit onderwerp, in de Vaderlandsche Letteroefeningen van 1828. 
Deze gaat uit van de stelling, dat Drente oudtijds tot Friesland 
behoorde, hetwelk gelijk bekend is vroeger van de Schelde tot de 
Elbe en ten tijde van Karel den Groote van de Schelde tot de 
Wezer zich uitstrekte en in de 14de eeuw verdeeld was in zeven 
vrije Vriesche Zeelanden, Uitvoerig wordt hierover gehandeld en 
dan lezen we op bladz. 278 : a Hier waar Drenthe is , was , aan 
«dien kant (zuid en zuid-oost) het einde van Vriesland. De in- 
«woners van dat gedeelte woonden aan het einde. De Drenthers 
«zijn Vriezen, wonende aan de grenzen, aan het ende^ ter ende 
« van Vriesland ; het waren Ter Endters, De naam van Ter Endters 
« is vervolgens in Drenthers ontaard » , enz. En zoo , heet het , kreeg 
het gewest zelf den naam van Trenthe of Drenthe. 

De archivaris Magnin, in zijn Geschiedkundig Overzicht der 
Besturen in Drenthe (L bl. 37.), schijnt zich nog het best met 
dit gevoelen te kunnen vereenigen. In zijn Kerkelijke Geschiedenis 
van Drenthe op bladz. 6 , vraagt hij echter reeds, en terecht : van waar 
dan de naam Twenthe ? terwijl hij in het Aanhangsel op dat werk 



(bladz. 351), onder opmerking, dat een- en tweejarige runderen, 
paarden en schapen hier enter en twenter worden genoemd, een 
nieuwe afleiding in overweging geeft, welke echter die van Alting 
blijkt te zijn, die reeds weerlegd was in den Tegenw. Staat, (Inl. 
bladz. 3) met de opmerking dat de naam reeds gevonden wordt vóór 
het ontslaan van het Bovenslicht. 

Mr. J. Pan eindelijk in zijn opstellen over Drente * is van oordeel 
dat al deze afleidingen niet van gedwongenheid zijn vrij te pleiten 
en de zaak misschien niet uitgemaakt kan worden. ^ 

Het is opmerkelijk, dat bij geen der schrijvers de gedachte schijnt 
te zijn opgekomen om de verklaring van den naam te zoeken 
binnen de grenzen van het gewest, ofschoon daartoe, zooals we 
straks zullen zien, toch alleszins reden bestond. 

Eenige moeielijkheid lag er wel is waar in den uitgang entie 
of anta van Drenthe en den ouden vorm Thrianta ; maar wij danken 
aan Jacob Grimm een zeer aannemelijke oplossing daarvan , al werd 
hij wellicht op het spoor gebracht door Junius. Wenden wij ons 
dus eerst tot den taalgeleerde, waar deze in zijn Geschichte der 
Deutschen Sprache ^ ook aan Twente en Drente eenige regels 
wqdt. 

Grimm brengt den naam Drente in verband met dien van 
Twente. In laatstgenoemde vindt ook hij de uitdrukking Tuhantes 
terug, den volksstam, waarvan Tacitus melding maakl. Twente 
heet, zegt Grimm, in een oorkonde uit de achtste eeuw Tuvanti 
d. i. Tuhauti en in een andere van het jaar 797 (bij Lacomblet 



1 Kleine opstellen over de gescMedenis , oudheden en het bijgeloof in Drente 
(Haarlem 1862), bladz. 55. 

2 In dezen geest laat zich ook uit W. H. Hofstede, Diss. de regiminis in 
Brenthina regione forma (Qron. 1821) . bladz. 2 , traar hg echter tevens wgst op 
eenige namen , die den onderzoeker misschien op het spoor zonden kunnen leiden , 
n. 1. Truenti of Drnenti (een rivier) , Truentini stad in Italië) , Drenbeek en 
Drontheim, verder Drnentia (rivier in Gallia) en Trenta of Trent (rivier in 
Engeland). 

3 bladz. 412 (4de druk). Yerg. Junius, Bat. hist. bladz. 365, Banda quid* 
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n**. 9) Northtuianü, Tubantes kan niet anders beteekenen dan 
Tvibantes, «die an zwei bant en wohnen». De naam Drente 
luidde oudtijds TArianti, Threant^ hetgeen op een volleren vorm 
Thrivanti, Thribanti wijst; ten tijde van Tacitus zouden alzoo 
Thribantes heeten «die an drei banten niedergesessenen». Bant 
beteeken t volgens den schrijver iets dergelijks, als gouw en pagus, 
waarvoor eenige namen van landstreken worden aangehaald die met 
bant zijn samengesteld ^, en de 5 in bant is naar zijn oordeel hier 
weggevallen, op gelijke wijze als in Trient, oudtijds Tridentum, 
de d werd uitgestooten. 

Grimra's opvatting ten aanzien van Drente wordt niet algemeen 
aangenomen. Het was niemand minder dan Mr. L. Ph. C. van den 
Bergh ^ , die zijn gissing bepaald onhoudbaar noemde, terwijl ook 
anderen een bezwaar zien in de omstandigheid, dat Drente reeds 
vroegtijdig voorkomt als verdeeld in zes dingspillen. Een en ander 
moet noodwendig ook de overtuiging omtrent Twente doen af- 
nemen , ten opzichte waarvan toch al meer op gelijkheid van naam, 
dan wel op bewijzen wordt afgegaan, en zoo is er reden te over 
om een nader onderzoek gewenscht te doen zijn. Het voornemen 
om onze zwakke krachten daaraan te beproeven moge een veront- 
schuldiging vinden in woorden als die, welke Gratama schreef in 
« de Hunnebedden » bladz. 116 : « ieder nieuw denkbeeld in de weten- 



1 De gouw Bnrsibant aan de Eems ; Ostrobant en Westrobaiit aan de Schelde; 
Bracbant (Braband) ; het graafschap Teisterbant (a'*. 870) ; de Bucinobanten en 
de Banzgau , later Stift Banz , tegenover Mainz ; een eiland Bant , vroeger aan 
onze noordzee-kust en een Bezirk Bant bij Jever. 

2 De verdeeling van Nederland in het Romeinsche tijdperk , in Nijhoflfs' Bij- 
dragen voor Vaderl. Gesch. en Oudheidk. , X, 1, bladz. 21, waar men een weinig 

verder nog leest: „ en dus kan men dit landschap vooreerst nog op de 

„kaart in blanco laten". 

£n heeft het niet den schijn , alsof in Duitschland , nog in onzen t^d , een 
andere opvatting voorstanders vindt, wanneer men in een der belangrijke ge- 
schriften van prof. R. Schröder, (die Herkunft der Franken j Hist. Zeitschrift 
1880, bl. 55), de woorden leest: der Gau Thrianta, dessen Name (Thri-banta) 
schon den von dem Doppelgan abgezweigten Briitgau auzudeuten scheint. 
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schap, zelfs al wordt het later bevonden overdreven of ongegrond 
te zijn , laat iets goeds na » . 

Sedert Grimm zijn gissing neerschreef, werd er een merkwaar- 
dige vondst gedaan, van groote beteekenis voor ons onderwerp. 
Men ontdekte in 1883 te Housesteads in het noorden van Engeland 
opschriften, die aantoonen dat in de derde eeuw van onze jaar- 
telling, alzoo ruim 500 jaren vroeger dan de naam hij Grimm 
vermeld wordt , cives tuiluinti dienden in een afdeeling van de Friesche 
hulpbenden der Romeinen , aan den ouden muur van Hadrianus ^ . 

Dat deze Tuihanti de Twen ten zijn, mag worden aangenomen 
op grond van de namen Northtulanti en Thuehenti, waaronderin 
de 8ste en 9de eeuw het landschap Twente voorkomt; maar ook 
uit den inhoud der bedoelde opschriften valt het af te leiden ; 



1 Meu vond aan dien muur twee altaren ; op het eene staat : DEO MARTI 
THINCSO et DVABVS ALAESIAGIS BEDE et FIMMILENE et N. AVG. 
GERM. CIVES TVIHANTI V. S. L. M. ; d. i. : Aan God Mars Thincsus en de 
twee Alaesiagen Beda en Fimmilena en aan de goddelijkheid van den Keizer 
hebben de Germaansche burgers, Tuihanti, de gelofte vrijwillig naar verdienste 
voldaan. 

Het andere opschrift luidt: DEO MARTI et DVABVS ALAISIAGIS et N. 
AVG. GER. CIVES TVIHANTI CVNEI FRISIORVM. VER. SER. ALEXAN- 

DRIANI VOTVM SOLVERV LIBENT ; d. i.: Aan den God Mars 

en de twee Alaisiagen en aan de goddelykheid van den Keizer hebben de Ger- 
maansche burgers Tuihanti van den Cuneus der Friezen , dien van Severns 
Alexander, hunne gelofte vrijwillig voldaan. 

Wg danken deze opschriften aan een Verhandeling van Dr. W. Pleyte, opge- 
nomen in de Verslagen en Mededeelingen der Kon. A cad. v. Wetenschappen , 
3de reeks , 2de deel , afd. Letterkunde (18^5) , blz. 109 , waar , naar aanleiding 
van Thincsus , wordt gewezen op het gevoelen van George Stephens (Dene- 
marken) , dat thing in vele runen-opschriften beteekent battle en ook meeting. 

Ten opzichte van de vraag wie en wat de alaesiagen eigenlijk waren, schgnt 
het mij toe , dat het woord een samenstelling is van al en zeggen of lezen en dat 
wy in Beda en Fimmilena waarzeggende vrouwen als Velleda hebben te zien of 
wel priesteressen van Mars. (Verg. over de profetessen, Stratingh, Aloude Staat 
II , 1 , bl. 397). Het duitsche fimmeln beteekent nog heden o. a. uitvinden , te 
weten krijgen. Met het fimelthing der Friezen heeft de naam m. i. geen ander 
verband , dan dat het misschien van hetzelfde grondwoord ii^ gevormd. — Of 
wil men liever denken aan de beide paarden van Mars^s strydwageu? ^^ de 
Romeinen heetten zy Pavor en Terror en werd door Tullus Hostilius zelfs een 
tempel aan Pavor gewyd. 
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immers terwijl die Tuihanten gezegd worden te dienen in een afd^e^ 
Img der Friezen en hun land dus, gelijk Twente, nabij oud- 
Friesland zal gelegen hf bben , wordt elders in de omgeving van dat 
land * in latere tijden geen gewestelijke naam van dien klank aange- 
troffen '. 

Het schijnt eveneens aannemelijk, dat deze Tuihanti en de 
Tubanten der eerste eeuw n. G. hetzelfde volk en althans de be- 
woners derzelfde streek zijn ^. 



1 Ik acht het waarschijnlijk , dat ook de Drenten en de bewoners van Salland 
en Vollenhove in de Friesche hulpbenden deel hadden. Vooreerst woonden zg 
tusschen Friesland en Twente. Dan was Twente ook betrekkelijk klein en komen 
oudtijds dergelijke landstreken veelal vereenigd voor, als algemeenen naam dien 
van één derzelve voerende. (Waitz , D. Verfftss. I , bladz. 48 en 51 ; Sachse , 
Hist. Grundlagen enz. , bladz. 78). In 1346 vinden wij nog vereenigd genoemd : 
„ Drenthelandt , Twenthelandt , Zalland ende by der Vechte'% het laatste ken- 
nelyk Vollenhove aan den mond der Vecht. Ook beriep Drente er zich in 1578 
op , onder de regeering der Bisschoppen nimmer meer te hebben opgebracht dan 
1/3 van hetgeen Overijssel als bede had ingewilligd ; het betaalde dus 1/4 van 
de geheele schatting door Drente en Overijsselsamen verschuldigd. — Vollenhove 
(Fulnaho) en Drente liggen , in 943 en 944 , beide in het graafschap van Everard 
en in 959 wordt ook Salland in dat graafschap vermeld. Van Twente valt het- 
zelfde aan te nemen , al blijkt tot 1004 omtrent die landstreek niets ; wel was 
het toen een afzonderlijk graafschap, maar dit schijnt Drente omstreeks dien 
t^d ook te zijn geworden, en volgens Matthaeus , ad Anonimum bladz. 857 , 
stonden oudtijds Twente en Drente onder het bestuur van denzelfd-en praefectus. 
Dezelfde schrijver vermeldt, dat de Drenten met de Twenten samen ^ una cum 
Tubantis , 1000 man ten oorlog hadden te leveren , welk getal Revius op 3000 
schijnt te stellen, zoodat hier uit verschillende bronnen moet zijn geput, hetgeen 
de hoofdzaak meer aannemelijk maakt. >Ten bewijze dat de Drenten wel een 
weerbaar volk waren , worde hier alleen aangehaald , Teg. St. Inleid, bladz. 108 
en 109; Magnin, Losse Bladen, bladz. 93, en G O. III, 1. bladz. 343 en 351. 

Wat eindeiyk de Friezen betreft, wordt in een handschrift der Upstalboomsche 
wetten van 1323 Drente in het vierde friesche Zeeland geplaatst en al moge die 
vermelding onjuist geacht worden, zoo zal toch een oude da»^ tusschen Friesland 
en aangrenzende streken daaraan ten grondslag liggen. 

Bij het vorenstaande zy herinnerd , dat van den anderen kant het vermoeden 
wel geopperd is , dat Drente eerst door of ten tijde der Saksers zgn eerste be- 
bouwing ontving waarover men zie Prof. de Geer van Jutfaas , de Saksers enz. 
bladz. 4. 

2 De vraag of deze streek sedert Tacitus tot heden door hetzelfde volk is 
bewoond gebleven , zou ik toestemmend willen beantwoorden. Dat de naam is 
bly ven voortduren en nog eeuwen later , immers nog in 799 , sporen worden ge- 
vonden, dat ook de oude indeeling bleef standhouden, maakt het waarschyniyk; 

;2 
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Vooreerst schijnt ons dit wel in overeenstemming met de plaat- 
sing der Tubanten bij Tacitiis, Ann. XIII. 56 sola 

Ampsivariorum gens retro ad üsipos et Tubanles concessit , quorum 
terris exacti, cum Ghattos, dein Gheruscos petissent, errore'longo 
hospites, egeni, hostes in alieno, quod juventutis erat caeduntur, 
imbellis aetas in praedam divisa est. Waar namelijk sommigen , op 
grond van dit bericht, de Tubanten elders ' plaatsen, namel\jk 



ook vindt men in later tijd nergens een naam, die op een nieuwe veiknizing 
der Tubanten wijst , terwijl daarentegen nog heden in Overijssel een zoogenaamd 
oud-twentsche tongval wordt herkend , dien men aan de oude Tubanten toe> 
schrijft, Stratingh , Aloud. St. II, 2, 231, en in Overijssel den Twenten wordt 
nagegeven , als afwijkende karaktertrek, dat zij zijn zeer slim , gesloten en 
voorzichtig waar het hun belang zou kunnen gelden, Lubach , Nat. plaatsbe&fclir. 
V. Ov. bl. 87. — Zoowel de Geer als von Ledebur (L. u. V. d. Bruct. bl. 80) en 
anderen zijn dan ook van meening, dat .de Saksen b^ hunne vestigingen de 
oorspronkelyke inwoners niet verdreven, en Acker Stratingh (bl. 230) leert ons 
dat, zoo al de bewoners van Twente met der Franken optocht zuidelijk zijn ge- 
trokken , er zeker een groot deel zal zijn achtergebleven , waarmede zich later 
Saksers hebben vermengd ; mij wil het tevens voorkomen , da*, in de woorden 
van Altfrid : „ in confinio Francorum atqne Saxonum , secus fluvium Isla", op 
zoodanige vermenging van bevolking wordt gedoeld en niet op eenige grensschei- 
ding ; een vermenging die tot in onze eeuw werd voortgezet. — Ook Grimm aou 
zich waarschijnlijk by ons aansluiten ; sprekende van de Saksen aan de Elbe , 
zegt hij , a. w. bl. 448: „ Überhaupt ist es lathsam 7ölkerstamme so lange es 
nur thunlich und nicht bestim mteu nachrichten entgegen scheint , an der stelle , 
die sie einnehmen , auch mit unverandertem namen fortwohnen zu lassen '. 

1 Zoo plaatst o. a. Sachse , a. w. bl. 79 , de Usipen tusschen de Lippe en 
de Ems en dan, bladz. 112, de Tubanten nab^ de Roer stellende voert hij daar- 
voor als grond aan: „Nur so konnte der Gau der Tubanten von den vertriebenen 
Amsibariern durchschnitten werden, indem diese von den TJsipetern za den 
Chatlen und Cheruskern flüchteten. " Behalve het boven aangevoerde , wordt hier 
voorbij gezien, dat het land der Tubanten niet als in de route vallende werd 
doorgetrokken , maar ook zij wel degelijk doel van den tocht waren. 

Ook Schröier, in zijn Herkunft der Franken (bladz. 58 jto 59, aant. 3), 
schijnt de Tubanten niet in Twente , maar aan de Lippe te plaatsen. Dit steunt 
vermoedelyk op de stelling door Prof. Schröder in „ die Franken und ihr Recht ", 
1881 , bladz. 7 , en ook door anderen veelal aangenomen , dat de terugtocht der 
Romeinen van Tamfana , door hun land ging , doch ik veroorloof mij , zij het met 
bescheidenheid, te betwyfeleu , of zulks uit Tac. Ann. I, 51, zelfs in verband- 
met Germ. 33 , waarover in de volgende aanteekening , noodwendig voortvloeit. 
En , ook de bewoners van Gelderland en Overijssel , bovendien wellicht bondge- 
nooten der Bructeren, hadden immers reden om zich bezorgd te maken en om 
den Romeinen dergelijke handelingen eens voor al af te leeren. 
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aan de Lippe of de Roer, daar wordt niet voldoende in *t oog 
gehouden, dat Tacilus hier van de Eemsbewoners zegt, dat zij 
terug gingen , d. i. van Avitus en van Curtilius Mancia en van den 
Rijn af noordwaarts op ^ , en wordt over \ hoofd gezien, dat er 



1 Wij mogen aannemen , dat Avitus , die Paulinus was opgevolgd , zich op- 
hield in den, omtrek van Cleef, waar men den dam van Drusus meent te vinden, 
of meer omstreeks Gastra Vetera bij Xanten (Tac. Ann. XIIT , c. 63 en 64). 
D44r ergens bevond zich dus het volk der Amsivariërs , want Avitus stond het 
volk te woord en deed dit vóór dat hij in het land der Tencteren trok. D4dr 
vroegen dan ook de Amsivariërs het eerst om hulp , n. 1. aan de rechterzijde 
van den Rijn , bij de Bructeren , en bij de Tencteren bij wie zij zich kennelyk 
reeds bevonden en wier land juist ddarom door Avitus zal zijn bezet geworden. 
Dddr ergens lag ook het land door hen begeerd en door de voorhoede ten deele 
reeds in bezit genomen ; m. i. was dit Brabant of de streek ten oosten daarvan 
liggende , waarover straks nader. 

Van dAar dan wijken de aan hun lot overgelaten Amsivariërs, in de richting 
van waar zij gekomen zijn ^ immers retro concessunt, naar de TJsipen en de 
Tubanten in Twente \ zóó kon Curtilius Mancia gezegd worden hen in den rug 
te bedreigen , zóó bleef ook een vijandelijk treffen met dezen achterwege. Bij 
genoemde volken, verjaagd, gaan zij naar de Chatten en het laatst naar de Che- 
rusken , die vroeger reeds Bojocalus in de boeien sloten (Ann. XIII , öö) , en bij 
wie wij hen thans ook zien ondergaan. Zoo trekken zij heen en weer , zoo wordt 
het een error longus. 

Wat Dio Cassius van Drusus verhaalt, LIV, 32. 'éjj t6 ti^V X(bv 'Ovai>» 
n8T(f)v xaia avir/v xi]v xdiv Baxixx ojv v\(rov dié^rj x«l ènv ir^v ^vyocfjL* 
(i^ida , en 33: xnï jovg 'Ovot^Ttéiag xaTsaxgéipaTO, top te Aotniav 
èisv^e xnï ^eg jr^v tC)v ^ovydfji^Qbiv ^ evenals, schijnt deze plaatsing der 
Tubanten in Twente zijdelings te bevestigen. 

Dio stelt de Usipen , welke naar Tacitus als buren der Tubanten zijn te be- 
schouwen , boven de Lippe en wel bij het eiland der Batavieren; daar vindt men 
nog Weesp (af* 1170 Wispe) en JTezep en misschien IFisck (a" 1179 reeds een 
heerlijkheid) herinnerende aan de oude grenzen van het land der Usipen of Wispen , 
*Ovionol zooals Ptolemaeus hen uoemt; en zoo mogen wij aan dit volk, dat 
volgens Caesar en Appianus Alex. zeer uitgebreid was , thans waarschijnlijk als 
grenzen aanwijzen , in het zuid-westen de Frisiabonen en anderen door Plinius 
opgenoemd, ten zuiden de Batavieren, den Rijn en de verwante Tencteren, die, 
naar uit Florus blijkt, (IV, c. 12: Missus in eam provinciam Drusus primos 
domuit Uöipetes , inde Teuctheros percurrit et Cattos.) , ten zuiden van hen woonden 
on door wie zij naar de Lippe strekken; dan ten oosten de oude IJssel over 
Doesburg tot Zwolle en daaraan grensde immers juist Twente ongeveer, hetzg 
men dan al of niet Salland onder Tubantes , als collectief-naam, begrijpt! 

De hoogleeraar Dr. P. J. Blok (Gesch. v. h. Nederl. Volk , dl. I) stelt op 
kaart n» I , — ofschoon volgens de toelichting bij benadering opgemaakt , — de 
Tencteren ongeveer op de door ons aan de Usipen toegewezen plaats ; ik merkte 
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van lange zwerftochten minder sprake zoude zijn , wanneer de 
bedoelde volken zóó bijeen hadden gewoond als de schrijvers h^t 
voorstellen , terwijl ook , in dat geval , de Amsivariérs na de 



dit met vreugde op, maar meen tevens, dat de Usipen èooen, niet onder de 
Tencteren woonden. — Ik acht onze Usipen begrepen in de Salii , welke naar 
het verhaal van Zosimus van 't noorden uit het eiland der Batavieren binnen- 
drongen en die naar hun naam te oordeelen bewoners schijnen van de streek 
van af de Geldersche tot over de Hollandsche Isala, een opvatting, waarmede 
merkwaardig overeenstemt , 1° dat , terwijl Caesar Usipen naar de eigenlijke 
Sigamberen laat vluchten en Dio Cassius hen bij elkaar plaatsten Strabo,blykens 
de woorden (VII, 1 , § 3) : nfjóg de tw 'Ilxsctvf) 2oiyauPQOv j de Usipen 
(en Tencteren) Sigamberen noemt ^ in later tijd, als de Usipen- en Batavennaam 
verdwenen is , de Salische franken met den eernaam van Sigamberen betiteld 
worden , zooals de bronnen aangeven , verzameld o. a. bij Waitz , D. Verfassungs- 
gesch. II, bladz. 10; — 2° dat in de Not. Dignitatum geen Usipen (zoover mg 
althans bekend), maar na de Tubanten Salii worden genoemd. 

Wanneer men in Germania, c. 32, leest: Proximi Cattis, certum jam alveo 
Rhenum, Usipii ac Tencteri colunt, dan heeft het den schijn, alsof Tacitus de 
Usipen op een andere plaats stelt en wel in den Neder-Rijngouw, waar ook 
Ptolemaeus hen kent; doch het is zeer aannemelijk, dat beide schrgvers hier 
niet het oog hebben op de Usipen en Tencteren, maar op het achtergebleven 
gedeelte van het volk, degenen, die niet medetrokken naar den Beneden-Rgn, 
waarover straks; want Tacitus noemt mede, in zijn Historia (IV, c. 37), Usipen 
onder de belegeraars van Mainz in het jaar 70, („Discesserantobsessores, mixtas 
ex Cattis, Usipiis, Mattiacis exercitus '') , waarby moeielijk gedacht kan worden 
aan het volk, dat Dio Cassius boven de Lippe laat wonen. 

Aan onze plaatsing der Tabanten^ om tot hen terug te keeren, kunnen de 
woorden van Ptolemaeus, II, 11: vno ds roiig Xavfinpovg , Xómni xal 
Tov^avToi , geen afbreak meer doen na de beschouwingen der geleerden om- 
trent het stelsel door Ptolemaeus bij zijn opnoeming gevolgd. Verg. Acker Stra- 
tingh, Aloude Staat, II, i, bladz. 121. 

Verbinden wg aan deze aanteekening de volgende beschouwingen. Vooreerst dan 
omtrent de ligging van het land door de Amsivariërs begeerd. Bojocalus , hun 
opperhoofd, zegt dat de akkers aldaar oorspronkelijk den ühamaven hadden toebe- 
hoord, weldra aan de Tubanten, en daarna aan de Usipen; volgens Tacitus 
hadden nog later de Friezen zich daar trachten te vestigen, maar geen van deze 
volken bleef er op den duur, de Romeinen dulden het ook niet, zg wilden 
kennelijk het terrein voor hunne troepen voorbehouden. Agros vacuos et 
militum usui sepositos noemt Tacitus zelf die streek in cap. 54; zou het te ge- 
waagd zijn om hier te denken- aan de Bracbant, de streek die braak lag, — 
waarbij te vergelijken Brabant en de vormen Prah- en Brachmanoth bij J. D. 
Meijer, Verband. I, bladz. 126, — en welke streek zich aan de oostzijde onge- 
twijfeld tot aan den Rijn heeft uitgestrekt? Büzonder gelegen lag dit terrein voor 
de Friezen in Holland , en voor de Amsivarii niet ongeschikt, terwgl van de Usipen , 
de opvolgers der Tubanten , juist verhaald wordt, bg Caesar, B. G. IV, I — 16 , dat zg 
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Ghei'usken nog wel meerdere volken , bijzonder in het westen , 
zouden hebben bezocht. De Eenisbewoners mogen geacht worden naar 
hun vroegere buren in het tegenwoordige Twente te zijn gelrokken. 

de overvallen der Sueven moede omstreeks 60 v. Chr. met de Tencteren op- 
braken eu na drie jaren zwervens aan den Neder-Rijn kwamen; dat de Rijn niet 
ver van de zee werd overgetrokken ; dat een deel later terugweek over den Rijn 
naar de Sigamberen (aan de Sieg), maar bet ander deel geslagen werd, daar, 
waar Maas en Rijn (Waal) bij elkaar stroomen , d. i. nabij *s flertogenboscb. 

De Usipen en Tencteren dan zullen zich nè. hun bedoelden zwerftocht in 
Brabant hebben opgehouden om van daar weder hooger op te gaan tot boven de 
Batavieren. 

De Tubanten of die later dien naam voerden hadden vóór de Usipen blijkbaar 
evenzoo gedaan en werden zij aldus in ons land naburen. 

De Drenten zijn, naar het zich iaat aanzien, nog vroeger opgetrokken, oftchoon 
zij ook met de Tubanten kunnen zijn gekomen, gelijk de Tencteren met de Usipen. 
Van het bestaan van zuidelijke met name frankische rechtsinstellingen blijkt o. m. 
in Rechtsgel. Magazijn V. bladz. 47, Dr. Volksalm. 1890, bladz. 130 en 1892, 
bladz. 76, aant. 2. 

Het wegens de veenen vrij ontoegankelijke landschap, schijnen de Drenten 
aan de oostzijde te zijn binnengekomen. Daarop wijst o. a. de meer eigenlijke 
bewoning aan dien kant, want de plaatsnamen in het zuid-westen duiden 
een latere ontginning aan en daar liggen ook op een groote uitgestrektheid 
slechts een drietal huunebedden. Zij zullen de Valtherbrug als pas gebruikt 
hebben over de Bourtanger moerassen, zooals die, volgens Koster, de 
prov. Gron. en haar defensie, bladz. 16, loopen van den DoUard tot Coevorden, 
«12 a 13 uren lang en 3 i 4 uren breed, een onbegaanbare streek. Daaraan 
schrijf ik die brug toe, niet aan de Romeinen, eu indien het waar is wat P. S. 
van der Scheer, de Valtherbrug, bladz. 88, meldt, dat meerdere bruggen „zich 
van de Drentsche zijde naar één punt schijnen te richten of op dezelfde brug 
uilloopen", dan pleit dit eenigerraate voor ons gevoelen ; immers bij die inrichting 
was de brug alleen geschikt om zich naar Drente te begeven en zou een om- 
gekeerde tocht tot een groote verwarring leiden. Wat de ligging van de dikke 
einden der rijsbossen naar Drentsche zijde betreft, zij opgemerkt, dat men 
natuurlijk van twee kanten is begonnen. De overeenkomst met de Romeinsche 
brug te Broek-Sittard bewijst niet anders dan dat de volken ook den brugboitw 
van elkander leerden. 

De volksstam nu, die zich hier achter de moerassen en veenen kwam nestelen, 
verlangde kennelijk vóór alles rast. Aldus moeten zelfs de bouwlieden der 
hunnebedden veeleer een landbouwend volk als de Usipen, waarvan Caesar zegt 
„et agricultura prohibebantur", dan wel een zwerf-bevolking zijn geweest. En 
is het onder deze omstandigheden aannemelijk, dat, na blijkens de vele hunne- 
bedden hier inderdaad langen tijd in rust te hebben gewoond, dit volk op zeker 
oogenblik weder uit zijn haardsteden opbrak om door strijd zich een nieuw 
vaderland te veroveren? Van verdrijving kau weinig sprake zijn; zij waren vrij 
wel veilig achter 't moer, waar zij bij den veenpas hun Valthe hadden, een 
woord, dat, evenals Volthe met den hunenborg in Twente, wel schans zal be« 
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Dat er bij de Tuihanten en Tubanten aan een zelfde volk is te 
denken , kan ook daaruit blijken , dat deze Tuihantsche hulptroepen, 
wier naam tweemalen te voorschijn treedt en eeuwen later nog 
bestaat, ten onrechte op de lijst der Rijks waardigheden zouden 
gemist worden, indien men hen niet met de aldaar voorkomende 
Tubanten had te identificeeren. Het volk noemde zich zelf kennelijk 
reeds Tuihanten, maar de Romeinen spraken nog altijd van 
Tubantes en voor dit verschil is een redelijke verklaring aanwezig. 
Het was geen geringe eer volken als de Ghamavi en de Tubantes 
bedwongen te hebben , doch wat beteekende te Rome een over- 
winning op het onbekende volk der Tuihanti ? Vandaar dat men 
bij voortduring, zoo ook bij de opnoeming der hulptroepen en in 
de Lofrede op keizer Gonstantinus , den naam Tubantes bleef ge- 
bruiken, die uit de tijden van Tacitus en Ptolemaeus een volk van 
beteekenis in herinnering riep. Doch eenmaal vindt men in een opgave 
van volken, in een Veron. geschrift uit de vierde eeuw, als een 
nader bewijs dat er inderdaad reeds werking in den naam was , in 
plaats van Tubanten, civitas Tuvanium^ d. i. ongetwijfeld Tuvantum. 

teekenen en bg ons nog over is in Vallt = om walde of omheinde plaats eu in 
mestvaalt. (Suppl. Ordelb. n°. 401). 

Zoo opgevat, zouden de Drenten hier reeds zeer vroegtijdig verblijf gehouden 
hebben. Maar al moeten wij het voor H oogenblik in het midden laten of de 
hunnebedden inderdaad aan hen zijn toe te schrgven, zoo maken andere om- 
standigheden het waarschijnlijk dat de Drenten hier althans vóór onze jaartelling 
zyn gekomen. 

Die omstandigheden zijn: dat ook de Tubanten lang voor onze jaartelling naar 
hier kwamen en wel zoo vroeg, dat Caesar, ofschoon het hem zoo goed als 
Tacitus zal zijn bekend geworden, bij zijn bericht over den inval der Usipen in 
56 V. Chr. geen reden vond om er melding van te maken ; dat de Tubanten toen 
niet het Drentsche terrein hebben bezet; dat voorts, de Tubanten reeds in den 
aanvang onzer jaartelling dien naam voerden^ de naam Trïbanten ongetwgfeld 
gelyktijdig met dien der Tubanten is opgekomen en beide namen, — vermits 
daarvan elders geen overbl^fsel wordt gevonden en zij daarentegen geheel de 
afspiegeling zijn van de feitelijke landsindeeling zooals wij die later zullen 
ontmoeten , — ter plaatse zijn ontstaan. 

Beide stammen zullen zich hier gevestigd hebben voor men met de Romeinen 
in aanraking kwam. Zoo ging hun familienaam verloren, terwijl de Usipen en 
Tencteren dien voorloopig behielden. Eerst toen een volkenbond tegen dé Ro- 
meinen in hun omgeving uoodig werd, kwam er behoefte aan een naam; ten 
oosten ontstond de Bursibant, zij zelf kregen den naam van twee- baut en drie-bant. 
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Men houde bij onze redeneering vooral in 't oog de uiterlijke 
overeenkomst der beide namen en de omstandigheid, dat bij den 
vrij groeten schat van oude geografische namen, kantig in herken- 
baren vorm althans, niet schijnt voor te komen, noch zelfstandig 
noch in samenstelling. Men mag, alles samenvattende, dien uit- 
gang als een verbastering beschouwen en bant houden voor den 
hoofdvorm. 

Bant schijnt met binden verwant in den zin van omsluiten. 
Zoo vindt men nog in Drente het werkwoord banden^ ^ inzonder- 
heid gebezigd van het ombinden der koornschoven, en volgens 
Noordewier ^ treft men reeds in 744 land aan, dat in ver- 
schillende vormen verschijnende, omtuind land beteekent. Tot de 
oudste beteekenissen behoort ook verbond, vereeniging; ^ in 
dien zin reeds het Sanskriet handhu ; en pagus , dat later in gebruik 
komt voor landstreek , ))eduidt niet anders , als afkomende van een 
woord dat binden beteekent, het lat. pago, pango. 

Op dezelfde wijze als North-tuianti , door vervanging van de -5, 
jnet latere uitstooting van de vervangende letter , zal ook de vorm 
Thrianta zijn ontstaan en het is opmerkelijk, dat inderdaad de 
naam Tribantes in een ouden codex voorkomt, men zie blad. 174, 
aant. 3. Want, al zou men dat woord, hetwelk daar misplaatst is? 



1 Drentsche woorden en spreekwazen bi. 12, in het Arch. v. Ned. Taalkunde van 
de Jager, dl. I. — Ook het drentsche „ baander, banderdeur", in 1441 i^tw^^^r^r^ 
geschreven, hangt met binden samen. In Brunswijk toch is hanse de schuur, 
voornamelijk het gedeelte waar gedorscht wordt, bij ons thans „de deel" ge- 
naamd; de naam komt van het vlechtwerk van weeden en hout, waarmede die 
ruimte omgeven was. In Groningen noemen de kuipers in 1554 het hout voor 
de hoepen „bandtholt". ^ 

2 Een bijna vergeten hoofdstuk (de Marken), bladz. 34. — Tün is = heg, 
omheining. Tot de pastorie te Meppel behoorde in 1632 een koeienweide ge- 
noemd d£ haloe bant en in de Prov. Gron. courant werd nog onlangs een verhuring 
aangekondigd van land om te weiden genaamd de band^ toebehoorende aan de 

kerk te Doeznm. 
De beteekenis van omsluiten, omheinen, meer b^ zouder die van grens, is 

wellicht in Terl^and en Terbaiidsterschans bij Heerenveen nog te sporen. 

3 J. ten Doornkaat Koolman, Wörterbuch der Ostfries. Sprache, (Norden 
1879), bl. 96. 
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eenvoudig aan een verschrijving willen wijten, het laat van 
den anderen kant zich zeer goed denken, dat ten aanzien van 
Drente de oorspronkelijke vorm zich langer heeft gehandhaafd, 
dat deze nog gangbaar was bij het leven van een afschi-qver en 
zoo aanleiding gaf tot emendatie. 

Drente's naam zal ook uit denzelfden tijd zijn en is in elk geval 
ontstaan vóór de derde eeuw; toen reeds was men (blijkens de 
verbastering) zich de ware beteekenis van deze volksnamen niet 
algemeen meer bewust en zullen zich hier alzoo dergelijke namen 
niet meer gevormd hebben. ^ 

Ook de overgang tot den tegen woordigen vorm heeft bij beide 

namen op vrij wel gelijke wijze plaats gevonden. De verwisseling 

van de a van haut in e is te stellen omstreeks de helft der 

negende eeuw; ^ men vergelijke de vormen, die tot ons zijn 

gekomen : 

Tubantes, Iste eeuw, Tac. 

TOv^avToi, , begin 2de eeuw. Ptol. 

Tvihanti, 3de eeuw. Al. Se v. 222— 235. 

Tubantes, » 321. Tribantes, (twijfelachtig). 

Tuvanes, * 4de eeuw. 

Tubantes, + 400, Bijkswaardigheden 

in het Westen. 

Tybantes, id. in het Oosten. 



1 Bit vooral doet mij de gissing verwerpen, dat Drente eerst door of ten 
tyde der Saksers zijn eerste bebouwing ontving en dadraan het ontbreken eener 
lijfeigene bevolking is toe te schrijven, (de Geer, de Saksers, bladz. 4); evenzoo 
het gevoelen van Magnin (Kerkgesch. 1855, bl. 4^, die ontkent dat er vóór het 
einde der 7de eeuw e^n Drenthe en Drenthenaren bestonden en beweert, dat de 
bewoners toen Friezen heetten. 

2 Dergelijke overgang is ook te zien in Ann. Fuld.: Frisiones, qui vocantur 
Destarb^nzon , volgens Grimm, = Teisterbant. ~ Op den overgang van th in d 
in onze taal wgst o. a. prof. Verdam, Gesch. der Nederl. Taal, bladz. 21. 

3 Deze vorm is zeker ouder en waarschgnlyk ontleend aan Tacitus en anderen , 
de vorm komt voor in Nazarii Panegyr. Gonst. Aug. c. XVIII, uitgegeven 
door Arntzenius , Panegyrici veteres , (Utrecht 1790) , die in een noot aanteekent : 
„ Trièantes est in Guelf." n. 1. in den codex der Bibliotheca Guelferbytana. 

4 Tuvantes? zie boven, bladz. 172 en Försteman, Altd. Namenbuch. 
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Northtuianti, » 797. Thrianta, • ± 780. 

Norht-tueanti , ^ Threant, • 820. 

(799. 
Nordtuvant, * ) 

Thuehenti , " 851. Thrianta, * ± 850. 

Thriente, • 944. 

Twent, 1006. Thrente, ' 1006. 

Tuente, 1025. Thrente, 1024. 

Twente, 1028. Trente, 1025. 

Hieruit blijkt tevens, dat in de schrijfwijze Drenthe, Twenlhe, 
sedert eeuwen gevolgd, ten onrechte de h werd ingeschoven. 



Wordt nu het bovenstaande bevestigd door een onderzoek binnen 
de grenzen van het gewest? 

Ten aanzien van Twente, dat ons vroeger rijke gegevens op- 
leverde , beperken wij ons hier tot de verdeeling van het landschap 
in twee onderdeelen, blijkende uit den vorm Northtuianti, die op 
het bestaan ook van een Zuid-T wente wijst. 



1 Deze en de volgende bij Crecelius: Collectae ad angend. nom. prop. sax. et 
fris. scientiam spectantes, III, (Trad. Werd.) bl. 10 en 12. 

2 Aldus bij Stratingh, Alonde Staat, II. 1, bl. 120. Grimm, Gesch. t. a. p. en 
van den Bergh, Mid. Ned. geogr. hebben Tuvanti^ Sste eeuw. 

3 Transl. S. Alex. (Pertz, Script. II, 680). — De twee volgende vormen in 
het Aardr. Tijdschr. van Dr. Rogge en het stak van 1028 bij v. Mieris, Charterb. 
I. 63. Tot dezen tijd, na de 10de eeuw, schijnen dan ook de vormen Twenta^ 
Trenta in de Vita Suiberti te behooren, welke Oesterleij: Hist. geogr. Wörterb. 
des Dentsch. Mittelalters (Gotha 1883) , op het jaar 696 brengt. 

4 Vita Willehadi (Pertz. Script. II, 381). — Dit levensbericht werd 70 jaren 
later, omstreeks 850, opgesteld, doch de schrijver zal den naam van ons landschap 
wel uit gelijktijdige berichten hebben geput of uit den mond van Willehad , wiens 
opvolger hij was als Bisschop, hebben opgeteekend, en het blijkt van elders, 
dat wij hier een oudtijds zeer bekenden vorm voor ons hebben; immers in de 
14de eeuw, — in een latgnsche akte van 1309, in een akte in de Vriesche taal^ 
van 1385 (Driessen, bl. 70 en 379) en in een Publicatie van 1386 gedaan te 
Delfzgl (T. St. V. Drenthe, I, bl. 6. aant. 7), — vindt men den vorm TArianta 
terug. Overigens is, volgens de stukken door Driessen uitgegeven , de schrijfw^ze 
vrij algemeen: sedert 1025 Thrente, sedert 1328 Threnthe en van 1344 af (bg 
uitzondering echter ook reeds in 1282, 1313 en 1338) Drenthia en Drenthe. 

5 Lacomblet: Urkundenbuch far die Gesch. d. Niederrheins , n». 40. 

6 Sloet, Oork. van Gelre en Zutfen n». 87; dezelfde vorm, vermoedelijk 
mede uit de 10de eeuw, bij Crecelius, a. w. I, bladz. 12. 

7 Sloet, n». 131. 
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• 

Maar hier zijn wij mei Drente gelukkiger. Wanneer men let 
op de zes dingspillen , waaiin dit landschap sedert het Landrecht 
van 4412 en volgens Magnin reeds ten jare 4170, was verdeeld, 
dan kan men opmerken, dat daarvan juist (hie naar plaatselijke 
ligging zijn genoemd, n.1. Noorden veld, Zuidenveld en Oostermoer, 
terwijl de overigen niet heeten Westerveld, Middenveld enz. , maar 
hun naam voeren naar een binnen hun gebied gelegen dorp 
(Rolder-, Diever- en Beilerdingspil). Dit is een zeer gewichtig 
punt; naar ons oordeel levert het voldoende grond op om aan te 
nemen, dat die namen in twee tijdvakken zijn ontstaan, terw\jl 
dan uit den aard der zaak de drie naar plaatselijke ligging gevormd 
voor de oudste zijn te houden, 

Misschien zou , in verband daarmede , nog een argument zijn te 
putten uit de omstandigheid, dat in later tijd er geen zes bander- 
jfchulten hoofden der dingspillen waren , maar slechts de volgende 
vier: «de schultes van Sleen, banderschultes over het Dingspil 
Zuidenveld; die van Vries over Noordenveld; die van Anlo over 
Oostermoer en Rolderdingspil ; en die van Diever over Diever- 
dingspil, en, waarschijnlijk, ook over Beyler-dingspil.» (Teg. St. 
v. Drenthe 1ste Stuk bladz. 79), Wel stemt dat getal niet overeen 
met een indeeling in drieën, doch dit zal mogelijk zóó moeten 
worden opgelost , dat, toen bij de uitbreiding van het aantal ding- 
spillen dat van Rolde onder den Bander van Oostermoer kwam 
of bleef, er voor Diever- en Beilerdingspil tegelijk ook een hoofd 
met dien titel werd ingesteld, of wel een der carspel-schulten 
langzamerhand stilzwijgend als zoodanig werd erkend. Opmerkelijk 
is het dat de twee dingspillen, die geen eigen Bander hadden, 
juist behooren tot de drie, wier namen , gelijk wij hier voren hebben 
aangenomen, van jongere dagteekening zijn. 

Nu zeggen de schrijvers van onzen tijd, dat er oudtijds in 
ieder der zes dingspillen een Banderschuit was, ' doch er wordt 



1 Men vergelijke Magnin, G. O. II. 2 bl. 75 en I. bl. 82. 
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ons geen enkele bewijsplaats aangewezen en het zou ons niet be- 
hoeven te verwonderen, indien deze mededeeling bloot op gissing 
berustte. Van meer beteekenis schijnt een bericht van 1620 —41 : 
Bis in anno judices conveniunt, causas omnes ex^^ediiuri. Pr ae tor es 
item sex^ suo quisque in tribunali^ sed non magnae existimationis 
potesfatisve, minor a quaeddm peragmit. ^ De geringere rechtszaken 
werden echter, ook destijds, niet voor den Banderschuit, maar 
voor den schuit van het carspel behandeld. Zelfs wordt de Bander- 
schuit in 't geheel niet genoemd, noch in het landr. v. 1412, 
noch in de Gost. en Ordonn. v. procedeeren en de landrechten der 
17de en 18e eeuw. Het is geenszins onmogelijk dat het woord «sex» 
er in gekomen is enkel omdat er 6 dingspillen bestonden; zeker 
is het in ieder geval, dat deze plaats alleen niet voldoende is om 
het bestaan van 6 banderschuiten aan te toonen. 

Mogen zij, die daartoe de gelegenheid hebben, uit oude stukken 
het aantal titularissen opsporen ! Eerst na zoodanig onderzoek zal 
men over de waarde van het argument behoorlijk kunnen oordeelen. 

Beschouwen wij thans den Etstoel, het hoogste rechtscollege 
en nog in de 16e eeuw in zekeren zin tevens college van bestuur. ^ 



1 Narratio historica seu Descriptio Status Homano-Catholicorum § 6, Appen- 
dix de Drenthia. 

2 Zie mijn opstel in Dr. Volksalmanak 1892. En wij mogen ons hier voor- 
zeker op den Etstoel beroepen, want hij verliest zich in de oudste tijden; 
passen ook op deze instelling, in wier Ordelboek wij soms lezen: „So heft dat 
gemeine landt overdragen", (b. v. ao 1421), en soms: „Item so hebbeun die 
Droste met denn Ettenn overdragenn " , (a^ 1435), — niet volkomen de woorden 
van Tacitus: „De minoribus rebus principes consultant, de majoribus omnes; 
ita tarnen ut ea, quoque, quorum penes plebem arbitrium est, apud principes 
pertractentur " (Germ. 11),? Immers, niet de oppei hoofden der verschillende 
pagi beraadslagen te zamen, noch het hoofd van ieder afzonderlijk, doch er is 
hier m. i. sprake van een beraden , een voorbereiden van beraadslaging , door 
het College in het volgende caput omschreven , den princeps met zijn bijzitters; 
„Eliguntur, heet het daar, in iisdem conciliis et principes, qui jura per pagos 
vicosque reddunt. Centeni singulis ex plebe comités consilium simul et auctoritas 
adsunt". Misschien waren die bgzitters oorspronkelijk 100, of had Tacitus een 
groot gebied voor oogen, waarvan kleinere volken, als Twenten, Drenten, bij 
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De Etstoel bestond, buiten den Ambtman of Drost, ver- 
tegenwoordiger van den Graaf, uit 24 Etten, waarvan volgens 
de oudste opteekening, het landrecht van Bisschop Frederik van 
Blankenheym van 1412, elk jaar de helft, alzoo twaalf^ moest 
aftreden; zij werden gekozen vier uit ieder der zes dingspillen, 
volgens de lijst van 1516, Ordelb. bladz. 172. 

Nu verraadt de instelling van twee-jarigen dienst en gesplitste 
aftreding ongetwijfeld te veel systeem om oorspronkelijk te zijn; 
alle rechterambten' duurden hier een jaar ^ schrijft ook Noordewier, 
waar hij de Ommelanden van Groningen behandelt, en zoo worden 
wij er toe geleid om te denken aan een reorganisatie van den 
Etstoel. Wij zullen deze lang vóór 1412 hebben te stellen, nu het 
aangehaalde Landrecht blijkbaar bestaawle toestanden weergeeft; 
de Graaf-Bisschop heeft n.l. «mit wittachtigen cunden onder- 
vonden , dat dit dat olde lantrecht van Drenthe is ende altoes 
geweest heeft». 

Met deze reorganisatie zal vermoedelijk wel samenvallen de be- 
paling van hel aantal op 24 , welk aantal al even weinig oorspron- 
kelijk schijnt. 

Het is bekend hoe oudtijds aan zekere getallen bijzonder werd 
gehecht; 24 wordt weinig aangetroffen, daarentegen is 12 een 
algemeen voorkomend getal, zoowel bij de Friezen, Saksen en 



hun afscheiding uioeielijk het getal konden bij honden ; misschien ook heeft men 
eenvoudig te denken aan mannen der huntari (zie over dit woord Noordewier , 
R. O. bl. 226), en wil het bij Tacitus zeggen centeens-, bants-, districtsgewijze 
toegevoegd. Het met deze bijzitters niette verwarren „Gevolg" behandelt Tacitus 
eerst in c. 13. 

En nn wat de rechtspraak betreft; reeds Unger en Eichhorn schijnen aan te 
nemen, dat er al zeer vroeg „eine bestimmte Anzahl von Urtheileru" was, 
terwijl prof. W. Sickel in zijn bijdrage over die Entstehung des Schöffengerichts, 
1885, bl. 13, van oordeel is, dat vóór de invoering van het schepengerecht 
oorspronkelijk enkele Dingheden de verantwoording uit eigen beweging op zich 
namen, gelijk het ook doelmatig was, „hier Einzelne für den Urtheilsvorschlag 
zu haben". Ook dit brengt, zou ik zeggen, mede, dat een instelling als de 
Etstoel zich in Drente zelfstandig kon ontwikkelen, lang vóór de frankische 
Vorsten in hunne landen het schepengerecht instelden. 
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Franken als bij de noordsche volken; men vindt, om eenigen te 
noemen, den frieschen Asega met zijn 12 bijzitters. Richter en 
twalve in Westerwolde, Karel den Groote met zijn 12 pairs en 
Lodewijk den Vrome met 12 schepenen, de Twalve in Sagelterland 
(3x4), in 't Noorden den Laghmann met twaalf, bij de Dit- 
marschen een gericht van twaalf, de 12 Scheppers van 't Zijlvest 
te Winsum, en reeds vóór Karel den Groote zonden de Saksen 
jaarlijks 12 afgevaardigden uit elke gouw naar Markloo aan de 
Weser. Dan hebben wij in Drente zelf later de 12 Etten der 
heerlijkheid Runen en zien in het drentsche landrecht van 1412, 
dat de Drost , ding houdehde, met 13 paarden mocht komen op kosten 
der gemeente en ook hierbij dus het getal van ^waa^ mannen gold. 

Zoo zullen ook de Drenten oudtijds twaalf Etten hebben gehad, 
welk getal, waar wij zagen dat later ieder dingspil er 4 afvaar- 
digde, op eene indeeling van het land in d/rie districten wijst. 

Waarschijnlijk wilde men later in de oude districten , — Noorden- 
veld, Zuidenveld en Oostermoer , — het getal van vier behouden, heeft 
daardoor de uitbreiding tot 24 plaats gevonden, en is toen tevens 
de gesplitste aftreding ingevoerd, zoodat de laatste meer als een 
gevolg dan als aanleiding zal zijn te beschouwen. Men ziet het 
vaker, dat de eene wijziging de andere medebrengt. 

Het moet althans wel een dringende reden zijn geweest, welke 
de Drenten zoo met oude toestanden deed breken en dan kan, 
naar ons oordeel, alleen aan een noodig gebleken vermeerdering 
van het aantal districten, 6 in plaats van 3, worden gedacht; * 
de redenen, welke buiten deze in aanmerking kunnen komen, 
schijnen die verdubbeling van den Etstoel niet behoorlijk te moti- 
veeren. 



1 Met zekerheid valt hier niets te beslissen, doch mocht te eeniger tijd aan 
het licht komen, dat bet tegenwoordige Drente is samengesteld uit tweedeelen, 
waarvan het ééne was oud-Drente in engen zin en het andere een allengs 
bevolkt geworden nieuwe streek, dan zal het zeker geen bezwaar ontmoeten 
om de verdubbeling dé,ó,ruit te verklaren. Men vergelijke hieromtrent onze op- 
merkingen straks te maken. 
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Als zoodanig komen in aanmerking : 

1°. de wenschelijkheid van het stelsel van gesplitste aftreding, 
ten einde niet een geheel nieuw collegie voor hangende zaken kome 
te staan. 

2\ De toekenning van aandeel in de keuze der Etten aan 
's Graven vertegenwoordiger , den Drost. 

Wat het eerste punt betreft doen wij opmerken, dat, gesteld 
dat Drente reeds bestond uit zes districten, ieder dezer er twee 
zou hebben te kiezen, en dus de gesplitste aftreding met behoud 
van jaarlijksche keuze voor alle districten, mogelijk was zonder 
uitbreiding; en wat het tweede punt aangaat dat , ofschoon volgens 
het landrecht van 4614 de Drost de helft kiest, dit vroeger niet 
het geval was; het landrecht van 1412 geeft aan, dat de 24 Etten 
door de Eigen erfden en den Drost iw overleg gekozen werden. ^ Later 
kwam aan de Etfen de keuze bij coöptatie en zal in dien tijd 
aan den Drost het getal van 12 zijn toegewezen. 

Niet ver van Rolde en van Balloo ligt in Drente de Ballerkuil, 
een plaats die met de rechtspraak, met den Etstoel, zoo ook met 
de oude geschiedenis van Drente ten nauwste verbonden is. De 
zittingen van den Etstoel werden gehouden te Balloo , te Rolde en 
te Anloo. Balloo is de oudste, de eerwaardigste. Dit blijkt reeds, 
wanneer men opmerkt: dat daar de eerste lotting des jaars werd 
gehouden; dat het als gerechtsplaats bestond naast Rolde ofschoon 
dit van den zoogenaamden Ballerkuil slechts een paar honderd 
schreden is verwijderd ; naast Rolde en Anloo , beide Z(?rA-dorpen , 
het laatste reeds in het jaar 820, en ook beide een spicarium 



1 Gezamenlijk^ zegt Magnin G. O. II , 2, bl. 86, en de Geer, Landr. v. 
1614, Boek I, noot 19: y, gemeenschappelij k''* onder bijvoeging: „zooals reeds 
onder Karel den Groote, ouder medewerking der Missi". — Uit de Ordelboeken 
1516 — 34 blijkt ook niet dat een deel zelfstandig door den Drost gekozen werd. 
Dat er in 1412 reeds vierenitointig Etten waren zegt bet Landrecbt niet, maar 
het blijkt hieruit, dat er in 1479 (Ürdelb. bladz. 122) meer dan twaalf gevonden 
worden zonder dat ons Ordelboek , aanvangende met 1399 , van eenige uitbreiding 
melding maakt. 



hebbende, waarin de Etstoel vergaderen kon; * dat nog in het 
landrecht van 4412 Balloo als gerechtsplaats werd in eere ge- 
houden, hoewel toen reeds lang, in elk geval sedert 1399, geen 
zittingen aldaar meer plaats hadden. 

Men leidt veelal Banlo ^ af van bannire, in den overdracht e- 
lijken zin van rechtspreken, en loo = woud. Deze afleiding schijnt 
ons evenwel toe mede te brengen, dat Banlo als rechtplaats werd 
ingesteld na de Frankische overheersching , onder of nk Karel den 
Groote. Bannire , bannen , deze term kan hier eerst iw dien tijd in 
zwang zijn gekomen, als veronderstellende een Koninklijk gezag, en is 
daarbij niet onwaarschijnlijk uit de frankische capitularia afkomstig. 
Toch zal er vóór het frankische tijdvak hier wel een bepaalde 
rechtplaats zijn geweest. Volgens Tacitus werd rechtgesproken op 
vastgestelde dagen (certis diebus) en vooral omdat men weten moest 
w4^r elkander te treffen , leidt dit o.i. als van zelf tot vaste 
plaatsen', daarbij vindt men reeds in de Gothlandsche Dalalagh 
uitdrukkelijk van bepaalde (rechte) dingsteden gesproken. ^ 
, Naar ons oordeel bestaat de rechtplaats zoolang er een gevestigde 
stam in Drente woont en een naam zal haar ook in den beginne 
zeker niet ontbroken hebben. Wij kunnen ons dan ook wel ver- 
eenigen met het gevoelen van wijlen den heer mr. L. O. Gratama, * 
waar deze de afleiding van «bannen» verwerpt onder aanvoering 



1 Zooals in 1399 te Rolde geschiedde. Zie Ordelboek (opschrift). 

2 Deze vorm is de oudste dien wij kennen. Hij komt voor in het handschrift 
van het Landr. van 1412 te Utrecht (Gratama, Hunnebedden bl. 120) en uit 
de omstandigheid , dat hij meermalen wordt aangetroffen , valt af te leiden , dat 
de vorm ook juist is. Ik vind n.1. te Groningen den familienaam Clawes van 
Banlo, voorkomende op het jaar 1396, terwijl bij Maguin, G. O. II. 1 bl. 121 
en Kloosters bl. 301 , in 1387 en 1444 het gehucht mede Banlo wordt ge- 
schreven. 

3 Tacitus, Germ. e. 11 — Dalalagh heeft: Thingaridi skulu threa wara,oc 
i raetum oc gamblnm thingsstadum , cc raetum thingsdaghum, d. i. Gerechts- 
vergaderingen zullen drie zijn , op de rechte en oude dingsteden en op de rechte 
dingdagen. 

4 De Hunnebedden in Drenthe, bl. 113 en 119. 
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dat de plaats ouder is dan de tijd toen de rechtspraak regelmatiger 
werd en men begon te spreken van <ic bannen]^. Maar wij zouden 
daarenboven er gaarne de aandacht op willen vestigen, dat <[ bannen» 
in het Gothisch niet voorkomt ^ en het alzoo niet onmogelijk is , dat 
het woord in 't angelsaksisch, oud-saksisch enz. is overgegaan uit het 
frankisch, in welks capitularién het menigvuldig wordt gevonden. 
Voorts dat aan bannen ook in onze taal als grondbeteekenis wordt 
gegeven : « het in het openbaar met bedreiging van straf bekend 
maken » , terwijl het elders heet : Bannus ist das Recht des Königs 
um unter strafandrohung zu verordenen und zu befehlen ^ ; alzoo een 
Koninklijk Verordeningsrecht , bannum regis 3. Het schijnt ons toe, 
dat daarvan bij Drente, zoo wij het tot Saksen rekenen, weinig 
sprake kan zijn. Sedert de vijfde eeuw had elke groote natie haar 
koning; de Saksen evenwel vormden een uitzondering, deze hadden, 
zooveel landschapjes , zooveel opperhoofden, aanvoerders, maar geen 

koning ; <( nee rege fuit sociata sub uno sed variis 

divisa modis plebs omnis habebat quot pagos tot paene duces:^ 
schrijft Poêta Saxo ^ ad annum 772 en bij dergelijke opperhoofden 
kan zulk een recht met rede niet verondersteld worden. En be- 
schouwt men Drente als door Franken bewoond , dan toont o. m. 
de wijze , waarop aanvankelijk de zendelingen hier ontvangen werden , 
dat men zich in deze streken weinig ophield met het koninklijjk 
gezag van den ver verwijderden vorst. 

Bezien wij thans de afleiding, welke door den heer G. voor de 
verworpene werd in de plaats gesteld. Zij is die van den Noorschen 



1 Dr. Franck, Etymolog. Woordenboek. — Ik vermoed dat er in de gedenk- 
stukken dier taal wel plaats voor het woord is, doch ben niet in staat dit te 
onderzoeken. 

2 Zoepfl, D. Rechtsgeschichte II. § 35. VIII. 

3 Maar al houdt men, met v. Lier, Oudh. Brieven, bl. 55 en T. staat, I, 
bl. 42, hier bannen bloot voor ^^publice denuntiare", dan pleit tegen de naams- 
afleiding, dat het geheele terrein toch niet genoemdzalzynnaar de verhevenheid, 
waarop de Nuntius publicus bij den Ballerkuil stond. 

4 Ook Beda, Hist. Eccl. Y. 11. schrift: „Non enim habent regem antiqni 
3axones, sed satrapas plurimos soae genti praepositos" enz. 
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god Balder, hij noemt liem den schitterenden lichtgod, den reinen 
vredegod en zegt , die god was tevens de god van 't gerecht en de 
rechtvaardigheid. Wanneer wij eenige bladzijden verder (116 — 117) 
op het gezag van Nilsson, die Ureinwohner des Scandinavischen 
Nordens vinden aangenomen, dat de vereering van god Baal of 
Balder bij de Noren is overgebracht door de Pheniciêrs, welke 
daar per schip brons, ivoor en dergelijke brachten, dan wordt 
het reeds twijfelachtig of nu de bewoners van Drente aan dien 
god hun rechtspraak en hun hoogste belangen zullen hebben ge- 
wijd. Maar er is meer. Naar ons oordeel staat aan deze afleiding 
in den weg, dat, ook aangenomen het bestaan van heilige wouden, 
in Drente kennelijk de bosschen of de looén niet naar bepaalde 
goden plachten genoemd te worden. Wij zoeken er zoodanige looên 
tevergeefs. 

Men blijkt met de naamsafleiding van Balloo nog zoozeer op het 
gebied der gissingen te staan, dat het niet ongeoorloofd kan heeten 
een nieuw denkbeeld daaraan toe te voegen. Onze vraag is dan: 
zouden we ook hier met een samenstelling van hant te doen 
hebben? Zou Balloo^ Banloo^ wellicht zijn ontstaan uit Ban- 
deloo, Bantloo of Bantenloo, vergaderplaats * der bant of banten? 
hetgeen ontegenzeggelijk ons gevoelen omtrent Drente zou ver- 
sterken. 

In Brandenburg , waar de rechtsgeschiedenis ook de « Lodding » 
kent, vindt men op het jaar 1375 den vorm Bandelow als plaats- 
naam; in Twente ligt Benteloo, dat evenals Twente en Testra- 
benlicum een klinker- verandering schijnt te hebben ondergaan *, 



1 De bosschen placht men daarvoor te bezigen. Yan een volksvergadering 

der Sneven zegt Tacitns (Germ. c. 39) reeds: Stato tempore in Hlvam 

coennt. Loo is silva, men vindt a® 801 «sylva Braclog" en te Anloo a» 1314 
„nemns quod dicitnr Loe". 

2 Yerwantschap bestaat er misschien met Bentheim , den zetel der graven des 
lands; met Banzenheim beneden Straatsburg; metBensheim inHessen^Darmstadt, 
nabij welke plaats, volgens Baedeker, die Rheinlande (1883), bladz. 27, ligt: 
„ ein mit drei Baamen bepflanzter Hügel , der Zandberg genannt , eine mittel> 
alterliche Landgerichtsstatte*'; voorts met de Bensbergen b\j Markeloo (Ov.). 

1^ 
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en Balloo zelf komt voor onder den naam van Bande *, 
ofschoon die vorm nog bevestiging behoeft 

Wel doet Balloo in dien zin meer denken aan een vergader- 
plaats van den Landsdag dan aan een bijzondere gerichtsplaats; maar 
bij de oude Germanea werden rechtzaken en landsaangelegenheden 
gelijktijdig behandeld, en nu is het tevens opmerkelijk, dat de 
verrichtingen van de eerste lotting , naar't Landrecht van 1412 /f^i»^ 
die te Banloo^ de verschijning van het geheels volk als 't ware 
medebrachten, van welke verschijning volgens sommigen eerst in 
genoemd jaar (officieel?) vrijstelling werd verleend. Op die Lotting 
n.1. moesten de Etten door het Volk gekozen worden en werden 
ook de Verordeningen vastgesteld door het Volk *. 

Eigenlijke landsdag- vergaderingen treft men te Balloo niet aan, 
wij vinden die in den regel te Grolloo,soms ook op andere plaatsen, 
gehouden, doch daarbij valt op te merkea, dat er van afzonder- 
Igke landsdagen %(&^n berichten zgn vóór het jaar 1439. Het komt 
ons niet onaannemelijk voor, dat eerst in later tijd de landsdagen 
te GroUoo zijn gehouden, nadat, door welke oorzaak dan ook, het 
woud bij het tegenwoordige Balloo grootendeels was verdwenen , op 
welke verdwijning de plaatsnaam Rolde wijst ^. GroUoo is geen naam die 



1 In het register op het Overijsselsch Archief vindt men : „ Bemijnge goed 
te Bande in het Kerspel Bolde*', zulks op de jaren 1457, 1463, 1492 en 1518. 
Bit kan natunrlijk een schrijffout zijn; waar echter de beleeningen kennel^k 
steeds naar de vroegeren werden gekopieerd, daar heeft men reden om tot een. 
oyerouden opdrachtsbrief terug te willenen het is zeker opmerkelijk, dat terzelfder 
tijd Remijnge te Bainde {K^hl fol. 32) en Houwing e te Banlo (fol. 33) wordt 
gelezen, in deel lY, bladz. 58. — Kemmering te Banlo schijnt een ander erf 
te zijn , zie deel V , bl. 30 en 33. 

2 Cf. S. Gratama, Een bijdrage t. d. Bechtsgeschiedenis , bladz. 57, 68 en 
aant. 7. — Ook was nog in later tijd de wijze van stemmen gcl^k, men 
stemde op de lotting en op den landsdag dingipilsgewijze (T. St. 17 en 44, 
Magnin III, 2, bl. 129). 

3 Sommigen leiden nog heden , (verg. L. O. Gratama , de Hunnebedden , bladz. 
122), den naam van BoUo af en tot bevestiging moet dan dienen Norg van 
Noorwegen. Maar Norg heeft met Noorwegen niets te maken. In een handschrift 
van 1572 leest men, dat „die yan Norgh Suyt en Westervelde" hébben eên 
onverscheg den marke, waarin zy 100 schapen mogen houden op een volle woai^^ 



een bestemming aanduidt, gelijk Banho , Eulêvoord ^ BiêscAopsherf y 
en het verdient de aandacht (ofschoon wij daaromtrent thans niet 
willen beslissen), dat onder Rolde en naar het ons toeschijnt in de 
nabijheid van den zoogenaamden Ballerkuil nog in 4792 een terrein 
werd gevonden, waarvan de oudheidkundige Engelberts, die per- 
soonlijk Drente bezocht , schrijft , die woorden zekeren Herman in den 
mond leggende: «Bij Rold'e zag ik eene plaats rondom door heuvels 
ingesloten en in den eenen hoek met eene hoogte voorzien , welke 
indien dezelve niet tot eene volksvergadering gediend heeft, daartoe 
ten minsten allergeschikt was; nu zijn er jonge boomen geplant.)) 
Vooraf gaat, dat hij gaarne zou gezien hebben o. a. de zitplaatsen 
bij Balloo en in het Grollerhout, zoodat uit het verband blijkt, 
dat Engelberts niet den Ballerkuil bedoelt ; * hij heeft kennelijk 
het oog op de nabij dien kuil gelegen , thans nog met dennenbosch 
bezette streek van de jodenbegraafplaats , dezelfde plek waiarvan 
Janssen in zijn Drentsche Oudheden (4848), bladz. 445, de vol- 
gende beschrijving geeft: «830 ellen ten zuidwesten van den 
kerktoren ligt een dal van p. m. 450 ellen middellqn en omringd 



en zoo hebben wij ongetw^feld hier te denken aan Nor ik (noord), misschien 
verbonden met wik, ga of loeg; in H midden tusschen deze 3 plaatsen ligt het 
aloude „holt" met de drie zware eiken, b^ welke men samen kwam omdeesch 
te berechten. 

Bat Kolde zelf met den noorman Kollo niets heeft uit te staan, maar daaren- 
tegen een voor ons onderwerp hoogst belangr^ke beteekenis heeft, dat toont 
ons de oude naamsvorm aan. Gelijk in den giftbrief van Folker a° 855, Nulde 
op de Velu we, Niutlo wordt geschreven, zoo was Rolde nog in 1304 Boetloe^ 
in 1315, 23 en 32 Bodlo, en blijkbaar ontleend aan riutan, roden (Noordewier 
R. O. bl. 220), of aan rót, deensch: rod, eng: root = wortel (Grimm, a. w, 
bl. 715). De T. Staat. y. Dr. handelt op bladz. 338 over boomstortingen in de 
8ste en 9de eeuw. Natuurlijk volgde daarop cultiveering der gronden; zoo 
ontstond ook Kolde. Een tegenstelling tot Koetloe ligt weder in Grolloo, in de 
elfde eeuw Ornnlo^ in 1442 en 52 Oronlo d. i. groen- of looverwoud. Dezelfde 
beteekenis ligt in Gfoningen, 11de of 12de eeuw Oruninch^ groene plek. 

1 Zie Aloude Staat, III, bl. 182. Engelberts spreekt bovendien van „volks- 
vergadering", waarvoor de Ballerkuil geen ruimte had. Opmerkelgk is zeker 
zgn bericht, dat aan de eene hoek een hoogte is aangebracht, omdat ook bij den 
Ballerkuil volgens Janssen iets van dien aard gevonden wordt; in zgn Drentsche 
oudheden bl. 147 schrgft deze: „Aan de zuidzjide ligt buiten tegen den wal nog 
een lager pltft walletje, in den vorm .van een trap, of zitbank". 
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van zand wallen , die 20 tot 30 ellen breed en 2 tot 4 ellen hoog 
zijn. In dit dal is thans de begraafplaats der joden van Rolde en 
westelijk van deze begraafplaats bevindt zich een kuil van 4- ellen 
middellijn en 2 diepte, die in het midden nog eenig water bevat.» 
Zal nu werkelijk in Banloo de uitgang bant kunnen gespoord 
worden , zoo moet het dagteekenen van vóór de 3de eeuw , om 
dezelfde reden als ten aanzien van Thribanta hierboven aangegeven. 
Dat Balloo als plaats van bijeenkomst en althans als een bekend 
oord inderdaad zoo oud is, wordt buiten hetgeen reeds is opge- 
merkt, nog aannemelijk gemaakt door een vondst van ± 350 
romeinsche munten , alle uit de tweede eeuw , ^ in het land tusschen 
Balloo en Anderen , aan de westzijde van den stroom ; die schat 
is daar klaarblijkelijk neergezet en geeft ons veel te denken. 



Wij hebben reeds het gevoelen geuit dat de zes namen der 
latere Dingspillen moeten worden gesplitst en Noordenveld , Zuiden- 
veld en Oostermoer veel ouder zijn dan Rolde, Diever en Beilen. 

Norden velt, Suedenvelt en Oestermuer (aldus in 1479), woorden 
van eenerlei aard, zijn ongetwijfeld de drie deelen, waaraan het 
landschap Drente zijn naam ontleent, doch moeielijker is het te 
beslissen of die districten oudtijds wellicht grooter waren en geheel 
Drente besloegen. 

Wq zijn geneigd die vraag toestemmend te beantwoorden en 
vinden in het Landrecht van 1442 een leiddraad voor het bepalen 
der grenzen. Volgens § 12 van dat landrecht , bedraagt de eenige 
maal dat er nog verschil wordt waargenomen , n. 1. bij verwonding 
met messen, de boete in Zuiden veld. Diever en Beilen 15 nye 
Gron. marck , doch in Noordenveld en Oostermoer met Rolde slechts 
21 Gron. scillingen ^, en dit was «nae oreolder gewoente.» Diens- 
volgens zouden Diever en Beilen geacht kunnen worden met Zuiden* 



1 Knnst- en Letterbode 1839, dl. II, bladz. 14. 

2 9!* 1558 was het nog zoo en bedroeg de boete voor de eerste drie 1 golt* 
gulden I voor de laatste 2 hovetlosen, verg. Oostendorp, bg Magnin III , 1 bL 200 
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veld één geheel Ie hebben uitgemaakt en zou Rolde gesteld moeten 
worden onder Noordenveld of Oostermoer of onder beide gedeeltelijk. * 

Ten aanzien van Rolde hebben wij gegevens opgespoord , die ons 
daarin versterken. Reeds ten jare 1417 en 1463 vinden wij geboekt, 
dat de ingezetenen van het kerspil Rolde en meer bijzonder het daar- 
onder behoorende Assen of de monniken aldaar , van ouds verplicht 
waren deSchipborgerbrug Ie ondeihoudea gezamenlijk met dé in Noor- 
denveld gelegen kerspelen Vries , Peize en ook Norg. ^ Daarbij komt 
dat zuid-ooslelijk van Assen, dadelijk over den spoorweg , een veldje 
het zoogenaamde Aardscheveld gevonden wordt , door anderen reeds 
in betrekking gebracht tot Ter Aard, en ten zuiden van Assen ^ 
het Rheeérbrugje en de Rheeêrboerenmade (hooiland) ; Rhee en Ter 
Aard nu hebben onder Noordenveld behoord zooals men o. a. zien 
kan op de kaart in de Tegenwoordige Staat van Drenthe (1795), 
op de kaart in 1 784 uitgegeven bij Homann te Neurenberg en wat 
Rhee betreft nog in een akte van 1382. 

Het dingspil Rolde had geen eigen Banderschuit; het stond 
volgens den schrijver van den Tegen woordigen Staat onder 
den Bander van Oostermoer en dit was reeds vroeger, bewijs- 
baar omstreeks 1700, het geval. * Ook gaat te Gasteren het erf- 



1 De omvang der 6 dingspelen was deze: Noordenveld links van de Aa of 
Hoornsche diep, tot Pelco; Oostermoer rechts van de Aa tot aanOdoorn; i2ö/fl!^, 
insluitende Amen, Schoonloo, Loon, Peloo, tot de Smilderveencn; Bellen^ in- 
sluitende Hooghalen, Elp, Balinge, Zuidwoide, Hijken; Dieverdingspil links van 
Beilerdingspil en Zuidenveld rechts daarvan. Een opsomming der carspelen vindt 
men in Teg. Staat, I. bladz. 26. 

2 Ordelboek bladz. 72 en 167; Suppl. no. 223. M. i. geldt het hier niereen 
verplichting ter zake van de kloosterbezitting in Rhee, in 1382 aangekocht. 

3 Rhee en Ter Aard vormden wellicht oorspronkelijk een marke, waarin de 
hoogte lag, de Asse, welke omstreeks 12ö8 voor den bouw van een klooster 
werd afgestaan. Ook Norg, Peest en Zeijen hebben ten zuiden een uitgestrekt gebied. 

4 Dr. Volksalmanak 1892, bladz. 176, en 1889, bladz. 250, waarde heer J.M. 
van Kuyk ons het grafschrift van Steven van Selbach mededeelt en een opschrift 
betreflfende G. Ellents. Van S. was reeds Schulte in 1712. (verg. o. a. Dr. V. 
1887 , bladz. 2ö4 nt). Ook de Schulte van Anloo in 1761 , Bottichius , was bander 
van Rolderdingspil en Oostermoer. 

Picardt, bladz. 271, noemt den Schulte van Rolde, Tyraans (1669), Baender- 
Schult in Rolderdingspil, doch ik ben niet vreemd t^n de gedachte, dat zulks 
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gerucht, ^ ofSschoon men met erfgeruchten voorzichtig moet zijn, 
dat Rolde in oude tijden onder de Kerk van Anloo lag. 

Waarschijnlijk behoorde het westelijk deel van Rolderdingspil in 
voortijden tot Noorden veld, het oostelijk deel, waarin Balloo, tot 
Oostermoer, zoodat de Aha of Aa ook verderop, waar zg nu 
Deurzer- en Amerdiep heet, de scheiding vormde. 

Ten aanzien van Die ver en Beilen zullen misschien ook plaat- 
selijke aanwijzingen kunnen worden voorgebracht door hen, die in 
dien hoek des lands meer bekend zijn. Thans kunnen wij alleen 
het volgende in 't licht stellen: 

10. Het waren de kerken van Vries, Anloo en Beilen, die bij- 
zondere verplichtingen hadden te vervullen; zij moesten ieder aan 
den Bisschop van Utrecht jaarlijks op St. Maarten een valk leveren. 
Vries bepaaldelijk een witte. Uit dezelfde kerken genoot de Bisschop 
opkomsten, in 1139 reeds vermeld als: Beilen 8 unciên, Anloo 
8 unciên, Vries 4 unciên en van Norg, Roden, Roderwolde en 
Eelde elk 2 solidi, welke ons toeschijnen samen weder ongeveer 
4f unciên te maken en later op die kerken te zijn verlegd. * 

De levering van een valk klimt ongetwijfeld tot den oudsten 
Christen tijd op ; haar aard brengt dit mede en het is ook duidelqk, 
dat die verplichting wat Anloo betreft vóór 820 reeds moet hebben 
bestaan. Drie kerken nu waren er een verschuldigd, Vries in 
Noordenveld, Anloo in Oostermoer, zou de derde ^ hem geven als 



is toe te schrijven aan de omstandigheid dat dit dingspil slechts één schaltambt 
had ; in Beilerdingspil , waar het tusschen Borck en Beilen konde staan , vermeldt 
hg geen baander, en de Schnlten van Rolde, o. m. Emmerik van Kossum 1666 — 80, 
worden in de grafschriften niet als bander betiteld. Regel schijnt het mg althans 
dat Rolde onder den bander van Oostermoer stond. 

1 M'j indertyd medegedeeld door wijlen O. Megering aldaar. 

2 Westendorp, Jaarboek, op het jaar 797, zegt dat vroeger twee solidi 
een once zilver maakten. Het frankische pond had toen 24 solidi, doch Karel 
de Groote bepaalde dit op 20 solidi. 

3 Beilen lag wel niet in H centrum van het toenmalig Zaidenveld, maar die 
kerk dankt ook haar stichting vermoedelijk aan een der van het noorden komende 
zendelingen. Willehad kwam uit Friesland (Dokkum) en hield zich in *i noorden 
Yfti) Prente op, Magnin ^efk^ Gesch., bl, 48; daar h^ yan Mer, in 780, lu^ir 
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eerste Christenkerk van Zuid en veld ? Juist deze drie kerken schqnen 
den Bisschop in eigendom te hebben toebehoord; van twee is zulks 
bewezen, die van Anloo ^ schonk Bisschop Ricfried vóór 820 aan 
Tjadgrim, die van Beilen met een kapel en verder toebehooren 
Dirk van der Aare a^ 4206 aan Ruinen, terwql in Vries de 
kerk van Steenwijk, welke a'\ 4295 giften kreeg van Bisschop Jan 
van Syrik, in de 44de eeuw nog het collatie -recht had. 

2®. Opmerkelijk is het, dat Beiier- en Dieverdingspil met Zuiden- 
veld deelen in de eer van in rangorde vooraan te zqn geplaatst. 
De Tegenwoordige Staat geeft n.1. voor den Landsdag ^ die volgorde 
aldus: Zuidenveld, Beilen, Diever, Rolde, Noorden veld, Ooster- 
moer. Naar de straks gegeven voorstelling was Zuidenveld vroeger , 
ofschoon in 't westen weinig bevolkt ^ , veel uitgestrekter dan Noor- 



Wigmodia ging, waarbij hy zeker niet eerst Karel den Groote zal hebben be- 
zocht^ reisde hy noordelijk op; hij zal zich dus niet diep in Zuidenveld begeven 
hebben. Ook volgens Magnin, K. Q. bl. 90 en G. O. I, bl. 181, is Beilen 
een der oudsie kerken, terwijl Ansgar ergens zegt dat Willehad kerken stichtte. 

1 Lacomblet, Urk. I, n». 40. Men twijfelt of hier wel Anloo en niet Tinaarloo 
is bedoeld , zie laatstelijk Dr. J. te Winkel in Dr. courant van 4 Januari 1892. — 
Alleen te Anloo vinden we later een kerk en in 1598 reeds b\j de pastorie „ 6 
huisplaatsen ^* in pacht afgestaan, misschien de aedificia enz. der Charta van 
820. Anloo is m. i. genoemd naar Annen, Annerloo; daaruit kon zoowel Arnlo 
als Anrlo ontstaan (cfr. Rodlo, Rolde), en in het oude Groningsche handschrift 
vindt men inderdaad: „In Arnulo sex*' enz. (Idsitiga, Staatsr. I, 118), waar 
Lacomblet, Archiv. II, bl. 287, heeft: „In Arlon sex" enz. — By de Aha zal 
het Aa-loo gelegen hebben, maar de villae aldaar werden Ter- en In- (of Ten-) 
Aa-loo geheeten, reeds oudtijds, want plaatsnamen worden niet langer, wel op 
den duur korter. 

2 T. Staat , I , bladz. 2. Op bladz. 46 wordt voor den Etstoel Diever nk Noor- 
den veld genoemd , doch op den Landsdag , waar de zaken van 't algemeen , de 
Staatszaken , behandeld werden en waar dan dingspilswijze werd geadviseerd en 
gestemd, mag men aannemen, dat de oude rangorde het meest bewaard bleef. 

3 De marken van üijken en van Halen in Beller- en die van Witten in 
Rolderdingspil strekten zich uil over het woeste Smilderveen tot de friesche 
grens, (Stratingh, Feith en Boeles, By dragen VIII, bl. 2 en 7). In het zuid- 
westen houd ik de Ujn Hoogeveen-Ruineu-Diever ongeveer voor de grens van 
het bewoonde gedeelte. Op hetgeen daarbuiten lag kan worden toegepast 

Waitz, D. Verfassurgsgesch. II, bl. 656: (insofern als) weite unbebaute 

Gegenden immer als des Königs Eigenthum angesehen wurden und seiner Yer- 
fi^gung unterlagen; was in vielen Fallen geschehen zu seinscljeint". Paar vinde» 



200 

denveld en Oostermoer ; zou het dddram in rang vooraan geplaatst zqn 
en zelfs den titel voeren van «Eerste dingspil, van Zuidenveld», 
zooals o. a^ de kaart in Teg. Staat aangeeft? Ook volgens een 
Memorie van grieven van 4603 (Magnin, III, 2, bl. 429) zegt 
Zuiden veld het eerst zijn meening; de woorden daarop volgende, 
welke de verdere rangorde betreffen , « ende alsoo voort , metter 
sonnen omme » , schijnen meer een verklaring van* den steller te 
zijn dan wel de ware reden, want in Drente begint de sonne- 
ommegang met het oosten (cfr. Landr. 4644-, B. III, Preferentie 
van naercoop), dus in dit stelsel met Oostermoer. 

Tegenover ons gevoelen kan men een opvatting stellen, waarbq 
men de drie dingspillen Zuiden veld, Noordenveld, Oostermoer, — 
oüschoon dan met inbegrip van Rolde, omdat daaronder Balloo 
lag, — zou willen beperken binnen hun latere grenzen, diestreek 
voor oud-Drente houdt en aanneemt, dat naderhand het gebied 
van Diever-Beilen met oud-Drente werd vereenigd. Zij verdient in 
elk geval eenige nadere beschouwing. 

Men kan zich voor die opvatting beroepen op de eigenaardige 
spraak, het zoogenaamde Westerschy dat ons toeschijnt meer naar 
het Overijsselsch te hellen en toch niet enkel uit de nabijheid der 
Overijsselsche grenzen kan worden verklaard omdat het dan in 
Zuiden veld ook zou worden aangetroffen; misschien op het bestaan 
van twee plaatsen, wier mannen van eenerlei strekking zqn, 



wg vooreerst namen als Ngeveen., Wapserveen (duitsch Wabbelig = qnabbelig; 
Qaabbe = moerassig land) , aan de gprens Waneperveen {ter Wennpe , Magnin , 
bet dnitsche Wampe = drassige grond) en meerdere, kenneiyk van jongere 
dagteekening. Dan Havelte, Wittelte, Bnsselte, Meppelte, Gijsselte, Eggelte 
(Ecbten) , Uffelte, waaraan persoonsnamen als Haho , Boso , Oezo (9de of lOde eeuw , 
Lacomblet Archiv) ten grondslag liggen; üffo was nog omstreeks 1040 bezitter 
van Uffelte. Verg. hierbij Lr. 1412 § 6: betuende voelt-, Ordel 1436: vallt = 
hofplatz (Snppl. Ord. n». 401) en vooral Derks, Meppel en omstreken bL 12: 
„twee scheerweiden , zijnde vrg van faelte gaen"*^ (verkoop 9fi 1608); of hebben 
wy aan heim als uitgang te denken? 

Niet alleen in Ufifelte, Wittelte, maar tot in Meppel betaalde men de bekende 
St. Pieterspacht (Derks, bl. 10) en in 1683 is er geschil over de St. Pieters- 
pacht tot Oldendiever. Het was ^een |^eringe schatting ^ want U^felt^ t|llee|| 
gaf 200 mudden rogge, 
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Bisschopsberg bij Havelte en Hulsvoort boven Coevorden , doch naar 
beweerd wordt buiten die heerlijkheid gelegen ^ ; op de regeling van 
de omslagen, wordende bij de Commune Plicht (4339) voor Gronin- 
gen en haar omgeving ^ .en voor Drente twee derde gedeelten vast- 
gesteld ^ in de betering der eventueele schaden , terwijl ook in de 
Precarie aan den bisschop-graaf van Drente ad 150 mark, Groningen, 
Go en Wold samen 4-9-0-7 bijdragen en Drente tweevn^dX dat 
bedrag ^ ; op het verschil in de maten , de roede heeft in Drente 
44, doch in Dieverdingspil (niet in Beiier) reeds a® 4400 zestien 
voet, en het mudde als landmaat bedraagt nog in later tijd aan de 
westzijde van het Landschap 242| □ roeden, elders 160*. 

Neemt men de straks vooropgestelde indeeling aan , waarbij Zuiden- 
veld de streek van Beilen en Diever voor zoover bewoond omvat , dan 
zal het verschil van spraak en de ongelijkheid der maten aan de 
afgelegenheid van 't gebied van Diever, — dat nabij Steenwijk 
lag en misschien eerst later van d^&ruit (van Overijssel) hoofdzakelijk 
zijn bevolking en voor een deel ook zijn taal kreeg, — kunnen 
worden toegeschreven ; maar het eischt nog eenige overdenking om 
de overige punten tot oplossing te brengen , vooral omdat er inder- 
daad a® 943 in deze streken een pagus wordt genoemd , dien men 
zijn plaats nog niet heeft kunnen aanwijzen. Het is de zoogenaamde 
pagns Forestensis , waarin het recht . van hooge jacht in gemeld 
jaar aan Balderik, Bisschop van Utrecht, werd geschonken door 
Koning Otto, die in 944 den Bisschop met gelijk recht in Drente 
begiftigde. Beide pagi worden gezegd te liggen in het graafschap 
van Everhard en lagen dus, waarop ook de vermelding van het 
woud van Fulnaho wijst, nabij elkander. 

Reeds voor jaren achtte men het belangrijk na te sporen 



1 Magnin, G. O. II, 1, bl. 99 enDriessen,Moiiumenta, bl. 103. Dr. Volksalm. 
1849, bl. 114. 

2 Afgedrukt bij Driessen , bl. 151. Ten onrechte zeggen llklagnin , G. O. II , 
1, bl. 96 en Westendorp, Jaarboeken, II. bl. 166, dat Drente de /4^/// betaalde. 

3 Zie de Lgst bij Magnin, Kerk. gesch. B^lage 4°. 2, 

4 Teg. Staat y. Dr. bl. ^3 §n U4, 
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welke streek men eigenlijk onder pagus Forestensis te verstaan 
heeft. Magnin zocht dien pagus in het latere Drenterwolde , doch 
zijn gevoelen wordt door de Wal voldoende weerlegd '. Anderen 
waren van oordeel, dat pagus Forestensis en pagus Thrianta geheel 
hetzelfde was. Zoo meent Sloet^, het charter zou in het Liber 
Donationum eerst verkeerd zijn afgeschreven en de schrijver zou 
het daarom eenige bladzijden verder nogmaals hebben geboekt. Wij 
mogen echter vi'agen, hoe komt men dan in het juist geachte 
stuk (944) te missen de woorden: «aut in silva quae dicitur 
Fulnaho» en eveneens achter ((cervosï> het woord capres? * 

Zoo wilde de Wal , en hem volgt Stratingh in Aloude staat III , 
bl. 233, in den brief van 944 een nadere hevesiiging zien van 
dien van 943. De Wal * verkeerde evenwel in de meening dat 
er in comitatu Everardi slechts één pagus lag en dan moeit 
het wel een bevestiging zijn; maar, nu wij uit Sloet's Oor- 
kondenboek weten, dat dit comitaat meerdere pagi omvatte, * 
nu zal men moeten aantoonen, dat er voor een bevestiging der 
gift aanleiding kon zijn. In 't algemeen is daarvoor slechts dan 
reden, wanneer of een opvolgend vorst de schenking herhaalt of 
de begiftigde b.v. door erfgenamen wordt opgevolgd; en aan 
vernieuwing der schenking, ten einde een onjuiste opgave van den 
naam te verbeteren, kan hier niet gedacht worden, omdat het 
uitvoerige stuk van 944 in dat geval zeker de benaming pagus 
Foren tensis met een enkel woord zou hebben aangeroerd, hetgeen 
ter voorkoming van een verkeerd gebruik of van verwarring ook 
niet overbodig geacht kon worden. Van deze verbeterings-oorkonde 



1 Magnin, G. O. I, bladz. 107. Mr. J. de Wal, Bijdr. bladz. 68. 

2 Oorkondenb. v. Gelre en Zutfen n*». 87. 

3 Meent men toch aan verkeerde afschrijving te moeten denken, dan zon een 
verplaatsing der woorden mij meer aannemelijk voorkomen ; ik zou dan willen 
lezen pagus fulnho en silva forestensis \ die vergissing zou zoo vreemd niet zgn, 
men zie een gelijk geval, wellicht van. denzelfden auteur, by Ypey en Feith, 
Oudh. van het Goorecht. bl. 239. 

4 Bydr. bladz. 64. 

ö Oorkondenboek v, Gelre en Zutfen n^. 96, 
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zou men verder moeten aannemen , dat déèrin nu weder het woud 
van VoUenhove was vergeten! En eindelijk, gaat het aan te ver- 
onderstellen, dat bij een schenking van wege het Rijksgezag, 
men nalaat het land te noemen bij den naam, dien het, naar 
bewezen is, meer dan een eeuw gevoerd had? 

Wij denken ons derhalve den pagus Forestensis buiten het t/>en'' 
malig Drente. Maar zoo is ook de deur opengezet voor de bewering 
dat de streek Beilen — Diever tot aan het land van VoUenhove met 
dien pagus is bedoeld en die hoek lands e.*rst later met Noorden veld, 
Zuiden veld en Oost er moer vereenigd werd. 

Wij zijn niet in staat het tegendeel te bewijzen, doch meenen 
met grond te mogen aanvoeren, dat niet minder aannemelijk is 
een andere oplossing, welke Beilen — Dïever onder Drente laat in 
voegen hiervoren ontwikkeld, deze namelijk: men mag zich over- 
tuigd houden , dat , waar behalve Drente nog Salland en het woud * 
van Fulnaho in comitatu Everardi lagen , ook het land «by der 
Vechte» , het latere drostambt VoUenhove daartoe behoord zal hebben , 
en het mag deze streek zijn die als pagus forestensis voorkomt, 
zooals zij later den niet minder vreemden naam draagt van agrUii- 
ocensis, tegelijk met dien van Umbalaha ^ d. i. Vollenhoe. 

Hoe men dit echter ook opvatte, zoo schijnt in elk geval /ör^*- 
tensis als pagus te dagteekenen uit de tijden van het irankische 



1 Silva; a** 1157 nog Brttel de Volnho genaamd en alzoo niet identisch met 
land van VoUenhove. In de beteeken's van woud vindt menbgNorg „de Brul", 
aan de Aa boven Veenhuizen. Grevelink, Statistiek v. Dr., bladz. 14H. 

2 Van den Bergh (handboek) wil lezen ümba-laha of nmb-alaha, om het 
bosch of heiligdom. Vergelijking met namen als Salzaha , Biberaha enz. (trad. 
Fuld.) doet mij echter alleen aha voor den uitgang houden, dus XJmbal-aha, De 
d en r zyn verwante letters en het schijnt dat een bocht of kromming van het 
water Omval {valom) werd genoemd ; zoo de buurt „ de Omval " aan een wending 
van den Amstel gelegen en de Omval te Jutfaas; ook Vollega aan de bocht 
van een weg boven Lemmer en Valom aan den weg van Veen wouden naar 
Dokkum zyn aldus te verklaren, ofschoon Fal ^ men zie de diepte by ürk 
„het Val" geheeten en den kla<»sieken naam Sincfal, meer bijzonder van water 
werd gebezigd. Misschien ligt het bedoelde woord verscholen in Umbal-aha 
(a» 1042) en VuUenho (a® 1134 locus maritimus (jui V. dicitur). Ik ^eef echter 
4e afleiding voor beter. 
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gezag en behoort dat gebied, als te voren kennelijk geen afzon- 
derlijken naam voerende, voor het heidensche tijdperk gesteld te 
worden onder een der aangrenzende landen^ waaraan het later tijdelijk 
of voor immer kan zijn onttrokken. 

Het streven om in onze beschouwing eenzijdigheid te vermeden , 
deed ons op het zoo even voorgebrachte de aandacht vestigen; 
laten wij om die reden mede nog eenige oogenblikken stilstaan bg 
een vraag,. waartoe de straks besproken regeling van de Commune 
Plicht ' en de Precarie aanleiding geeft, deze n.1. of wellicht Drenter- 
wolde met de stad Groningen, welke 1040 nog gezegd wordt in 
't graafschap Drente te liggen, het ééne, Noorden veld — Ooster- 
moer — Zuidenveld het andere en Dieverdingspil c. a. het derde 
deel kan zijn geweest. Te eerder mogen wij ons daarmede bezig 
houden omdat wij zoodoende een blik kunnen slaan op de noorde- 
lijke grenzen van Oostermoer en Noorden veld. 

Wij meenen , behoudens beter oordeel , bedoelde vraag geheel 
ontkennend te moeten beantwoorden. De omslag der Precarie over 
de dorpen , welke ons bewaard gebleven is , levert geen aanprijzing 
voor een splitsing van Drente en voor het overige is hier onze 
gedachtengang deze: 

Terwijl ho^ blijkens de ligging van vele plaatsen, hoogebosch- 
streek was, schijnt wold^ dat aan de grenzen alleen gevonden 
vvordt, lage of veenachtige - boschgrond te zijn geweest, ook hier 
en daar hriihl (begroeid moeras) genaamd. 

Zoo lagen ten noorden van Drente drassige gronden ', waarop 
de woorden van Caesar B. G. dat de volken hun grenzen woest en 



1 De verhouding der bijdragen in de schadevergoeding verliest zich in 
de oudheid, blijkens een ander charter, van 1338, (Driessen, Mon. bl. 13'J): 
„secundnm ipsorum consaetndinem antiquitus observatam *\ 

2 Zoo is er in 1036 sprake van een palus (veen) Buddingi^o/^ en ook Rniner- 
toold is een veenachtige streek. Magnin , G-. O. I, 144 en II, 2, 306. 

3 Van die ten westen van Groningen schrijft de Majoor-Ingenienr Rnmme- 
rink ten j are 1785: „sijnde alle de landen aan de oostzijde van dien Leeksterweg 
tot de stad Groningen, en aan de westzijde tot Friesland, volgen^ |QforiQa(iëQ 
seer laag ei) *8 winters Xm §enei;male geïnundeert". 
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onbewoond lieten voor de veiligheid, en zooals J. D. Meijer het 
uitdrukt: «Moerassen scheidden de volken», toepasselijk geacht 
mogen worden. Wij vinden daar achtereenvolgens Roderwolde, 
Peizerwolt , Eelderwolde , die hun naam ontvingen van nabijgelegen 
dorpen en ook daardoor een latere opkomst verraden, alsmede 
Fockeswolde , Potterwolde (4422) en Liuwerderwolde (4313). Ooste- 
lijk daarvan lag de landstreek Drenterwolde , Thriantawalda den 
naam aan Drente ontleenende en dus jonger, waarin Cropswolde *, 
Everdeswolde (1285), evenzoo een woeste veenstreek, en wat daar 
zandig was, zooals de hondsrug, lag zeker voor wederzijdsche 
veiligheid onbewoond ; het was een laar (h.d. leer) ^ een ledige 
streek, waaraan drie dorpen op de grens van Groningen en Drente 
een herinnering bewaren. 

Die toestand heeft waarschijnlijk in hoofdzaak voortgeduurd tot 
onder Karel den Groote , toen kwam er algemeen verandering , toen 
kwam er leven , getuige de poging om een algemeen rechtsboek 
voor deze streken vast te stellen , de zoogenoemde ewa chamavorum ; 
moerassen werden drooggelegd , bosschen uitgeroeid en dorpen en 
kloosters gesticht , gelijk ons Eginhard van dien vorst verhaalt. Van 
des vorsten bezitting Gruoninga zal voornamelijk de aansporing tot 
ontginning hier zijn uitgegaan en de streek werd bevolkt hoofdzakelijk 
door Drenten maar ook door anderen ; de taal die er gesproken 
wordt wijst dit aan, terwijl Picardt ^ a°. 1660, als een zeer 
oud landgerucht, een volksverhuizing uit Drente vermeldt in deze 
richting, waarbij de plaats van vestiging, hij noemt Hunsingo, 
wel niet zoo ver te zoeken is. 



1 a® 1309, Crepelliswald , later crepeswalt, doet denken aan krepel (kreupel-), 
Saksensp. I, 4: kropel-, daitsch kröpel. 

2 Ten onrechte door sommigen in de beteekenis van huisstede genomen. Het 
oad-saks. lari ^ ook /m, is ytcuus, inanis, öde, nnbebaute gegend. In dien zin 
wordt het ook in de nabijheid aangetroffen; boven Zeijen vindt men op de kaart 
het „Zeijerlaar '\ een door groenlanden omgeven heideveld. 

Boven Noordlaren ligt weder Onnen en onland noemt men in Drente afgelegen 
woeste stukken. 

3 a. w. blads. 168. 



Zoó kreeg die streek langzamerhand beteekenis, maar toen was 
er van de vorming van den naam Drente geen sprake meer ; de streek 
werd een aanhangsel ' van Drente. 

Zoo houden wij ons dan, in elk geval voor de oudere tijden, 
aan de opvatting, welke Beilen en Diever onder Zuidenveldy 
Rolde onder Noordenveld en Oostermoer brengt, en bij welke drie- 
ledige indeeling Zuidenveld een grootere uitgestrektheid had. 

Aan die ongelijkheid van omvang door meerdere bewoning van 
meer beteekenis geworden, zal een eind zijn gemaakt toen het 
frankische gezag zich hier had doen gelden. 

Men zou een nieuwe indeeling, ^ in honderdschappeu , krijgen, 
waarvoor een brandschatting van het jaar 4524, medegedeeld bij 
Magnin , G. O. III , 1 , bl. 35 , omdat daaiin Drente nog op zeshmiderd 
erven wordt uitgetrokken, een belangrijke aanwijzing bevat. ' Het 
christendom was namelijk ingevoerd en, — waren er aanvankelijk 
slechts 3 kerken , Anloo , Vries en Beilen in de oude afdeelingen , — 
een aanschrijving volgde spoedig dat elke 100 volle erven moesten der 
kerk een man sus, een erf met waardeel (pastorie?) geven; * een 
kerkelijke indeeling op dien voet kwam langzamerhand tot stand 
en werd vervolgens wereldlijke, * niet omgekeerd. 

De ban ten of goên van weleer waren opgelost ; het nieuwe district 



1 Zij had echter haar eigen inrichting. 

2 Over een zoodanige nieuwe inrichting in Engeland^ onder Aelfred of later, 
2ie V\raitz a. w. I, 252 en 34 nt. 

3 Ofschoon, blijkens de onderverdeeling, de draagkracht der dingspillen reeds 
een geheel andere verhouding had aangenomen, waarna de Drenten onderling 
een meer billeken omslag zullen hebbeu gemaakt, zooals zg later ook wel eens 
een dingspil van oorlogscontributies vrijstellen of „verlichten". 

4 Mansus integer; volgens Capitulare van 816, in verband met Cap. 15 van 
Capit. de part. Saxoniae, waarin de bijvoeging „ inter centum et viginti homines " , 
het zoogenaamde groothonderd (120), dat in Saksen regel was, doch waarvan 
in Drente niet blijkt. Over de naleving van het capitulare in deze streken , 
mr. W. B. S. Boeles, de geest. goed. in Gron. bl. 12. 

5 Men meent, dat het gebied van eiken Seendstoel met dat van het dingspil 
samenviel, S. Gratama, Een b^dr. tot de rechtsgesch. v. Dr., bl. 328, 
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ontving den naam van din^spil, * hetzij dit dadeligk plaats had , dan 
wel , toen de naam kerkspil op kleinere afdeelingen over was gegaan. 
Het dorp waaiin de kerk geplaatst werd, kwan^ als van zelf 
tot aanzien; het had weldra een zekere meerderheid in rang, 
welke de Fana der Heidenen niet hebben kunnen geven, omdat 
deze niet in de dorpen lagen , maar alom verspreid. ^ Zóó moet 
men het verklaren , dat drie der dingspillen een dorpsnaam voeren , 
maar tevens dagteekenen van na het heidensche tijdvak. 



Tot slot willen wij uit ons betoog en uit de aanteekeningen 
daaraan toegevoegd (voor wier omvang hier verschooning wordt 



1 Drente was niet reeds verleeld, zooals v. d. Chgs, de munten enz. bl. 554, 
Magnin, G. O. I, 51, e. a. meenen, in 6 hexdemche afdeelingen. De 6 ding- 
spillen zgn van later tijd en dat het „dingspil^' inderdaad een jongere instelling 
is in plaats van de goën, moge blijken uit bet D'vng zelf, waarvan bet zijn 
naam beeft. 

Prof. Fockema Andreae wees er reeds op, dat de Etstoel en bet Ding, zooals 
wg dit laatste bier aantreffen, niet naast elkander passen. (Mu. der N. Letterkunde, 
Hand. en Meded. 1889—90, bl. 153). 

Den Etstoel nu, met zijn recbtdag Lottiug, acbt ik zuiver Drentscb ; de «Mam 
kan van de Friezen zijn overgenomen, wat bij een klein volkje wel verklaarbaar 
is, maar lotting kan ook van luden komen, bet wordt ook luttinge gesebreven. 

Het Ding moet bet vreemde gerecbt zgn; men is bet eens, dat dit gebeel 
frankiscb is, bet is bet gravending van den frankiscben tyd, dat met de Graven 
medekwam. Het kan nog te meer als later ingevoerd bescbouwd worden , omdat 
wy naast bet Ding, op kosten van bet Dingspil en door den Graaf in persoon 
oorspronkelijk gebonden, een soortgelijken (later volkomen gelijken) recbtdag 
aantreffen, welke buiten bezwaar van de ingezetenen plaats bad. (Rapport v. 
Oostendorp , bij Magnin III , 1 , bl. 190.) Ik scbrijf bet bonden van de Gosprake 
op eigen kosten namelijk aan den hoogen ouderdom dier instelling toe, aan de 
omstandigbeid, dat zij niet op Koninklijk bevel werd ingericbt en dat er andere 
vergoedingen , in natura opgebracht , genoten werden ; men denke aan de Banner- 
garven der Banderscbulten (T. Staat, I, bl. 79; Magnin, G. O. II, 2, bl. 75) 
en aan de Scbultmudden (Lr. 1412), die misschien eens opkomsten waren van 
een „Scbulte van Drente*', een ambt, waaraan oorkonden van 1176 tot 1339 
ons berinneren, bij Driessen, Mon. vet. aevi, sparsim^ terwijl nog in 1512, zié 
Officiatorum Fred. de Baden, bl. 412, het bestuur over Drente „onse scholt- 
ampte" wordt genoemd. 

2 „ Circumquacumque erecta", volgens de vita Willebadi; verg. ook J. de 
Wal, Bijdragen (a. w.), bl. 148, §. 
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gevraagd), ten opzichte van het boven aangegeven tijdvak het 
volgende Overzicht opstellen. 

Omstreeks, 60 v. Chr. kwam een groote menigte Usipen en 
Tencteren, door de Sueven van hunne akkers in den Rijngouw 
verjaagd, zich op vele plaatsen ophoudende, langzaam aan naar 
den Beneden-Rijn. Zij trokken den Rijn over en vestigden zich 
voor een deel in Brabant , voor een kleiner deel aan de overzgde 
van den Rijn, maar door de Romeinen bemoeielijkt , die hen o. a. 
slag leverden bij de samenstrooming van Maas en Waal , verhuisden 
zij vervcflgens naar de Veluwe en tusschen Rijn en oude IJssel, 
waar zij in latere eeuwen als Salii schijnen voor te komen. Dit 
alles ging ongetwijfeld weinig vlugger dan hun tocht van den Rijn- 
gouw naar Brabant, welke ongeveer d/rie jaren duurde.. 

Een andere volksstam, later Tubanten geheeten, was lang vóór 
hen in diezelfde landstreek, in of ter hoogte van Brabant, ge- 
komen en van daar vertrokken naar het hedendaagsche Twente , 
waar hij onbekend voortleefde , den volksnaam verloor en, toen de 
Romeinen met de hier wonende volkeren meer in aanraking 
kwamen, naar de indeeling van het land in tweeen. Noord en 
Zuid, hetzij door een opperhoofd of door gezanten, hetzij van de 
buren, die zich af en toe met hen verbonden, analoog met Bur- 
sibant den naam van Tubanten ontving, welke later Twente 
werd. Dat men zich destijds eerst ter hoogte van Brabant vestigde , 
doet , ook voor dezen stam , een meer zuidelijke herkomst ver- 
moeden. 

Nog vóór deze Tubanten, ofschoon het ook mogelijk is terzelfder 
tijd , nestelde zich in het noorden en oosten van Drente een stam , 
die mede onbekend voortlevende zijn naam verloor en , op de w\jze 
zoo juist van de Tubanten gezegd, later den naam van Thri* 
banten ontving. Die volksstam kwam over de Valtherbrug aan de 
oostz^'de binnen , waar hij zich langs de veenen verspreidde en drie 
districten vormde , Noorden veld , Zuiden veld en Oostermoer. De centra 
dier banten of goên waren de latere dingspillen van dien naam \ deze 
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Verlengden zich in een minder bewoond gedeelte, het eerste 
en derde in 't latere Rolderdingspil met de' Aa ook daar als 
scheiding, het tweede in Beiier- en Dieverdingspil ; welke ding- 
spillen te vinden zijn op de kaart van den Tegenw. Staat van 
Drenthe. 

Bij Balloo was de plaats der volksvergadering; daar werd recht 
gesproken, daar beraadslaagde men over verbonden, over vrede en 
oorlog. Met de Friezen waren de Thribanten bevriend , met de be- 
woners van Overijssel bondgenooten ; zij werden als zoodanig onder 
den naam van Tubanten , soms in ruimen zin gebezigd , begrepen. 
Met deze hadden zij dan ook ongetwijfeld den Romeinen krqgs- 
knechten te leveren, zooals wij hen nog eens verplicht zien om 
100 wapentuirs te zenden naar Lijfland, a°. 4228, bij den zoen 
met bisschop Wilbrand. 

De Drenten zullen hun taal en hun rechtsinstellingen hebben 
medegebracht , evenals de Tubanten , uit meer zuidelijk gelegen 
streken , misschien aan de grens van het Saksische taalgebied. De 
taal deelde verder in den ontwikkelingsgang der hoogere streken 
en ondervond vermoedelijk ook den directen invloed van het 
Saksisch, zoowel door nabuurschap en door vermenging van be- 
volking als anderszins. 

Die vermenging kan hebben plaats gehad van uit het westelijk 
deel van Overijssel , wanneer men daar een meer Saksische bevolking 
aannemen mag, b.v. Amsivariérs op hun tocht achtergebleven, 
of de Saxones, welke Zosimus de Salii laat verdiijven. 

De aldaar wonende Sallanders, zeker in vele opzichten met hen 
overeenkomende, zullen met de Drenten het zuid-westelgk deel 
van Drente langzamerhand bevolkt hebben, terwijl Twente niet 
minder voor Saksischen invloed bloot lag. 

Zoo als het ging met de taal , ging het ook in zekere mate met 
het recht, doch bij de Drenten bleven van hun oude rechtsinstel- 
lingen belangrijke sporen bewaard. 

En zoo naderen wij in deze duistere tijden den invloed vanden 

14 
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christenprediker, de inmenging, door overreding en bevel, van 
den frankischen graaf. 

Drente, meer bewoond dan het . nu was, werd geestelijk en 
wereldlijk hervormd; het bekwam, ten aanzien van beide, 6 in plaats 
van 3 onderdeelen en kreeg 24 in plaats van 12 rechters-bestuurders, 
Etten ; het kreeg aanhangsels (waarmee het een graafschap vormde) 
als «de acht kerspels» en Groningen , Go en Wold en het onder- 
ging zeker nog tal van veranderingen. 

Daarmede had een lang tijdvak, het heidensche, afgedaan. 



WESENBEKE OF MARNIX. 



Mijn verhandeling onder dit opschrift in het vorige deel ge- 
plaatst, die een wederlegging wilde zijn van een vermoeden van 
den heer Van Someren , heeft dien geleerde niet overtuigd , integen- 
deel hem aanleiding gegeven om zijn meening nog eens te bepleiten. 
Ik geloof dat ik van mijn zijde over dit onderwerp verder mag 
zwijgen en volstaan met den belangstellenden lezer naar de repliek 
van mijn geachten tegenstander te verwijzen. Zij is opgenomen in 
Be Navorscher, 4893, afl. 44/42. 

R. F. 
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DE SECREETE NEGOCIATIEN 

van den Raad-Pensionaris Mr. L. P. VAN DE SPIEGEL en 

den Engelschen gezant AUCKLAND met den Franschen 

Generaal DUMOURIEZ, door tusschenkomst van 

den Franschen gezant M. E. DE MAULDE- 

HOSDAN. Nov. 1792— Febr. 1793 , 

DOOB 



« Omtrent deze onderhandelingen » , welke gevoerd zijn geworden 
nadat de Fransche legers, onder het opperbevel van den Generaal 
Dumouriez, de Oostenrijksche Nederlanden, in het begin van No- 
vember 1792 hadden veroverd, «ontbreken alle bijzonderheden», 
schrijft Prof. Theod. Jorissen in zijn uitnemend opstel over de 
Eerste Coalitie en de Republiek der Vereenigde Nederlanden in 1792. ^ 

Had de schrijver bij zijn arbeid het archief van den Raad- 
Pensionaris Van de Spiegel kunnen raadplegen , zeer zeker zou hij 
ons de mededeehng dier belangrijke negociatién niet onthouden 
hebben. Dit archief bevat de mondelinge en schriftelijke gedachten- 
wisselingen tusschen bovengenoemde personen over het beperken 
van den oorlog en het herstel eener gevestigde orde van zaken in 
Frankrijk. Het is ons aangenaam de bijzonderheden dezer geheime 
onderhandelingen openbaar te kunnen maken en daardoor een 
leemte te vullen in het geschiedverhaal van het laatst der vorige 
eeuw. 



1 Verhandelingen der Kon. Academie van Wetenschappen ^ Afd. Letterkunde , 
9 e deel. 
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l)e bedenkelijke toestand, waarin de Republiek der Vereenigde 
Nederlanden verkeerde na de verovering der Oosten rij ksche Neder- 
landen door de Franschen, had reeds dikwijls aanleiding gegeven 
tot ernstige gedachtenwisselingen tusschen den Britschen gezant 
Lord Auckland en den Raad-Pensionaris Van de Spiegel. 

De wetenschap dat de uitgeweken Nederlandsche Patriotten te 
Antwerpen zich hadden vereenigd tot een Comité Révolutionnai/r 
der Bataven] dat dit Comité met de hevige Patriotten in de Re- 
publiek in voortdurende verstandhouding stond en uit Parijs de 
verzekering van den steun der Fransche wapenen had ontvangen , 
zoodra in de Nederlandsche gewesten de revolutie uitbrak ; dat het 
Bataafsche legioen onder Daendels order had ontvangen om te Ant- 
werpen garnizoen te houden en de voorhoede van het Fransche leger uit 
te maken bij een eventueelen oorlog met Holland : de loop der ge- 
beurtenissen en de waarschijnlijke uitzichten hadden den Engelschen 
gezant en den Raad-Pensionaris doen besluiten met groote om- 
zichtigheid een vredebreuk met Frankrijk te vermijden. Lord 
Auckland beloofde alles te zullen aanwenden om, in geval van een 
aanval op de Republiek der Vereenigde Nederlanden, deEngelsche 
regeering tot een oorlogsverklaring aan Frankrijk te bewegen , terwijl 
men overeenkwam ten spoedigste iemand , zonder publiek karakter , 
naar den Koning van Pruisen te zenden — die zich destijds te 
Frankfort bevond — om met dezen vorst en den opperbevelhebber der 
Oosten rij ksche troepen maatregelen van samenwerking te beramen. 
Hoewel de Republiek elke aanleiding tot oorlog had zoeken te ver- 
mijden door een strikte neutraliteit in acht te nemen, stelde men 
in een eerbiediging dezer onzijdige houding door de toenmalige 
Fransche regeering, welke in eenige harer decreten * een nieuw 
Recht der Volken verkondigde, geen vertrouwen. Men begreep dat 



1 Deer. rel. de vrijheid der Schelde en Maas van 16 Nov. t792. {Brieven en 
negociatiën Ie deel). 

Peer. van 19 Nov. 1792, waarbij de Nationale Conventie verklaart dat zij hulp 
en broederschap zal verleenen aan alle volken, die vrp willen worden. {JBr. en 
neg, Ie deel). 
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in de gegeven kritieke omstandigheden, waarin de Republiek niet 
tot den krijg was toegerust , tijd winnen de beste politiek was. « De 
quaestie was bij ons, niet of men zou resisteeren tegen mogelijke 
gewelddadigheden , maar wanneer men zou resisteeren , en de decisie 
moest natuurlijk zijn dat men geen resistentie beginnen moet 
voordat men wel in gereedheid is. » * 

Oni dien tijd te winnen , welke voor het in staat van verdediging 
brengen der Republiek, voornamelijk naar de zijde van de Schelde , 
van waar de eerste aanval dreigde, zoo hoog noodig was, besloten 
de beide staatslieden geheime onderhandelingen te openen met den 
Franschen Generaal Dumouriez door tusschenkomst van diens vriend , 
den in zijn functiën geschorsten Franschen gezant De Maulde. ^ 

In die dagen van groote geldschaarschte , waarin de tractementen 
aan de Fransche staatsdienaren of in bijna waardelooze assignaten, 
of menigmaal niet werden uitbetaald , kon men voor baar geld veel 
gedaan krijgen. Het geld speelde dan ook bij deze geheime onder- 
handelingen een groote rol. Indien de zaak slaagde , was de Engelsche 
Ambassadeur door zijn regeering gemachtigd over 100.000 Pd. St. 
te beschikken, terwijl de Republiek der Nederlandsche gewesten 
de helft dier som daarbij zou voegen. 

Den 17den November 1792 had een mondeling onderhoud plaats 
tusschen ^&i\ Raad-Pensionaris Van de Spiegel en den Franschen 
gezant De Maulde. Na verschillende andere onderwerpen behandeld 
te hebben , kwam het gesprek op de tijdsomstandigheden en op de 
onrust, wellke de nabijheid der Fransche legers in de Republiek 



1 Van de Spiegel aan Bar. Rheede te Berlijn, 29 Dec. 1792. {Br. en neg, 
Ie deel.) 

2 Max. Emanuel de Maulde Hosd^n in April 1792 tot gezant van Frankrgk 
bij de Staten- Generaal van de Republiek der Vereenigde Nederlanden benoemd, 
werd wegens de afschaffing van de Koninklgke waardigheid in Frankrijk en de 
instelling van den republikeinschen regeeringsvorm (21 Sept. 1792) in zijn functiën 
geschorst. Hij bleef echter voorloopig in den Haag gevestigd, terwijl H. Hoog 
Mog. er pr^'s op stelden door hem met Frankr^k in vriendschappelgke betrek- 
king te big ven. Zie by lagen 1—5, 7, 8. 
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had doen ontstaan. De Raad-Pensionaris verklaarde echter niet té 
twijfelen aan de goede trouw der Fransche natie en niet de ge- 
ringste ongerustheid te koesteren , daar hij zich niet kon voorstellen 
dat Frankrijk zoo onbillijk zou zijn den oorlog te verklaren aan 
een staat , die der Fransche natie nooit eenig nadeel had berokkend 
en niets liever wenschte dan strikt neutraal te blijven. 

De Fransche Minister gaf een ontvsdjkend antwoord : » de Repu- 
bliek en Engeland zijn handeldrijvende staten, die zaken doen, 
tervsdjl andere landen oorlog voeren en menschen dooden ». 

Van de Spiegel : « Het eenige waarvoor ik bevreesd ben, is dat uwe 
troepen de grenzen der Republiek zouden kunnen overschrijden 
zonder ze te kennen en dat eene daad, die slechts op een ver- 
gissing zou berusten, onaangename gevolgen zou kunnen hebben; 
of dat bij de HoUandsche natie, deze daad aan andere oogmerken ^ 
toeschrijvende , wantrouwen zou gewekt worden. Wellicht zou men 
van weers^jden . tot een verklaring kunnen komen , ten einde weder- 
keerig zeker te zijn. » 

De Maulde: « Dat zou dienstig kunnen zijn; ik stel mij voor binnen 
kort een onderhoud te hebben met den Generaal Dumouriez , die mijn 
beste vriend is en mij hier geplaatst heeft. ^ Ik zal niet vertrekken 
zonder u vooraf te spreken en hoop u na mijn terugkomst te bezoeken , 
wanneer ik beter op de hoogte zal zijn van de voornemens van 
den Generaal. » 

Sprekende over de menigte vluchtelingen en over de Fransche émi- 
grés, maakte de Raad-Pensionaris den gezant bekend met de publicatie , 
welke daaromtrent was uitgevaardigd. De Maulde prees deze afkon- 
diging als verstandig en loyaal en zeide dat eenigen dier émigrés zich 
tot hem hadden gewend ; dat hij hun den raad had gegeven elders 
onbebouwde streken der aarde te gaan ontginnen ; met welken raad 
Van de Spiegel instemde, doch de opmerking maakte dat , aangezien 



1 Als Minister van Baitenlandsche Zaken had Dnmoariez zijn vriend De Maulde 
den Koning voorgedragen tot gezant van Frankr^k bg de Republiek der Ver* 
eenigde Nederlanden. 
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zij aan alles gebrek hadden , men hun de middelen moest verschaffen 
om in een ander werelddeel een Fransche colonie te kunnen vestigen. 

«Dat is onmogelijk», was het wederantwoord, «er bestaat een 
te groote verbittering tegen hen. » 

Over zijn tegenwoordige positie en zijn vervanging door den Heer 
Genest als gezant der Fransche republiek bij H. Hoog Mog. spre- 
kende , deed De Maulde uitkomen hoeveel partij de Fransche republiek 
van hem kon trekken boven ieder ander , omdat hij Holland kende 
en zich door zijn gedrag een zekere achting had verworven zoowel 
bij de Stadhoudersgezinden als bij de Patriotten. 

Van de Spiegel merkte hem op dat men zeer wèl wist dat de 
Patriotten voor de verwezenlijking hunner plannen hun hoop op 
hem gevestigd hadden, en dat een verder succes der Fransche 
wapenen hun de middelen zou verschaffen om op nieuw de onlusten 
in de Republiek te doen uitbreken. De zaak der Hollandsche Patri- 
otten toch was een geheel andere dan die der Fransche ; de eersten 
huldigden enkel de Fransche principes omdat deze dienstig waren 
voor de bevordering hunner plannen. 

« En gaat gij ons nu verlaten op een tijdstip waarin Frankrijk 
u het meest noodig heeft , om vervangen te worden door Mr. Genest , 
vergezeld door zekeren Mandrillen als Secretaris van legatie ? » 

De Maulde : « Als Mr. Genest komt , zal hij vermoedelijk geloofs- 
brieven medebrengen van wege de Fransche republiek, waarmede 
gij zeker rekening zult moeten houden ». 

Van de Spiegel: «Ja, maar in dergelijke omstandigheden zal 
men zich, overeenkomstig de constitutie, noodzakelijk moeten be- 
roepen op de provinciën en zich verstaan met Engeland. Intusschen zal 
Mr. Genest een ontvangst genieten zooals hij zich die gedacht heeft » . 

De Maulde : « Maar gij zijt reeds bekend met de gezindheid van 
het kabinet van St. James». 

Van de Spiegel : « Wellicht kennen wij die gezindheid omdat de 
Britsche regeering in overeenstemming handelt met ons. De Republiek 
wenscht zich buiten elke inmenging in de heersohende troebelen 
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te houden en haakt vurig naar den vrede in Europa. Wat mij 
persoonlijk betreft, (ik spreek vertrouwelijk met u), zou ik, indien 
de erkenning der Fransche Republiek tot dien vrede kon mede- 
werken, deze erkenning een weldaad achten voor de menschheid:^. 

De Maulde : « Zeker , door de erkenning der Fi*ansche republiek 
zou elke reden tot oorlog voeren opgeheven zijn». 

Van de Spiegel : « Ja , maar dan diende men tevens eervolle 
voorwaarden te verzekeren voor den Koning en de koninklijke familie:s>. 

De Maulde: «O, wij zijn er nog niet». 

Van de Spiegel : « Zoudt gij u dan willen vergrijpen aan het 
leven van den Koning? Dat kan ik niet gelooven». 

De Maulde: «Neen, ik geloof het evenmin; waartoe zou het 
dienen den Koning te onthoofden, men zou dan ook zijn beide 
broeders, de kinderen zijns broeders en allen, die tot dat ras be- 
hooren, moeten guillotineeren». 

Van de Spiegel : a En bovendien dat arme kind , dat niemand 
eenig leed deed. Maar wat zult gij met hen doen? Gij kunt hen 
toch niet levenslang gevangen zetten? 

De Maulde : cc Neen , men zou op andere wijze over hun lot kunnen 
beschikken; zij zijn reeds genoeg vernederd.» 

Het verdere gesprek liep over onverschillige onderwerpen en 
eindigde met de belofte van spoedig terug te zullen komen. 

Reeds den 19den November had het tweede onderhoud plaats. 
De Ra^d-Pensionaris deelde den Franschen gezant mede dat , naar 
aanleiding van het vorige gesprek, een denkbeeld bij hem was 
opgekomen , dat hij met het volste vertrouwen in het helder oordeel 
en de bescheidenheid van den Heer De Maulde aan hem onderwierp. 
Indien het tot niets leidde, zou hij het onmiddellijk opgeven , maar 
toch meende hij dat het de aandacht van den gezant verdiende. 

« In ons vorig onderhoud spraken wij met een enkel woord over 
den algemeenen vrede. Wij waren het eens dat die vrede een 
weldaad voor de menscbheid zou zijn. 
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Ik stel u voor thans den draad dezer eerste bespreking weer op 
te vatten, om te zien of er mogelijkheid zou bestaan zulk een 
heilzaam werk tot stand te brengen. » 

Hier brak de Raad-Pensionaris zijn rede af en vroeg Mr. de 
Maulde of hij een nadere verklaring wenschte. 

De Maulde : « Niets zal mij aangenamer zijn dan de denkbeelden 

te vernemen van een ' staatsman; ik beloof u geheim- 

houding. » 

V. d. Spiegel : « Ik meen zeker te zijn van de vredelievende ge- 
zindheid van Engeland; ik ken die van onze Republiek. Ik weet 
dat gedurende de onlusten , welke Europa verscheuren , beide landen 
er naar streven die gezindheid te bevorderen. Mocht echter Frankrijk 
de beide mogendheden noodzaken maatregelen te nemen tot haar 
verdediging, dan zullen wij verder zien. Maar deze schandelijke 
verdenking uwer natie werp ik van mij. De Fransche natie zal 
niet onrechtvaardig zijn; zij kan geen enkel belang hebben bij de 
voortzetting of uitbreiding van den oorlog. 

Onderstellen wij nu dat alle partijen den vrede willen , dan rijst de 
vraag : welke is de beste wijze om de onderhandelingen aan te vangen ? 
Zoudt gij hierop het antwoord kunnen geven ? » De Raad-Pensionaris 
zweeg, en de oogen op De Maulde gevestigd houdende, vervolgde 
hij : « Gij zijt het , ja , gij allleen , die de eerste vertrouwelijke 
openingen kunt doen, en de eenige persoon tot wien gij u kunt 
wenden, is de Generaal Dumouriez. De samenkomst, welke gij u 
voorstelt met hem te hebben, biedt daartoe een goede gelegenheid 
aan, terwijl die Generaal mij de meest geschikte en de rechte 
persoon schijnt te zijifom, volgens uw raad, dezen dienst aan zijn 
vaderland en aan geheel Europa, te bewijzen. De Generaal 
Dumouriez is met lauweren bekroond, zijn militaire roem is ten 
top gestegen, hij zal dus niets liever wenschen dan zijn glorie te 



1 Eenvoud en bescheidenheid verboden den edelen Van de Spiegel de vleiende 
woorden te vermelden, welke de gekant den grooten staatsman toevoegde. 
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behoeden tegen de wisselvalligheden des oorlogs; bovendien heeft 
hij enkel gestreden voor de vrijheid en onafhankelijkheid zijner 
natie, hij zal dus al zijn wenschen vervuld zien indien hij tevens 
de man kan zijn , die de door hem behaalde voordeelen verzekeren 
kan door den vrede. Indien ik in deze redeneeringen niet faal , acht 
ik het van belang te weten hoe Mr. Dumouriez over den vrede 
denkt, en als zijn meening met mijn wenschen overeenkomt, zouden 
wij een stap verder kunnen gaan en zou Engeland met de Republiek de 
noodige maatregelen kunnen nemen om in overeenstemming te 
arbeiden aan dat grootsche en schoone werk aan welks goeden 
uitslag ik nauwelijks twijfel. 

Mr. Dumouriez en gij, Mijnheer, zult u daardoor een eeuwig 
recht verwerven op de dankbaarheid der Fransche natie , die aan u de 
bevestiging harer vrijheid verschuldigd zal zijn , terwijl ik u tevens 
durf verzekeren, zoowel den Generaal als u, dat Engeland en 
de republiek der Vereenigde Nederlanden zich gaarne zullen be- 
lasten met een schitterende belooning voor de weldaad , die gij aan 
de menschheid zult bewezen hebben. Het zal dan slechts van u 
afhangen de soort en de hoegrootheid dezer beloonin^ op den meest 
aanzienlijken voet te bepalen »• 

Een diepe buiging was het antwoord van den gezant op dit in 
kiesche bewoordingen gedaan aanbod. 

« Gij begrijpt » , vervolgde Van de Spiegel , « dat ik in vol ver- 
trouwen tot u spreek. Het belang uwer natie brengt mede haar 
arbeid te bevestigen; het is in het belang van Mr. Dumouriez zijn 
lauweren in veiligheid te brengen ; het uwe brengt mede uw laste- 
raars te doen verstommen , terwijl het voor Engeland en de Republiek 
van belang is dat het oorlogsvuur zich niet verder uitbreide en 
ons niet noodzake de voornaamste partij te worden. 

Al die belangen kunnen overeengebracht worden door een 'goede 
verstandhouding tusschen Frankrijk , Engeland en de Republiek ter 
bevordering van een eervollen vrede voor alle partijen. Het is on- 
mogelijk hiervan opening te doen aan de oorlogvoerende hoven 
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alvorens ingelicht te zijn van de gezindheid der Fransche regeering ; 
maar ik durf mij vleien dat die hoven niet afkeerig zullen zijn 
van den vrede indien deze verkregen kan worden zonder hun eer 
te kwetsen». 

De Maulde: «Ik ben volkomen uw meening toegedaan. Frankrijk 
wil slechts zijn vrijheid en onafhankelijkheid verzekeren. De ge- 
kroonde hoofden, die afkeerig zijn van de nieuwe orde van zaken , 
hebben den oorlog begonnen. Ik kan niet zeggen of thans het 
oogenblik gekomen is dien oorlog te eindigen. Ongetwijfeld is de 
Generaal Dumouriez een man, wiens invloed in den Uitvoerenden 
Raad van Frankrijk van groot gewicht is. Morgen verwacht ik het 
antwoord van den Generaal op een expresse , welke ik hem gezonden 
heb betreffende mijn terugroeping; dit antwoord zal den dag voor 
het mondeling onderhoud met mijn vriend inhouden. Ik zal den 
Generaal raededeeling doen van uw voorstellen op even openhartige 
en vriendschappelijke wijze als waarop deze aan mij zijn gedaan, terwijl 
ik onmiddellijk na mijn terugkomst u een vertrouwelijk verslag van 
mijn onderhoud zal zenden. 

Volgens mijn meening zal het een groote stap tot den vrede 
zijn, indien men kan overeenkomen de Zuidelijke Nederlanden los 
te maken van het Huis van Oostenrijk, niet om ze bij Frankrijk 
in te lijven — ik begrijp dat zulks niet aangenaam zou zijn aan 
de neutrale mogendheden — maar om er een intermédiairen staat 
van te maken , bestuurd door zijn eigen wetten. » 

V. d. Spiegel : « Ik begrijp deze politiek zeer goed. Hoewel de 
Fransche natie geen veroveringen beoogt, zou het haar niet on- 
verschillig zijn zich omringd te zien door kleine staten , welke noch 
macht noch wil bezitten. Het zou wellicht mogelijk zijn de op- 
offering der Zuidelijke Nederlanden van het Huis van Oostenrijk 
te verkrijgen , indien men een equivalent zou kunnen vinden , om het 
voor dit zeer belangrijk verlies schadeloos te stellen. Dit zou echter 
een onderwerp zijn om bij de onderhandelingen te behandelen , zooals 
er andere niet minder belangrijke aangelegenheden zijn, b. v. de zaak 
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des Konings en der koninklijke familie. Vóór alles komt het er op aan 
de gezindheid van Mr. Dumouriez te kennen , betrekkelijk den vrede 
op den grondslag der erkenning van de Fransche republiek ; verder 
zou het uii possiJelis een andere voorloopige voorwaarde der negociatie 
kunnen uitmaken , terwijl men zich gedurende den loop der onder- 
handelingen zelven meer bepaald met dit laatste onderwerp zou 
kunnen bezighouden en de meest geschikte wijze bespreken , waarop 
de eer der oorlogvoerende monarchen zou overeen te brengen zijn 
met de algemeene belangen van Europa. Mocht Mr. Dumouriez 
deze meening zijn toegedaan, dan vlei ik mij dat de Generaal 
mij den te volgen weg zal willen aanwijzen om de onderhande- 
lingen te openen D. 

Hoewel de gedachten wisseling over deze materie lang duurde, 
bepaalde zij zich toch tot algemeenheden en deed de Raad-Pensio- 
naris daarbij steeds uitkomen het groote belang van de Fransche 
natie in het eindigen van den strijd , zoowel naar buiten als van 
binnen, indien zij haar vrijheid niet wilde koopen ten koste van 
haar welzijn. Ondanks het schitterend succes der wapenen, ver- 
keerde Frankrijk in een gedwongen toestand, die op den langen 
duur niet kon bestaan. Ter bevestiging van het verkregene was 
rust noodig. Mr. De Maulde antwoordde geheel in den geest van 
zijn tijd, doch gematigd ; trok te velde tegen de volkstyrannen , 
roemde de geestkracht zijner natie en deed tevens doorschemeren 
dat neutrale mogendheden zeer goed begrijpen dat met den oorlog 
de Fransche beginselen ook bij hen zouden verbreid worden en 
die beginselen hun uitwerking niet zouden missen, indien men 
niet bij machte was de heerschende wanorde te beteugelen. 

Hiermede eindigde dit tweede onderhoud. De Raad-Pensionaris 
drukte de hoop uit , dat , indien de gezant iets mocht verlangen 
hetgeen hem aangenaam zou kunnen zijn voor de regeling zijner 
particuliere aangelegenheden, hij zich tot niemand anders dan tot 
hem — Van de Spiegel — zou wenden ; het zou hem een genoegen 
zijn den heer De Maulde de bewijzen zijner vriendschap te geven. 
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Ten slotte verzocht de Raad-Pensionaris geheimhouding omtrent 
al hetgeen tusschen hen verhandeld was , terwijl hij den gezant de 
verzekering gaf, dat buiten hem niemand ter wereld kennis had 
van het onderwerp hunner besprekingen, dan de ambassadeur van 
Engeland ^. 

Nog dienzelfden dag — 19 Nov. — verliet een koerier de bureaux 
van het Fransche gezantschap te 's-Gravenhage met een dppêche 
van Mr. De Maulde aan den Franschen Minister van buitenlandsche 
zaken Lebrun, in welke depêche de toestemming werd gevraagd 
voor een conferentie met den Generaal Dumouriez, wuen hij — 
De Maulde — mededeelingen had te doen, welke niet aan het 
papier konden toevertrouwd worden. Tevens werd den koeriereen 
brief medegegeven voor Dumouriez, die zich te Brussel bevond, 
waarbij De Maulde zijn vriend Dumouriez verzocht van den inhoud 
der depêche kennis te nemen , en de daarin vervatte vraag met 
een begeleidend schrijven te ondersteunen. 

Het antwoord liet zich lang wachten. 

In een missive van 30 November ^ vestigt De Maulde de aan- 
dacht van den Franschen Minister op de depêche van den 19den, met 
dit gevolg dat in de eerste dagen van December het antwoord 
van Lebrun werd ontvangen , die , gehoor gevende aan de lage in- 
blazingen en vuige lastertaal van de hevige republikeinen , die den 
edelman De Maulde verdacht maakten en zijn vervanging eischten, 
afwijzend op het verzoek van den gezant beschikte, zijn optreden 
veroordeelde en hem gelastte naar Frankrijk terug te keeren. 
Den 8sten December stelde De Maulde den Raad-Pensionaris met dit 
besluit in kennis en deed hem door zijn vertrouwden koerier en 
tweeden Secretaris G. De Joubert weten, dat hij niet wilde ver- 
trekl^n met achterlating van schulden, welke aan verschillende 
personen ongeveer 8000 gulden beliepen ; dat . de Fransche repu- 



1 Bijlage 9. 

2 Bijlage 10. 
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bliek hem van zijn jaarwedde 36000 Ls. schuldig was, maar dat 
hij geen sou ontving. 

De Raad-Pensionaris antwoordde dat de gezant zich daarover 
niet bezwaard behoefde te gevoelen , er waren wel middelen om daarin 
te voorzien , maar deze moesten tevens de vergelding zijn voor een 
bewezen dienst. De Joubert beaamde zulks en stelde een onderhoud 
voor met zijn principaal, welk voorstel door den Raad-Pensionaris 
werd aangenomen tegen den volgenden dag, 's avond te 5 uren, 
mits de Engelsche gezant Auckland daarbij tegenwoordig zou zijn. 

De bijeenkomst van den 9den December was wederom gewijd aan 
de bespreking der te openen vredes-onderhandelingen. 

De Maulde deelde mede dat Dumouriez niet rusten zoude, 
alvorens de Zuidelijke Nederlanden met het land van Luik tot een 
onafhankelijken Staat te hebben gemaakt. Hij stelde de vraag of 
Engeland en de Republiek der Vereenigde Nederlanden kans zagen 
Pruisen van het verbond met Oostenrijk af te trekken, en of de 
beide zeemogendheden zich bij Frankrijk zouden willen aansluiten, 
om Oostenrijk tot den vrede te dwingen? De Raad-Pensionaris 
antwoordde dat hiervan geen sprake kon zijn, maar dat de beide 
zeemogendheden, die zich gedurende den oorlog neutraal gehouden 
hadden, neutraal wenschten te blijven, tenzij Frankrijk tegen een 
dier beide mogendheden — Engeland of de Republiek — vijandige 
bedoelingen koesterde. Men moest de geringste vijandelijkheid voor- 
komen ; een enkel kanonschot zou een einde maken aan^ de onder- 
handelingen. De Britsche gezant voegde daarbij dat, indien de 
Generaal Dumouriez een eerlijken strijd verlangde , hij zicb slechts 
had te verklaren , waarbij de voorzichtige Van de Spiegel , wien 
deze taal van zijn vriend Auckland in de gegeven omstandigteden 
te stout voorkwam, nogmaals opmerkte dat het zoowel voor En- 
geland als de Republiek beter was den strijd te voorkomen dan 
door den strijd voorkomen te worden. Beiden stelden ten slotte 
den heer De Maulde voor, den Generaal Dumouriez te Brussel een 
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bezoek te brengen om zijne inzichten te vernemen en hem er op 
te wijzen dat, indien hij voornemens mocht zijn de Republiek der 
Vereenigde Nederlanden binnen te dringen, het zou kunnen ge- 
beuren dat elke terugtocht voor hem afgesneden werd en hij 
waarschijnlijk met zijn geheelc leger zou verdrinken, hetgeen zij 
den gezant op de kaart aantoonden '. 

In weerwil dat de Minister Lebrun afwijzend had beschikt op het 
door De Maulde verzochte mondelinge gesprek met den Generaal 
Dumouriez, verklaarde de Fransche gezant zich genegen den Generaal 
te bezoeken, indien enkele bedenkingen zijnerzijds opgeheven konden 
worden. De Raad-Pensionaris , voor wien deze bedenkingen geen 
geheim waren, stelde den gezant gerust, waarop deze zich bereid 
verklaarde de reis te aanvaarden op Donderdag 13 December. Lord 
Auckland verliet daarop de bijeenkomst. Nauwelijks was de Britsche 
gezant vertrokken , of De Maulde kwam met zijn bedenkingen voor 
den dag, zeggende dat hij onmogelijk vertrekken kon alvorens zijn 
schulden betaald te hebben. 

cc Maar Mijnheer » , antwoordde de Raad-Pensionaris , « ik heb u 
reeds doen weten dat gij u daarover niet bezorgd behoeft te maken , 
dat zal wel in orde komen » 

De Maulde: «Ja, Mijnheer, maar op welke wijze? Gij weet in 
welke ongelegenheid ik verkeer. » 

V. d. Spiegel : « Ja , ik weet, volgens hetgeen De Joubert mij heeft 
gezegd , dat gij ongeveer 8/m gld. schuldig zijt Ik begrijp ook dat 
uw reis naar Brussel , met het doel om den Generaal Dumouriez te 



1 Had De Maulde in zijn missive van 30 Nov. den Minister Lebrun een be- 
driegelijke voorstelling gegeven van de weerbaarheid der Kepubliek {Bijlage 11 
m, noot) thans werd hem opgedragen ook den bevelhebber van het Fransche 
leger, dat elk oogenblik de Republiek zou kunnen binnenrukken , bedacht te 
maken op iedere overijlde handeling. Uit de brieven van V. d. Spiegel aan de 
Nederlandsche gezanten te Londen, Berlgn en Weenen blijkt echter de hoogst- 
kritieke toestand waarin zich de Republiek b^ een vijandelij ken aanval zou 
bevinden. Om de binnenlandsche rust te verzekeren, moest een groot deel der 
troepen worden afgezonderd , zoodat het niet mogelgk was de grensvestingen be- 
hoorlijk te bezetten en een leger te velde te brengen. 



spreken, kostbaar is; hel zou onbillijk zijn u de kosten daarvoor 
te laten dragen. Zoo gij een bankier kent, aan wien men zich 
kan toevertrouwen, zou het middel gevonden zijn om u die geldsom 
te verschaffen, hetzij op voorschot of op een andere wijze.» 

De Maulde : « Ik ken geen anderen bankier dan Molière , maar 
weet niet in hoever men zich aan hem kan toevertrouwen. » 

V. d. Spiegel: « Welnu Mijnheer, indien deze schikking u bevalt, 
dring ik niet nader bij u aan op het nemen van een voorschot, 
maar zal ik trachten op andere wijze u de verlangde som te ver- 
schaffen. Zend mij De Joubert, ik zal met hem de zaak in orde 
brengen. » 

De Maulde: «Zeer goed Mijnheer, ik zal u zeer verplicht zijn. 
Nog één vraag: mag ik Dumouriez herhalen hetgeen gij mij hebt 
gezegd , nl. dat de erkentelijkheid der beide zeemogendheden tegen- 
over hem onbegrensd zal zijn ? » 

V. d. Spiegel: «Ja Mijnheer, gij kunt dit ronduit zeggen ; echter 
met deze voorwaarde dat de dienst , die Mr. Dumouriez ons zal 
willen bewijzen , de belooning moet voorafgaan. Nog eens , Mijnheer , 
wij moeten zekerheid hebben. » 

De Maulde: « Dat spreekt van zelf. Ik zal den Generaal bezoeken 
en zien wat er aan te doen is. » 

De Fransche gezant trad daarop in een uitvoerige beschouwing 
over het belang, dat voor Dumouriez gelegen was in diens mede- 
werking aan het geheime plan ; maar toen door den Raad-Pensionaris 
werd opgemerkt dat ook van den kant der Patriotten aanbiedingen 
aan Dumouriez gedaan waren , antwoordde de gezant hierop niet , 
doch zeide dat de Schelde-quaestie der Republiek meer goed had ge- 
daan dan alle onderhandehngen , daar deze quaestie vele personen tegen 
de Franschen had ingenomen, die vroeger hun vrienden waren. ^ 



1 Le dernier arrêté du Conseil Executief è. Tégard de la liberté indéfinie de 
TEscaut est le grand moyen , dont les agens de PAngleterre et ceux de la maison 
d'Orange font usage ponr diminuer le nombre de nos partisans (De Maulde aan 
Lebrun 30 Nov. 1792. Bglage 11). 
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Men scheidde. Daar de omstandigheden niet toelieten met de 
uitvoering der voorgenomen onderhandelingen te dralen en dus het 
vertrek van De Maulde, dat door hem afhankelijk werd gesteld 
van de betaling zijner schulden , zooveel mogelijk moest bespoedigd 
worden , was door de ijverige bemoeiingen van den Raad-Pensionaris 
reeds den 12den December een groot deel der schulden van den 
Franschen gezant betaald geworden. ' 

Maar met een gedeeltelijke afdoening was De Maulde niet tevreden. 
Om zich te Parijs tegenover den Minister van buitenlandsche zaken 
geheel te kunnen zuiveren van de tegen hem ingebrachte beschul- 
digingen , wilde hij , zonder eenige klacht achter te laten , de 
Republiek verlaten. Hij wenschte dus zijn vertrek uit te stellen 
en werd hierin te gemoet te komen door den Raad-Pensionaris, 
die hem verzocht zijn reis te verdagen wegens een dringend onder- 
houd , dat hij en de Britsche gezant met hem verlangden te hebben. 

Wij zullen voor een oogenblik de mededeelingen van den verderen 
loop der negociatién afbreken , om een gebeurtenis te vermelden , 
welke destijds voorviel en een groote verontwaardiging en onrust 
in de Republiek te weeg bracht. 

Den loden November 1792 had de Uitvoerende Raad der Fransche 
Republiek gedecreteerd : « de Generaal-Opperbevelhebber der Fransche 
legers in België is gehouden de striktste maatregelen te nemen en 
alle middelen aan te wenden, die in zijn macht zijn, om de t;ry^^id^ 
der scheepvaart en transporten langs deu gelieelen loop der Schelde 
en Maas te verzekeren », 

Naar aanleiding van dit besluit , waarbij op wederrechtelijke 
wijze inbreuk werd gemaakt op de bepalingen van het vredesver- 
drag van Munster betreffende de sluiting der Schelde, gelastte de 
Generaal Dumouriez den Luitenant Moulston — commandant van 
het Fransche eskader in de haven van Duinkerken — zich te 
begeven naar het fort Lillo en Antwerpen, terwijl alle comman- 



1 Syiagen 11, 12. 
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danten van vestingen, batterijen of wachtschepen , hetzij bij de 
monding der Schelde , of in de Hondt of Wester-Schelde gestation- 
neerd, namens de Fransche Republiek en wegens de goede ver- 
standhouding , welke er tusschen die republiek en de republiek der 
Vereenigde Provinciën bestond, verzocht werden het Fransche 
eskader den doortocht vrij te laten en het den steun der broeder- 
schap te verleenen ^. 

Den 22sten November kwam de voorhoede der Fransche scheeps- 
macht, uit twee kanonneerbooten bestaande, op de reede van 
Rammekens. De commandant Gastagnier deed den Heeren Staten 
van Zeeland weten, dat hij op last van den Generaal Dumouriez 
de Schelde moest opvaren om de wapenen der Fransche republiek 
te ondersteunen en mede te werken tot de overgave van het kasteel 
van Antwerpen. Hij verzocht HEd. Gr. Mog. de noodige orders te 
willen doen toekomen aan den commandant van het ter reede van 
Rath gestat ionneerd wachtschip voor een vrijen doortocht, ver- 
klarende dat hij niet de geringste schending op het oog had van 
het tractaat betreffende de' scheepvaart op de Schelde. Mochten de 
Heeren Staten aan de oprechtheid zijner verklaring twijfelen , dan 
zou hij gaarne een of twee commissarissen aan boord ontvangen, 
als getuigen zijner handelingen ^. 

Gastagnier , die zich naar Middelburg had begeven om den Staten 
zijn missive te overhandigen en desgevraagd de noodige ophelde- 
ringen te kunnen geven , werd op de meest voorkomende wijze 
ontvangen. Men deed hem echter verstaan, dat de inhoud der 
missive van te groot gewicht was , om zonder voorkennis der Staten- 
Generaal een antwoord te geven op het gedaan verzoek. De Hondt 
of Wester-Schelde tot het grondgebied van Zeeland behoorende, 
hadden de Staten van dat gewest het recht hem vrijen doortocht 
te verleenen tot het fort Rath, doch tegenover dit fort ligt de 



1 Bijlage 13. 

2 Bgiage U. 



mond der Schelde op Brabantsch gebied , en hier was het lichaam 
der Staten-Generaal de bevoegde, autoriteit om handelend op te 
treden en te waken voor elke schending van het tractaat van 
Munster betreffende het gesloten houden der rivier de Schelde. Na 
een , op verzoek der Staten van Zeeland , aan het slot der missive 
gestelde verklaring ^ zijner voorgenomen handelingen, werd den 
Scheeps vaandrig Gastagnier toegestaan tot den mond der Schelde 
tegenover Bath op te zeilen, waar hij achter het wachtschip voor 
anker zou komen en den Generaal Dumouriez zou melden dat de 
door Frankrijk en England gewaarborgde tractaten hem beletten 
verder te gaan en hij nadere bevelen wachtte. 

De Staten van Zeeland, die, naar aanleiding van het Fransche 
decreet van den loden November en de daarop gevolgde order van 
den Generaal Dumouriez , elk oogenblik een aanval verwachtten op 
hun provincie door het in aantocht zijnde Fransche eskader, hadden 
zich gehaast de missive en de daarbij gevoegde verklaring vanden 
Vaandrig Gastagnier aan H. Hoog Mog. te zenden met verzoek 
«daarop zoo spoedig mogelijk, immers voor den 25 dezer maand, 
zoodanige orders te stellen als hoogstdezelve in deezen zouden ver- 
meenen te behooren, ten welken einde zij de Heeren derzelver 
Gedeputeerden bereids met de noodige instructiên hadden voorzien. 
Waarop gedelibereerd ende voorn, misive en bijlaage door de 
Heeren van Weideren en andere Haar Hoog Mog. Gedeputeerden 
tot de Zaaken van Vlaanderen met en neevens eenige Heeren Ge* 
committeerden uit den Raad van Staate nog staande vergadering 
geëxamineerd, en na ingenomene consideratien en hoogwijs advis 



1 Conduite que je me propose de tenir. 

Je me rendrai h Bath et jetterai l'ancre derrière Ie batiment de garde de la 
République de Hollande qui s'y trouve, déclarant que je ne passerai outre qu' 
après avoir rendu compte au Géuéral Dumouriez que je me trouve k 1'embou- 
chure de l'Ëscaut, mais que les traites qui existent entre la Hollande et 1'Em- 
pereur, garantis des Puissances de France et d^Angleterre , m'empêchent de 
pénétrer plus avant; que j'attendrai ses ordres pour les exécuter. 

Middelbourg ce 22 Nov» 1792. Gastagnier. 

16 
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van Zijn Hoogheid daarvan ter vergadering rapport zijnde gedaan : 
Is goedgevonden en verstaan dat aan welgem. Heeren Staaten zal 
worden gerescribeerd dat Haar Hoog Mog. begrijpen dat met geen 
mogelijkheid kan worden voldaan aan het verzoek van gem. franschen 
commandant, want dat het teegens alle principes van neutraliteit, 
welke Haar Hoog Mog. in den oorlog tusschen het huys van Oos- 
tenrijk en Vrankrijk hebben geobserveerd, zoude aanloopen dat de 
passage wierd geaccordeert aan vaartuigen waarvan de intentie word 
gedeclareerd te zijn om het Gasteel van Antwerpen op eene hostile 
wijze te attaqueeren, dat derhalven indien daaromtrend eenige 
nadere aanvrage van weegens gem. franschen commandant aan hun 
Heeren Staaten mogt geschieden, aan denzelven geen ander ant- 
woord kan worden gegeeven dan dat de verzogte passage niet kan 
worden geaccordeert, met bijvoeging dat Haar Hoog Mog. ook zijn 
in het vertrouwen dat daarop niet verder zal worden geinsteert, 
veel min de passage dadelijk geforceert. Dat voor het overige Haar 
Hoog Mog. Zijn Hoogheid zullen verzoeken om aan den oflScier, 
commandeerende het wagtschip aan de Schelde, aan te schrijven 
dat wanneer de transche scheepen uit zee komende de Schelde 
willen op vaaren, hij aan den commandant van dezelve moet te 
kennen geeven dat die rivier ingevolge de tractaten voor zeeschepen 
geslooten is; dat indien onvermindert deeze representatie de ge- 
melde commandant persisteert in zijn voornemen, hij alsdan aan 
dezelve moet afvraagen of zijne intentie is de passage met geweld 
te forceeren en in dien gevalle ten sterksten daar teegens moet 
protesteeren zonder egter zich daar tegens met geweld te opponeeren , 
en vervolgens ten spoedigsten aan Haar Hoog Mog., aan Zqn 
Hoogheid en aan de Gollegien ter Admiraliteyt op de Maze en in 
Zeeland moet kennis geeven van zijn wedervaaren, 

«En word mitsdien Zijn Hoogheid mits deezen verzegt om de 
voorz. ordres ten spoedigsten aan den oflScier, het wagtschip op 
de Schelde commandeerende , af te zenden , alsmeede daarvan 
kennis te geeven aan den OflBcier commandeerende in het fort aan 
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de Batsche kade om te strekken tot zijne informatie en narigt.D ^ 
« Om een juist denkbeeld te hebben van het Regt der Staaten- 
Generaal om de Schelde te sluiten » , schrijft Mr. L. P. Van de 
Spiegel in een door hem gestelde « Memorie over de Schelde j> , 
« moet men observeeren dat dit niet anders beteekent dan dat 
geen zeilschepen de Schelde mogen opvaaren, maar alle Navigatie 
op de Schelde en op de Hont ot Westerschelde , door het geheele 
gebied der Staaten- Generaal, staat aan de Brabanders zoo vrij als 
aan de Hollanders. De rivier de Schelde genaamd, die voorbij 
Antwerpen stroomt, valt bij Saf tingen in een andere rivier, de Hont 
genaamd en op de kaarten ook bekend onder den naam van Wes- 
terschelde. Deze eerste rivier behoort onder de souvereiniteit van 
Braband, nadat de Republijk, bij het tractaat van 1785 met 
Keizer Joseph H gemaakt, de vier forten op dezelve gelegen aan 
den Keizer heeft afgestaan ; maar de laatste rivier j d. i. de Hont 
of Westerschelde , behoort in ontwijfelbaren eigendom aan de 
Provintie van Zeeland en dit eigendom is aan Zeeland reeds toe- 
gekend bij de sententie van een groot proces tusschen de Staaten 
van Braband en van Zeeland voor den grooten Raad te Mechelen, 
geweezen in het jaar 1402, en derhalven door een ongestoorde 
possessie van bijna 400 jaaren bevestigd. Zoo lang de Provintien 
van Braband en Zeeland onder denzelven Souverein stonden , 
konden de Brabanders, mits betaalende de Regten, met groote 
zeeschepen de Hont of Westerschelde bevaaren, maar nadat Zee- 
land het juk van het Huis van Oostenrijk had afgeschud en niet 
alleen meester vsras van» de rivier de Hont , maar ook van deszelfs 
twee oevers, welke aan wederzijden van de zee af tot Saftingen 
toe, een lengte van meer dan twaalf mijlen, in Souverainiteit van 
de Republijk zijn, kon het belang van hare veiligheid niet langer 
permitteeren dat de Brabanders die rivier met zeeschepen zouden 
bevaaren en daar door een gewapende zeemagt op het territoir 



1 Bes. St. Generaal 24 Nov. 1792. 
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van (ie Republijk kunnen hebben , gelijk ook alle andere natiën , 
op dezelve wijze, haare forces tot in het hart van de Republijk 
zouden kunnen brengen. De Republijk heeft dan ook die Navigatie 
belet met, geduurende den oorlog tegen Spanje, oorlogschepen op 
die Rivier te houden en bij den vrede van Munster zig hetzelve 
Regt te verzekeren, en wanneer Keizer Jozet II daarover geschil 
gemaakt heeft, is het artikel van het Tractaat van Munster door 
het verdrag in 1785 onder de mediatie en speciaale garantie van 
Frankrijk bekragtigd. 

« De Provintie van Zeeland , of eigenlijk de Staaten-Generaal , 
exerceeren hier geen ander Regt dan *i welk alle Souvereinen op 
hun territoir exerceeren ; want gesteld zijnde dat de Rhone tot 
haare source toe navigabel was, zoude Frankrijk zeker niet per- 
mitteeren dat groote schepen en oorlogsvaartuigen van Duitsche 
Vorsten of aan andere natiën toebehoorende door het Fransche 
territoir henen, die Rivier remonteerden. Voor 't overige is de 
navigatie van de Brabanders zoo vrij als die van de ingezetenen 
van de Republijk. Beide betaalen zij dezelve inkomende en uit- 
gaande regten en beide jouisseeren zij van dezelve protectie, en 
wanneer de Brabanders hunne goederen over zee willen doen 
komen , staat het hun vrij , mits dezelve aan den mond van de 
Westerschelde overscheepende in kleinder vaartuigen even gelijk 
de Hollanders verpligt zijn. 

«De Republijk kan de Souverainiteit van de Hont of VSTester- 
schelde niet afstaan als met haare independen tie , en al was die 
afstand mogelijk , zoude het nog geen voofdeel aan Braband toe- 
brengen, dewijl de moeilijkheid van de navigatie deezer Rivier, 
die met weinig moeite geheel impraticabel kan gemaakt worden, 
geen koopman zoude animeeren om Antwerpen tot een marktplaats 
van zijne koopwaaren Ie maaken. » 

Aldus steunende op hun goed recht, dat verzekerd was door de 
gesloten tractaten , konden de Staten-Generaal door hun Zeeuwsche 
Gedeputeerden den Commandant Moulston van het inmiddels bfl 
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Rammekens voor anker gekomen Fransche eskader doen weten : 
dat aan het verzoek van den Generaal Dumouriez onmogelijk voldaan 
kon worden, daar het toestaan van een vrijen doortocht aan oor- 
logschepen, welke dienen moesten tot een aanval op het kasteel 
.van Antwerpen, in strijd zou zijn met de neutrale houding der 
Republiek in den oorlog tusschen Frankrijk en Oostenrijk. 

Deze kennisgeving werd door den eskader-commandant met de 
volgende missive beantwoord : « Il est impossible que Tarmée fran- 
^aise éprouve du délai par ordre positif de me rendre avec mon 
esquadre au fort de Lille et a Anvers, et je n'ai pas Ie temps 
d'attendrè conséquemment. D'ailleurs au traite de 1785, passé 
entre la république et TEmpereur Joseph , la navigation est ouverte 
pour les vaisseaux marchands en payant la douane; k plus forte 
raison doit elle étre pour un esquadre de Tarmée victorieuse de 
France qui fait partie de cette armee, qui n'a aucun rapport avec 
Ie commerce et qui passé dans TEscaut comme les troupes Autri- 
chiennes au travers de Maestricht. » 

Denzelfden dag — 30 Nov. — waarop het Fransche eskader 
de reede van Rammekens verliet om zijn bestemming te volgen, 
was zijn voorhoede onder den Vaandrig Castagnier op de reede 
van Bath, achter het daar gestitionneerde waclitschip, voor anker 
gekomen. Ingevolge de bevelen van Zijn Hoogheid Prins Willem V 
begaf de commandant van het wachtschip , de Luitenant van Gro- 
tenray, zich naar het op een uur afstand van Bath ten anker 
gekomen Fransche eskader — bestaande uit een fregat , een brik , 
twee kaïjonneerbooten en drie Duinkerksche bewapende visscher- 
schepen — ten einde den commandant Moulston met de sluiting 
der Schelde voor alle zeeschepen , volgens de bestaande tractaten , 
bekend te maken en te protesteeren tegen de te nemen maat- 
regelen. De Luitenant Moulston verklaarde echter zich te houden 
aan den stelligen order van den Generaal Dumouriez om met zijn 
eskader de Schelde op te zeilen tot Lillo en Antwerpen, zonder 
eenige vijandelijkheid tegen de Republiek in den zin te hebben 
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of de opening der rivier de Schelde te bedoelen. Aan welke ver- 
klaring met het opkomen van den vloed gevolg werd gegeven. ^ 

Het was deze hoogst kritieke toestand, waarin de Republiek, zoo 
door het openen der Schelde als door het trekken van een Fransche 
legerafdeeling over het grondgebied van Maastricht, verkeerde en 
waarbij « de eerste kanonschoot van onzen kant zou gevolgd zijn ge- 
weest van een attaque » , die Lord Auckland en Van de Spiegel — 
welke laatste den heer De Maulde reeds door een nota ^ van het 
goed recht der Staten-Generaal had ingelicht — deed besluiten den 
Franschen gezant om een mondeling onderhoud te verzoeken. 

In deze bijeenkomst van 21 December brachten de Engelsche 
gezant en de Raad-Pensionaris nogmaals hun klachten in over de 
schending van het tractaat van Munster betrekkelijk de Schelde. 
Er bestond geen enkele reden voor de schending, noch was daarin 
voor Frankrijk eenig direct belang gelegen. « Indien gij het natuurlijk 
recht huldigt , wat beteekenen dan de gesloten tractaten ? Begrijpt 
gij niet, dat door de verkondiging der beginselen ven het natuurlijk 
recht, de Fransche natie den strijd aanbindt met het heelal? Uw 
Schelde-decreet bedreigt alle gouvernementen met een omverwer- 
ping , waarvoor zij zich moeten hoeden. Het bevel aan uw generaals 
om allen volken de hand te reiken , die de vrijheid verlangen , is 
een uitnoodiging tot opstand , waartegen wij ons moeten beveiligen ». 

Na eenige wijsgeerige beschouwingen over de Fransche beginselen 
en den daaruit voortgekomen strijd tegen de regeeringen , welke de 
heiligste rechten van den mensch onderdrukken , stelde De Maulde 
de vraag: «Heeft Frankrijk sedert 1789 de vijandige gezindheden 
der Europeesche gouvernementen kunnen verloochenen? Welk stelsel 
van overheersching hebben Rusland , Oostenrijk en Pruisen niet 
ontwikkeld ten opzichte van Polen en Turkije? Gij zelf, Mylord , 
gij zult toch niet willen beweren , noch mij kunnen overtuigen , 
dat uw gehechtheid aan Holland voortspruit uit zuiver platonische 
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liefde. 6^ houdt van Holland als van een beschikbaar eigendom ; 
ik zou er kunnen bijvoegen: «Comme Madame la ressource». De 
volgzaamheid der Republiek beschermt Engeland's noordelijke kuslen 
legen eiken inval; zij geeft de Britsche regeering de beschikking 
over haar zeemacht in alle combinatién tegen ons en Spanje; zij 
verleent Engeland toegang tot de haven van Kaap de Goede Hoop ; 
verzekert dat rijk het genot zijner rijke bezittingen in Oost-Indiê 
en stelt het in zekere gemeenschap met de Wesfphaalsche Staten , 
terwijl deze politieke verovering het Britsche rijk ten slotte vrij- 
waart voor elke mededinging in den handel. j> 

Lord Auckland bestreed deze opmerkingen niet , doch antwoordde 
dat de Republiek , als de zwakste partij , de beleediging , welke 
Frankrijk haar had aangedaan door zijn kanon neerbooten de Schelde 
te doen opvaren , geduldig had gedragen. « Hoewel wij even als gij 
het tractaat van Munster hebben gewaarborgd, moeten wij ons 
neerleggen bij Frankrijk's machtsoverschrijding. Er is echter een 
middel om alles te schikken zonder iemand te compromitteeren. Drie 
Engelsche fiegatten hebben in last zich te begeven naar de reede 
van Rammekens, waar zij den mond der Schelde tot nader order 
zullen blokkeeren. Het kasteel van Antwerpen is reeds overgegeven. 
Het voorwendsel voor het opvaren der Schelde bestaat dus niet 
meer. Geef aan uw flottielje order te retireeren , zend mij daarvan 
bericht en ik beloof u, namens mijn regeering, dat de Engelsche 
scheepsmacht het Fransche eskader ongehinderd zal laten vertrekken, 
en onze fregatten daarna de havens van Groot-B rittanniê weer 
zullen binnenloopen. 

«Geef verder op officieele wijze en in de gebruikelijke vormen te 
kennen dat de Republiek door Frankrijk niet zal aangevallen worden 
en dat de vrede, die tusschen ons bestaat , zal gehandhaafd blijven. 
Van onzen kant zult gij ons bereid vinden de nieuwe constitutie van 
Frankrijk te erkennen. Wij zullen aan alle oorlogvoerende mogend- 
heden verklaren dat w^ ons buiten elke deelneming houden in 
hun strijd met Frankrqk. 
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«Zoo gij in deze voorstellen niet treedt , zult gij begrijpen dat wij die 
weigering moeten beschouwen als een oorlogsverklaring; wij zullen 
' in dat geval alles doen wat wij noodig achten voor onze veiligheid , 
m. a. w. 25 linieschepen zullen dan de Engelsche havens verlaten. » 
Een verslag van dit onderhoud werd , op verzoek van den Raad- 
pensionaris en den Engelschen gezant , door De Maulde den Franschen 
Minister van Buitenlandsche Zaken Lebrun toegezonden. De aanhef 
dezer missive van 25 December ^ is een klacht , een ontboezeming 
van al het leed, dat hem wordt aangedaan door een bende lasteraars, 
die niet rusten alvorens hem, die, door vaderlandsliefde gedreven, 
de rust van zijn kabinet verliet om den Staat in het buitenland 
van dienst te kunnen zijn, wiens geheele léven zijn vaderland toe- 
behoort , ten val te hebben gebracht. En , na de redenen te hebben 
medegedeeld, welke het uitstel van zijn vertrek rechtvaardigen, 
geeft hij een uitvoerig verslag van het verhandelde in de bijeenkomst 
van 21 December , om te eindigen met een overzicht van den ver- 
dedigbaren toestand der Republiek en van de maatregelen, welke 
reeds genomen worden tegen een eventueelen aanval. Tevens ont- 
houdt hij den Minister de opmerking niet dat , aangezien Engeland 
en de Republiek den vrede willen, Frankrijk verstandig zou handelen 
zich beide landen en ook Spanje, dat mede den vrede wil bewaren, 
niet tot vijand te maken , ten einde alle beschikbare strijdkrachten 
te kunnen wenden tegen Oostenrijk en Pruisen ^. 

Eerst in het begin van Januari 1793 verliet de Fransche gezant 



1 Bijlage 17. 

2 Even als in den brief van 30 Nov. 1792 (bijlage 10) wordt iu De Maulde's 
sclirgven van 25 Dec. opzettelijk hoog opgegeven van de verdedigbaarheid der 
Republiek en van het groote aantal troepen , dat voor een verovering noodig zou 
zijn. „In het algemeen mag men zeggen dat de toestand der zaken in de Republicq 
zeer criticq is", schrijft Van de Spiegel den 24 Dec. aan Baron Van Rheede te 
Berlijn. Die kritieke toestand moest zoo lang mogelgk voor de Franschen ver- 
borgen blijven, om een inval van het Fransche leger, dat na de verovering van 
België aan alles gebrek en groote behoefte aan versterking van manschappen had , 

te voorkomen. 
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De Maulde-Hosdan de Republiek. Gedurende zijn afwezigheid had 
de Minister Lebrun den eersten commies van zijn departement 
Frangois Noêl als zaakgelastigde der Fransche Republiek te *s-Gra- 
venhage aangewezen ^ De Joubert , wien — gelijk reeds is gemeld — 
onder toezicht van den Raad-Pensio naris de regeling der geldelijke 
aangelegenheden en de 'afdoening der schulden van den Franschen 
gezant was opgedragen geweest , vergezelde De Maulde op zijn reis 
naar Parijs. Op herhaald aandringen van den gezant bij den Raad- 
pensionaris uit de gevangenis, ontslagen , waarin hij geruimen tijd 
gezeten had wegens rust verstorende handelingen ten gunste der 
Patriottische partij, was De Joubert als koerier en 2de Secre- 
taris bij De Maulde in dienst getreden. Hetzij uit dankbaarheid 
voor zijn bevrijding uit de gevangenis, hetzij — wat wij eerder 
aannemen — uit zucht om zich bij de aanstaande vredesonderhande- 
lingen , waarvan hij , als Secretaris , niet onkundig was , verdienstelijk 
te maken in de oogen van den Raad-Pensionarls op hoop eener 
geldelijke belooning, trachtte De Joubert door een vleiend schrijven 
en door hoog op te geven van zijn eigen bekwaamheden in kabinets- 
zaken en listen zich de gunst en het vertrouwen van Van 
de Spiegel te verwerven. Deze stond echter Ie hoog in recht- 
schapenheid en menschenkennis om zich door de vleitaal en den 
eigenwaan van een vreemdeling met een verleden als De Joubert 
te laten innemen. In de gegeven omstandigheden echter had de 
Raad-Pensionaris De Joubert noodig, die als intermediair persoon 
tusschen hem en De Maulde goede diensten kon bewijzen, en deze 
ook werkelijk bewezen heeft door den Raad-Pensionaris gewichtige, 
bij het Fransche gezantschap inkomende of daarvan uitgaande 
missiven in originali of copie ter kennisneming toe te zenden, of 
hem van de handelingen der uitgeweken Patriotten , van den toestand 
in Frankrijk, en van den loop der negociatiên tijdens zijn verblijf 
met De Maulde te Parijs op de hoogte te houden ^. 



1 Bijlage 18. 

2 Bijlagen 12, 17, 19, 20, 21, 22, 23. 
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Daar de belangen der Republiek medebrachten de geheime plannen 
zoo spoedig mogelijk tot een bogin van uitvoering te brengen , had 
de Raad -Pensionaris De Maulde weten te bewegen den Generaal 
Dumouriez voorloopig schriftelijk in te lichten van de geheime be- 
sprekingen, welke hadden plaats gehad, in afwachting van een 
mondeling onderhoud, dat men tot bevordering der goede zaak, 
die men voorstond, wenschelijk achtte. 

Uit drie achtereenvolgende brieven , die De Maulde van den 
(reneraal ontving, was gebleken dat Dumouriez, bij wien reeds 
lang een afkeer bestond tegen den gang der gebeurtenissen in 
Frankrijk , de voorstellen van De Maulde gunstig had opgenomen. 
De Generaal Moneron , commandant van het garnizoen te Brussel , 
was door Dumouriez voor diens plannen gewonnen , terwijl beide 
generaals met De Maulde waren overeengekomen dat, ter bereiking 
van het schoone doel, voor alles de val van den Minister Lebrun 
noodig was , opdat De Maulde het beheer van het departement van 
Buitenlandsche zaken op zich zou kunnen nemen. Mocht de Minister 
van Oorlog Pache, ten gevolge der te voeren debatten, tevens af- 
treden , dan zou Dumouriez zijn plaats innemen. De Maulde Minister 
van Buitenlandsche zaken zijnde, zou in overeenstemming met « son 
ami intime^D, den Generaal Dumouriez, kunnen handelen om 
de met den Raad-Pensionaris en den Britschen gezant besproken 
plannen tol uitvoering te brengen en de Fransche strijdkrach- 
ten niet te richten tegen de Republiek der Vereenigde Neder- 
landen. Voor verdere mondelinge onderhandelingen gaf Dumouriez 
zijn vriend De Maulde rendez-vous te Parijs, waarheen hij vertrokken 
was om zich bij de Nationale Conventie te beklagen over de ver- 
verkeerde maatregelen van het ministerie, over het gemis aan 
doorzicht in de leiding der buitenlandsclie aangelegenheden en over 
de slechte wijze waarop in de aanvulling van het personeel en 
materieel van zijn leger werd voorzien. ' 



1 B^lage 24, 25. 
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Den 5den Januari 1793 Den Haag verlatende, kwamDeMaulde 
den 8sten te Antwerpen , waar hij zich verzekerde van de gezindheid 
van den garnizoens-commandant Massare^ , die , gedrongen door 
Daendels , bevelhebber van het legioen Bataven , dat te Antwerpen 
in garnizoen lag, voornemens was de grenzen der Republiek te 
overschrijden; van welk voornemen hij door De Mauide werd terug- 
gebracht, tot groeten spijt der uitgeweken Patriotten ^. Na den 
Uden te Brussel een onderhoud te hebben gehad met den Generaal 
Moneron, kwamen De Mauide en De Joubert den 13den Januari te 
Parijs aan, waar den volgenden dag de eerste samenkomst met 
Dumouriez plaats had. Noch van deze samenkomst, noch van de 
volgende, waaraan mede de Ministers van buitenlandsche zaken, 
van justitie, van oorlog en enkele leden der Nationale Conventie 
deelnamen , wordt door De Joubert in zijn brieven ^ aan Van de 
Spiegel iets medegedeeld. Hij schrijft slechts algemeenheden en over 
bekende zaken, en hoewel hij meermalen in zijn missives voor- 
geeft, van alle bijzonderheden der samenkomsten volkomen op 
de hoogte te zijn, welke hij weldra als evenveel waarheden den 
Raad-Pensionariö zal mededeelen, blijft het bij deze grootspraak 
en kan men gerust aannemen, dat De Mauide zijn Secretaris slechts 
zeer algemeene rnededeelingen heeft gedaan en hem onkundig heeft 
gelaten van hetgeen in de conferentiên met Dumouriez is besproken. 

De Raad-Pensionaris ontving echter de voor hem en den Engel- 
schen gezant geruststellende tijding, dat Dumouriez de voorstellen 
van De Mauide gunstig had opgenomen , en den commandeerenden 
Generaal te Antwerpen had gelast, elke schending van de grenzen 
der Republiek gestreng te straffen. Een andere gewichtige mede- 
deeling was het verijdelen van de poging der uitgeweken Patriotten 
om het Fransche Uitvoerend Bewind over te halen zoo spoedig mogelijk 
de revolutie in Holland te bevorderen. Door den invloed van 
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Dumouriez had de door het Comité Révolutionnair der Bataven 
ingediende Memorie ' geen gevolgen. 

Het zijn verder de Gedenkschriften van den Generaal Dumouriez, 
welke een beknopt overzicht bevatten van den gang der onder- 
handelingen te Parijs. Aan dit overzicht ontleenen wij het volgende. 

Gelijktijdig met De Maulde bevond zich te Parijs een zekere 
Benoit, agent van den Franschen gezant te Londen, die door den 
invloed van de hoofden der Fransche emigranten in Engeland bij 
het Britsche ministerie, door den Minister Pitt met dezelfde op- 
dracht naar Frankrijk's hoofdstad was gezonden als De Maulde 
door den Raad-Pensionaris Van de Spiegel. Beide missionarissen 
verklaarden den Generaal Dumouriez dat hun respectieve gouver- 
nementen de onzijdigheid wenschten te handhaven, die zij tot 
dusver gedurende den oorlog van Frankiijk tegen Oostenrijk en 
Pruissen hadden in acht genomen; dat zij niets liever verlangden 
dan den vrede in Europa hersteld te zien, en daartoe hun bemid • 
deling aanboden tot het vestigen eener geregelde orde van zaken 
in Frankrijk. Wegens de geringe betrouwbaarheid der Nationale 
Conventie, wilde men met dit regeeringslichaim in geen onder- 
handelingen treden. Mocht echter de Generaal een geopend oor heb- 
ben voor den uitgesproken wensch der beide regeeringen , dan waren 
Lord Auckland en de Raad-Pensionaris Van de Spiegel gemachtigd 
met den Generaal te onderhandelen , niet twijfelende dat deze con- 
ferentién zouden leiden tot een gunstig resultaat, zoowel voor de Repu- 
bliek der Vereenigde Nederlanden en Engeland als voor Frankrijk, en 
tot heil zouden zijn voor de menschheid. Daar de legers de winter- 
kwartieren hadden betrokken en er dus vooreerst op het oorlogs- 
tooneel niets te doen viel, noodigde de Britsche regeering den 
Generaal uit naar Engeland over te steken , om te Londen de 
negociatiên te voeren. 

Dumouriez, wiens afkeer tegen de partij der Jacobijnen, waartoe 
hij eenmaal had behoord, was toegenomen gedurende zijn verblijf 
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te Parijs, die al zijn pogingen, om het lot der koninklijke familie 
te verzachten en het vonnis, dat den Koning bedreigde, te voor- 
komen , zag mislukken , die de leden der Nationale Conventie als 
evenveel tirannen vap zijn vaderland en van de menschheid be- 
schouwde, — Dumouriez wenschte niets liever dan Frankrijk van 
die tirannie te verlossen en dit schoone land de zegeningen des 
vredes en een geregeld bestuur terug te bezorgen. Reeds toen rijpte 
bij hem het plan om het wanbeheer in Frankrijk te vernietigen en 
de constitutioneele monarchie te herstellen. 

Geholpen door den moreelen en vooral financieelen steun der 
beide zeemogendheden , wilde hij aan het hoofd van zijn over- 
winnend leger naar Parijs oprukken, de Nationale Conventie uit- 
eenjagen en Lodewijk XVI op nieuw den troon der Bourbons doen 
beklimmen. 

Het is niet onmogelijk dat achter de edele drijf veeren, welke 
Dumouriez tot deze daad aanzetten , onedele bedoelingen verscholen 
waren, gelijk verscheidene zijner tijdgenooten beweren. Als jeugdig 
opperbevelhebber, wien de fortuin in menig opzicht boven velen 
had begunstigd, was Dumouriez niet zonder eerzucht, en het is 
niet onwaarschijnlijk, dat hij den zwakken, beslui tel oozen Lode- 
wijk XVI op den troon wilde herstellen, om zelf als de alvermo- 
gende Major Domus in Frankrijk te heerschen. 

Hoe het zij , de voorstellen van De Maulde en Benoit vonden bij 
den Generaal een geopend oor en volkomen instemming. Daar nu 
voor de uitvoering de medewerking vereischt werd van den Uit- 
voerenden Raad der Ministers en in dit kabinet de grootste on- 
eenigheid heerschte, wegens de uileenloopende politieke gevoelens 
zijner leden , besloot men de zaak niet dadelijk in den vollen mi- 
nisterraad ter tafel te brengen, doch vooraf de Ministers van 
buitenlandsche zaken en justitie, Lebrun en Garat, die evenals 
Dumouriez de partij der Girondijnen waren toegedaan, in het 
geheim opening der plannen te doen Door beide Ministers werden 
de voorstellen gunstig ontvangen. Om het ware doel der zending 
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van Dumouriez naar Engeland geheim te houden, adviseerde Garat , 
gebruik makende van de vijandige gezindheid, welke in de Con- 
ventie tegen de Engelsche regeering bestond wegens bet sterk 
afkeurend oordeel der door die regeering geïnspireerde (iagbladen 
over de Fransche toestanden , den Generaal als Buitengewoon Ambas- 
sadeur naar Londen te zenden, met de opdracht bet Britscbe 
kabinet catbegorisch af te vragen, of het den oorlog wilde, of de 
neutraliteit. Eenmaal te Londen zijnde, zou Dumouriez. gevolg 
gevende aan het verlangen der Kngelsche regeering, de negociatiên 
kunnen openen en met bekwamen spoed ten einde brengen , om 
daarna , hoe ook de uitslag mocht zijn , onmiddellijk bet opperbevel 
over het leger weer te aanvaarden. De opvolging van dit voorstel 
was echter niet zonder gevaar. Het lot des Konings was op dat 
oogenblik nog niet beslist, doch het proces deed maar al te zeer 
het treurig einde voorzien. In deze omstandigheden vreesde men 
dat de Engelsche regeering de goede trouw zou schenden en den 
Generaal het vertrek uit Londen beletten, om Frankrijk van zijn 
bekwaamsten bevelhebber te berooven. Om dit te voorkomen, zou 
van de Britscbe regeering alle mogelijke zekerheid voor den persoon 
van den Generaal en van diens vrije terugkomst gevraagd worden. 

Er werd nu besloten den ministerraad mededeeling te doen van 
den wensch der Hollandsche en Britscbe gouvernementen tot hand- 
having en eerbiediging der neutraliteit van de Republiek der Ver. 
Ned. en naar aanleiding daarvan het voorstel van den Minister 
Garat ter tafel te brengen. 

De vrees van Dumouriez dat de goedkeuring van dit voorstel 
zou afstuiten op de oneensgezindheid der Ministers op politiek 
terrein en de daaruit voortkomende haat en vijandschap in het 
maatschappelijke leven , gevoegd bij het wantrouwen en de wangunst 
der Jacobijnsgezinde ministers ten opzichte van zijn persoon, bleek 
weldra werkelijkheid te zijn. 

Onder de heftigste discussiên, waarbij duidelijk de onmacht van 
de departementen tan oorlog, marine en financiën aan het licht 
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kwam om een oorlog te land en ter zee te kunnen voeren indien 
de Engelsche regeering weigerde de geeischte verklaring te geven, 
verklaarden zich de repectieve Ministers der genoemde departe- 
tementen , Pache , Monge en Glavière tegen de aanneming van 
Garat's voorstel. 

Hoewel ontstemd over den afloop dezer conferentie , gaf Dumouriez 
echter den moed niet op zijn vaderland van dienst te kunnen zijn. 
Nu het gebleken was dat zijn invloed niets vermocht op de meer- 
derheid van den Uitvoerenden Raad besloot hij zich nauwer aan 
te sluiten bij de minderheid en kwam hg met Lebrun en Garat 
overeen dat men, onder stipte geheimhouding en zonder argwaan 
te verwekken , buiten de medewerking van den Raad de voorge* 
nomen plannen zou uitvoeren. Aan het gelukken dezer uitvoering 
moest echter een goed beraamde voorbereiding voorafgaan. 

Men besloot dat De Maulde zoo spoedig mogelijk weder naar 
's-Gravenhage zou vertrekken onder voorwendsel zijn eigen zaken 
te regelen , en bij aankomst een brief van den Generaal aan Lord 
Auckland zou ter handstellen, inhoudende de uitnoodiging tot een 
mondgesprek op de grenzen der Republiek wanneer de Generaal 
zich op den SOsten Jan. of Isten Febr. te Antwerpen bevond 
om de winterkwartieren van zijn leger te inspecteeren. 

Voor het geval dat de Engelsche Minister Pitt persoonlijk met 
den Generaal wenschte te onderhandelen en dus een overtocht 
van Dumouriez naar Engeland noodzakelijk was, achtte men het 
voor den goeden afloop der negociatie wenschelijk den Franschen 
gezant Chauvelin, die door zijn onbeschaamde, aanmatigende taal 
in de diplomatieke stukken den Britschen Koning en diens raads- 
lieden tegen zich had ingenomen, de Engelsche natie afkeerigvan 
zich had gemaakt door de verwaandheid van zijn persoon en daarbij 
bekend stond als onbekwaam voor zijn belangrijke taak, te doen 
vervangen door Mr. Maret, wiens zendingen van vroegere dagen 
bijj den Koning en zijn Ministers de aangenaamste herinneringen 
hadden achtergelaten. Nog hadden De Maulde , Dumouriez en Maret 



Parijs niet verlaten, toen den 23sten Jan. 1793 het doovonnis 
aan Frankrijk's Koning werd voltrokken. Ghauvelin , die even als 
De Maulde ie *s-Gravenhage, na de afschaffing van den monarchalen 
regeeringsvorm in Frankrijk , zonder officieel karakter te Londen 
was geduld geworden en als particulier persoon de diplomatieke 
betrekkingen tusschen Frankrijk en Engeland had onderhouden, 
ontving de order van Koning George om Londen binnen 24 uren en 
het Briti^che rijk binnen 8 dagen te verlaten. Dat deze daad van 
de Engelsche regeering een oorlogsverklaring van Frankrijk ten 
gevolge zou hebben, begreep ieder enookMaret, die, in Engeland 
aangeland zijnde en zijn zending mislukt beschouwende, gehoor gaf 
aan den raad zich dadelijk weder in te schepen. 

Maar al had de dood des Konings het afbreken der relatiên met 
Engeland ten gevolge, het was toch niet waarschijnlijk dat de 
Republiek der Vereenigde Nederlanden zich zou onttrekken aan de 
verdere onderhandelingen. 

De Staten-Generaal , die tot dusver in de Fransche aangelegen- 
heden in volmaakte overeenstemming hadden gehandeld met de 
Engelsche regering, zouden thans den leiband van hun machtigen 
bondgenoot loslaten. 

De vrees van in een oorlog gewikkeld te worden op een tijdstip dat 
men niet ten strijde gereed was, overheerschte het gevoel van ver- 
ontwaardiging , dat de Staten-Generaal beving bij hrt vernemen 
der onthoofding van Lodevnjk XVL Onmacht verbood hun om, 
evenals de Engelsche regeering, van hun opgewekte gevoeligheid 
te doen blijken door De Maulde de terugkomst in de Republiek te 
verbieden en dus alle relatiên met Frankrijk af te breken. Zoo be- 
grepen het ook de Fransche Ministers Lebrun en Garat , die , over- 
tuigd dat de Republiek der Vereenigde Nederlanden niets liever 
wenschte dan de neutraliteit te handhaven en van een eventueelen 
oorlog bevrijd te blijven , in de vijandige houding van Engeland 
geen bedreiging zagen van de voortzetting der geopende negociatiên 
met de Republiek, 



Dumouriez en De Maulde verlaten dan ook Parijs volgens het 
besluit der laatste bijeenkomst, de eerste ter inspectie der winter- 
kwartieren van zijn leger en van den zeekant van Duinkerken tot 
Antwerpen niet het oog op een oorlog met Engeland, de tweede 
om de conferentie van den Generaal Dumouriez met den Raad- 
pensionaris Van de Spiegel en den Britschen gezant Lord Auckland 
tot stand te brengen. 

Den 27sten Januari te 's-Gravenhage teruggekomen, begaf de Fran- 
sche gezant De Maulde zich nog dienzelfden dag naar Lord Auckland 
om hem den brief ^ van Dumouriez te overhandigen en verslag zijner 
missie te geven. 

Den volgenden dag verzocht en verkreeg hij gehoor bij den 
Raad-Pensionaris. 

<ïlk kom u woorden van vrede brengen», zeide De Maulde > 
«de Generaal Dumouriez deelt volkomen onze inzichten en heeft 
zijn groot leedwezen betuigd over de verwoesting, waaraan een 
land, zoo schoon als Frankrijk, ten prooi is door benden van 
foovers en moordenaars. Hij heeft groote plannen gevormd, welke 
hij u en den Engelschen gezant wil mededeelen, en mij verzocht 
u beiden uit te noodigen tot een samenkomst op het grondgebied 
der Republiek , ter plaatse door u te bepalen ». Verder deelde de 
gezant mede dat Dumouriez op nieuw het opperbevel over het Fran* 
sche leger zou aanvaarden ; dat dit leger , waarvan hij het volkomen 
vertrouwen bezat , aanmerkelijk versterkt zou worden en dat , indien 
de voorstellen door den Generaal in de a. s. bijeenkomst te doen 
niet werden aangenomen, hij voornemens was een o: grand coup 
de parti » te slaan en met zijn geheele strijdmacht de Republiek 
aan te vallen. De gezant voegde hierbij dat dit laatste niet moest 
opgevat worden als een eenvoudige bedreiging, maar als bewijs dat 
Frankrijk zoowel gereed was voor den oorlog als voor den vrede. 
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Van de Spiegel: « Ik laat mij door geen bedreigingen uit het 
veld slaan. Onze geschiedenis wijst aan dat Fransche legers meer- 
malen door onze vestingen en inondatién zijn vernietigd. Bij een 
aanval zullen wij ons verdedigen met de middelen waarover wij te be- 
schikken hebben; maar het zou een onrecht te meer zijn, waarmede 
de Fransche natie zich belast , indien zij een vreedzame republiek , 
die haar nooit eenig kwaad berokkende, als vijand behandelde.]» 
De Maulde: « Men moet de Fransche natie niet beschouwen als 
een volk onder een gevestigde regeering, dat zich geheel kan 
wijden aan de bevordering der binnenlandsche welvaart, maar als 
een natie, die aan hevige koortsen lijdt en waarvoor men daarom 
eenigzins toegeeflijk behoort te zijn. » 

Van de Spiegel: cc Het is voor de vreemde mogendheden zeer 
onaangenaam te doen te hebben met een natie , welke in zulk een 
koortsachtigen toestand verkeert, waarvan de aanvallen zich telkens 
kunnen herhalen. Met menschen , die niet bij hun zinnen zijn , 
valt niet te handelen. Indien een Dumouriez en De Maulde aan 
het hoofd der zaken in Frankrijk stonden, zou men wellicht iets 
tot nut van 't algemeen kunnen doen , doch thans bestaat daarvoor 
niet de geringste zekerheid. j> 

Dit bracht het gesprek op het ongelukkig lot van Koning Lo- 
dewijk XVI, dat door De Maulde en, volgens diens zeggen, ook 
door Dumouriez ten sterkste werd afgekeurd. In de krachtigste 
termen deed de gezant van zijn afschuw blijken over deze daad 
der Nationale Conventie. 

De Raad-Pensionaris daarop weder het woord nemende , zeide , 
in antwoord op het door den Generaal Dumouriez gedane voorstel 
tot een samenkomst, dat het hem veel genoegen zou doen den 
Generaal te ontmoeten, voor wiens groot genie en vele talenten 
hij hooge achting had , maar dat zijn betrekking hem niet toestond 
zich uit Den Haag te verwijderen en zulks bovendien te veel in 
't oog zou loopen. De Engelsche Ambassadeur zou echter wel een 
voorwendsel kunnen vinden om eenige dagen zqn post te verlaten. 



Om de conferentie te kunnen bijwonen, moest hij echter de 
machtiging afwachten van zijn gouvernement, waartoe reeds een 
koerier naar Londen was afgezonden. ^ 

« Maar y> , vervolgde de Raad-Pensionaris , « laten wij den stand 
van zaken nog eens bespreken. Sedert wij elkander het laatst 
gesproken hebben, is hierin een belangrijke verandering voorge- 
vallen. Om niet te spreken van de Schelde -quaestie, het is u 
bekend dat de Fransche natie hulp beloofd heeft aan alle volken, 
die (}e revolutie willen bevorderen. Zij staat toe dat een Comité 
Revolutionair van uitgeweken Bataven zich op onze grenzen ver- 
zamelt onder Fransche bescherming en onze Republiek overstroomt 
met allerlei opruiende geschriften , tot welker verspreiding de 
Fransche zaakgelastigde in den Haag, Mr. Thainville, medewerkt. 
Door een talrijk leger op onze grenzen wordt de HoUandsche natie 
voortdurend in onrust gehouden en noodzaakt Frankrijk ons tot 
groote kosten voor onze verdediging tegen een mogelij ken aanval. 
Dit alles heeft een verzoening veel moeilijker gemaakt. Ik voeg 
hier nog bij dat wij steeds gesproken hebben van een algemeene 
bevrediging van Europa , welke grootendeels zou afhangen van het 
lot des Konings. Dit lot is thans beslist en zal zeer zeker de ge- 
kroonde hoofden tojt wraakneming aanzetten. y> 

De Maulde : « Alles kan gevonden worden in onze conferentie 
met den Generaal Dumouriez. Engeland en de Republiek kunnen 
een groote rol spelen en als bemiddelaars de vredestichters van 
Europa worden. De Schelde-quaestie bestaat niet meer. Het decreet, 
waarbij de Fransche natie haar steun toezegde aan de revolution- 
nairen in andere landen, zal zoodanig geïnterpreteerd worden dat 
er geen reden van achterdocht of onrust behoeft te bestaan , terwijl 



1 Werkelijk had Lord Auckland, niettegenstaande de relatiën tusschen Engeland 
en Frankrgk waren afgebroken , naar aanleiding der ontvangst van den brief van 
Dumouriez een koerier uit Scheveningen naar Engeland doen oversteken om van den 
Minister «Pitt een macbtigiDg der Engelscbe regeering te vragen tot bet bonden 
der conferentie. Bjjlage 33, 34. 
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aan de Republiek der Ver. Ned. voor de veiligheid harer grenzen 
alle zekerheid zal gegeven worden , die zij verlangt. » 

Van de Spiegel: « Welke zekerheid kan men ons geven zoo lang 
de Fransche troepen in de Oostenrijksche Nederlanden blijven ? » 

De Maulde : « De Franschen zouden de Oostenrijksche Neder- 
landen kunnen ontruimen , aan deze landen de vrijheid geven zich 
te organiseeren zooals zij willen, en met hun geheele strijdmacht 
oprukken tegen de Duitsche mogendheden, » 

Van de Spiegel : « Hierin zouden wij nooit kunnen en mogen 
treden. Wij mogen ons niet aan de dreigende gevaren onttrekken 
ten koste van anderen, om wellicht later toch bedrogen uit te 
komen. Het ligt niet op mijn weg raad te geven, maar indien 
mij de leiding der Fransche zaken ware opgedragen, zou er m. i. 
slechts één middel zijn om voor de hemeltergende onrechtvaardig- 
heid van het vonnis des Konings boete te doen , nl. op loyale wijze 
Europa den vrede aan te bieden. Ik zou de gekroonde hoofden 
doen weten: dat de Fransche natie niets meer verlangt dan haar 
onafhankelijkheid; dat zij steeds heeft afgezien en blijft afzien van 
het maken van veroveringen ; dat bij erkenning dier onaf hankelqk- 
heid de Fransche troepen uit alle door hen bezette landen binnen 
Frankrijk's grenzen zullen terugtrekken en, mochten zij op het 
eigen grondgebied worden aangevallen , aan dien inval met alle 
beschikbare strijdkrachten weerstand zullen bieden. » 

De Maulde : « Dit zou kunnen geschieden ten' opzichte van alle 
mogendheden uitgenomen Oostenrijk. Oostenrijk moet nooit weder 
in het bezit komen van de Zuidelijke Nederlanden. Als schadeloos- 
stelling zou het daarvoor Beieren kunnen krijgen , terwijl de Belgen 
dan den Keurvorst van de Paltz als Hertog, Stadhouder of, onder 
welken titel zij zouden goedvinden, tot Hoofd van hun Staat met 
een zeer beperkte macht konden verkiezen. » 

Van de Spiegel : « Natuurlijk onder de nadere goedkeuring van 
Frankrijk. Ik moet u echter opmerken. Mg nheer, dat wq Frankrijk 
niet tot onzen onmiddell\jken nabuur willen hebben.» 



247 

De Maulde : « Daarin hebt gij gelijk. De Fransche natie is te 
lichtzinnig, te opgewonden om uw buurvrouw te zgn; maar w\j 
willen niet rusten alvorens de Oostenrijkers van onze grenzen ver- 
wijderd te hebben , en Holland heeft evenmin reden op de nabuur- 
schap van Oostenrijk gesteld te zijn. Het zou voor de Republiek 
veel beter wezen een minder machtige natie tot nabuur te hebben, » 

Hiermede nam dit belangrijk onderhoud een einde, waarna de 
Fransche gezant zich naar Lord Auckland begaf. Deze, die zijn 
grootp ingenomenheid betuigde met den inhoud der missive van 
den Generaal Dumouriez, bevestigde hetgeen de Raad-Pensionaris 
om! rent de zending van een koerier naar het Britsche hof reeds 
had medegedeeld, en kwam met De Maulde overeen dat, zoodra 
de koerier met de verlangde machtiging van Londen zou terug 
gekeerd zijn , de conferentie zou plaats hebben aan den Moerdijk , 
op het jacht van den Prins van Oranje, dat men voor de ontvangst 
van den Generaal in gereedheid bracht. In zijn antwoord van den 
30sten Januari ^ aan den Generaal Dumouriez meldt deEngelsche 
gezant , dat wegens de laatste betreurenswaardige gebeurtenissen in 
Frankrijk de stand der zaken zoodanig was veranderd , dat zijn 
positie in geen enkel opzicht dezelfde was als weleer en hij omtrent 
de door den Generaal voorgestelde bijeenkomst niets kon beslissen ; 
dat hij het daarom volstrekt noodzakelijk achtte den brief van den 
Generaal onder de oogen te brengen van de raadslieden zijns Konings , 
en derhalve de behandeling van een zaak, die geen uitstel duldde, thans 
afhing van de spoedige terugkomst van den koerier, dien hij naar 
London had gezonden. 

Terwijl men nu in afwachting was van het antwoord van het 
Engelsche ministerie en de Generaal Dumouriez, in het hoofd- 
kwartier van zijn leger te Antwerpen teruggekeerd, de strengste 
maatregelen nam tegen elke willekeurige schending van het grond- 



1 Bglage 36 , 36. 
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gebied der Republiek , waarbij hij zich zelfs niet ontzag een zijner 
onderbevelhebbers, den Generaal Eustache, die, met zijn legerkorps 
in de omstreken van Maastricht zijnde, op eigen gezag den Gou- 
verneur dier vesting den doortocht van 1500 Franschen en de 
uitlevering der in de stad zich bevindende Fransche émigrés had 
verzocht , het commando te ontnemen en hem naar Parijs te zenden 
om zich voor de Conventie te verantwoorden ; ^ terwijl De Maulde , 
Auckland, Van de Spiegel en Dumouriez zeker meenden te zijn van 
den goeden uitslag hunner bemoeiingen in het behoud van den 
vrede met Engeland en de Republiek , ontving De Maulde in den 
nacht van 3 op 4 Februari uit Rotterdam het vertrouwelijk bericht ' 
der oorlogsverklaring van Frankrgk aan Engeland. 

Verontwaardigd over deze verraderlijke handelwijze van het 
Fransche Uitvoerend Bewind, waardoor het den schijn had alsot 
de woorden van vrede , die de Fransche gezant uit Parijs had mede- 
genomen, evenveel onwaarheden waren, zond De Maulde in den 
vroegen morgen van den 4den Februari het door hem ontvangen 
bericht aan den Raad-Pensionaris , terwijl een kennisgeving aan 
Lord A.uckland en een schrijven aan den Raad-Pensionaris den 
bitteren gemoedstoestand verraadt waarin de gezant verkeerde.* 
In een daarop gevolgd onderhoud met den Raad-Pensionaris werd 
besloten dat men , in afwachting van de bevestiging der ontvangen 
tijding, op den eenmaal ingeslagen weg ter bevrediging der oorlog- 
voerende machten zou voortgaan, te meer daar in het bericht niet 
gesproken werd van een déclaration de guerre maar van een rupture. * 
Ook Lord Auckland, ofschoon reeds bekend met het decreet van 
4 Februari, waarbij de oorlog door de Fransche Conventie verklaard 
werd aan den Koning van Engeland en den Stadhouder der Ver- 



1 Bglage 37. 

2 De curiease correspondentie betreffende deze aangelegenheid is vermeld 
achter de belagen. 

3 Bijlagen 38, 39t 

4 Bijlage 40, 
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eenigde Provinciën, schreef in zijn brief van 8 Februari ^ aan 
Generaal Dumouriez, dat het nooit te laat was om het goede te 
beproeven en hij zich aan het streven daarnaar nimmer zou ont- 
trekken. Nu hij de toestemming van zijn Koning had verkregen 
om aan de voorgenomen conferentie deel te nemen, moest deze 
zonder verder uitstel plaats hebben. 

De Raad-Pensionaris Van de Spiegel werd uitgenoodigd den brief 
van den Generaal Dumouriez aan Lord Auckland en het antwoord 
van dezen onder het zegel der grootste geheimhouiJing over te leggen 
in de vergadering van Hun Hoog Mogenden, ten einde de leden 
te overtuigen dat, mocht een conferentie, waarin de werkelijke 
belangen der Republiek noodzakelijk zeer betrokken zouden zijn, 
plaats hebben, iemand van wege de Republiek moest worden 
aangewezen om aan die conferentie deel te nemen, ^ 

Nog dienzelfden dag — 8 Februari — waarop Van de Spiegel 
de uitnoodiging van Lord Auckland ontving, deelde de Raad-Pen- 
sionaris in een geheime zitting der Staten- Generaal den leden in 
korte woorden mede, op welke wijze het hem tot hiertoe was gelukt 
de Republiek tegen een inval der zegevierende Fransche legers te 
behoeden; dat de door bemiddeling van den Franschen gezant 
De Maulde geopende negociatiên met den Generaal Dumouriez tot 
eerbiediging van de neutraliteit der beide zeemogendheden bij dien 
Generaal en de Fransche regeering gereeden ingang hadden ge- 
vonden , en in een te houden conferentie de belangen van Engeland , 
de Republiek, Frankrijk, zelfs van geheel Europa zouden besproken 
worden, om zoo mogelijk te geraken tot een algemeenen vrede. 
Tot bevestiging zijner woorden had hij de eer, onder de grootste 
geheimhouding, den leden de briefwisseling tusschen den Generaal 
Dumouriez en Lord Auckland ter kennisneming aan te bieden, 
benevens de missiven van den Brilschen gezant , houdende de autho- 
risatie des Konings tot bijwoning der conferentie en het verzoek 



1 Bijlage 41. 
3 Bijlage 42, 
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aan Hun Hoog Mog. om de Republiek mede te doen vertegen- 
woordigen. 

Onder dankzegging voor de vaderlandslievende bemoeiingen van 
den Raad-Pensiouaris werd dezen door de vergadering verzocht de 
Republiek bij de te houden conferentie te vertegenwoordigen; waartoe 
de Raad-Pensionaris zich bereid verklaarde na de toestemming van 
zijn principalen — de Staten van Holland — verkregen te hebben. ^ 

m 

Den Oden Februari verliet De Maulde Den Haag ^ , om zich met 
bekwamen spoed naar Antwerpen te begeven, ten einde den Gé- 
neraal Dumouriez , dien hij daar hoopte te vinden , mededeeling te 
doen van de door den Raad-Pensionaris verkregen machtiging om 
de conferentie bij te wonen, en verder met hem plaats en tijd te 
bespreken. 

Na veel tegenspoed gedurende de reis ^ , kwam de Fransche 
gezant den 13den Februari te Antwerpen aan, waar hij werd opge- 
wacht door zijn koerier, die hem de oorlogsverklaring van de 
Fransche Conventie aan den Koning van Engeland en den Stad- 
houder der Republiek bevestigde en hem het bevel zijner terug- 
roeping overhandigde. De Generaal Dumouriez had den last ont- 
vangen onmiddellijk de Republiek der Vereenigde Nederlanden aan 
te vallen of het opperbevel neder te leggen. 

Zoo waren dan de negociatiên , die , zoo mogelijk , moesten leiden 
tot herstel van den vrede in Europa , mislukt. Het wegzenden van 
den Franschen gezant uit Londen en de hooge toon van de En- 
gelsche regeering tegen de Nationale Conventie na den dood van 
Lodewijk XVI hadden het afbreken dier onderhandelingen ten 
gevolge. « Ondertusschen » , zegt Van de Spiegel , « is men van die 
onderhandelingen geen dupe geweest , eh ieder dag uitstel heeft 
onze middelen van defensie, vooral in dit saisoen, niet nagelaten 
te verbeteren. Hoezeer men niet over het toekomende kan oor- 



1 Secr. Res. St. Gen. 8 Febr. 1793. 

2 Bijlage 43. 

3 B^lage 44. 
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deelen, schijnt het mjj egter, dat de zaaken van de Republiek 
tegenwoordig, nu de oorlog gedeclareerd is, een veel beter uitzigt 
hebben dan geduurende eene Neutraliteit, die op het laatst zeer 
precair was geworden en ons verpligtte tot menagementen , terwijl 
ze de middelen van defensie deed verwaarloozen » ^. 

De Maulde haastte zich den Raad-Pensionaris van den ongunstigen 
afloop hunner bemoeingen kennis te geven ; en , terwgl hij de hoop 
uitspreekt, dat bij den Raad-Pensionaris niet de geringste twijfel 
moge opkomen taan zijn goede trouw in de leiding der negociatiên , 
die tot de bijeenkomst moesten voeren , zegt hij slechts voorstellen 
te hebben kunnen doen, terwijl aan den Souverein toch altijd het 
recht bleef van beslissing *. 

Twee dagen later ontving Van de Spiegel van den Britschen 
gezant het verzoek , den leden der Staten-Generaal inzage te willen 
verleenen van zijn tweeden brief — van 8 Februari — aan den 
Generaal Dumouriez , en in de vergadering mede te deelen , dat de 
door den Generaal voorgestelde conferentie geheel ter zijde was 
gesteld ^, 

Dat Dumouriez en De Maulde eerlijk en oprecht zijn geweest in 
hun streven om een uitbreiding van den oorlog te voorkomen , en 
bij hun verlaten van Parijs, eenige dagen vóór de oorlogsverkla- 
ring op 1 Februari, in de stellige meening verkeerden dat de door 
de Republiek der Vereenigde Nederlanden en Engeland gehand- 
haafde neutraliteit zou geëerbiedigd worden, staat bij ons. vast. 
Hun goede trouw is aan geen twijfel onderhevig. Beiden hebben 
zich door schrift en woord nooit ontzien in het openbaar de handel- 
wijze der Conventie als verraderlijk te brandmerken *. Wel be- 



1 Van de Spiegel aan baron Rheede te Berl^n, 13 Febr. 1793. 

2 Bylage 45. 

3 Bgiage 46. 

4 Correspondance du général Damonriez avec Pacbe, Ministre de la gnerre. 
Discours prononcé k la Convention nationale Ie 16 Mars 1793 par Mr. E. M. 

De Maulde-Hosdan. 



252 

twijfelen wij of beiden enkel door de liefde voor de menschheid, 
door de zucht om het welzijn van Engeland , de Vereenigde Pro- 
vinciën, Frankrijk — ja, van geheel Europa door het sluiten van 
een vrede te bevorderen , gedreven werden. Eerzucht en eigenbelang 
drongen hen van de omstandigheden gebruik te maken, tot be- 
vrediging der door hen gekoesterde wenschen. 

Dumouriez was destijds de man die in Frankrijk den meesten 
invloed bezat. In de oogen van het Fransche volk was hij de eerste 
burger van den Staat, de held , wiens naam op allei*lippen zweefde , 
die zich een onverwelkbaren roem had verworven door met zijn 
ongeoefende troepen de in den strijd geharde soldaten der Oosten- 
rijksche en Pruisische legers uit het veld te slaan en in korten tijd 
de Oostenrijksche Nederlanden te veroveren. 

Uit deze glorie ontwikkelde zich bij Dumouriez een eerzucht, 
welke bij hem het denkbeeld deed rijpen om van de omstandigheden 
gebruik te maken en, steunende op de gehechtheid van zijn leger, 
het wanbeheer in Frankrijk omver te werpen , het koningschap te 
herstellen met een veel absoluter macht dan Lode wijk XVI ooit had 
bezeten en zich te verheffen tot den alvermogenden eersten Minister 
des rijks. In zijn eigenwaan beschouwde hij zich de man van H 
oogenblik, de eerste persoon in Europa, die aan het hoofd zijner 
overwinnende legers Oostenrijk en Pruisen de wet zou kunnen 
voorschrijven, zijn plannen betreffende de Oostenrijksche Neder- 
landen zou kunnen ten uitvoer brengen en Frankrijk weder ver- 
heffen tot de eerste mogendheid van Europa. Doch daartoe was het 
noodig, dat de Fransche regeering zich geen nieuwe vganden op 
den hals haalde, en waren hem derhalve de onderhandelingen, 
welke van den kant der beide zeemogendheden door bemiddeling 
van zijn vriend De Maulde geopend werden , zeer welkom. Ware 
de oorlog den 1 Februari niet verklaard geworden en dus de con- 
ferentie gelukt , waarin hij Auckland en Van de Spiegel , onder 
bedreiging eener oorlogsverklaring, tot de uitvoering zqner eer- 
zuchtige plannen wet den beloofden geldelijkeu steun der ze©- 
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mogendheden zou overgehaald hebben, dan zou Dumouriez reeds 
toen het verraad aan zijn vaderland hebben gepleegd, waartoe hij 
eenige maanden later overging. 

Bij den Franschen gezant De Maulde was eigenbelang hoofdza- 
kelijk de drijfveer om de conferentie te bevorderen. Mochten de 
plannen van zijn intiemen vriend Dumouriez gelukken , dan was 
zijn positie als gezant van Frankrijk te 's-Gravenhage, welke door 
de afschaffing van het koningschap vervallen was, op nieuw ver- 
zekerd. Bovendien zou de hem toegezegde geldelijke belooning voor 
zijn bemoeiingen een tegemoetkoming zijn in den berooiden finan- 
cieelen toestand, waarin hij verkeerde en waarover hij zich niet 
schaamde te klagen. 

De Maulde keerde niet te 's-Gravenhage terug. Den Franschen 
zaakgelastigde Noêl, die De Maulde gedurende diens afwezigheid 
had vervangen, werd een langer verblijf te 's-Gravenhage onmo- 
gelijk gemaakt door de verregaande beleedigingen , waaraan hij en 
zijn Secretaris van legatie Thainville, zelfs van de officieren van 
het Haagsche garnï'zoen, in het openbaar blootstonden ', 



1 Bglagen 47 , 48. In bylage 49 is medegedeeld het door den Raad- Pensionaris 
Van de Spiegel gesteld project voor de copferei^tie met dei^ Generaal Dumourie?» 
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BIJLAGE 4. 



Mémoire pour servir d'Instruction au Sr. de Maulde , 
Maréchal de Camp, allant k la Haye en qualitè 
de Ministre plénipotentiaire de France prés les 
Etats-Généraux des Provinces- Unies. 



L'époque actuelle ne ressemblant a aucune des époques anté- 
rieures, on pourroit croire que notre politique dut étre partout 
dissemblable a la politique de nos prédécesseurs. Mais si ce principe 
est vrai a T égard des autres Puissances, il ne Test point par 
rapport a la Hollande, 

Dans tous les temps la France a eu Fintérét Ie plus marqué a 
s'y •attacher de préférence les zélés Patriotes , les vrais Républi- 
cains: Ie parti opposé a la faction stadhoudérienne *. La France 
libre Elle-même aujourdhui pourroit EUe ambitionner de s'y faire 
d'autres amis? 

Si notre situation était plus calme, notre révolution achevée, 
notre constitution aflfermie, tous les dangers, qui nous menacent, 
écartés , alors sans doute nous pourrions nous livrer publiquement 
et sans crainte a ce penchant qui nous a toujours animés pour la 
République des Provinces-ünies. Le plus beau róle d'un ministre 
de France dans les cours étrangères seroit d'y prendre hautement 
la défense des opprimés, de s'y déclarer le protecteur des amis de 
la liberté et de la justice. 

Mais on ne doit pas se dissimuler que les circonstances pré- 

1 L^on pent citer k Tappni de cette assertion les anciennes instrnctioas don- 
neés en 1755 an S. d^Affrj, allant en Hollande en qnallté de Ministre pléni- 
potentiaire. Il y est dit textnellement: „qne le S. d'Aflfry 'sattachera k maln- 
tenir et k fortifier lefl dispositions des zélés patriotes, k enconrager les Répn- 
blicains k seconer le jong anssi onérenx qn^hnmiliant anqnel la faction stad- 
houdérienne les a assnjettis. Lorsqne le comte d'Affry en connoitra en qni le 
gout de la liberté et Tamonr de la patrie ont nne existence réelle et active, et 
qni s*étant bornés jnsqn^è, présent k gémir en secret sur le manvais état des 
affaires de la République seroient assez conrageux pour entreprendre de rompre 
les chaines trop pesantes, qui leur ont été imposées par la faction stadhou- 
dérienne , il leur fera entendre que le Rol , qui ne les a jamais confondus avec 
le parti qni leur est opposé, sera toujours disposé k séconder leurs vues. 
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sentes ne demandeat plus de réserve et de circonspection. Il faut 
qu'une sage prudence tempère ce que Ie patriotisme pourroit avoir 
de trop exalté. Sans cesser, dans toutes les occasions, de parier 
un langage noble et fier, tel qu'il convient au Ministre du Rol 
des francais, nous ne croiions pas toutefois qu'il doive se montrer 
trop ouvertement Ie parlisan des zélés Républicains a qui cetle 
protection pourroit d'ailleurs devenir tres funeste , puisque Ie parti 
stadhoudérien a toujours ia force prépondérante. 

La mission de HoUande présente en ce moment de grandes dif- 
ficultés et exige dans celui qui en est chargé beaucoup d'adresse 
et d'habiieté, un heureux mélange de prudence et de fermeté, 
un patriotisme éclairé et solide, mais sans fougue, enfin la con- 
noissance locale du Païs, de ses contumes, des moeurs de ses 
habitants, et des principaux personnes qui y jouent un róle. 

Nous croiions avoir rencontre la réunion de ces qualités pré- 
cieuses dans la personne du Sr. de Maulde , dont nous avons fait 
choix pour remplir k la Haye les fonctions de Ministre plénipo- 
tentiaire de France. 

Il est inutile de faire au S. de Maulde un tableau élendu de la 
malheureuse situation oü se trouve actuellement cette République, 
si florissante quand Elle étoit libre. Il seroit superflu de lui parier 
du système de politique qui y domine aujourdhui et qui la sub- 
ordonne entièrement aux volontés et aux ordres des cours d'An- 
gleterre et de Prusse. 

Le S. de Maulde, parfaitement instruit de tous ces détails pour 
sa propre expérience , les retrouvera d'ailleurs dans les instructions 
données k son Prédécesseur, dont on joint la copie aux présentes 
instructions. 11 suflSra de lui indiquer la conduite qu'il doit tenir, 
eu égard k la circonstance de la guerre qui vient d'étre déclarée 
par la France k la maison d'Aulriche. 

Notre premier intérét est de n'avoir que le moins d'ennemis 
possibles a combattre; de nous assurer, sinon Tamitié, du moins 
la parfaite neutralité des aulres Puissances, et surtout de celles 
qui ont avec nous des rapports plus raprochés et plus directs. Le 
S. de Maulde dirigera donc toutes ses négociations vers ce but, k 
Teffet d'obtenir k la nation frangoise le plus longtems qu'il se 
pourra une neutralité parfaite et sans ambiguité de la part du 
gouvernement hollandois. 
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Il se gardera bien, pour remplir ce but, de s'abaisser k un 
langage foible, il ne doit se prévaloir que de la raison et de la 
jusiice de notre cause. Il aura soin dans toutes les occasions de 
faire seniir que Ie peuple fran^ois désire la paix avec tous les 
peuples, mais qu'il ne craint pas la guerre et qu'il ne souffrira 
impunément aucune offense. Franc et loyal dans ses procédés, il 
exigera la méme franchise, la même loyauté de la part du gou- 
vernement hollandois. 

La neutralité que nous sommes en droit d'attendre de la Hol- 
lande doit donc être générale, entière, sans aucun détour, sans 
équivoque. On regardera comme une infraction k cette neutralité 
tous les secours indirects qui seroient donnés soit aux Emigrés 
francois, soit aux Aütrichiens. Les premiers sont des rebelles, les * 
autres sont nos ennemis. 

Le S. de Maulde est instruit qu'il avoit été question, il y a 
plusieurs mois, d'une négociation entre la maison d'Orange et la 
maison d'Autriche. Cette négociation avoit pour objet de conclure 
un Traite d'alliance et de garantie réciproque, par lequel les deux 
parties contractantes s'engageroient a se secourir mutuellement 
dans le cas, oü d'une maniere ou d'autre on tenteroit soit une 
invasion armee dans leurs possessions respectives, soit d'y operer 
un changement dans la forme de leur gouvernement actuel. Ce 
Traite étoit évidemment dirigé contre la France , et c'étoit une 
maniere indirecte de faire entrer la République dans le fameux 
concert des Puissances liguées contre notre liberté. 

Quoiqu'il semble depuis la mort de Léopold, que ce projet 
soit abandonné, cependant , comme on pourroit vouloir le faire 
revivrcj le S. de Maulde ne négligera rien pour étre informé 
exactement de tout ce qui se passera a eet égard, et dés qu'il 
en aura connoissance il s'atlachera k traverser la négociation, 
même ouvertement et en mena^ant d'en regarder la conclusion 
comme un sujet de rupture entre la France et le Gouvernement 
hollandois. 

Il agira avec la même fermeté, mais pourtant avec plus de 
mesure, s'il s'apercevoit qu'il fut question de réveiller l'ancien 
Traite des barrières, conclu k Anvers entre la Maison d'Autriche, 
la République et la Grande Bretagne. Donner une nouvelle vie k 
ce Traite, ce seroit rétablir des garnisons hollandoises dans les 
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places frontières des Païs-Bas autrichiens; ce seroit donner assis- 
tance k nos ennemis; ce seroit se déclarer coalre nous. Le S. de 
Maulde doit avoir l'oeil attent i f sur eet objet et ne pas manquer 
d'informer exactement sa cour des moindres mouvements, que 
feroient durant la guerre les troupes hoUandoises. 

La cour stadhoudérienne pouroit se servir d'un dernier sub- 
terfuge pour agir contre la France et seconder les projets de 
nos ennemis en se réservant un prétexte apparent pour refuter 
nos plus justes plaintes. La capitulation des troupes allemandes k 
la solde de la République vient de fmir; et on ne la renouvelle 
provisoirement que pour trois mois. Il seroit possible qu'^ Texpi- 
ration de ce terme le concert de nos ennemis parvin t k empêcher 
que eet te capitulation fut renouvellée ostensiblement et que ces 
troupes, licentiées en apparence, passassent au service de l'Au- 
triche, sans cesser, dans la réalité, d'ètre a la solde de la Répu- 
blique. Nous attendons de la sagacité du S. de Maulde qu'il saura 
découvrir k temps cette intrigue et quMl parviendra a la déjouer. 

Pour avoir des informations exactes et promptes sur tous ces 
objets , autant que pour se ménager au besoin les moiens d'inquiéter 
le Gouvernement actuel de HoUande très-mal intentionné contre la 
Fmnce, Ie nouveau Ministre entretiendra des intelligences étroites 
avec le parti patriotique hoUandais et notamment avec les principaux 
chefs. Ses liaisons seront d'abord secrètes ^ et en leur donnant des 
espérances pour Tavenir, il évitera de hater une explosion tant 
que lui-méme croira pouvoir s'assUrer la neutralité parfaite. Gar une 
révolution prématurée en HoUande pourroit nous altirer sur les 
bras toutes les forces de TAngleterre et de la Prusse. 

Mais dès qu'il s'appercevra d'une intention marquée et suivie 
de la part du gouvernement hollandois d'enfreindre la neutralité, 
soit d'une maniere ouverte, soit par de voies sourdes et indirectes, 
alors il gardera moins de mesures ; il devra redoubler l'activilé 
pour fomenter le parti des mécontents et accélérer dans ce Païs 
un changement dans la forme du Gouvernement auquel il paroit 
que les esprits sont déja parfaitement disposes. Il pourra promettre 
aux Patriotes les secours eJBBcaces des Francois : Texemple de ce que 
nous avons fait a cette époque pour les Belges et les Liégeois 
sera une garantie sufiSsante de ce que nous ferons pour les Hol- 
landois. 
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Après avoir donné ses soins les plus actifs et les plus assidus 
aux objels qui viennent d'être énoncés, Ie nouveau Ministre de 
France k la Haye étendra ses vues au deli des limites de la Ré- 
publique. Les États Prussiens qui la bordent dans une grande 
partie de ses frontiéres attireront principalement son attention. Il 
tdcJiera de s*y procurer des corfespondances et fera passer exactement 
tous les renseignements , quHl pourra avoir sur la force, la répartition 
et tous les mouvements des troupes que Ie Roi de Prusse entretient 
OU entretiendra dans ses Etats de Westphalie. 

Les Païs-Bas Autrichiens et notamment la partie qui borde 
l'Escaut fixeront aussi les regards du S. de Maulde, et il ne 
négligera pas de nous informer de la conduite respective des ha- 
bitants, du militaire et des commandants des deux nations dans 
les forts et sur toute la rive de la fleuve. Les chefs de la première 
révolution Belgique étant réfugiés en HoUande et y conservant 
encore des liaisons avec la cour stadhoudérienne , il sera également 
important d'éclaircir leurs démarches et de découvrir s'ils ont des 
vues nouvelles, quels sont leurs projets, par qui ils sontsoutenus 
et quels moïens de réussite ils peuvent avoir. 

Le S. de Maulde connoit trop bien ses devoirs pour qu'il soit 
besoin de lui recommander les interets de notre commerce, et la 
protection qu'un Ministre de France dans les Pais étrangers doit 
généralement k tous les citoïens fran^ois qui la réclament. Mals 
la circonstance de la guerre lui impose Tobligation plus stricte de 
veiller a ce que notre pavillon n'éprouve aucune insulte, ni dans 
les Ports de la République , ni en pleine nier, de la part des navires 
hollandois. Il pourroit arriver que des corsaires Bataves obtinssent 
du Gouvernement Autrichien des lettres de marque pour armer 
en course contre les batiments franfois sous pavillon d'Ostende. 
Le Ministre de France ne négligera rien pour découvrir ces fraudes, 
et toutes les fois qu'il en aura connoissance , il en portera sur le 
champ des plaintes énei'giques aux États-généraux , en leur de- 
mandant réparation eclatante et la punition des coupables. 

On joint a cette Instruction deux tables de chiffre : 

4®. un chiffre mobile en bois avec une instruction sur la maniere 
de s'en servir et de le changer. Ce chiffre devra servir uniquement 
k chiffrer les lettres du Ministre de France au Mini8ti*e d^État 
ayant le Département des affaires étrangères, qui fera faire dans 
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ses bureaux Ie changement du cliifïre dont il s'agit lorsque les 
cicoristances l'exigeront, mais Ie S. de Maulde aura Tattention de 
ne faire changer ce chiffre que lorsqu'il y sera autorisé par une 
dépêche dont Ie premiei* chiffre sousligné indiquera ie changement. 
2^. Un chiffre en carton pour mettre Ie S. de Maulde en état 
d'entretenir avec M. de Ghauvelin, Ministre plénipotentiaire du 
Roi k la cour de Londres, une correspondance sur tout ce qui 
tient a la HoUande et k la Prusse ; Ie S. de Maulde se bornera 
absolument è. ne faire d'aulre usage de ce chiffre que celui indiqué 
par eet article. 

Fait k Paris Ie 25 Avril 4792. 

Louis. 
Veel lager is deze Instructie geteekend door Dumouriez, 



BIJLAGE 2. 

M. E. De Maulde-Hosdan aan L. P. Van de Spiegel. 

la Haye 49 9bre 4792. 
Monsieur. 

Suspendu dans l'exercice de mes fonctions Ministerielles ensuite 
d'une délibération de LL. HH. PP. date du 24 Aoüt dernier, je 
me vois privé de prendre congé salon les formes ordinaires. 

Permettez-moi donc, Monsieur, d'avoir Thonneur de prévenir 
LL. HH. PP. par votre organe que Ie Gonseil Exéculif me destinant 
a une autre mission , m'ordonne par sa Dépêche date du 49 8bre, 
repue seulement Ie 43 Gt., de revenir Ie plutót possible. 

Gependant comme j'ai contracté avec divers particuliers de eet 
état des engagements assez forts , et cela d'aprês des ordres 
ministerielies, j'ai prié Ie Gonseil Exécutif d'accélérer Tenvoy des 
remises nécessaires a l'acquit de mes comptes, et je ne partirai 
que lorsque eet acte de justice sera rempli. Je pense dêslors que 
je suis encore ici pour une quinzaine de jours et si je quittois la 
République sans voir Monsieur Ie Grand Pensionaire, les Ministres 
de rÉtat et S. A. S. c'est que eet avantage me seroit interdit. 
Ni ma conduite Ministerielle , ni ma conduite privée ne semblent 

18 
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pas me laisser k craindre ce désagrément, J'attens d'ailleurs d'un 
moment k Tautre Tarrivée de mon successeiir M. Genest. 



BIJLAGE 3. 

Van de Spiegel aan De Maulde. 

la Haye ce 49 Novembre 4792. 
Monsieur ! 

Quoique par une suite des événemens arrivés en France au 
mois d'Aoüt dernier et par la cessation des lettres de créance vos 
Fonclions Ministerielies aient naturellement du souffrir une inter- 
ruption, je ne me suis pourtant pas imaginé que toute commu- 
nication entre vous et moi , Monsieur , en votre particulier fut 
également suspendu; je vous aurois toujour regu, je vous aurois 
parlé avec la même sincérité et franchise, que je me suis fait une 
loi de mettre dans tous les entretiens que i'ai eu Thonneur d'avoir 
avec vous et je Ie ferai encore. 

La communication amicale, que vous voulez bien me donnerde 
votre prochain départ , me fournit Toccasion de vous faire profession 
de ces sentimens, et en même tems de vous assurei^ Monsieur, 
que s'il y a des arrangemens que vous jugez pouvoir précéder votre 
départ et qui dépendent de moi, vous pouvez librement disposer 
de moi, comme celui qui a l'honneur d'étre avec la plus haute 
considération 



BIJLAGE 4. 

De Generaal Dumouriez aan De Maulde. 

20 Novembre 4792. 

Mon cher Maulde. 

J'ai roQu votre Dépêche par votre secrétaire d'Herval, par laquelle 
vous me mandés que Ie pouvoir exécutif vous a rappelé et a nommé 
Mr. Genet pour vous remplacer k la Haye. Je vais écrire en con- 
séquence k la Convention Nationale pour vous faire rester dans votre 
poste , parceque j*y aurai besoin de vous et que je puis compteor . 
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sur vous comme sur moi-même dans Ie moment présent. Je compté 
porter la liberté chez les Bataves, comme je Tai fait chez les Belges, 
et que la révolution s'efTecluera en Hollande de maniere k ce que 
les choses en reviennent au point oü elles étoient en 1788. 



BÏJLA.GE 5. 

Beeldemaker * aan De Maulde. 

Rott. 21 Nov. 1792. 

Je vois avec une véritable joie que votre Excellence a des nouvelles 
favorables. Je supplie votre Excellence de me donner quelque con- 
solation par voie sure , tres volontiers je paieroi Texprès. J'ai des 
avis tres interessants , mais je suis dans la nécessité absolue de 
rester icy, je ne puis m'absenler une minute. Aurons-nous la 
satisfaction de conserver votre Excellence icy ? je m'en félicite et 
tous les bons Patrioles avec moi. Je languis de recevoir des nou- 
velles de votre Excellence. Je sollicitte la conlinuation de son 
amilié; si Elle me connoitrait mieux Elle m'en croiroit plus digne 
enfin que d'autres prononcent, je suis tranquille et satisfait. 



BIJLAGE 6. 

C. S. van Eupen ^ aan De Maulde. 

Rott. 22 9bre 1792. 
Monsieur I 

S*il est possible je serai encore ce soir k la Haye et vous en 



1 Een ijverig Patriot, die door De Maulde gebruikt werd als expediteur van 
paarden en geweren voor het legioen Bataven te Duinkerken. Er bestond destijds 
een omvangrijke handel in paarden , geweren en krijgs voorraad met de Fransche 
regeering. Tal van agenten, die voorgaven door het Fransche ministerie ge- 
machtigd te zijn, overstroomden de Republiek en Noord-Duitschland , deden 
groo^e bestellingen waarvoor zij hooge commissie-loonen genoten. Menigmaal 
verhinderden deze agenten de operaticn van den Franschen gezant De Maulde 
die zich beklaagde dat deze lieden steeds voorzien waren van credietbrieven, 
terwijl de Regeering hem zonder geld liet. 

2 Een bekend Patriot, die ijverig deel genomen had aan de Patriottische 
bewegingen in België en zich daarna ophield nu eens te Breda, dan te Bergen- 
op-Zoom om de zaak der vrijheid te dienen. 
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donnerai part au moment de mon arrivée. Si les circonstances 
m'empèchent de faire cette course , je serai sans faute demain avant 
neuf heures chez les Racolels ^ Delft , ou j'attendrai votreindication. 
Si je puis venir ce soir a la Haye nous pourrions nous voir chez 
les Pères de votre chapelle, ou en tel autre endroit que vous voudrez 
m'indiquer. 

Je suis on ne peut plus sensible a Tintérêt que vous prenez au 
sort de ma Patrie, puissions nous réussir k réunir tous les esprits ! 
Je suis, Monsieur, tout k vous. 



BIJLAGE 7. 

Ongeteekende brief aan De Maulde. 

Amsterdam 22 9bre 1792, Tan 1^ de la République. 

Je suis transporté de joye, mon cher concitoyen, de la bonne 
nouvelle que vous me donnez en m'apprenant que nous vous 
gardons et que Ie Général Doumourier vous fera remettre de nou- 
velles Lettres de récréance. Dans ce cas, tres heureux pour les 
interets commun des deux Républiques , il faut de toute necessité, 
mon cher amy, que nous nous abouchions et que nous jasions k 
fond sur des objets que Ie papier ne souffre pas, je vous propose 
une entrevue pour dinianche prochain k moitié chemin de la Haye 
au village nommé Hillegom, oü nous pourrions diner ensemble si 
cela vous convient. Je ferai en sorte d'y êlre rendu k 14 heures. 
Voulez vous que nous soyons seuls, ou croyez vous utile que je 
vienne avec un ou deux de nos principaux amis , tels que ie citoyen 
Lestevenon, Staphorst, Lespinasse. lis ont eu la semaine dernière 
une conférence importante chez moi et je laisse k votre prudence 
de décider. Dans votre réponse ne me donnez que des Lettres 
initiales de ces noms. J*attends votre décision et vous embrasse 
en vous félicitant de tous nos prodigueux succez. Repondez moi 
quand ce ne seroit qu'une ligne pour être sur que ma lettre vous 
est parvenue. 
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. BIJLAGE 8. 

Lestevenon ^ aan De Maulde. 
Ami Citoyen. 

Il ne m'est pas possible de venir vous trouver aujourd'hui. J'ai ' 
un diner de parens chez moi, compagnie melée et je ne pourrois 
m'abscenter sans me rendre suspect. Je vous envoye un de mes 
amis, palriote zélé, homme d'esprit et de jugement et insiruit de 
tout ce qu'il est è propos de savoir. Vous pouvez mettre entière 
confiance en lui. Il vous remettra votre lettre en preuve de son 
identité. Ce que vous ne jugeriez pas a propos de lui dire, donnez 
Ie lui par écrit. S'il est nécessaire, je viendrai demain a ta ren- 
contre è moitié chemin , d*oü suivant les circonstances , je puis me 
rendie a la Haye ou retour ner a Haarlem. 

Il vous instruira la position des choses dans cette ville et k Amst. 
aussi bien que je pourrois Ie faire moimême. Brulez cette lettre 
après lecture. 

Door De Maulde voor ontvangst gedateerd: 23 Nbre all h. du soir. 



BIJLAGE 9. 

Ongeteekende brief, door De Maulde voor ontvangst gedateerd: 

23 Nbre 1792 a 1 h. du matin. 
Monsieur. 

Comme je parle si mal votre langue je crains de ne pas vous 
avoir fait bien comprendre Ie principal but de mon entretien, ce 
pour quoi je prends Ia liberté de vous Ie transmettre par écrit. 

Si pour Ie salut de sa Patrie, duquel dépend presqu'entierement 
Ie bien-ètre de Tautre pays en question , l'Héros ^ dont nous avons 
parlé hier, seconde par les amis tels que vous instruits et adroits, 
prenait la résolution de faire un effort extraordinaire pour donner 



1 Lestevenon van Berkenroode was, tijdens het koningschap , gezant van de 
Republiek der Ver. Nederl. te Parijs. Na het proclameeren der Fransche republiek, 
was h^ teruggeroepen en leefde thans te Haarlem. Beeds gedurende zgn gezant- 
schap verdacht men hem van patriottische neigingen. 

2 Dumouriez. 
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un assietle quelconque k ce que verilablement ne Ta pas cncore, 
et ne Taura peutêtre de si tót sans ga , je crois qu'il pourrait pour 
cela obtenir d*avance du pays en queslion , si interesse au bonheur 
de Taulre, des secours qui ne Ie compromissent pas dans Ie cas, 
surtoul que eet evenement fut combine de fagon a faire reparaitre 
sur la scène une certaine tête ^ , sous quelque forme même que 
9a fut, alors je ne doule nullement que THéros pourrait certaine- 
ment compter avec tous les secours dont il en aurait besoin et 
avec Ia plus grande reconnaissance de la part du dit pays. 

Cependant, quoique ce parli-ici serait Ie mieux accueilli comme 
vous corpprenés bien par Ie pays en question, s'il est malheureu- 
seraent tout a fait impossible, je crois que ce pays-la ne se 
refuserait pourtant pas (ses propres interets Texigeant de lui si 
impérieusement) k s'accommoder d'un aulre quelqu'il soit, pourvu 
qu'il ayt une forme et qu'il soit stable. 

Dans tous les cas si THéros prenait jamais cetle héroïque réso- 
lution ce qui achèverait de Ie rendre immortel , pour y avoir quelque 
part je me chargerais de faire parvenir ou d'être moimême Ie 
porteur des propositions de l'héros par écrit ou de bouche au pays 
en question, et si elles etaient acceptables j'y contribuerais en 
autant que 9a dependrait de raoi par Ie moyen de mes amis k les 
faire accept er. 

Je vous répète que je ne suis point autorisé par qui que ce 
soit a faire cette démarche. Les circonstances du moment, qui, 
selon moi, présentent a notre Héros une occasion tres favorable 
pour l'exécution d'une entreprise si salutaire m'ont fait nailre 
cette idéé dont Ie développement, fait par des gens de tête , pourrait 
étre si avantageux au bien-être de nos deux pays qu'on m'en 
saurait un jour bon gré de Tavoir mise en avant. 

Votre dévoué serviteur. * 



1 Louis XVI. 

2 Deze brief, in drakletter geschreven, moet zgn van den Baad-Penaionaris 
Van de Spiegel, 
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BIJLAGE 10. 

Gopie de la lettre de Mr. De M(aulde) k Mr. Ie B(run) 

la Haye 30 Nov. 1792. 
Gitoyen Minisire. 

J'ai l'honneur de vous averlir que Ie Sr. Ozy, négociant de 
Rolt(erdam), ccjürrier, expediteur des cours de Vienne et de Berlin 
expédie et va continuer d'expédier la quantité de 9000 tonnes de 
farines tant de Dorth que de Rotterdam pour Wezel en remontant 
les fleuves. J'en préviens Ie General Dumouriez. 11 faut 8 jours 
a ces diverses cargaisons pour se rendre k Nimègue. 

L'inquiélude croit ici k vue d*oeil, on fait forces cartouches, 
on en distribue 4 mille par compagnie, on se servira non sans 
beaucoup de repugnance des Emigrés dont Taffluence augmente 
considérablement. On presse TAngleterre de se déclarer comme 
auxiliaire et d'envoyer des navires en Zeelande a Teffet de bloquer 
Tembouchure des fleuves et de se porter rapidement par tout oü 
les événemens Texigeroient. Mais TAngleterre est indécise, elle 
craint pour son intérieur, elle craint de perdre les avantages du 
Traite de Commerce , elle craint que les Fran^ois maitre du Pais 
ne se servent des moyens maritimes de T intérieur pour essayer 
une irruption qui pour lors seroit trop facile. 

En effet 4/mille hommes suffiroicmt pour prendre la Zeelande et 
s'assurer du port de Flessingue , Ie seul que la République possède ; 
20 mille hommes, qui se porteroient d'Anvers sur Breda par les 
Bruyéres, soutenus, protègés pour Ie convoi de Tartillerie et 
munitions par des chaloupes canonnières et une ou deux fregattes 
a l'embouchure de l'Escaut assureroient Texpédition, tandisque 20 
autres mille hommes opereroient une diversion en penetrant par 
Nimègue , moyennant la précaution de contenir la garnison de 
Mastricht par un corps séparé. 

Employêr moins de forces ce seroit vous compromeltre parceque 
d*une part celles de lÉtat portent dans ce moment k 36 mille 
hommes, l'addition des Émigrés est répulé de 8 mille, et que Ie 
dernier arrêté du Conseil Exécutif k Tégard de la liberté indéfinie 
de l'Escaut est Ie grand moyen dont les agens de l'Angleterre et 
ceux de la maison d*Orange font usage pour diminuer Ie nombre 
de nos partisans. 
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Les combinaisons politiques sont soumises ici au tarif de Tintérèt 
local et il faut avouer que la liberté indéfinie de la navigation 
peuvent être calculées de diverses manières pour un païs conquis 
sur rOcean et dont 1'eau fait Ie principal revenu. 

Cependant les premières tétes de ce païs, qui sont venus me 
voir, sont décidées a tous les sacrifices, mais ils auroient désiré 
pour Tinlèrèt de TUnion prononcer la loi sur notre demande et 
non pas y être prématurément forcé. En me servant du mot 
«premature 3) je vous transmet leur expression. L'incertitude au 
reste de ma durée mlnisterielle, en allarmant les patriottes , ralentit 
nécessairement la marche de ma correspondance avec eux et ce- 
pendant son activité, l'enlretien de tous ses points de contiguité 
devenoient plus indispensables que jamais. 

Le général Dumouriez a du vous demander par une dépêche du 
19 la permission pour moi d'aller conférer avec lui. J'ai des vérités 
k lui dire que je ne peux confier au papier ; je lui ai dit il y a 
3 jours par mon second courier tout ce qu'il étoit possible de dire. 

Les Brabanf.ons sont venus me voir. ^ 

Ils sont bien décidés a vous indemniser des frais que la con- 
quête de leur liberté nous occasionne , mais ils croyent qu'il seroit 
moins frayeux et plus utile pour eux désormais de nous fournir 
et entretenir un contingent d'hommes proporlionné k leur population. 
Peut être cette mesure pourroit-elle également vous convenir pour 
Liège et progressivement avec les peuples dont nous briserons les ' 
chaines. 



1 Bijlage 6. 

Den 31 Dec. 1792 schreef V. d. Spiegel aan Bar. V. Haaften, gezant te 
Weenen, het volgende: „De ongelukkige uitkomst der laatste campagne in de 
Nederlanden en in Duitschland heeft den staat van deeze Republicq op een 
allerbij zonderste wijze criticq gemaakt, en alles kwam zoo schielijk op malkander 
dat zoo de Franschen ons voor vier of zes weeken geattaqueerd hadden, zy ons 
zekerlijk buiten eenig postuur van resistentie zouden hebben gevonden." Ver- 
gelijkt men deze uitspraak met den inhoud van den brief van De Maulde aan 
Lebrun, dan komt men tDt het besluit dat De Maalde, die evenzeer wist dat 
„de staat van deeze Republicq op een allerbg zonderste wijze criticq was "f 
zeer zeker in overleg met den Raad-Pensionaris opzettelijk hoog heeft opge- 
geven van den weerbaren toestand van ons land , van de opofferingen welke de ' 
eersten van den lande zich getroostten enz., ten einde de Fransche regeering 
beducht te maken voor een aanval op de Republiek. 
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Je tiens que la Belgique peut vous fournir des données admises 
de. 25 k 30 mille hommes et Liège de 4 a 5 mille de son crus, 
sa population totale étant a peu prés de 500 mille dmes, 

Jusqu'au dernier moment, citoyen ministre, je prodiguerai mes 
soins et mes veilles aux interets de ma patrie comme a sa gloire. 



BIJLAGE 41. 

De Maulde aan Van de Spiegel. 

la Haye ce 14 Dec. 1792. 
Monsieur. 

J*ai fait hier mes visites d'adieux, n*é1ant ni chair ni poisson 
depuis quelque tems. Je n'ai trop s^u quelle forme adopter, Mais 
enfin l'honnêleté est de toutes circonstances ; ce qui me peineroit 
ce seroit de partir sans rendre mes devoirs au Prince. Pourriez- 
vous m'en ménager les moyens. Vous senlez comhien ma position 
est embarassante ; je voudrois sans prêter aux soupgons comme 
aux clameurs de tant de gens mal intenlionés ne laisser cepen- 
dant aucune plainte derrière moi. 



BIJLAGE 12. 

G. De Joubert aan Van de Spiegel. 

13 Dec. 1792. 

Monsieur Ie Grand Pensionnaire. 

J'ai Thonneur de vous informer que hier j'ai été remplir ma 
mission concernant les ƒ5125. Je les ai apporlé en louis fran^ois 
afïin de ne point payer Ie change de 4 sols par ducats, qui eut 
fait une perte réelle de ƒ 200, sur 4000 ducats. Le portier et 
les autres gens routent aujourdhui faire les payements. Jamais 
cette demoiselle ^ n'eut trouvé au sein même de sa patrie pareil 
service, c'est a elle a employer ces talents diplomatiques , affin de 
mériter votre estime ; quant a moi je veux vous montrer mon zéle 
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et écraser mes vils délateurs. Voil^ tout ce que j'exige de moi , 
Irop heureux si je puis obtenir la Iranquillité dans ce pays. Em- 
ployez moi autant ce que bon vous semblera. 

Monsieur Ie Grand Pensionnaire, je suis au fait des ruses de 
cabinet. Depuis iS ans que j'étais nourri dans Ie comploir, j'en 
connois les détours, ne m'épargnez en rien s. v. p. pour voyage 
et comme il vous plaira, mais sans intérèt. 

Gy joint la lettre n^ 1 * non signéa, assez interessante pour 
vos instruclions, celle n^. 2 ^ même écriture, mais je ne scais 
de qui elles sont. öne autre non signée n®. 3 ^ a Técriture elle 
est de Bottereau d'Amsterdam. Une n". 4 , brouillon de ma- 
demoiselle * , je ne scais a qui. Je n*ai rien trouvé dans ses papiers 
de plus interessant jusqu'ici et j*ai questionné mademoiselle, mais 
je vous donne ma parolle d'honneur qu*il n*y a point de complot 
formé, ors ie langage du projet patriotte d*opérer une revolution, 
mais l'exemple des francois émigrès dans les' sept provinces fait 
ouvrir les yeux au Bataves, leurs misères les efFrayent , les habitans 
du parti Stadhouder les logent même a regret , vous n'avez k craindre 
que quelques invasions mal dirigées que vous detruirez facilement 
en épiant Ie commerce des ennemis de la paix du coté d'Anvei*s; 
vous savez que la légion Batave doit y prendre son garnison. 

La France est agitée; la tempête menace, les chefs sont mé- 
contens, la bureaucratie domine, Ton rend moins de compte au 
peuple que jamais, les 4 milliards d'assignats sans hypothêque 
efïrayent tout Ie monde. Gela fait iourner les testes, la France 
se perd, elle va la teste la première dans l'abyme. Ton n'y veut 
aujourdhui que du sang des victimes a immoler. Que mon dernier 
voyage a Paris n'a changé. 

Les préparatifs contre TEspagne se suivent toujours, mais je 
crois que les Espagnols vont deffinitivement se joindre a la coalition 
et au printems la France sera reduitte et les francois mis a la 
raison. 



1 Bijlage 7. 

2 Bijlage 8. 

3 Bijlage 9. Deze brief is niet van Bottereau, koopman te Amst., die met 
de uitgeweken Patriotten iu verstandhouding stond, maar van den Baad- 
Pensionaris V. d. Spiegel. 

4 De Maulde. Bijlage 10. 
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Les ministres d'aujourdhui ne peuvent pas y tenir, la France 
va culbuter ces grands hommes ; eet hyver et au printems la 
fameuse liberté sera reduitte a les supplier par dépulations de six 
membres de rentrer. 

Je crois la Cm de Louis sdize certaine aujourdhul par mes derniers 
renseignemens de Paris. 

Dumouriez doit avoir deserlé son armee pour aller a Bruxelles 
se faire juger par 4 membres de la Gonvention, entre autres 
Mr. Danton. Je.ne puis répondre de rauthentici té de cette nouvelle, 
mais surement son armee s'en va par boude et manque de tout. 
J'altendrai vos ordres comme il vous plaira de me Ie faire passer, 
puisque vous avez jugé a propos de retarder Ie voyage de ma- 
demoiselle pour cause. 



BIJLA.GE 13. 

Le Général Dumouriez au lieutenant Moulslon commandant 
la frégatle de la République L'Ariël. 

Au nom de la République fran(;',oise et du Lieutenant Général 
Dumouriez, Général en chef de i'armée en Belgique. Tous les 
commandants de villes forles , batteries ou vaisseaux stationnaires 
places soit a l'embouchure de TEscaut, soit dans le Hundt ou 
TKscaut Occidental, sont requis au nom de la république franfoise 
et de la bonne correspondance qui règne entre cette république 
et la république des Provinces Unies de livrer le passage et d*ac- 
corder toutes les secours de la fraternité a Tescadre frangoise, 
commandée par le lieutenant Moulston, qui a ordre de se rendre 
au fort Lillo et a Anvers sans égard a aucun obstacle de quelque 
nature qu'il soit qui pourroit s'y opposer. 

Fait k Louvain le 21 Nov. 1792, Tan Ier de la république 
frangoise. 

Le Général en chef de Tarmée de la république, 

Dumouriez. 

L' Adjudant Général Lt. Colonel, 

Pille. 
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BIJLAGE 14. 

Aan Seigneurs États de la Zélande. 

Le citoyen Castagnier, commandant la chaloupe canonière de 
la république franf oise la Ste Lucie , se trouve k la Rade de Ram- 
mekens, ayant a ses ordres la chaloupe canonière la Violente, 
ayant {sic) Thonneur de communiquer que suivant les ordres du 
Général Dumouriez il doit se Iransporter sur TEscaut pour faire 
prospérer les armes de la République fran^oise aux ordres de ce 
Général et aider a réduire le rhateau de la ville d'Anvers. 

11 demande que les Seigneurs États de la Zélande veuillent 
donner des ordres nécessaires au commandant du navire de garde 
actuellement a la rade de Bath, afin de lui accorder le passage 
libre, déclarant qu'il ne veut être considéré comme vouloir em- 
piéter au trailé touchant la navigalion sur TEscaut, offrant au 
surplus de recevoir sur son bord un ou deux Messieurs commis- 
Faires comme témoins de ses aclions si les Seigneurs États doutaient 
de la sincérité de sa déclaration. 

A la rade de Rammekens au bord de la chaloupe canonière 
commandante la Ste. Lucie, ce 22 Novembre 1792, Tan premier 
de la République franpoise. 

Castagnier. 



BIJLAGE 15. 

De Luitenant van Grotenray aan bet Edel Mogend College 
der Admiraliteit op de Maze. 

Edel Mogende Heeren. 

Op gisteren middag ten 3 uur kwam op de reede van Balh 
ten anker de canonneerchaloup de S*® Lucie onder de ordre van 
den scheepsvaandrig Castagnier, welke door een officier copie van 
de geinsereerde stukken overgaf en voorder ren voy eerde na den 
Luitenant Moulston op het fregat de Ariél, commanderende het 
fransche esquader, bestaande uit gem. fregat, een brik, twee 
canon neerchaloupen en drie Duinkerksche gearmeerde visschers- 
scheepjes, begaf ik mij heden morgen met den schrijver Schutte, 
welke als Expresse opzende, na den Luitenant Moulston, die door 
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den duyster en het eindigen van den vloet op gisteren een uur 
distantie op de vlakte van Waarden geankert was; manqueerde 
niet ZijnEd. de sluiting der Schelde voor alle zeeschepen volgens 
de genomene tractaten bekend te maken en ten sterksten te pro- 
testeren tegens de te nemen maatregelen. Dan ZEd. volgens nevens- 
gaande copien insteerde ten vollen de ordre van den Generaal 
Dumouriez in volle kragt zoude volbrengen en met den komende 
vloet na Lillo zoude opzeilen, zoo als ook dadelijk plaats greep. 
Hoope hier mede aan de intentie van UwEd. Mog. voldaan te 
hebben en neme de vrijheid, na mij in de dierbare protectie van 
UEd. Mog. aanbevolen te hebben, met verschuldigde hoogachting 
en eerbied te noemen 

Edele Mogende Heeren 
UwEd. Mog. ond. en gehoorz. dienaar 

J. A. V. Grotenray. 

Aan boord van 'slands galjoot de 
Spion, geankert voor Bath, den 
4 Dec. 4 792 , Maandag ten 4 uur. 

Copie, 

De Luitenant Moulston, commanderende het fregat de Ariêl, 
persisteerd bij de ordre van den Generaal Dumouriez om met zijn 
escadre tot Lillo en Antwerpen te willen opzeijlen zonder eenige 
vijandelijkheid omtrend de Republicq in het oog te hebben ; wil 
de vijand vervolgen en alsoo wel de Schelde opvaren, als bij Hol- 
land goedgevonden is de Keyserlijke Troupes over het grondgebied 
van Maestricht te laten trekken, dog geensints hiermede zijn 
intentie is om de Schelde open te maken, en wil ten sterksten 
ten dien einde de ordre volbrengen, welke van den Generaal 
Dumouriez (volgens overgegeven copie) ^ gegeven is. 

Aan boord van de Ariél den 4 Dec. 4792 op de Schelde in het 
eerste jaar van de fransche republicq. 

(w. g.) Moulston. 



1 Zie Bglage 14. Een afschrift dezer order was gevoegd by den brief van 
Moulston aan Yan Grotenray en door dezen laatsten commandant mede opge- 
zonden aan de Admiraliteit van de Maas. 
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BIJLAGE 16. 

Nota van den Raad-Pensionaris Van de Spiegel aan den 
Heer De Maulde. 

la Haye Ie 24 Nov. 4792. 

La République des Provinces Unies des Pays-Bas a slipulé par 
Tarticle 44 du Traite de Munster (Traite qui lui a assuré sa 
liberté et son indépendance après une guerre de 80 années) 
enir'autres: 

«Que la Rivière de TRscaut de même que les canaux et autres 
bouches de mer du Brabant et de la Flandre, aboutissant a 
cette rivière, seroient tenus fermés du cóté des Etals Généraux.» 

Cette stipulation a été reconnue par toutes les Puissances et 
n*a jamais été enfreinte, jusqu'^ ce qu'en 4784- TEmpereur 
Joseph II se proposa de faire descendre TEscaut d*Anvers jusqu'a 
la mer a un navire armé. Cette République, ne pouvant per- 
mettre cette infraction des traites, s'opposa a ce dessein , et Ie 
navire ne passa point. 

Cet evenement donna lieu alors k des difFerénds majeurs entre 
l'Empereur et Ia République, lesquels furent terminés sous la 
médiation de la France par Ie iraité conclu a Paris Ie 8 Novembre 
4785 et dans lequel il est expressément stipulé: «que Ie traite 
conclu a Münsler Ie 30 Janvier 4648 sert de base au présent 
iraité et toutes les stipulations , du dit traite de Munster seront 
conservées » , et on ajoute a la fm du traite « que Ie présent 
Traite de Paix avec la convention y annexée qu'avec toutes les 
clauses, conditions et stipulations qui y sont contenues, a été 
conclu par la médiation et sous la garantie de sa Majesté Tres 
Chrélienne. » 

* 

Il est donc incontestabie qu'a moins de contrevenir aux traites, 
il n'est permis a aucun navire de remonter TEscaut de la mer 
jusqu'a Anvers ou de descendre cette rivière d'Anvers jusqu'éi 

la mer. 

La République des Provinces Unies des Pays-Bas a toujoui's 
tenu l'Escaut ferme au moyen d'un ou de plusieurs navires sta- 
tionnés aux confins de la souveraineté de Leurs Hautes-Puissances, 
environ a la hauteur d'un endroit connu sur les cartes sous les 
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noms de Saftingen et Bath, \k oü aujourd'hui encore se trouve 
un vaisseau garde-cóte de TEtat, 

Mais indépendammenl de ces Traites, il est essentiel d'observer 
que Ie Hont ou Bas-Escaut (Neder-Schelde) depuis la mer jusqu'i 
Tembouchure du Haut-Escaut (Boven-Schelde) non loin au dessus 
de Bath et Saftingen, est indisputablement de la souveraineté de 
cette République et que, dans toute Télendue de cette partie de 
la rivière, ses deux rives appartiennent k cette République, et 
comme durant la présente guerre elle a óbservé une stricte neu- 
tralité, Ton s'assure que Ie 3Iinistère et les généraux fran^ois sont 
trop éclairés pour ne pas avouer que, si cette République laissoit 
passer sur son territoire des vaisseaux armés pour attaquer un 
ennemi de la France, une pareille conduite seroit aussi incompa- 
tible avec cette neutralilé que si d'un autre cóté eet Etat accor- 
doit Ie passage k des troupes autrichiennes ou prussiennes pour 
exercer des hostilités contre les Fran^ois. On se Halte aussi, vu 
la capitulation de la citadelle d'Anvers, qu'il n'y aura plus lieu 
de la part de la France d'insister sur un passage que cette 
République ne sauroit accorder sans préjudicier k ses droits. 



BIJLAGE 47. 

De Joubert aan Van de Spiegel. 

26 Il« 4792L 

Monsieur Ie Grand Pensionnaire. 

J'ai eu une conférence avec Mademoiselle ^ anjourTkiftl i&t^^- 
santé, je dois vous la communiquer; iadjqoei wm pr nu pr:t>. 
billet chez elle Theure a laquelle je pui« avoir rbwuhfwr «fe TO.i.< i'.ir. 

Gi joint la copie de la depesche que je wow ai frrw&ijwr, [>:p .. . 
ce malin j'écris affin qu'elle ne s'apperpoive fnuvf -ï^a^ j «en i,..» - 
copies. Elle est venue me voir et Jtt'a Pêjrw ia auji' #t :♦■: *.l 
brouillon , heureusement que j'en oopak *«» i Ia fiii:t. i- r^ :n:"i* 
pas libre avant 6 et 7 heures. 
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De Maulde aan Lebrun. 

la Haye, ce 25 Xbre 1792. 
Département des 
affaires étrangères. 

Citoyen Minislre. 

Je n'ai point eii de vos nouvelles par Ie dernief conrier; je 
n'en ai pas repu davantage de mon secrétaire d' Herval , porteur 
da doublé de mes comrptes remis par mon courier Joubert , avee 
parties additionnelles , ainsi qu*un daplicata de mon adresse k la 
Gonvention Nationale. 

Cette démarche vous aura déplu, Citoyen Ministre. Cependant 
je n'ai cédé qu'au cris de Thonneur compromis par un guépier 
de calomniateurs ; celui dont toule la conduite publique ne devoit 
mériter que des éloges se sent cruellement déchiré de n'éprouver 
que des injustices; celui qui a scu se captiver la confiance et Ie 
respect des plus notables Ministres étrangers peut être plus qu'étofiné 
de se voir satirisé dans votre intérieur. Gelui qui plein d'amour 
pour sa patrie ne^ quittoit son cabinet que pour servir les besoins 
de Tétat au dehors, tranquille, fort de sa propre verlu se reposoit 
sur la vótre et dédaignoit les coups portés dans Tobscurité. Ce 
sont ceux-la cependant qui frappent de mort, comme ces poisons 
lenls qui minent graduellement les sources de la vie. 

Giloyen Minislre, ma vie toute entière est une propriété de 
l'Etat; elle me devient odieuse si elle ne lui est utile. Est-elle 
criminelle? Il faut qu'elle disparoisse. Esl-elle puro? L'intérèt de 
Télat duit l'occuper. 

Gitoyen Ministre, vous étes homme et Terreur a pu vous sur- 
prendre, vous reviendrez a la vérité comme on revient a ses 
penates, et vous m'estimerez parce que vous aurez toujours besoin 
de votre propre est i me. 

Ma tres mauvaise santé, Tembarras de mes affaires, la nécessité 
de voir reparoitre mon secrétaire, celle de pouvoir porter des 
paroles de consolation a cette honnéte maison d'Amsterdam, qui 
par des livraisons iiératives se trouve aujourd*hui en avance , je 
n'ajouterai pas de mes chagrins particuliers car je ne me permets 
pas même l'abus de la douleur : tout justiiie auprès de vous Ie 
retard forcé de mon départ. , 
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Je passé a des considérations d'état. 

Vendredi Ie Grand Pensionnaire et 1' Ambassadeur dIAngleterre 
m'invitèrent a les voir. 

Je leur mandai que je n^étois plus rien, ils insislèrent. J'obéis,_ 
non pas è. leur invitation, mais au désir de servir la patrie. 

L'un et Tautre me renouvellèrent leurs plainles sur la violation 
du traké de Munster relativement h TEscaut. Rien, disoient-ils, ne 
provoquoit cel te agression. La France n'avoit aucun intérêt direct. 
L'intérêt relatif pour Ie Brabant demandoit au moins une récla- 
mation de ce nouvel élat et cette réclamation, qui étoit deforme, 
est inconnue. Si vous admettez , ou si vous opposez Ie droit naturel , 
que deviennenl les contracts des sociétés politiques ? ne sentez vous 
pas que vous déclarez a la fois la guerre a Tunivers enlier. Non 
pas , non pas^ leur dis-je. Il faudroit au moins distinguer les gouver- 
nemen ts de 1'univers. La France fidele a ses pnncipes envisage 
les peuples comme une multitude de cercles concentriques , qui 
soumis naturellement aux loix d'une morale commune et n'ayant 
besoin pour y revenir que de Texposition d*un principe homogene 
et commun , nous ne faisons la guerre dans ce moment que comme 
les médecins la font aux malades. 

Voila de la philosophie, me dirent-ils, elle est Ie produit du 
tems et de la conviction ; ne forcez rien. Votre décret sur TEscaut , 
comme sur les fleuves en général, ne pouvoit qu'être précipité; 
il menace tous les Gouvernemens d'une subversion, dont ils doivent 
se garantir. Celui par lequel vous ordonnez a vos Généraux de 
prêter la main k tous les peuples qui revendiqueront la liberté, 
est une invitation a la révolte et nous devons nous en garantir. 

Mylord, repondis-je, mais pourquoi aussi les Gouvernemens se 
sont-ils tous entendus pour tiranniser Ie plus sacré des droits? 
est-il possible que les hommes vivent éternellement dans Tetat 
d'oppression et de flétrissure? La France a-t-elle pu méconnoistre 
depuis 1789 les dispositions ennemies de tous les Gouvernemens 
de TÈurope ? Quel syslème d'usurpation n'ont pas dévelopé la 
Russie, TAutriche et la Prusse a Tégard de la Pologne et de la 
Turquie. Vous même Mylord non sans doute vous ne prétendrez 
pas me persuader que votre sentiment pour la Hollande soit un 
amour platonique, vous Taimez comme on aime une propriété 
disponible, j'aurois pu ajouter comme Madame la ressource. 

19 
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L*asservissement de la Hollande garantit vos cótes septentrio- 
nales de toute invasion., elle vous donne la disposition de ses 
forces navales dans toutes vos combinaisons contre nous et TEs- 
pagne. Elle vous ofFie Ie port du Gap de Bonne Esperance, vous 
assure la jouissance de vos riches possessions de Tlnde oriëntale 
et vous offre pour TEurope une communication sure avec les 
états de la Westphalie. Gette conquête politique enfln vous serre 
des inquiétudes d*une rivalité commerciale. 

Le Ministre anglois eut la loyauié, je dois Ie dire, de ne pas 
même discuter ces observations ; mais voici sa solution. 

La Hollande cédant a sa foiblesse a dissimulé Toutrage que 
vous lui avez fait en ordonnant k vos chaloupes canonières de 
remonter TEscaut. Garans comme vous du traite de Munster, 
nous devons soutenir ce que vous avez transgressé. Gependant 
il y a moyen de tout arranger sans rien compromettre. 

Trois de nos fregat tes ont ordre de se port er k la rade de 
Ramekens (isle de Walkeren) vers les embouchures de TEscaut, 
qu'elles bloqueront jusqu'a nou vel ordre. 

Le chateau d'Anvers est rendu, le prétexte de votre irruption 
n'existe plus, ne le faites envisager que comme une nécessité de 
circonstance ; ordonnez a votre flotille de se retirer, prévenez 
m'en, et je vous promet au nom de ma Puissance que les forces 
angloises n'auront pas même Tair de les reconnoistre et qu'elles 
rentreront de leur cóté dans les ports de la Grande Bretagne. 

Promettez oificiellement d'ailleurs et dans les formes usuelles de ne 
point attaquer la Hollande et de maintenir la paix qui existe entre nous. 
De notre cóté vous nous trouverez disposé k reconnoistre votre 
constitution nouvelle et nous déclarerons k toutes les Puissances 
belligérantes que nous n'aurons rien de commun dans leurs diffé- 
rends avec vous. 

Si vous refusez k ces propositions , que Ton traitera d'ailleurs 
amicalement pour le fonds et la forme, vous sentez que nous 
devrons envisager ce refus comme une annonce de guerre et 
nous ferons dèslors tout ce que nous croirons de convenable k 
notre sureté, c'est k dire que les Anglois feraient sortir 25 
vaisseaux de ligne. 

J'ai cru, citoyen Ministre, devoir vous faire passer ce dialogue 
Les 2 Ministres m'en ont priés. 
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Observations, 

L'Angleterre ne veut la paix sans doute que pour veiller son 
intérieur; une aulre raison la lui fait désirer, Tintérêt commercial. 
La Hollande la veut et d'après TAngleterre et d'après Ie sentiment 
de sa position. 

G'est au souverain de voir s^l ne seroit pas sage dans ce moment 
de s'économiser deux ennemis, peut-être 3, TEspagne, qui pro- 
fiteroit de Toccasion, et qu'il peut paroistre utile d'isoler et d'at- 
iaquer seule. 

La Russie, qui pretend envoyer 45 vaisseaux de ligne dans 
rOcéan , ne trouveroit plus d'asile pour ses flottes, et vous pourriez 
tourner toutes vos forces conlrerAutriche et la Prusse, que TAngle- 
terre et la Hollande n'aiment ni n'estiment dans Ie quart d'heure 
actuel. 

La Hollande se précautionne cependant a lout evenement; elle 
préparé ses moyens d'inondation du cóté de Breda; elles ne sont 
pas redoutables sans doute dans cette partie oü l'on peut arriver 
d'Anvers'par les bruyères, mais elles deviennent d'une touleautre 
impoi'tance vers Utrecht. 

" Le Général Dumoulin, Directeur du Génie, et Mr. de Back, 
Gontroleur d'Artillerie, sont occupés dans ce moment des moyens 
d'effectuer cette inondation depuis le Greb, petit village a cinq 
quart de lieue de Rhenen et prés du Rhin, jusqu*au Spakenberg 
et Bunschoten a une lieue et demie au-dessus d'Amersfort. Par ce 
moyen ils tracent une ligne d'eau du Rhin au Zuiderzee et garan- 
tissent autant que possible les provir.ces d'Utrecht et d'Hollande 
qui ne se trouvent plus accessibles que par le Zuiderzee, méme 
qu'ils auront soin de protéger par de petits bateaux armés. Ils 
savent tres bien d'ailleurs qu'ils ne peuvent défendre ni la Gueldre, 
ni la Gomté de Bois le Duc, ni la Baronnie de Breda. 

Un coup d'oeil jeté sur la carte vous prouvera que Tespace 
compris entre les trois tras de la Meuse ét du Rhin n'est pas 
for^able dans ce moment. La marche des Prussiens, lors de la 
dernière révolution, n'est pas une raison obstative. Dans tous les 
cas ne comptez essentiellement que sur vos forces. 

Elles doivent être de 70 mille hommes au moins, parcequ'il 
vous en faut 24 du cóté de Maestricht , défendu par 8 ; 24 autres 
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vers Breda, dont vous auriez 6 a détacher pour vous emparer de 
Tisle de Walkeren oü se trouve Flessingue, Ie seul port desisles 
de la province de Zélande oü les gros navires puissent s'abriter. 
La position d'ailleurs domine TEscaut et maitrise une partie des 
embouchures de la Meuse, mais je Ie répète vous y arriveriez 
trop tard, les Anglois vous y précèderont. 

Enfin 24f mille autres arrivant sur Niraègue vers la Basse Gueldre 
et la Zuiderzee, vous n' auriez rien de trop; car les forces del'in- 
térieur consistent en 40/m hommes de troupes de ligne , y compris 
la garnison de Maestricht et les 8 régiments de troupes étrangères , 
dont je vous ai donné la composition et l'importance par mes 
dépêches de l'élé dernier. 

Envisagez, citoyen Ministre, cette longue dépêche comme un 
hommage a la Patrie. Je n'ai qu'un titre pour vous l'adresser, 
Ie plus sacré de tous, celui de Citoyen. 



BIJLAGE 18. 

F. Noël aan Van de Spiegel. 

la Haye Ie 17 Janvier 1793. 

Monsieur Ie Grand Pensionnaire. 

Le sousigné a l'honneur de prévenir son Excellence Monsieur 
Ie Grand Pensionnaire, qu'il est chargé de lui remettre une lettre 
de la part du Ministre des Affaires Étrangères de France. Il le 
prie de vouloir bien lui marquer Theure et le jour oü son Excellence 
pourra le recevoir. 

Le Ministre des affaires étrangères k son Excellence 
Monsieur Van de Spiegel, Grand Pensionnaire de 
la Hollande. 

Paris le 30 Décembre 1792. 
Tan premier de la République. 
Monsieur , 

Cette lettre sera présentée k Votre Excellence par le citoyen 
Noêl, ci-devant premier commis de men Département, dont je 
connois les talens et les lumiêres. Il se rend éi la Haye pour y remplir 
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le6 fonctions de chargé d'affaires de la République frangoise en 
Tabsence du citoyen Maulde, que Ie Conseil Exéculif a jugé k propos 
de faire revenir en France pour affaires pressantes. 

Je vous prie, Monsieur, de vouloir bien accueillir avec bonté 
Ie citoyen Noêl et lui accorder des audiences particuliêres lorsqu'il 
en fera la demande k Voire Excellence , pour lui transmetlre ce 
qu'il aura en ordre d'exéculer au nom de la République de la 
part du Conseil. 

Je suis convaincu d'avance qu'il fera tous ses efforts pour mériter 
votre estime et votre confiance. 

Je saisis avec bien de Tempressement cette occasion pour prier 
Votre Excellence d'agréer les assurances du parfait et sincére at- 
tachement avec lequel j'ai Thonneur d'être, 

Monsieur, de Votre Excellence Ie tres humble et tres obéissant 
serviteur , 

Ie Ministre des affaires étrangères , 

Le Brun. 



BIJLAGE 19. 

G. De Joubert aan Van de Spiegel. 

la Haye 17 Xbre 1792. 

Monsieur le Grand Pensionnaire , 

Hier a 11 heures du soir un courier d' Amsterdam m'est parvenu 
de mon associé, qui m'annonce un courier de Paris a lui arrivé 
hier au matin concernant ma mission dernière a Paris. Il a exigé 
Tarrivée incognito de Mademoiselle * a Amsterdam ; a eet effet il 
vient de partir et sera de retour demain matin. Je saurai a vous 
instruire avec célérité de cette démarche. Mon associé m'annonce 
seulement que tout va bien k Paris pour Mademoiselle, je crois 
de mon devoir de vous prévenir de ce départ. 

J'ai Thonneur , Monsieur le Grand Pensionnaire , de me dire tout 
éi vos ordres et au parti qu*injustement Ton veut détruire. L'on 
ne réussira pas ; depuis longtemps les Hollandais n'ont point montré 
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qu'ils avaient de quoi abreuver toutes les armées de Tunivers et 
que pour les patriotes fran^ois il y a trop de sauce pour si peu 
de poisson. L'alliance du cabinet de Saint James Texige aujourdhui 
afin de repousser par la force une nation qui n'a pour but que 
la deslruction de celle-ci , qui pretend entrainer dans Tabime de la 
liberté tous ses voisins. Je recevrai demain des lettres de Paris 
par différentes voyes, je saurai en cas d'intéressant vous en faire 
part. La France aujourdhui ne peut se contenir en république; 
elle se divisera, les hommes deviendront brutaux et sauvages et 
il faudra un hercule pour nettoyer les élables d*orgias. 

Il n'est rien arrivé au Roy, les bruits sont faux, ce courier me 
Ta prouvé. 



BIJLAGE 20. 

De Joubert aan Van de Spiegel. 

la Haye 18 Xbre 1792. 
Monsieur Ie Grand Pensionnaire. 

J'ai Thonneur de vous donner avis que la Convention Nationale 
fait réclamer les 60,000 fusils qui sont dans Ie port d'Anvers, 
appartenant a Garon de Beaumarchais. C'est Mousson, Commandant 
de la division maritime du Nord, qui a dépêche Mr. Rousseau pour 
eet te expédition. lis présentent de payer les fraix, ils ont donné 
un temps pour répondre puisque Mr. Ausy , Banquier de Rotterdam, 
a écrit a Mr. Duramd, qui vient de me communiquer les lettres. 
On exige la présence de ce dernier, mais je lui conseille contraire 
1^ pour son ami, 2^ pour ce pays. 

Monsieur Ie Grand Pensionnaire, ce matin l'on est venu me 
dire que Ton pilleroit sous peu ma maison, 1®; 2** celle de Mr. 
Poiret; 3° celle d'un apothicaire. Cette nouvelle m'a efifrayée, je 
vous en fais part. Mademoiselle n'est point encore de retour. 
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BIJLAGE 21. 

De Joubert aan Van de Spiegel. 

Zonder datum. 
Monsieur Ie Grand Pensionnaire. 

Mademoiselle vient d'arriver, mais concernant ma mission, il 
n'y a rien de nouveau. 

Le plus interessant que je m'empresse de vous communiquer 
c'est Tapparition du Roy k la Barre de la Convention. Il a conservé 
sa tesle et montra beau coup de tranquilité. Il n'a rien répondu 
aux demandes, uniquement il a dit qu'il etoit d*usage d'accorder 
un conseil, et qu'il en demandoit un ; on ne lui a pas refusé. Il 
a été reconduis au Temple bien escorte, et Paris a été, a Tétonnement 
des gens sensés, tranquille. 

PS. Amsterdam est dégoüté de la Révolution , les Belges ne 
veulent point de la constitution fran^oise. 



BIJLAGE 22. 

De Joubert aan Van de Spiegel. 

la Haye ce 22 Xbre 1792. 

Monsieur le Grand Pensionnaire. 

J'ai passé hier chez vous k six heures et demie du soir, d'après 
les ordres que vous m'en aviez fait donner. Vos gens me dirent 
que vous étiez malade. Je fus peiné de devoir a cette cause la 
privation de vous voir. Je n'ai pu sortir aujourdhui , ma compagne 
est k toute extrémité. Le médecin ne me laisse aucun espoir, je 
perd en elle une femme estimable, d'un courage étonnant depuis 
3 années de souffrance, pénétrée des sentiments de religiën les 
plus touchants. Elle me laisse deux enfans dont un au maillot, 
je lui rend les derniers soins. Voila ce qui me met dans Tim- 
possibilité d'aller vous présenter mes devoirs. 

PS. Mademoiselle n'a point ici de nouvelle par la poste de Paris, 
ce qui fait présumer qu'elle en recevra par la voye de la personne 
qu'elle avoit expédiée et qu elle attend avec l'impatience commune 
aux jolies femmes. 
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BIJLAGE 23. 

De Joubert aan Van de Spiegel. 

26 Xtre 1792 

Monsieur Ie Grand Pensionnaire. 

Je vous envoye d'après vos désirs Técrit cy-joint. L'écrit ne peut 
plus être remis a sa place, lesballots politiques étanl a Rotterdam 
de la semaine passée. 

Je vous copie ce que je vous ai annoncé afin que vous la 
gardiez, elle ne peut que vous être d'une grande utilité dans 
Ie ... . * actuel , je vous l'enverrai dans 2 ou 3 heures. 

Mademoiselle ne fait que de me Tenvoyer^ il ne me Ta pas 
confiée hier au soir. Il a re?u deux lettres de Paris ce matin. 
Il doit aller a Paris de toute nécessité. Il me supplie d'aller avec 
lui; il ira avant k Amsterdam vendredy matin. J'irai aussi avec 
lui, je vous manderai le'résultat de ce voyage, nous irons voir 
aussi Dumouriez. 

Sans fdute vous recevrez toutes les indications de moi que je 
jugerai vous étre convenable; je n'exige que l'honneur de votre 
protection, afin de détruire la calomnie de mes délracteurs. 

Je vous ferai parvenir des couriers si ma sagesse Ie juge néces- 
saire; k eet effet il me faudra un passeport quelconque. 

Tachez de ravoir la dépêche qui se trouvera chez Ie protecteur 
de Micoud d'Amsterdam, pour que je la remette k Mademoiselle. 
Il a envoyé son doublé de suite et il ne lui en reste plus. 

C'étoit une dépêche convenne comme premier Ministre d'Etat. 
Vous savez qu'un Ministre doit jouer tous les róles. 

Il vous aime, il admire Ie Milord Anglois, et comme ci-devant 
il aime la maison Stathouderienne; c'est dans son sang. La mort 
seul saura Ie retirer de ses principes. 

Gependant décachetez cetle lettre avant, prenez en lecture. 
mademoiselle Ie permet sans chercher k la réclamer. 



BIJLAGE 24. 

De Joubert aan Van de Spiegel. 

la Haye, ce 2 Janvier 1793. 
Monsieur Ie Grand Prensionnaire. 
J'ai étê k Amsterdam samedi avec Mademoiselle et sommes 
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revenus lundi. Nous n'avons rien appris de particulier, hors Ie 
mécontentement des principaux negts sur la conduite démesurée 
des agens fran^ois envers ce pais-ci; plusieurs maisons voyent cela 
d'un mauvais oeil et ne désirenl plus Tarrivée des Fran^ois; c'est 
ce que je puis vous assurer. 

Madlle n'a fait que quelques visites. Ge voyage avoit pour but • 
les comptes de mad^e a recevoir et a mettre en règle chez MM. 
Busti, Bolongaro et Bottereau. Plusieurs personnes sont venues 
faire leurs adieux a Mad^e^ en lui témoignant l'inconduite des 
diplomates fran^^ois sur son rappel. 

En passant a Harlem elle a été ppur voir Mr. Lestevenon de 
Berkenrode, mais il étoit sorti. Ce que je sais qu'il cherche tou- 
jours k acheter mes 4000 fusils de Gulemburg, je pourrois gagner 
ƒ 4fOOO sur ce marché, mais je ne m'en mêlerai en aucune maniere. 

Il m'est arrivé chez Rousseau, armurier a Amsterdam, 400 
fusils presque neufs des émigrés venant de Liège. La magislrature 
les a arrestés chez lui, ensuite on lui a laissé la liberté de les 
exporter sous les conditions d'averlir, quand il s'en défairoit, oü il 
les envoyoit et pour qui. Comme je pars demain avec Mad^e pour 
Paris sans faute, je les venderai a un nommé Constantin qui les 
fera transporter de suite k Dunkerque; par ce moyen ils se trou- 
veront hors du pays. 

Mademoiselle a recue 3 lettres de Dumouriez exlrêmement in- 
téressantes a ses plans, a votre tranquillité. Il lui donne rendez- 
vous k Paris sans faute, la charge de trois commissions k son 
passage k Bruxelles , surtout sa fa^jon de penser et de voir sur les 
Bataves au commdt Moneron. Le plan essentiel aux grandes opérations 
de ces Gx. et Mad^e est de culbuter le ministère actuel , qui perd 
en détail tout ce que le Gl. Dumouriez a fait en gros. 

Mademoiselle va surement entrer au Ministère de la guerre ou 
affaires étrangères. Dumouriez le veut, ou prendra sa démission 
pour cause de maladie. Ge dernier veut encore entrer une foisau 
ministère. Il aJErme cette volonlé a Mad^e dans ces 3 lettres. 
Soyez bien persuadé que le voyage de Mad^e changera desuite 
les choses k Tavantage de votre pays , en faisant porter les forces 
frangoises contre TAutriche et la Prusse qui se fortifient tous les 
jours en Westphalie. Pressez-le ce soir sur sa présence nécessaire 
k Paris. Il quitte ce pays avec peine. 
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Mr. Le Brun a écrit k Madlle vondredy dernier une lettre tres 
honneste et circonstanciée sur leurs propres difiBcultés. Il cherche 
actuelleraent a pallier ces inconsidérations; en attendant ce Gazeltier. 
Minislre a arrêté la publicité des notes et mémoires interessants 
adressés k la Gonvention Nationale par Madlle, Tattend avec im- 
patience k Paris et lui fait sentir qu'il sera et seroit place s'il 
éloit arrivé pluiól. 

Mr. Le Brun , l'ami ancien de ma bourse, va et doit ce conduire 
différemment, parceque le sousigné connoit les prix inconsidérés 
qu'il accorde k ses amis. En poursuivant Madlle, la seule qui 
fournit au meilleur compte, ma présence k Paris achèvera de le 
perdre. Il voudroit bien actuellement n'avoir point entrepris pareille 
discussion. J*ai l'honneur de vous assurer que Madlle fournit k 
trente et 40 sols par fusil meilleur marché que le décret accorde. 
Soyez tranquile sur cette partie et inquiet sur les négociations 
entammées tacitement, qui cependant lui ont attirées des propos 
parmis la Bureaucratie et ont même dit, ce que je lui ai caché k 
mon dernier voyage, qu'elle avoit recue 300 m. fl. en ducats de 
vous. Ce scélérat de Thainville tient aussi des propos infómes 
contre elle et Tappelle nègotiateur et brocanteur de la patrie. 

PS. Demain je vous ferai tenir un signalement de nom que 
j'aurai en doublé, et je vous instruirai fidèlement de tout ce.qui 
se passé et se préparé k Paris. Si vous désirez me voir avant 
mon départ, j'attendrai vos ordres chez Madlle par un petit billet. 



BIJLAGE 25. 

De Joubert aan Van de Spiegel. 

la Haye 4 Janvier 1793. 

Monsieur le Grand Pensionnaire, 

J'ai l'honneur 'de vous envoyer cy joint des chiffres, qui vous 
désigneront les personnes etc. dont j'aurai de vous parier dans 
mes lettres. Elles vous parviendront sans adresse, c'est k dire 
en blanc par un vieux homme sur. Si vous aviez quelcjues ordres 
a me donner k Paris, je vous joins une adresse. Vous aurez la 
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bonté d'employer les mémes chiffres pour Ie nom des personnes 
dont vous parlerez; la lettre sans signature. 

A l'adresse de Mr. Deslonchamps , négf. poste restante a Paris. 

Je pars pour Rotterdam a Tinstant et Mademoiselle demain matin. 

P. S. Tout ce que je découvrirai d'essentiel pour Ie pays, je 
ne negligerai rien pour vous Ie faire parvenir. Je m'informerai si 
Ton a toujours dans les Bureaux Ie dessein de détruire la maison 
Stadhouderienne. 

Bij dezen brief was de volgende lijst gevoegd: 

La Convent ion Nationale 1 

Le pouvoir exécutif 18 

Le Ministre des affaires étrangères (Lebrun) 7 

Le dito de la guerre (Pache) 119 

Le Roy 1000 

L'Angleterre 2 

La HoUande ^7 

Les Pays Bas 33 

Le Général Dumouriez 1700 

Dito Gustine et TAllemagne 1100 

Moneron Gommdt a Brucelles 5 

La France 19 

Mademoiselle 2400 

La paix 555 

Jja guerre 631 

Affaires politiques (le language Tindiquera) Plans d'attaque. 48 
Quantité d'hommes (les chiffres le désigneront) Par quel 
endroit (le nom le designera) 

La maison Stadhouderienne 300 

Les patriotes hollandois . . . .• 129 

Les Fran^ois 15 



BIJLAGE 26. 

De Joubert aan Van de Spiegel. 

Anvers, jeudy 10 janvier 1793. 

Malgré les mauvais chemins 2400 est arrivée mardy éi Anvers, 
'nous y avons resté aujourdhui pour connoistre les dispositions du 
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Gommdt d'Anvers nommé Massarey, homme de bon sang agé de 
69 ans. Nous y avons élé bien re^u el nous avons diné ensemble 
avec tous ses aides de camp. Goncernani la 555 ou 631, nous 
sommes anivés asses k tems pour faire entendre raison éi ce vieux 
papa, qui devoit faire partir un corps de 1300 hommes, i répartir 
vers Hoogstrate, Breda, Hulst, la Gapelle, Lillo etc, mais les 

paroles douces de 2400 , ma * imposante k mon ège a fait 

reculer ce plan au grand désespoir des ofiBciers 129. Le feu qui 

a pris aussi * et éteint le mercredy , dans une ville com- 

mercante qui servoit d'hópilal aux malades de la 19 amisTalarme 
el l'épouvante dans la ville. Les Frangois se révoltent, pillent les 
églises et ne veulen t plus obéir. La légion des 129, composée de 
1800 hommes juste^ se conduil Irès mal et 2400 a fait entendre 
qu'elle causoit beaucoup d'inquiétude a la 300 et qu'il éloit k 
propos de retirer ce corps et de Tenvoyer plus loin. Le Gomdi 
a dit qu'il le feroit et envoye en conséquence ses ordres de chan- 
gement au 1700 pour qu'il veuille bien les accepter dans les 
troupes destitués au cordon. Il y aura parmis 200 hommes de la 
Gendarmerie nationale et 200 dragons, le resle des 129./. si on 
les y envoye plus tard. 

Les 129 supplient tous les joure pour eet eiïet, disant et montrant 
des lettres d' Amsterdam oü on les attend, et voici leurs plans: 
Sous les ordres de Mr. Dandelme ^, Hollandois natif deGueldre, 
garnir avec ces 1300 hommes tous les petits postes, ensuite en- 
voyer un corps de 3000 hommes vers Tisle de Walkren en 
Zélande, qui y parviendroit selon eux sans que les frégattes an- 
gloises puissent les en empescher, la garnison de Berg-op-Zoom 
restant tranquille; ensuite diriger leurs vues vers Amsterdam par 
le canal de Dorth pour s'emparer d' Amsterdam avec les 129 
mêmes du pays; ensuite un corps de 15000 de ces mémes 129, 
que Paulus répond par ses lettres de fournir et ses confrères 
marcheront d'Amsterdam vers Harlem, Leyde et la Haye, oü ils 
metiront les bourgeois de la Haye k la raison. Alors ils soutien- 
nent ici la révolution opérée, mais moi j'ai fait clairement voir 
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k ce brave commandant que nous perderions eet hyver beaucoup 
d'hommes, et qu'ils ne falloit point croire Ie langage pernicieux 
des 129. 

Les 129 ont des émissaires k Middelbourg, Flessingue, Terveer, 
Bergopzoora, Breda, BoisleDuc, Geert rudenberk , Hulst etc. et 
sont tres bien instruit de teut ce qu'il se passé dans la Répu- 
blique. 

J'ai lu chez Mr. Dieudonné, ancien offr. de Grenadiers Wallons , 
aide de camp aujourd'hui du Commdt d*Anvers , une lettre de 
Mr. de Bilan, date de 5 semaines, qui demandoit une réponse 
sur les démarches de quelques brigands envers un Bourgmestre. 
La réponse témoignoit des choses honnestes et Ie désir de ne 
point violer Ie territoire hollandois, mais croyez moi Tharmonie 
est au diable. Les troupes ici, au nombre de 4000 en tout, man- 
quent du nécessaire et ne liendront pas longtemps; d'ailleurs si 
1700 quitte les armées, les Francois seront obligés au printems 
de rentrer dans leurs territoires et d'abandonner leurs con- 
quétes aux Prussiens et Autrichiens, qui se fortifient a force, par- 
ceque les Belges les fusilleront de tout es part. lis ne veulent 
décidemment point de la constitution fran^^oise qui ria point de 
lois formées et qui en prescrit h ses voisins, c'est une vérité irré- 
cusdble. 

Le 1700 est chargé de la conquête des 7 pro vinces. 

Il a declaré *s en emparer au bout de 6 semaines. 

Nous ferons en sorte de Ten décourager en lui faisant voir 

Ê 

clairement qu'il compromelteroit toutes ses victoires. Du reste 
soyez tranquille, il n'y a point de plan de pris, je vous endonne 
ma parole d'honneur. L'on dit même ici que la 300 a fait par- 
venir k Tévesque d*Anvers des tonneaux de ducats pour solder 
3000 personnes du peuple, afin de nuire aux Francois et a leurs 
opérations. On dit aussi que les guinées d'Anglelerre roulent 
même a Paris. 

Le Général Ferrières, commdt. la gendarmerie nationale k 
Anvers, vient de mourir mardy éi 7 heures du soir subitement 
k Bruxelles. Tant mieux pour vous, c'étoit un agitateur contre 
vous et les prestres, mais aimé par les troupes de la 19, puisque 
le bruit roule qu'il a été empoisonné et 1'on veut le faire ouvrir. 

La frégatte est prés du port devant la ville d'Anvere. 
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Deux sloupes pescheurs portant beaucoup de . I ^) 

sont un peu plus loin; ensuite Ie corsaire et les 3 chaloupes 
canonieres sont dans Ie port de la ville. J*ai été avec 2400 k 
bord avec Ie commdi. de la flotte. La flotille va sortir du canal, 
parceque les marins ne resten t pas tranquille dans la ville. lis 
ont pillé une église, un Anglois fait ici une batterie flottante de 
40 pieds de largeur, prenant 3 pieds d^eau k deux bords, les 
bords remplis d'étoupes armées de 9 pièces de canon pour dé- 
fendre la ville sur TEscaut si les Anglois viennent k Anvers, 
Demain ou conduit des canons au fort Lillo etc. 

Dumouriez a remporté la victoire sur ses ennemis. Il a été 
nommé président du pouvoir exécutif , k ce que Ton débite ici. 
Les 7 et 119 vont être renvoyé, comme je vous Tai prédit il ya 
3 semaines. 

Soyez sur de cette vérité, 2400 rctournera surement pas de 
la maison 300, k n'en point douter on restera en place k Paris. 
Alors vos affaires iront divinement bien. Il agira en représentant 
do sa nation en leur procurant une paix salutaire. Faites suivre 
Beeldemaker et Paulus, ils travaillent k force, et faites arrester les 
expres aux passages d'eaux. Ils en passent tous les jours sur toutes 
les routes; ce faisant vous aurez des vérités et des preuves de 
conviction. 

Ce soir nous serons chez 5 et je vous informerai des choses 
essentielles. 



BIJLAGE 27. 

De Joubert aan Van de Spiegel. 

Bruxelles 11 Janvier 1793. 

5 est bien disposé, autrement dit a attaquer la 27, mais sous 
6 Si 8 semaines, attendant les débats de 1700 finis k Paris pour 
recevoir des ordres. 

Ses aides de camp sont tous de la légion ancienne de Maillebois. 
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J*ai soupé hier au soir au Gouvernement avec eux, avec toutes 
les comédiennes et comédiens , c'est véritablement un bordel au- 
jourdhui. 

Il y a ici 8000 hommes au complet. Soyez en sure, et en 
Flandres, Braband, Cleve cca 100,000, et Ton attend ici un corps 
de volontaires de 36,000, tous les jours venant de Paris, et ces 
100,000 ïie comprennent point Tarmée de Gustine et Bournonville. 

Les Flamands et Brabangons ont protesté contre la constitution 
franfoise définitivement. 

L'armée, k Taveu du 5, manque de tout, mai» les volontaires 
veulent se battre ou égorgeront leurs chefs s'ils ne les conduisent 
pas vers Tennemi; ils en veulent aux Autrichiens particulièrement. 

Ge que je vous mande dans ma première de Dumouriez est 
faux. J'apprends ici qu'il est aux prises avec les Ministres et que 
cela n'est pas fini. Il a du vous parvenir un secrétaire de léga- 
tion. Mademoiselle vous prie de ne point traiter avec personne et 
vous répond de tout. Le 1700 suit déja tous ses désirs, je vous 
apprend avec plaisir que nous réussirons pour 555 en faisant 
tomber nos forces vers TAllemagne. Tachez que la flotille 2 ne 
fasse aucune hostilité, tournez vos pas vers Tisle de Walkren et 
mettez la garnison de Bergopzoom en force, afin de faire des 
sorties sur les 3000 Frangois qui laisseront cette place forte a deux 
lieues sur leur droite en passant 1'Escaut, vous pouvez 1^ né pas 
en échapper un. 

On reproche ici a 1700 de n'avoir point attaque Maestricht, he 
négligez point cette place. Attendez-vous tous les jours k des 
services signalés de 1400 et de 1700. Deux lettres de lui ici 
nous le mandent, je m'empresse de vous l'annoncer. Nous serons 
dimanche 13 chez 1700 qui nous y attend. Les deux comédiens 
exilés ont porté des plaintes chez 5 en passant, 9a a un peu 
aigri. 

2400 a proposé depuis un mois 1700 ce que vous sa vez, et dans 
la lettre il y avoit seulement ouï qui etoit le signal. J'apprends 
ici du 5 et des.aides de camp que malgré les instances et pro- 
tections le 1000 perdra la tête. 
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BIJLAGE 28. 

De Joubert aan Van de Spiegel. 

Paris, mardi 15 Janvier 1793. 

Ne soyez plus inquiet, vous ne verrez ni n'aurez point la 631. 

2400 prés de 1700 a réussi dans toules ses propositions ami- 
cales et pécuniaires. La 2400 a tra\aillé en honneste femme et a 
tenu SU parole. 

Les 129 d'Anvers vont quitter de suite, vous verrez par Ui Ie 
commencement des négociations de 2400, 

Les 7 et 119 ont re^u 2400 avec beaucoup de plaisir et lui 
ont fait mille accueil. La poste me presse n't^tant arrivé que hier 
lundi matin 14 Janvier. 

Gontinuez a faire des préparatifs imposants, mais n'inondez pas 
un morceau de votre pays. 2400 va retourner chez vous sous 8 
jours OU va remplacer Ie 119 qui ne peut plus y tenir. 

Ge matin mardy 2400 va au conseil et a annoncé hautement 
hier aux 7 et 119 qu'elle avoit entre ses mains 555 ou 631 
avec 2 ou 27. 

Les 7 et 119 Tont prié de se taire et de partir de 1^ aujourdhui 
en secret. 

Par la poste de vendredy je vous instruirai plus k fonds. 

2400 leur a mis Ie marché k la main; hors je dois vous par- 
venir en courier peutétre avant la poste. Eile a declarée que son 
silence seroit une déclaration de 631 avec 2 et 27. 

Gontinuez k chasser les agitateurs principaux de la 27. Espionnez 
Paulus et Beeldemaker et Blondet. Rassurez desuite la maisou 
300 et donnez les ordres les plus précis sur les frontières de tran- 
quiüité. On a accueilli 2400, ce sont les 129 de 27 qui ont 
écrit contre lui. Hier lundy et la nuit du mardy Ton a travaillé 
au jugement du Roy. Rien d'arresté, et c'est renvoyé au jugement 
des communes , mais je Ie crois perdu. 

Auxtoticodendron. 
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BIJLAGE 29. 

De Joubert aan V. d. Spiegel. 

Paris 19 Janvier 1793. 

Les 129 depuis six semaines sont entrés en nëgociations ici 
avec les Ministres, ils sont 4 anciens membres des Etats Généraux, 
donl un nommé Boutzelaar, les autres noms me sont inconnus 
par la difficulté de les retenir. Ils ont pour agent Mr. Ducange, 
redacteur de la Gazette fran^oise de Leyde, que vous connoissez bien. 

Ils ont apportés les plans d'attaque et de réussite , niais jusqu'ici 

n'ont rien réussi; ils ont sous * de Ducange homme 

d'esprit d'ailleurs, présenté une pétition ^ sous Ie nom Batave, 
qui doit selon eux décider la révolution ou non. 

En causant hier avec ce Ducange, il m'avoua qu'elle étoit 
manquée, mais que cela lui valoit beaucoup d'argent, une place, 
ses dettes de Leyde payées et Ie soin de ses enfants et sa soeur^ 
Leyde k leurs frais. 

Effectivement j'ai trouvé dans les Bureaux que cette révolution 
pouroit se faire il y a 6 semaines, mais qu'actuellement elle étoit 
plus qu'impossible , mais Ie 119 fait la sourde oreille l\ cette 
grande vérité; aussi je statue de la qu'il est gagné par l'empereur 
pour que la 19 ait 631 avec 2 et 27, c'est l'opinion de 2400. ^ 
Sa fortune doit être assurée, puisqu'il ne paroist point s'affecter 
d'avoir deux puissances de plus ou de moins k combatlre , ou bien 
2 el 27 sont gagné pour faire des démarches d'attaque et de 
descente, ce que vous savez mieux que moi. Cependant votre 
conduite avec 2400 me donne bien de croire que cela seroit plutót 
la maison autrichienne. 

Je ,vous assure que vous n'aurez point la 631. 

Le 1700 's y oppose fermement. D'après les propositions k lui 
faites et les ofifres intéressantes qui n'ont pas manqué de le calmer, 
il avoit donné la parole d'honneur de faire une visite êi la 27 



1 Onleesbaar. 

2 Byiage 27. 

3 2400 Yous présente ses respects. 
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pour définition de conquête et de campaj^rie, mais actuellement 
il ne songe plus qu'a aider 2400. 

Il est retiré k sa campagne en but avec les 7 et H9. Il se 
propose cependant de restaurer la patrie, qui est en danger actuelle- 
ment par l'ignorance de ceux qui dirigent la Barre du Gouvernail, 
vous verrez toujours les 129 quitter Anvers a leur grand regret. 
2400 a présentée ses comptes avec un ton plus qu'imposant 
pour la Bureaucratie, elle a été parfaitement re^ue samedy 20. 
Tout doit être arresté et statué, alors elle commence publique- 
ment a entamer Ie langage politique. 

Il a rendezvous avec plusieurs membres du 18 de 1 et du 
comité secret, oü elle s'est deja rendue avec 1 700 Ie deuxième jour 
de son arrivée. 

Tous les membres ont été de son avis et veulent décidément 
conserver la paix avec 2 et 27 afin d'écraser l'Allemagne et la 
Prusse qui se forti fient tous les jours. 

Nos armées sont devenues a rien, Ie trouble s'y mêle, les 
Généraux se déchirent, elles manquent de tout, alors je peux 
affirmativement dire : fa n'ira pas. 

Depuis mercredy matin la 1 a tenu jusqu'actuellement sur Ie 
compte de 1000. Il est k la pluralité des voix jugé a mort depuis 
jeudy k midy. Actuellement 1'on délibère aux scrutins poursavoir 
si Texécution se fera de suite ou non; a ce moment je ne puis 
rien vous dire, Ie journal du soir n'est point encore sorti. 

Tout Paris est joyeux, illumine tous les soirs pour prévenir les 
malheurs, et les fédérés se promènent par 400 et 600 en chantant 
^ la Guillotine Capet, Aujourdhui son parti reste dans l'ineptie 
par ce que cela dure trop longtemps, les hommes s'ennuient de 
tout et je vous assure que toute la France veut son trépas. Les 
preuves contre lui existent même par écrit ; on a entendu ses 
défenseurs simplement pour la forme; voila Ie fait. 

Mr. Thainville est arrivé hier ici, j'ignore Ie pourquoi, ne 
l'ayant appris que ce matin, je n'ai pu aller dans les bureaux. 
Cela intrigue beau coup 2400. 

Aujourdhui je ne crois pas , a vous parier franchement , que 2400 
retourne chez vous; mais enfin qu'importe pourvu qu'il fasse ce 
qu'il doit faire doni je vous réponds. lis vont tomber plusieurs après 
Ie proces du Roy sur Ie 7 pour la politique et ont jure hier au 
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soir de Ie faire casser et de faire connailre ses allures criminelles 
k la nation. 

Je dine demain avec 2400 k la campagne de 1700. Je saurai 
surement des vérités, je lui suis présenté par 2400 afin qu'il me 
connoisse pour suivre ses négociations chez moi en 27. Je ne par- 
tirai par chez moi qu'avec des vérités bien cimentées, soyez en 
persuadé, et continuez vos démarches guerrières ce qui occupe 
tout Paris; mais ne perdez point votre territoire par une inon- 
dation trop précipitée, parcequ'elle sera totalement inutile. Les 
129 vont être renvoyé a Bruges, vous serez tranquilie parcequ'ils 
étoient seuls destinés k ravager vos frontières. 

Vous saurez Ie langage de 2400 vous concernant par les papiers 
publics. Si 7 n'exécute pas ses propositions , on ne Ie ménagera 
pas avec la conviction qu'il a été gagné par TAutriche ou 2 et 
27. Vous pouvez mieux que moi m'expliquer eet énigme. 

Excusez mon gribouillage , k peine pourrez vous me lire, j'écris 
en vèriié comme les écolliers. 

Aussitót que cetle pétition batave sortira de Vimprimerie je 
m'en munirai, mais les fraix de poste sont couteux, je vous la 
porterai moi-même. Sous 4 a 5 jours je partirai surement muni 
de vérités, ou porteur de la 555. Les offres de 2400 et 1700 
a 5 seront re^us; a ce défaut 2400 en public fera connoitre les 
malheurs résultants de pareil guerre et les services que Ton 
rendroit k TAutriche et la Prusse si nous aurions 4 ou 5 nations 
k combattre. 



BIJLAGE 30. 

De Joubert aan Van de Spiegel. 



Paris 21 Janvier 1793. 



La 1 a remis hier dimanche 20 Ie 1000 au Ministre de la 
Justice pour être mis k mort ce matin lundy êi 11 heures. Tout 
Paris a été hier dimanche tranquilie et illuminé. Il va étre guil- 
lotine sur la place de Grève comme un simple particulier. Il a eu 
la permission de voir sa familie. 

L'on pretend qu'après son exécution 1'on conduira la reine et 
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sa familie k la conciergerie ; 1^ livrée aux forces du peuple, Ton 
dira n'avoir pu Ie retenir. 

Le 7, 119, 1700, 2400 et 4 membres de la 1 vont en comité 
demain mardy 22 travailler a la 555 ou 631 et songer aux interets 
de l'état delaissé par le proces du 1000. Je pourrai alors vous dire 
des vérités. Malgré le langage de 2400 partout au comité diplo- 
matique le 7 soutient avec maladresse que c'est 2 qui veut la 
guerre; nous allons le combattre en public. Paris est tranquille. 
Il est 9 heures du matin, dans 2 heures l'exécution. J'ai diné 
hier k Glichy chez le 1700; il est de Tavis de 2400^ vu la position 
de nos affaires, mais il m'a soutenu que vos inondations et prétendues 
grandes forces faisoient votre malheur. 



BIJLAGE 31. 

Mémoire des Patriotes Bataves au Ministre des 
affaires étrangères, le 8 Janvier 1793, Tan 
second de la République frangaise. 

Citoyen Ministre. 

Vous êtes instruit , ainsi que nous , que le ministère Britannique 
a fait partir le 31 du mois dernier plusieurs frégattes et quelques 
bètimens de transport pour se rendre dans le port de Flessingue, 
oü cette escadre est déj^ arrivé ; que de plus ce ministère a pré- 
venu le lord Auckland a la Haye que le manifeste, par le€[uel 
l'Angleterre déclare la guerre k la France, est pret , et qu'enfin il 
a fait demander au gouvernement Hollandais communication des 
signaux usités pour Fatterrage du Gap de Bonne Espérance. 

Déj^ même les pilotes de nos cótes ont regu Vordre relatif au 
service des vaissaux anglois, qui signakront pavillon hoUandois; 
cette conduite du gouvernement Britannique est un trait de leur 
politique, qui exige sans doute pour Thonneur et la sureté de Ia 
France des mesures réciproques. 

Dans cette crise, les Patriotes Bataves vous rappellent, Citoyen, 
les promesses faites depuis si longtems k la HoUande, promesses 
dont l'exécution se trouve aujourdhui amenée, forcée peut-être par 
les événemens. Citoyen Ministre, tout doute, tout retard ultérieqr 
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améne votre perte el la nótre, la HoUande unie a 1'Angleterre 
contre la France détruit tout rédifice de la liberté de cette der- 
nière. La Hollande unie a la France par une heureuse révolution 
en afifermit a jamais les bases. De la révolution batave dépend 
pour Tavenir et peut-étre pour Ie présent Tabondance ou la pri- 
vation pour la France des grains , des subsistances (source seconde 
de crainte et d'agitation) des chanvres, des bois de construction, 
de tous les objets nécessaires k la marine et du numéraire lui-même. 

Vous avez cru, citoyen Ministre, a la neutralité angloise , il n 'est 
plus permis de douter que Ie gouvernement Britannique n'ait voulu 
masquer ses mesures que jusqu'au moment oü elle seroit a même 
de les exécuter. Il sait trop (et TEurope entière Ie sait avec lui) 
que les Provinces-Unies , courbées sous Ie joug anglois-prussien , 
suffit seul pour faire pencher la balance du cóté des ennemis de 
la France. Il est tems, citoyen Ministre, que la nation frangoise 
prenne un parti digne d'elle. Les Bataves sont préts, ils vous 
attendent, et faites un pas vers eux. Dans quelques mois peut- 
étre il sera trop tard. Nous répétons que Tintérét direct de la 
France s'y trouve. Si vous ne faites pas la révolution de Hol- 
lande , bientót tous vos moyens de subsistance vous seront enlevés, 
et Ton mènera la France a Tanarchie, a la contre-révolution. Il 
est superflu citoyen de nous appesantir sur les preuves et sur les 
suites. Nous sommes préts a fournir au Conseil Éxécutif , aux Co- 
mités , aux Généraux tous les plans , éclairicissemens et instructions 
locales qui feront réussir cette indispensable expédition, et nous 
leur prou verons que des forces navales redoutables préles au mois 
de Juin pour ou contre nous ouvriront ou vous fermeront les 
marchés importans de la Ballique. 

Nous vous demandons , citoyen Ministre , de porter l'objet de ce 
mémoire k la sérieuse délibération du Conseil Éxécutif. Le tems 
des vains ménagemens est passé, le ministre anglois ne fera que 
vous tromper de plus en plus. L'intérét de la patrie parle im- 
périeusement , il nous dit de passer nous-mémes au dessus de 
toutes considérations contraires au salut réuni des Francois et des 
Bataves 

Le bonheur des deux nations dépend aujourdhui de cette décision ; 
puisse-t-elle fixer votre 'gloi re. 
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- BIJLAGE 32. 

De Generaal Dumouriez aan Lord Auckland. 

Paris Ie 23 Janvier 1793. 
A son Excellence Mr. TAmbassadeur d'Angleterre. 

Le Ministre de France k la Haye et mon véritable ami Mr. 
De Maulde m'a dit que dans plusieurs conférences avec Mr. Van 
de Spiegel et avec lui , vous lui aviez témoigné une estime el une 
considération particuliere pour moi, que je mériterai toujours par 
ma conduite morale. 

Mr. le Grand Pensionnaire a monlré les mêmes sentimens. Je 
vais en visitant les quartiers de mon armee me trouver pendant 
quelques jours dans le voisinage de la Hollande. Ne serait-il pas 
possible qu'en nous abouchant sur la frontière ou avec vous seul, 
OU avec vous et mons. Van de Spiegel et moi, nous tirassions de 
cette conférence des résultals utiles a TAngleterre, aux Provinces 
Unies, a la France, a Thumanité et peut-être k TEurope entière. 

Je soumets a votre prudence et a votre amour pour la paix, 
que tout honnête homme doit trouver au fonds de son coeur , cette 
proposition. 

Je serai le 30 de ce mois k Anvers, oü je pourrai recevoir 
votre réponse et je Tattendrai deux jours. Je vous prie d'être 
persuadé que je suis avec les mêmes sentimens pour vous dont 
vous m'honorez. 

Mylord , 
votre serviteur et l'ami de la nation anglaise. 

Le Général Dumouriez. 



BIJLAGE 33. 

De Maulde aan Dumouriez te Antwerpen. 

29 Janvier 1793. 

La proposition, cher Général, a été accueillie malgré la notifi- 
cation iaite a Chauvelin. 
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Malgré tous les préparatifs hostiles, Tambassadeur a fait partir 
hier matin un courier a Tefifet de requérir rassenlinient de ses 
amis Pitt et Grenville. Il n'espère pas avoir réponse avant 4 
jours et vous prie de patienter. Je serai Ie 6 au plus tard k 
Anvers et je vous dirai tout ce que je ne puis écrire. Tout se 
fera de la maniere la plus sure et la plus honorable. 

Adieu cher Général, nous arrêterons un parti sur Tobjet qui 
vous intéresse. Heureux de votre honorable confiance, je la méri- 
terai jusqu'au dernier soupir. 

Voulez vous bien agréer Thommage de mon jeune aide de camp. 



BIJLAGE 34. 

De Maulde aan Lebrun. 

29 Janvier 1793. 
Je suis parti la nuit du mercredi. 

Tout de suite je vis Ie lord Auckland et j'entamai ma négo- 
ciation ; je la continuai hier. Dès Ie matin Tambassadenr avoit 
expédié un de ses gens a Londres k Teffet d'obtenir l'aveu de son 
ministère pour Tentrevue projettée. 

Vous sentez que ceci est purement de forme cependant aux 
termes oü nous en sommes avec TAngleterre. Le lord Auckland 
devoit requérir Tassentiment de son ami Pitt. 

L'ambassadeur n'espère pas obtenir sa réponse avant 3 ou 4 
jours , aïant expédié un courier par les cótes de Scheveling. Comme 
j'avois promis au Général de me trouver le 4 i Anvers pour lui 
rendre compte de ma mission , je le préviens qu'il est possible que 
je n'y sois que le 6 , qu'il doit étre persuadé que le lord Auckland 
ne peut étre que friand de la conférence proposée. J'en espére des 
résultats heureux encore que la méche soit allumée. D'Anvers, 
OU je vous expédié un courier d'après vos ordres , ou je me 
rendrai personnellement a Paris pour recevoir ceux que les cir- 
constances pourront vous présenter. 

Je présume que Timporlance de la mission exigera cette mesure. 

Doutez de mes talents, cito yen Ministre, jnais jamais de mon zèle 
pour servir ma patrie. 
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BIJLAGE 35. 

Lord Auckland aan Generaal Dumouriez. 

la Haye 30 Janvier 1793. 
Monsieur. 

J'ai regu hier matin votre lettre du 23. Mr. De Maulde animé 
du zèle qu'il manifeste pour tout ce qui vous regarde , vous a fait 
un rapport fidele de mes sentimens. Je les lui ai exprimés ces 
sentiniens il y a deux mois, quand je croyois que les principes 
de votre conduite morale et Ténergie de votre caractère, joints au 
grand poids qui vous appartient sans doute k tout d autres titres, 
auroient pu m'aider a effect uer conjointement avec vous un gi*and 
bien. Dans Ie délai qui est survenu (sans votre faute monsieur, 
ni la mienne) plusieurs circonstances ont eu lieu d'une nature tres 
peu conciliante ; plusieurs explications ont été mises en avant è. 
tous egards peu satisfaisantes et par conséquent infructueuses. 

Depuis, et je gemis en y pensant, il est arrivé un evenement 
funeste sur lequel je m'épargne la douleur d'insister. Enfin l'état 
des choses est devenu tel , que malj^ré Ie consentement que j'éprou- 
verois a m'aboucher avec vous franchement et en ami de la paix, 
quelque flatteur que seroit pour moi Tespoir d'en tirer « des résultat^ 
utiles a VAngUterre^ aiix Provinces Unies ^ a la Francey a Phu* 
manité et peut-étre a VEurope èntïère » , quel que soit l'attrait de 
spéculations si glorieuses parce que l'effet pourroit en êtresibien- 
faisant, et je ne puis regarder les plans que j'avois con^us k ce 
sujet que comme un phantome défiguré qui a disparu. 

Ma position n'est plus en aucune fa<?on la même cependant; je 
ne me hasarde pas k rien décider. 

J'ai cru de mon devoir, j'ai regarde même comme indispensa- 
blement nécessaire, de mettre votre lettre sous les yeux des ministres 
confidentiels du roi. En conséquence j'ai expédié deux courriers en 
Angleterre, je n'ai pas perdu un moment, mais je vois avec une 
grande inquiétude que leur passage aura pu être relardé par les 
vents contraires. A tout evenement je désire d'éviter des longueurs. 
Si je dois étre authorisé k la conférence dont il est question, je 
souhaite pour l'amour de l'humanité qu'elle ait lieu Ie plus tót 
possible. Si non, je ne voudrois pour tout au monde avoir l'air de 
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chercher des délais. J'en appelle monsieur k votre coeur pour 
apprécier ce sentiment. 

Encore un mot ! Je m'honore trop de la confiance et de l'amitié 
de Mr. Ie Grand Pensionnaire , je me fie trop k ses lumières pour 
avoir négligé de lui communiquer votre lettre. Je viens de lui 
faire part également de ma réponse. Les devoirs de son poste ne 
lui permettront pas peut-être de s'éloigner de la Haye; mais il 
m'autorise k vous assurer qu'il partage pleinement les opinions et 
les sentimens que j'ai énoncées. 

Je ne doute pas de la satisfaction qu'il éprouveroit k pouvoir 
travailler avec nous au meilleur de tous les ouvrages, celui de 
contribuer au bonheur du genre humain. 



BIJLAGE 36. 

De Maulde aan Van de Spiegel. 

k la Haye ce 31 Janvier 1793. 

Monsieur Ie Grand Pensionnaire veut-il bien, pour plus grande 
sureté, me proeurer un passe-port pour Ie Sr. Grobon, porteur 
de la lettre de Mr. i'ambassadeur d'Angleterre au Général Dumouriez. 
Il seroit essentiel que ce passe-port spécifie Ie retour. 

Mr. De Maulde piie Monsieur Ie Grand Pensionnaire d'agréer les 
assurances de son attachement respect ueux. 



BIJLAGE 37. 

Copie littérale de la lettre de Mr. Fouscuberte, consul de la 
marine frangoise k Rotterdam k Mr. De Maulde Ie 3 févrierl793, 
re^ue la nuit du 3 au 4 court. 

Citoyen Ministre ! 

J'ai trouvé k mon arrivée un courrier qui m'a remis une dépêche 
du 'citoyen Monge « , qui me prévient de la rupture entre la France 
et l'Angleterre. Il n'est nuUement question de la Hollande. Ge 



1 Minister van marine. 
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Ministre ajoule que cette ruplure pourroit en occasionner une avec 
la Hollande, la Russie et TEspajine. Le reste de la dépêche , datée 
du Ier de ce mois, est relatif aux navires frangois. 

(signé) Fouscuberte. 

(confidentiel.) 
Regue par moi ^ 

le 4 février a 9 heures du matin. 



BIJLAGE 38. 

De Maulde aan Auckland. 

4 février. 

Mr. TAmbassadeur. 

D'après la commission importante dont j'étois chargé, d'après 
les Pleins-Pouvoirs donnés k mon ami par le Gonseil Exécutif, 
d'après le grand intérêt qui a motivé nos conférences , enfin d'après 
Tespoir du succes qui devroit en résulter, devois-je, pouvois-je 
m'attendre è. ne savoir que par un billet regu cetle nuit de Rot- 
terdam, extrait d'une lettre du Ministre de la marine, que la 
guerre étoit déclarée entre nos deux Provinces ? Si j'étois plus 
connu de monsieur 1' Ambassadeur, il ne douteroit pas combien 
mon ème est ulcérée. Il me restera toujours le moyen deprouver 
ma franchise. Combien celle de mon ami ne doit-elle pas être 
blessée? En nous plaignant l'un et l'autre vous ne serez quejuste. 
J'ignore au reste si ceci esl sans retour. Mr. l' Ambassadeur en 
sera sans doute instruit par les dépêches qu'il attend de Londres. 



BIJLAGE 39. 

De Maulde aan Van de Spiegel. 

la Haye ce 4 février 1793 êi 9 J heures de matin. 

Je n'ai pas pu prévoir une déclaration de guerre, lorsque j'^ois 
envoyé pour la paix. Je m'arrête : mon ame est serrée I Mais sans 



2 Van de Spiegel. 
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savoir encore dire si cecy est sans retour, au moins la rupture 
avec ce pays n'est pas prononcée. Ne la veut-il pas décidément , 
j'expédierai un courrier pour Ie dire et je manderai tout cequeje 
crois. J'aurai l'honneur de voir ce matin Monsieur Ie Grand Pen- 
sionnaire. 



BIJLAGE 40. 

De Maulde aan Van de Spiegel. 

la Haye ce 4 fèvrier 1793 k 2 heures après-midi. 

Mr. De Maulde prie avec instance Mr. Ie Grand Pensionnaire 
de Ie recevoir dès qu'il sera rentré. Le Ministre voudra bien observer 
que la lettre re^ue cette nuit parle de EuptureawecYA-n^leierreei 
non pas de Déclaration de guerre. 



BIJLAGE 41. 

Auckland aan Dumouriez. 

« 

La Haye ce 8 février 1793. 

Ce n'est monsieur, que depuis hier au soir que je me trouve 
autorisé k vous faire parvenir la réponse ultérieure a laquelle vous 
avez pu vous attendre d'après ma lettre du 30 ^ au mois passé. 
Les vents qui ont soufflé constamment du même cóté ont été la 
cause de ce retard inévitable. 

Les circonstances qui ont eu lieu depuis eet intervalle sont tres 
peu propre k m'inspirer de la confiance, soit dans les dispositions 
pour la paix , soit dans les moyens de réaliser un plan de pacifi- 
cation, supposé méme qu'il füt possible d'en établir les bases. 

Néanmoins sans rien diminuer k nos préparatifs, devenus plus 
nécessaires que jamais par la conduite qu'on persiste a tenir a notre 
égard et qui fait toujours parti du même système de destruction, 
sans renoncer en rien aux mesures que des agressions hostiles 
réitérées attireront de notre part, Sa Majesté me permet d'assister 
k la conférence proposée. 



1 Bijkge 35. 
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Cette détermination du Roi est motivée par son amour inaltérable 
pour la paix, par son humanité, par son désir de se concerten 
efBcacement avec les autres Puissances de TEurope pour Ie réta- 
• blissenrient de la tranquillilé générale , sur des fondemens solides , 
justes et satisfaisans , (car je ne dois pas vous cacher monsieur, 
que les interets de ces puissances se lient de jour en jour davantage 
avec ceux de Sa Majestè), enfin par des vues de bienfaisance 
envers des iudividus, ainsi que par des principes propres k con- 
cilier Ie bonheur de toutes les nations. 

Ce sont ces mémes principes qui ont jusqu'ici caractérisé la 
neutralité du Roi ; neutralité marquée au coin de la loyauté et de 
la bonne foi, et dont on s'efiforce actuellement de détacher Sa 
Majesté par toutes sortes d'Itisultes et de Provocatiom, 

Ce qui m'oblige, Monsieur, d'employer ces deux termes, c'est 
ce qui vient d'arriver et qui n'étoit pas encore connu en Angleterre 
h Tépoque oü la détermination de Sa Majesté k été prise. Cette 
détermination etoit relativement a une conférence qui m'avoit été 
proposée pour discuter les moyens d'assurer la paix. 

On aura élé informé depuis en Angleterre du rapport et du 
décret du Ier de ce mois, tous les deux également contraires êi la 
sagesse, a la vérité et k la décence. Je ne suis cependant pas 
plus disposé que vous monsieur a me désespérer quand il s'agit 
d'opérer Ie bien. Il n'est jamais trop tard de Tessayer. 

Je ne me refuserai jamais a une pareille tentative. Ce me sera 
en tout cas un vrai plaisir de conférer avec vous, séparé comme 
vous Tétes par votre caraclère personel et public de tout ce qui 
d'ailleurs auroit pu opposer a cette conférence des obtacles insur- 
montables. 

Du reste je réserve tout ce que j'aurois encore a vous dire au 
moment de notre entretien. J'ai lieu de me flatter que Mr. Ie 
Grand Pensionnaire sera nommé pour y assister de la part de 
Leurs Hautes Puissances. Mes devoirs et mes instructions ainsi 
que la nature de sa charge ne nous permetlront pas de nous rendre 
hors du territoirs de la République, mais d'ailleurs Mr. De Maulde 
a bien voulu se charger de regier avec vous Ie lieu , Ie jour et 
tous les autres détails ei de me faire part sans délai du résultat. 



303 

BIJLAGE 42. 

Auckland aan Van de Spiegel. 

la Haye ce.8 février 1793. 
Monsieur. 

Je viens de recevoir par un courrier extraordinaire des dépêches 
qui me font penser que la proposition de Monsieur Dumouriez, 
qui vous est connue , pourroit amener bientót une conférence dans 
laqueUe les interets essentiels de la République se trouveront né- 
cessairement empliqués. En conséquence je crois devoir vousprier 
de faire part sous Ie sceau du plus grand secret au comité de 
Leurs Hautes Puissances de la lettre que Ie Général Dumouriez 
m'a écrite et de ma réponse. J'ai Vhonneur k eet efiet de vous 
faire parvenir ci-jointes des copies. 

Mon but est surtout de fixer l'attention de Mrs. les députés de 
Leurs H. Puissances sur la nécessité de designer quelqu'un pour 
assister de la part de la République k cette conférence, au cas 
qu'elle puisse avoir lieu. • 



BIJLAGE 43. 

De Maulde aan Van de Spiegel. 

la Haye ce 8 février 1793. 
Monsieur. 

Encore que la partie des passe-ports ne soit pas de votre mi- 
nistère, je vous supplie cependant de m'en procurer unpourmoi, 
un secrétaire, 2 domestiques, et la permission de faire porter k 
bord de mon yacht 7 ballot s de linge et hardes. Je garderai Ie 
yacht k ma disposition, mes efFetsyresterontjusqu'après Tent revue. 
Puissai-je rapporter Ie tout ici. 

Indépendament de ce batiment particulier ij me semble qu'il a 
été convenu hier qu'il y en auroit 2 de Tamirauté. 

Les chemins sont si mauvais que si les bateliers croyoient me 
rendre également pour dimanche la nuit k Anvers, je saisirois 
cette maniere de voyager, autrement je débarquerai au Mordick. 
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BIJLAGE 44. 

De Maulde aan Van de Spiegel. 

A Dordt ce 10 février 1793. 
Monsieur. 

Nous ne pümes partir hier de Rotterdam qu'k neuf heures, la 
nuit fut affreuse. Nous ne gagnèmes Dordt qu'è 7 heures du matin. 
Le vent élait furieux , 1'eau tres houleuse. Nous échou&mes et nous 
rest^mes 3 heures dans celte position. Enfin nous nous relev^mes ; 
il falloit servir des bordées ; tous nos efiforts pour regagner la vieille 
Meuse furent inutiles ; notre mM finit par prêter ; le capitaine nous 
déclara qujil ne pouvoit aller plus loin. Enfin il a fallu débarquer 
ici a 2 heures et prendre une voiture et Dieu sait si nous pourrons 
passer le Mordick vers 5 heures du soir. Dans ce cas je marcherai 
toute la nuit quoique harassé de fatigue. Si j'ai le bonheur de 
trouver le Général a Anvers, je n'en expédierai pas moins le cotirrier 
jfnardi. 

f^. S. Monsieur le Grand Pensionnaire veut bien se charger de 
mes hommages pour Mr. TAmbassadeur. 



BIJLAGE 45. 

De Maulde aan Van de Spiegel. 

Anvers ce 13 Février 1793. 

Monsieur. 

Le retour de mon courrier , qui m'a croisé en route , m'apportoit 
Tordre de me retirer. 

Mes négociations ont été infructueuses. 

L'ordre de mon souverain en a ordonné autrement. 

Plaignez-moi Monsieur. Le caractère de toute ma vie, 1'amour 
de la paix ne doit pas vous laisser le moindre doute sur toute Ia • 
bonne foi qui ont dirigé mes négociations, mais dans tous les cas 
je n'auroi pu qu'obéir. 

J'étois toujours subordonné, je ne pouvois que proposer, c'étoit.. 
constamment k mon souverain d'ordonner. Tels que soient leö 
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événemens, j'ose croire qu'ils me laisseront les droits égaiix k 
votre estime. Ma vie privée, ma vie politique peuvent me pro- 
mettre eet avantage auquel j'attache infiniment de prix. 



BIJLAGE 46. 

Auckland aan Van de Spiegel. 

La Haye Ie 15 Février 1793. 
Monsieur. 

Par ma lettre du 8 je vous avois prié de communiquer au 
Comité secret de leurs Hautes Puissances la copie d'une lettre du 
général Duniouriez (du 23 Janvier) pour me proposer une con- 
férence, ainsi que ma réponse (du 30 Janvier). 

Je dols actuellement vous prier encore de mettre sous les yeux 
du comité la copie de ma seconde lettre, que j'avois écrite au 
dit General (Ie 8 du courrant au soir) et aussi de faire savoir a 
leurs H. Puissances que la conférence, que Ie général fran^ois 
avoit proposée, est entièrement miso d(\ coté. 



BIJLAGE 47. 

Noêl aan Van de Spiegel. 

la Haye Ie 8 Févr. 1793. 
Tan 2nie de la République fran^aise. 

Monsieur. Quoique les circonstances ayent interdit toute com- 
munication officielle entre nous, c'est a vous cependant que je 
crois devoir m'adresser pour vous rendre compte d'un fait qui 
vient de se passer. Déja M. Thainville avait été insulté grièvement 
et vous avez sans doute été instruit de la modération avec laquelle 
il s'est conduit. La mème scène s'est renouvellée aujourdhui , 
maïs elle a été portee k un degré de violence qui la rend in- 
supportable. Après la première pièce, les officiers de la garnison 
se sont attroupés dans Ie parterre, rassemblés du cóté oü j'étais 
avec Mr. Thainville. La accompagnés de peu d'émigrés ils se sont 
permis les insultes les plus grossières sans aucune provocation. Ces 
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insultes ont été directes, personnelles; les menaces ont étéaccom- 
pagnées des gestes les plus injurieux. C'étaient les propos de la 
rage et de la fureur. La prudence nous a fait une loi de ne pas 
attendre la fin, car nous n'aurions pu répondre que par la vio- 
lence au dernier degré de Tinsulte. 

Je vous prie, Monsieur, de me faire dire si vous pouvez garantir 
ma sureté et celle des miens contre les menaces de la troupe 
Ikche et forcenée qui n'a pas eu la prudence de respecter notre 
nombre inégal et sans défense. Car si la force publique, destiné 
k foire obéir aux lois, n'est employee quk les violer et k insulter 
deux particuliers qui vont chercher sous leur protection une 
heure de délassement, alors nous serons obligés de pourvoir nous- 
mémes a notre sureté et nous tècherons d'épargnèr k la Répu- 
blique un crime aussi lèche qu'odieux. 

J'ai 1'honneur d'êlre, Monsieur, 

Votre tres humble serviteur. 
Thainville F. Noêl. Chargé d'affaires de 

Ier secrétaire de la légation de la République Fran^aise. 

de la République Fran^aise. 

P. S. J'attens avec impatience votre réponse pour regier mes 
démarches ultérieures. 



BIJLAGE 48. 

Noêl aan Van de Spiegel. 

Anvers, ville libre du Brabant: 
Ie 14 Février 1793. L'an 2me de 
la République Frangaise. 

Monsieur. En vous portanl mes plaintes contre les insultes 
dont la légation de France a été 1'objet vendredi 8 de ce mois 
sans aucune provocation, de sa part, je n'ignorais pas quelleétoit 
la malveillance du Gouvernement actuel k l'égard de la France. 
Cette malveillance a éclaté par trop de preuves pour que j'en 
pusse douter. Je ne prévoyais pas cependant que Toubli ou plutót 
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Ie mépris de tous les principes du droit des gens eüt été porté 
au point de laisser ma lettre sans réponse. Si un simple parti- 
culier , un voyageur eut reclame prés de vous la protection des lois , 
votre devoir eüt été de mettre sa personne sous leur égide et de 
Ie soustraire a la violence. Que penser de votre conduite a T égard 
d'hommes, revêtus d'un caractère public, qui, pour n'étre pas 
reconnu par vous, n'en est pas moins réel? 

J'ai attendu votre réponse 36 heures. Gertes c'était vous donner 
assez de tems pour la concerter et la bien mesurer. Pendant 36 
heures nous sommes restés sous les poignards des assassins. Il n'a 
pas tenu a vous que la légation de France n'éprouvélt Ie sort de 
rinfortuné Basseville k Rome. N'ayant plus de protection a attendre 
des lois, j'ai dü pourvoir a notre sureté commune. Je me suis 
éloigné d'un païs oü Ie droit des gens étoit méconnu, outragé 
d'une maniere si revoltante et bien digne d'avoir été Ie foïer de 
töutes les intrigues qui, depuis 3 ans se trament contre laliberté 
frangaise. Mais je vous déclare que c'est contre vous nommément 
que je vais porter plainte a mon Païs, vous qui deviez être Tor* 
gane des lois et qui avez été leur premier transgresseur. Je laisse 
aux armes victorieuses de mes braves compatriotes la vengeance de 
rinsulte faite en ma Personne a la majesté du Peuple Francais» 



BIJLAGE 49. 

Projet pour la conférence avec Dümouriei. 



La guerre qüi est sur Ie point d'éclater, sous quelque point de 
vue qu'on l'envisage, aura des suites incalculables pour toute 
TEurope; elle embrassera même les autres parties du monde, elle 
portera la destruction, l'immoralité, la barbarie dans tous les pays, 
et telle puissance qui y auroit Ie plus de succes, y perdroit peut 
être encore plus par la ruine de sa population et des sources na- 
turelles de son bien -être. 

L'humanité, Thonneur et tout ce que les devoirs ont de sacré 
si nous nous trouvons èi même de les remplir, nous obligent kne 
pas négliger des occurrences favorables dans lesquelles peut-être Ton 
pourroit trouver des moyens de prévenir ce fléau terrible. Le tems 

21 
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n'esl plus oü les ministres se jouoient de la tianquillité des peuples 
au gré de leurs passions ; rhumanité n'a que trop soufiferte par 
cette fausse politique. 

Un ministre, honnete homme, doit Iravailler au bonheur de sa 
nation par des voyes qui ne sont pas nuisibles a celui des autres 
nations, et Ie général Ie plus bnve, Ie plus heureux ne se refuse 
pas k changer ses lauriers contre la couronne d'olivier. Si dans 
Ie cours de notre vie il est des occasions de nous assurer de la 
gratitude de notre patrie , c'est certainement en lui rendant la paix 
et la tranquillité, et ce n'est pas seulement la patrie qui nous doit 
cette rétribution , ce sont toutes les nalions qui y sont intéressées 
et principalement celles qui, voyant Ie mal s'approcher, seroient 
dans Ie cas de tirer Tépée pour Técarter. 

En effet ces nations, au lieu de se mettre en frais pour une 
guerre qui ne fera qu'augmenter les meaux de TEurope, sacrifie- 
roient avec plaisir une partie de ses dépenses pour l'employer h 
la juste récompense de ceux qui par leur sagesse et leur modération 
ont contribué k faire épargner Ie reste. 

Lorsqu'on est d'accord sur ces principes on peut poursuivre la 
proposition. La première chose qui semble Ie plus presser dans Ie 
moment présent est de prévenir qu'aucune hostilité ou apparence 
d'hostilité ne se commette ni de Tun ni de Tautre cóté, puisqu'il 
est plus que probable que Ie premier coup de canon tiré sera Ie 
signal d'une guerre générale et conséquemment d'un concert de 
mesures communes avec les autres puissances en guerre contre 
un ennemi commun, ce qui rendroit absolument impossible k 
TAngleterre de reculer. 

2. Il faut voir s'il est possible de tiouver des termes convenables 
pour servir de base k un arrangement général. 

3. Il faut aviser aux moyens de commencer et de poursuivre 
1'ouvrage tant désiré de la conciliation générale : 

ad 4. L'on pourroit convenir verbalement qu'il n'y aura point 
d'agression ni de la part de l'Angleterre ni de la France en trois 
OU quatre mois d'ici , et que pour rassurer les puissances maritimes 
et surtout la République des Provinces-Unies , la France retirera 
incessament ses troupes et son appareil de guerre des frontières 
de cette République. 

ad 2. Qu'entretems l'on tachera de travailler k des moyens de 
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pacification générale sur la base suivante : Que rindépendance de 
la France sera reconnue par les puissances belligérantes , sous telle 
forme de gouvernement que la nation fran^oise trouvera bon de 
se donner. 

Que la France en conséquence de sa première déclaration, donnée 
a la tace de l'Europe entière , lorsqu'elle entreprit de conquérir 
son indépendance , renoncera de fait a toute conquête et a tout 
agrandissement au dehors et relirera ses troupes dans son sein. 

Qu'elle ne s'immiscera pas dans l'intérieur de quelque pays que 
ce soit , ni ne se mêlera pas des dissentions intestines qui puissent 
diviser une nation au sujet de leur forme de gouvernement. 

Qu'elle laissera aux Belges el aux Liégois la faculté de s'organiser 
de telle maniere qu'ils voudroient eux-mémes, sans vouloir influencer 
cette détermination en aucune maniere. 

ad 3. L'Angleterre et la République, élant rassurées de n'avoir 
pas a repousser des hostilités de la part de France, se tiendront 
armées et déclareront a toutes les puissances de l'Europe que leur 
unique but est de conserver leurs propres droits, leur neutralitè, 
et de coöpérer au bien général de TEurope, pour quel effet elles 
offriront leur médiation aux puissances belligérantes et travailleronl 
sur la base susdite. 



Au quartier général a Visé Ie 29 Novembre Tan 
premier de la République Fran^aise. 

Monsieur Ie Gouverneur ! 

Le Golonel Gambis , commandant Ie 7 Regiment des Dragons au 
service de la République Franpaise aura l'honneur de se rendre 
auprès de vous; sa mission se reduit k deux points principaux, 
le premier est celui d'assurer votre Excellence et par votre moyen 
les habitants de la Ville et Territoire de Maestricht de la disposition 
fraternelle de notre République envers la République de la Hollande ; 
le second est celui de vous conseiller de faire sorlir sur le champ 
lous les ennemis de la France, qui se trouvent a la réception du 
présent dans l'étendue de votre Gouvernement , — outre les motifs 
de politique qui dictent une pareille démarche, celui de Thumanité 
doit prescrire la plus prompte et la plus scrupuleuse attention i 
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la demande que je viens de vous faire, puisque les loix de TÉtat 
que je sers sont expresses et formelles, et je serais bien faché 
d'être obligé de diriger les forces qu'EIle m'a confiée contre les 
citoyens de la Hollande ; mais mon devoir me prescrit impérieuse- 
ment de punir comme Enne mis de la République Fran^aise tous 
les protecleurs des Autrichiens et des Émigrés. 

La conduite que je viens de vous recommander, Monsieur Ie 
Gouverneur, s'accorde si parfaitement avec les déclarations sages 
et réitérées, que votre République a fait a la nótre (pour assurer 
la plus parfaite Neutralité) que je ne crois pas manquer en rien 
au respect qni est dü k votre place, et j'ai l'honneur de vous 
assurer, Monsieur Ie Gouverneur, que personnellement je suis 
avec la plus haute considération votre Allié et votre Ami. 

Le Général Commandant dans la ville de Visé et ses environs 

J. J. Eustache. 



Missive van den Gouverneur van Maastricht. 

Hoog Mogende Heeren I 

Hebbe de eer U Hoog Mog. rapport te doen, dat zig deezé 
namiddag om vier uuren aan de buitenwerken van de Vrouwe 
Poort gepresenteerd heeft een Fransch Gollonel geëscorteerd door 
een Trompetter en zes Dragonders, de permissie vraagende om 
binnen te komen om mij te spreeken , hetwelk ik hem voor zqn 
persoon zonder Escorte gepermitteerd hebbe, waar op hij mij van 
den Generaal Eustache de niissive, waar van hier neffens copie 
bij voege, heeft overgegeeven en mij op order van voornoemde 
Generaal de passage voor vijftien honderd man van de Fransche 
Avantguardes door deeze vesting mondeling heeft verzegt, — m^ 
verders vragende of de Generaal Eustache mij in persoon zoude 
kunnen komen spreken ; hebbe hem op zijne missive en verdere 
vraagen mondeling geantwoord dat , betreffende de Fransche Emigrès, 
men geen admissie had gegeeven als aan persoenen, dewelke zig 
zederd een langen tijd hier hadden opgehouden, en dat voor het 
overige geen admissie aan andere vreemden wierd gegeeven ; dat 
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aangaande de passage voor 1500 man door deeze Plaats, ik, aan- 
gezien de neutraliteit waar in U Hoog Mog. zijn, ik zulks niet 
konde accordeeren, dog dat ik den Generaal Euslache, indien ver- 
langde om mij te spreeken, ten allen tijde voor zijn persoon zoude 
ontfangen ; waar op mij te kennen heeft gegeeven dat geloofde dat 
de Generaal zig morgen hier na toe zal begeeven. 

Hebbe van mijn pligt geacht een OfiBcier als Courier aan U Hoog 
Mog, toe te zenden , en hebbe de eer hoogstdezelve op het pressantste 
te verzoeken , mij Ordres te geeven hoe mij moet gedraagen , zoo 
nogmaals de passage voor troupes ofte voor waapens en ammu- 
nitie wierd gevraagd ; zal , zoodra de Generaal Eustache bij mij 
is geweest, U Hoog Mog. door een Courier kennissé geven van 
hetgeen hij mij zal hebben komen vraagen. 

Waarmeede enz. Geteekent, 

F. Pr. van Hessen. 

Maastricht 29 Nov. 1792, 
s'avonds om 6 uuren. 



Waarop gedelibereerd en ingewonnen zijnde de consideratie n en 
het hoogwijs advis van Z. Hoogheid , is goedgevonden en verstaen : 
dat aan den Gouverneur van Maastricht zal worden gerescribeerd 
dat haar Hoog Mog. hebben gereflecteerd dat de propositie van den 
franschen Generaal alleen mondeling is geschied, niettegenstaande 
verzoeken van die importantie gewoon zijn schriftelijk gedaan te 
worden, met uitdrukking van de redenen waarom een Generaal 
oordeelt in de indispensable noodzaake te zijn van zoodanig een 
verzoek te moeten doen, en van de precautién, die hij aanneemt, 
ingeval hetzelve geaccordeerd word , te zullen observeeren ; dat 
haar Hoog Mog. mitsdien voor alsnog geen fmaale Resolutie op 
Zijne Missive hebben kunnen neemen, maar zullen afwagten de 
nadere informatiên, welke hij Gouverneur aan haar Hoog Mog. 
zal overschrijven nadat hij den franschen Generaal Eustache zal 
hebben gesprooken, of dat aan hem daaromtrent iets naders mogt 
zijn voorgekomen : blijvende intusschen in werking haar Hoog Mog. 
Resolutie van den 30 der afgeloopen maand, bijaldien de passage 
onverhooptemk mogt worden geforceerd. 
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Dat voor het overige haar Hoog Mog. allezins approbeeren het 
antwoord, dat hij Gouverneur met opzigt lot het doen vertrekken 
der Emigranten uit Maastricht aan den franschen OflScier heeft 
gegeeven. ^ 



Missive van den Gouverneur van Maastricht. 

Maastricht den 4 Dec. 1792. 

Hoog Mogende Heeren! 

Hebbe de eer Uw Hoog Mogende rapport te doen, dat de 
Fransche Generaal Eustache gisteren middag om een uur. hier in 
de stad is gekomen en ten eeten bij mij is gebleven , hebbende 
zig eenige uuren opgehouden, zijnde geëscorteerd door vier Hu- 
saaren , dewelke buijten de stad zijn gebleeven. Hij is heel be- 
leeft geweest en toen ik hem omtrent zijne Missive aan mij den 
29 deezes gezonden heb willen onderhouden , heeft hij mij gezegd 
sulks officieelen stijl was, maar dat egter mij niet had willen be- 
leijdigen, en aangaande de passage van de 1500 man, dewelke hij 
mij door den Gollonel Gambis had laat en vraagen, hij aangezien' 
de reedens waarom ik hem sulks hadde laten weigeren , zig aan 
geen verder refus wilde blootstellen ; hij klaagde zeer over het 
slegte brood dat in sijn Gantonnement voor de troupes gebakken 
wierd en vroeg mij of ik hem niet konde permitteeren sulks hier 
in de stad te laten bakken, hetwelk ik hem, met bijvoeging sulks 
aan de Oostenrijksche armee ook afgeslaagen was geworden , ge- 
weigerd hebbe. Waarmede enz. 

(get.) Frederik Pr. v. Hessen. 



Resolutie ' op de communicatie van de ter 
Generaliteit ingekomen missiven van den 
Gouverneur van Maastricht en den Fran- 
schen Generaal Eustache. 

De Heer Van Riemsdijk, Hun Ed. Mog. meedebroeder in den 
Raade en thands de eerste der praesente Leeden van het GoUegie , 

1 Res. St. Gen. 2 Dec. 1792. 

2 Secr. Res. Gecom. Raden y/d. St. v. H., 1 Dec, 1792. 
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heett aan Hun Ed. Mog. voorgedraagen , dat de Vergadering van 
Hun- Hoog Mogende deese namiddag om 2 uuren expresselrjk was 
geconvoceert op een ingekoomen Missive van den Gouverneur van 
Maastricht , geschreeven aldaar den 29 Nov. jl. , des avonds om 
6 uuren, hebbende tot bijlage een missive aaii denzelve geschree- 
ven door den Franschen Generaal J. J. Eustache. 

Dat hij Heer Van Riemsdijk verder door den Heer Raadpen- 
sionaris was geinformeerd dat dezelve Missive terstond was gemaakt 
Commissoriaal aan een besogne tot de buijtenlandsche Zaaken met 
de Raad van Staaten, en dat het zelve besogne ook dadelijk was 
gehouden, dog dat daaromtrend nog geen rapport was uitgebragt, 
vooral ook uijt consideratie, dat er nog een tweede courier van 
gem. Gouverneur van Maastricht verwagt wierdt, zooals uit de 
Missive van denzelve ten klaarsten quam te consteeren , hetgeen 
dan ook oorzaak had gegeeven dat de Vergadering van Hun Hoog 
Mog. en mitsdien ook het voorm. besogne was gecontinueerd tot 
morgen ten twaalf uuren, dat intusschen de praesente Heeren 
Ordinaris Gedeputeerden ter Gen^*, de Heeren Van Wassenaer 
Gatwijk en Galkoen, welke meede in het Gollegie waaren ver- 
scheenen, met en beneevens den Heer Raadpensionaris van begrip 
waaren geweest dat deeze zaak was van die importantie, dat zij 
alvoorens zig te expliceeren in het voorn, besoigne, gemeent had- 
den daarvan aan Hun Ed. Mog. in absentie van Hun Ed. Gr. Mog 
niet alleen kennis te moeten geeven , maar ook teffens te ver- 
zoeken om de gedagten van Hun Ed. Mog. ten aanzien van der- 
#elver uijt te brengen advies te mogen weeten. 

Waarop na voorgaande deliberatie en na gehoort te hebben de 
consideratie van den Heer Raadpensionaris is geresolveert om de 
Heeren, welke het voorn, besogne weegens deeze Provincie zoude 
bijwoonen, te qualificeeren om de zaak daarheen te helpen diri- 
geeren dat de Prins van Hessen Gassel , Gouverneur van Maastricht, 
zal worden aangeschreeven aan den Franschen Generaal Eustache, 
uit wiens naam het verzoek tot doortogt van 4500 man Fransche 
troupes is gedaan, te kennen te geven dat deeze Republiq ge- 
duurende de onlusten in Frankrijk en den tegen woordigen oorlog 
altoos de. strictste Neutraliteit hebbe in acht genomen en nooyt 
eenige passage aan Oostenrijksche of Pruijsische Troupes over haar 
territoir , veel min door haare vestingen, hebbende toegestaan , Hun 
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Hoog Mogende aan de verzoeken der Fransche Generaals, behou- 
dens de Neutralifeit niets meerder kunnen inwilligen; dat de propositie 
van den Generaal Eustache ook alleen mondeling is geschiedt, 
nietieegenstaande verzoeken van die importantie gewoon zijn 
schriftelijk gedaan te worden , met uytdrukking van de redenen 
waarom een Generaal oordeelt in de indispensable noodzaak te 
zijn van zoodanig een verzoek te moeten doen en van de precautién 
die hij aanneemt , ingeval hetzelve geaccordeert wordt , te zullen 
obser veeren ; dat Haar Hoog Mogende om een nieuw blijk te geeven 
van hare complaisance en van haar verlangen om alle schijn van 
verwijdering tusschen de twee Natiën voor te koomen, welgem. 
Heer Gouverneur hebben geauthoriseerd om aan den franschen 
Generaal Ie verklaaren , dat , indien zijn verzoek zig alleen zal 
borneeren aan de passage van 1500 Man door de stad Maastricht 
en hij verzeekering kan geeven dat hetzelve niet zal gevolgd worden 
door andere verzoeken , die behoudens de onzijdigheid van den 
Staal en de eer van deszelfs vestingen niet zouden kunnen gead- 
mitteerd worden, hij Gouverneur met denzelve kan convenieren 
over de geschiktste mesures en precautién om dat Corps bij kleine 
divisien door de stad Maastricht te laaten trekken en over het 
territoir van den Staat te geleiden, onder declaratoir dat Haar 
Hoog Mog., gezind zijnde zig bij de aangenomene neutraliteyt te 
houden , aan zig reserveeren om in H vervolg soortgelijke verzoeken 
en onder dezelve praecautiên aan de andere belligereerende Mo- 
gendheeden te accordeeren. 

En is voorts bij Hun Ed. Mog. geresolveerd dat nog op heedei^ 
van de bovengem. beyde Missivens aan de Leeden compareerende 
de vergadering van Hun Ed. Gr. Mog. zal worden kennis gegeeven. 



Resolutie ^ op de Extensie op de Communicatie van de 
ter Generaliteit ingekomen Missiven van den Gouverneur 
van Maastricht en den Franschen Generaal Eustache. 

De Heer Raad-Pensionaris heeft aan Hun Ed. Mog. ter praesentie 
van de Heeren Ordinaris Gedeputeerden ter Generaliteit , de Heeren 
Van Wassenaer Catwijk en Calkoen, geexhibeert een concept extensie 

1 Secr. Res. Gecom. Raden v/d. St. v. H. , 2 Dec. 17951. 
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van het geresolveerde op gisteren, relatief tot de ter Generaliteit 
ingekomen Missiven van den Gouverneur van Maastricht en van 
den Franschen Generaal Eustache, ten einde daar van, zoo in het 
secreet besoigne als ter vergadering van Hun Hoog Mog. , gebruik 
te maaken en voorts in consideratie gegeeven wat te doen ingeval 
de Heeren Gedeputeerden van de andere Provintien, of de meer- 
derheid derzelve, in een ander denkbeeld verkeerden , zoodanig dat 
er bij Hun Hoog Mogende een Resolutie wierde genoomen strijdig 
met den inhoud van het boovengem. geresolveerde. 

Waarop gedelibereert en de Heer Raad-Pensionaris voor des- 
zelfs genomen moeite bedankt zijnde, is goedgevonden en verstaan 
met de voorn. Extensie volkomen genoegen te neemen en is voorts 
geresolveert om ingeval de Resolutie van Hun Hoog Mog. in het 
wezenlijke der zaak mogte afwijken van het bovengem. geresol- 
veerde van gisteren, hetzelve alsdan van weegen deeze Provintie 
in de notulen van de Generaliteit te doen insereeren. 

De WelEd. Heer van Wassenaer Starrenburgh heeft gedeclareert 
zig met het geresolveerde van gisteren niet te kunnen conformeeren , 
maar aan zig gereserveerd om zijn advies in de notulen te doen 
insereeren, en heeft vervolgens overgegeeven de navolgende aan- 
teekening : 

De Heer Van Wassenaer, Heer van Starrenburgh declareert tot 
het neemen van deeze Resolutie niet te hebben geconcureerd , 
maar wel ter contrarie geweest te zijn van gedagten dal aan het 
verzoek van den Franschen Generaal in geener maniere behoorde 
toegegeeven te worden, uit hoofde het verzoek zelve in allen 
deele strijdig is met een exacte Neutraliteit, welke de Staat 
tot hiertoe heeft gehouden, en waar van zij in dit geval niet kan 
afwijken zonder zig in het tegenwoordige, maar vooral in het 
toekomende, aan de grootste en wel eygen aangehaalde onheilen 
bloot te stellen, als ook uythoofde van de arrogante en voor de 
Republiq zoo hoonende Missive, waarmede die Generaal zijn mon- 
deling, verzoek aan den Gouverneur van Maastricht heeft doen 
verzeilen , welke behandeling geen staat , die eenigzints zijne digniteit 
en eer waardeert en . zijn aanzien onder de Moogendheden ter harte 
neemt, kan nog mag dulden, veel minder met toegeevendheid 
beantwoorden. 
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Brigade des Flanqueurs de Au quartier général . Tan Ier 

TArmée de la Belgique. de la République fran^oise. 

Liège Ie 13 Décembre 1792 , Tan Ier de la République. 
Le Général Dumouriez au Mal de Camp Eustache. 

Je re^ois, Général, des lettres de Hollande , dont une est de vous 
au Gouverneur de Maestricht. Vous devez connoitre le décret qui 
défend aux Officiers Généraux d'entrer en aucune négociation avec 
les Généraux ennemis ou étrangers. Je ne vous ait donnë aucun 
ordre pour faire aucune ouverture au Gouverneur de Maestricht, 
et vous devez sentir combien il est irnprudent de votre part d'avoir 
mande a ce Gouverneur : que vous seriez bien faché d'étre obligé 
de diriger les forces que la République vous a confié contre les 
Ciloyens de la Hollande, mais que votre devoir vous prescrit im- 
périeusement de punir comme ennemis de la République franpoise 
tous las protecteurs des Autrichiens et des Émigrés. 

La République fran^oise ne vous a point confié de forces. Le 
Ministre de la Guerre vous a employé en votre grade sous mes 
ordres, et certainement je ne vous aurois jamais chargé d'une 
pareille provocation. 

En conséqunce j'envoye cette pièce au Ministre des Affaires 
Étrangères pour en faire le rapport au Cpnseil, et je vous ordonne 
de partir sur le champ de Tongres el de vous rendre sans délai 
a Paris pour rendre compte de votre conduite. Vous pouvez em- 
mener vos chevaux et vos equipages. Vous avez demandé a changer 
d*armée et de mon cóté j'appuie votre demande. Vous remettrez 
le commendement du corps des Flanqueurs au Golonel Tregeville, 
qui vous porte mon ordre. 

Le Général en Chef de Tarmée de la Belgique. 

Dumouriez. 
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A Son Altesse Sérénissime Ie Prince de Hesse Gassel. 

Brigade des Flanqueurs de Au quartier général k Tongres, 

r Armee de la Belgique. Ie 14 Déc. Tan Ier de la 

République fran^ise. 

Le Général Eustache a Thonneur de mettre sous les yeux de 
Son Altesse Sérénissime le Prince Frédéric de Hesse Gassel Tordre 
du Général en Ghef de T Armee de la Belgique, qui a rapport k 
une lettre que le Général Eustache avoit adressée au Gouvernement 
de Maestricht, lors de son arrivée dans le voisinage du territoire 
de Leurs Hautes Puissances. La justification du Général Eustache 
sur les motifs qui Tavoient déterminé a écrire a Son Altesse Séré- 
nissime est totalement étrangère a eet te correspondance ; c'est aux 
Représenlans de son souverain qu'il en rendra compte. Etant ce- 
pendant accusé d'un crime des plus sèrieux, le Général veut en 
tirer sa justification du Gouyernenr de Maestricht, et a eet effet il 
a Thonneur de faire a Son Altesse Sérénissime les questions sui- 
vantes : Est-il vrai que le Général Eustache , commandant la 
Brigade des Flanqueurs de rarmée de la Belgique dans le voisinage 
du territoire de Leurs Hautes Puissances , ail entre en négociation 
officielle ou personelle avec Son Altesse Sérénissime le Gouverneur ? 
Est-il vrai que ce Général a fait des ouvertures, 

Est-il vrai enfin qu'il ait provoqué directement ou indirectement 
le Représentant de la République d'Hollande ? N*est-il pas vrai au 
contraire que le Général Eustache a fait observer pendant tout le 
tems de son commandement dans le voisinage du territoire Hol- 
landois la plus exacte attention k la tranquilHté des habitans de 
ce territoire, et n'est-il pas vrai que cette attention scrupuleuse 
a son devoir envers les Alliés de la République fran^oise a assuré 
a tous les oflSciers aux ordres du Général Eustache tous les droits 
de rhospitalité dans la capitale du territoire de Leurs Hautes 
Puissances sur la Meuse ? 

Gette lettre étant purement ofiBcielle, le Général Eustache s'y 
borne a Tassurance de la haute considération dont il est pénétré 
pour Son Altesse Sérénissime le Prince de Hesse Gassel. 

Le Maréchal des Armées de la République fran^oise. 

J. J. Eustache. 
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Maeslricht ce 14 Déc. 1792. 



Monsieur ! 



Je veux bien me prêter au désir que vous me témoignez d'avoir 
une réponse sur quelques objets qui vous intéressent. 

Vous me demandez : sHl est vrai que vous soi/ez entre avec moi 
dans qnelque négociation officielle ou personelle. Je dis que non, 
S^il est vrai que voiis mayez fait des ouvertures, J'assure que non, 
STil est vrat que vous ayez provoqué direcfsment ou mdirectement Ie 
re'présenta7d de la Eépuhlique d'' Hollands — car tels sont vos termes : 
Je dis, que si j'avois pu soup^onner cela, je ne vous eus jamais 
re^u. A la vérité, votre première lettre m'a étonné, mais comme 
elle étoit oflS^ielle, je Tai envisagée ainsi que toutes les pièces de 
ce genre, et en conséquence je l'ai envoyée au Souverain. 

Vous me priez aussi de reconnaitre que vous avez eu la plus 
exacte attention k maintenir la tranquillité des habitans du pays 
d'Outremeuse pendant votre commandement dans mes environs. 
Je m'empresse de vous rendre la justice de dire que j'ai été tres 
satisfait de vous a ce sujet, ayant observé la plus scrupuleuse 
neutralité. G'est aussi d'après ce principe strict qu'agit celui qui 
a Thonneur d'étre 

Votre tres Kumble et tres affectionné Serviteur, 

Fi'édéric Pr. d' Hessen. 
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DE JAARSTIJL DER HEEREN VAN MONTFOORT. 



DOOR 



M:r. H. FRÜIISr Til. A.Z. 



Vroeger ' heb ik trachten aan te toonen, dat de kleine steden 
van Utrecht, zooals Amersfoort, Renen, Wijk en Montfoort, en 
de op de grenzen van Holland en het Sticht liggende stadjes, 
zooals IJselstein, noch den Kerststijl der bisschoppelijke, noch den 
Paaschstijl der grafelijke kanselarij volgden, maar het jaar met 
4 Januari begonnen. Mij dezer dagen bezig houdende met de be- 
schrijving van de charters der heeren van Montfoort, ben ik in 
de gelegenheid geweest na te gaan , welke stijl door deze dynasten , 
die zoowel van den HoUandschen graaf als van den bisschop van 
Utrecht leenmannen waren, werd gebruikt. Al spoedig bleek mij, 
dat zij den Paaschstijl niet volgden. «Int jaer ons Heren dusent 
drehondert twe ende tsestich op Sinte-Tyburciusdach » werd Wouter 
van Teylingen door Zweder burggraaf van Montfoort met de heer- 
lykheid 's-Gravensloot beleend. Daar het jaar 1362 volgens den 
Paaschstyl de periode tusschen 47 April 4362 en 2 April 4363 
omvat en S. Tiburtius den 44 April gevierd werd, kan in deze 
akte van den Paaschstyl geen gebruik zyn gemaakt. Tot dezelfde 
conclusie leidt ook de beschouwing eener leenakte van een anderen 
Zweder , gedateerd van « dusent vierhondert ende ses op den ach(t) 
ende twentichsten dach in Merte». Volgens den Paaschstigl begon 



1 Verslag omtrent oude gemeente- en waterschapsarchieyen in de provincie 
Utrecht oyer 1892 blz. 48 vlg. 
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het jaar 1406 mei 41 April en eindigde het met 27 Maart d. a. v. 
Eene eeuw later was de toestand nog niet veranderd blijkens eene 
beleening , voorkomende in het leen register van Joost van Montfoort , 
gedateerd van (( den XlIIen Aprilis anno XVc XXXVI y> , daar hel 
jaar 1536 in den Paaschstijl van 16 April tot 1 April loopt. 

Ook den Kerst stijl volgden de heeren van Montfoort niet. Bij 
eene akte , gedateerd van « tjaer ons Heeren dusent vierhondert 
ende acht ende vijfftigh opp den lesten dach in Decembri 3>, waar- 
van een authentiek afschrift in het archiefdepót te utrecht berust, 
bekende Hendrik burggraaf van Montfoort , dat hij aan zijn kastelein 
Willem van Brakell zekere som schuldig was «boven ende sedert 
die tijt, dat wy hem by anderen onssen brieven bekent hebben 
schuldich te wesen twehondert enende negentich Riinsche gulden 
ende vijff pondt Hollants » ; van deze vroegere schuldbekentenis nu 
is eveneens een authentiek afschrift voorhanden, waaruit blijkt, 
dat zij gedateerd is van « tjaer ons Heeren dusent vierhondert acht 
ende vijfftich opp den se venden dach in Novembri. » De eerstbe- 
doelde akte is dus niet naar den Kerstslijl gedateerd. Kort daarop 
schijnt burggraaf Hendrik gestorven te zijn (blijkens een brief van 
den ofiBciaal van Utrecht is hij vóór 4 April 1459 overleden); 
nadat daarna den 23en Juni 1459 de bisschop van Utrecht zijne 
goedkeuring aan de aanstelling van voogden had gehecht , kwamen 
de laatsten « int jaer ons Hieren dusent vierhondert negen ende 
vijfftich des Sonnendages nae den Hilligen Kirsdaghe» overeen 
omtrent de wijze, waarop voorlaan de beleeningen te hunnen 
overstaan zouden geschieden. Ook deze laatste akte is dus niet 
volgens den Kerststijl gedateerd. 

Ik meen dus gerechtigd te zijn tot de conclusie, dat de heeren 
Tan Montfoort noch den Kerst-, noch den Paaschstijl volgden, 
maar denzelfden stijl gebruikten als de stad Montfoort nl. den 
jaarsdagstijl. Deze conclusie moet echter beperkt worden door de 
overweging, dat de heeren van Montfoort in sommige bepaalde 
gevallen zich geschikt hebben naar het gebruik hunner machtiger 
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naburen, voornamelijk wanneer zij met die naburen eene over- 
eenkomst aangingen (Zie Muller , Bijdragen voor een oorkondenboek 
van het Sticht Utrecht. Programma bl. 24 noot i), maar ook bij 
andere gelegenheden. Zoo is eene overeenkomst tusscheh heer Jan 
van Montfoort en Jan van Gommengijs omtrent de overdracht van 
het huis de Nesse (4474) gedateerd cc na den loip tshoiffs van 
Hollant», maar de akte is opgemaakt in den Haag , en was bestemd 
om aan de leenkamer van Holland te worden overgelegd. Zoo wordt 
ook de stijl van Kamerrijk gebruikt in eene akte, die dienen moest 
in een proces, hangende voor het parlement van Parijs (1530). 
Omgekeerd gebruikt de burggraaf in eene machtiging om Abben- 
broek van het leenhof van Holland te verheffen (4556) den 
Paaschstijl niet , ter verduidelijking voegt hij er dus bij « naer 
scriven der kercken van Utrecht y> : voor de aanwijzing van het 
gebruik van den jaarsdagstijl ontbrak een gaschikte term , en daar 
de akte van 25 Februari dateerde, kon de Kerststijl even goed 
dienst doen. Ook bij schuldbekentenisseri werd, om chicanes uit 
te sluiten, dikwijls uitdrukkelijk gezegd, dat men dateerde naar 
den Hollandschen of naar den bisschoppelijken stijl. In al deze 
gevallen wordt de gebruikte stijl met name vermeld; waar die 
vermelding echter ontbreekt, kan men veilig aannemen, dat het 
jaar gerekend werd met 4 Januari te beginnen. 

Het zou voorbarig zijn uit het hier voor de heeren van Montfoort 
gevonden resultaat eene gevolgtrekking te maken omtrent den 
styl, gebezigd door de bezitters der naburige vrije heerlijkheden, 
zooals Vianen , IJselstein en Abkoude ; de meesten hunner toch 
stonden in eene veel nauwere betrekking tot het Bourgondische 
hof dan de heeren van Montfoort, die altijd de Hoeksche partij 
zijn toegedaan geweest. 
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OORKONDEN TOT AANVULLING VAN HET OORKONDENBOEK VAN 

HOLLAND EN ZEELAND. 

DOOR 

JA]SJ:E8 de FHEDSJIEIIY. 



Het Oorkondenboek van Holland en Zeeland bewijst onschatbare 
diensten aan den navorscher op het gebied van de middeleeuwsche 
geschiedenis dier graafschappen, al is het uit den aard der zaak 
onvolledig en ook niet van onnauwkeurigheden vrij te pleiten. Deze 
gebreken bleven in de Commissie door de Koninklijke Akademie 
van Wetenschappen aangaande de publicatie van archiefstukken 
benoemd, niet onbesproken; de uitgave van dit Oorkondetiboek 
werd deswege door de meeste leden als voorbarig , als niet genoeg- 
zaam voorbereid, beschouwd. Het was echter sedert geruimen tijd 
onderhanden en 'sheeren van den Bergh's meening, dat men, 
daar toch aan volmaaktheid en volledigheid voorshands veel zoude 
blijven ontbreken, hetgeen reeds te zamen gebracht was voor de 
geschiedvorschers moest beschikbaar stellen, behield de overhand. 
Het is de voortvarendheid van den heer van den Bergh, die hei 
Oorkondenboek voor het tijdperk van het Hollandsche gravenhuis, 
loopende derhalve tot 40 November 1299, reeds in 1866 het licht 
heeft doen zien. Vooralsnog , helaas , is geen volgend tijdperk aldus 
behandeld geworden. 

Critiek op het geleverde bleef niet achterwege ^ en tevens werden 



1 Zie hoofdzakeiyk Frain, in deze Bgdragen, N. Reeks, VUT, blz. 64 yv., 
achterin het deel. Yele opmerkingen konden buitendien worden gemaakt. D in 
de Nalezing no. 27 , bij voorbeeld , bedoelde oorkonde , was reeds vermeld deel I , 
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van tijd tot tijd oude oorkonden, ook wel uit hetzelfde tijdvak, 
ontdekt en soms ook in het licht gegeven ^ Het ware te vsrenschen, 
dat zulke openbaarmaking meer algemeen geschiede, vooral indien 
de publicatie plaats vindt mét zulke opgave van bronnen als voor 
nader onderzoek benoodigd is; namelijk met vermelding van het 
oorspronkelijk stuk, vidimus, cartularium, register, aan 'twelk de 
tekst ontleend is. Het is toch zeer dikwijls noodig den gedrukten 
tekst, niet het minst wat namen en datums betreft, met den ge- 
schreven tekst te vergelijken, ten einde den inhoud dan weder 
aan andere gegevens, betreffende dezelfde plaatsen, personen of 
omstandigheden, te toetsen ^. 

Een tiental oorkonden, behoorende tot het tijdvak door gezegd 
Oorkondenboek vertegenwoordigd en, voor zoover mij bekend is, 
nog niet in druk verschenen, wordt hieronder medegedeeld. 

Aan deze oorkonden worden er twee toegevoegd, die reeds, doch 
zeer verminkt, in het Oorkondenboek werden opgenomen, t. w. 
n®. I, in deel I, n^. 324, waarvoor mij een betere tekst onder de 
oogen kwam, en n®. ÏII in hetzelfde deel, n**. 612, 't welk destijds 
volgens een zeer gebrekkig afschrift, maar thans volgens het oor- 
spronkelijk wordt afgedrukt. 



n(>. 449; den tekst vindt men in myn Cartularium van Marien weerd, n». 65. 
Onder n^. 393, deel I, wordt vermeld, op het jaar 1242, een brief van Aleid, 
weduwe van Jan van Avesnes. Hun huwelijk echter, greep volgens de nos. 430 
en 433 van hetzelfde deel, en ook volgens van den Bergh's geslachttafel , eerst 
vier jaren later plaats, en werd zij weduwe in 1257. Vermoedelijk wordt bedoeld 
Aleid's brief van 16 Maart 1278 (1279), te vinden bij de Geer, Archieven der 
Duitsche Orde, no*. 612. 

1 Bgv. in het reeds genoemde Cartularium, onder nos. 31, 34, 44, 64, 66, 
65, 67, 72, 81 en 85, van welke sommige evenwel in het Oorkondenboek zonder 
tekst zijn vermeld. 

2 Wanneer, zooals bij eene oorkonde der dertiende eeuw, in Navorscher 
XXXVI, blz. 273 en bij brieven van heeren van Cuyk elders in hetzelfde tydschrift, 
geene bron of by zonderheden gegeven worden, is het nut der publicatie uiterst 
gering. Niet alleen is vergelyking en ander onderzoek uitgesloten, maar ook is 
het geheel onzeker, welke waarde aan het stak kan worden toegekend. 
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I. 

Hendrik, ^ heer van Voorne, vergunt zijnen bloedverwant ^ Horens 
van der Woert, ^ dat diefis leengoed onver ster f elijh zal llijven, 

4230, December 6. 

H(enricus) dominus de Vorne , omnibus presens scriptum inspec- 
turis salutem. Ne res gestas aboleat processus temporum, stabilire 
debet eas perhen nis lillerarum vivacitas. Ea propter noscant tam 
presentes quam posleri , quod F(lorentio) de Woerd , consanguineo 
nostro, ex communi consilio amicorum nostrorum, hanc concessi- 
mus libertatem : si idem F(lorentius) carens filio decesserit, omnia 
bona que a nobis jure feodali optinuit, ejus filia antiquior sine 
contradictionis obstaculo feodaliter possidebit; si autem prepositam 
absque iiberis mori contigerit, filia superstes eadem bona feodali 
jure reservabit et sic de ceteris. Notandum etiam, si sepe dictus 
F(^lorentius) omni prole penitus caruerit, ejus fj-ater Hardbarnus 
et filii sui bonis prenotatis sub jure feodali perfruentur. 

Ut hec autem rata permaneant et inconcussa , presentem paginam 

sub bonorum virorum testimonio , G. prepositi Zat , et Hu- 

gonis fratris nostri , ^) ^^ Harlem , W. de Harlem , Th. de 

Wassenare, H. de Naeldwijc, B. de Marlant, H. de Marlant, 



1 Hendrik, niet'Hngo, zooals de heer van den Bergh hem in het regest, 
Oorkdbk. I, 324, noemt. Dat Hendrik's broeder Hngo zich onder de getuigen 
bevond, bleek niet uit den daar gevolgden tekst, maar dat Hendrik toenmaals 
heer van Voorne was, blijkt o. a. nit nos. 316 (ao. 1229) en 362 (ao. 1237) in 
hetzelfde deel. 

2 De heer van den Bergh repeteert in zijn regest (T, n". 324) „de Word" 
zooals de door hem gevolgde tekst luidde. Hij schijnt de identiteit van de 
Word, de Worh, de Wort, de Wurth, in Latijnsche brieven, met van der 
Woert, niet opgemerkt te hebben. Laatstgenoemde naam komt, ten minste, 
in zijne regesten en registers niet voor. Toch was die identiteit, buiten 
bovenstaanden tekst, uit verscheidene omstandigheden op te maken; bgv. uit 
Oorkdbk. II, nos. 798 en 799, waar de Wort vertaald is met van der Wort, 
Hgeen niet zelden staat voor van der Woert, terwijl het aan het oorspronkelgk 
van no. 798 hangende zegel van Florens Florensz. de Wort, „va d woert*' 
vertoont. Ook de Geer, in zijne Archieven der Duitsche Orde, waar de Wort 
voorkomt in n». 202, vertaalt den naam niet in zgn register. 
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sigilli noslri munimine dignum duximus roborare. Actum anno 
Gratie MCC Iricesimo, in festo beati Nycolai. 

{Onder dezen hrief volgt in gelijktijdig letterschrift:) 

Florens van der Woert hout van den here van Vorne hondert 
marghen lants in Naeldwijc , ende vier marghen met der vsroninghe ^ 
ende ene vrye hoeve lants in Maseland gheleghen, alsoe als t yn- 
scrifl sprect van der handveste hier boven ghescreven *• 

Register Voorne A, B. , foL 18 r*", in het Rijks» 
• archief, 

II. 

Hugo van Naaldwijk, ridder, verkoopt aan zijn vriend JFillem 
uten Ilage het hosch Schoonhove , onder Velzen, door hem in erfe- 
lijk leenrecht te bezitten, 

1253, Mei 30. Haarlem. 

Ego Hugo de Naeldwijc, myles, notum facio omnibus presentem 
lyteram inspicientibuSj quod in presencia carissimi domini mei, 
domini Florency de Hollandia, germany serenissimi principis do- 
mini Wilhelmy, Romanorum regis, domini Johannis de A vennis, 
et aliorum proborum virorum, vendidi speciali amico meo, Wil- 
helmo de Hage, nemus meum apud Velsen, quod Schoenhove 
nominatur , et omnem terram diclo nemori attenentem , quam terram 
Walwynus erga me, et terram quam relicta Wallerii Tatic con- 
ducere solebant, ^ et tantum praty, quod Made dicitur, in pa- 
lude ^ Velsen , quod continet sex metas , que vulgariter mathe 



1 Dit is de „ mansum de "Woerd" vermeld bij de Geer, Archieven der Duilsclie 
Orde, in n». 610; wel te onderscheiden van de huizen de Woert (HoogeenLage 
Woert,) onder Naaldwijk. 

2 D. i. dit land houdt hij , in voege als in den brief staat uitgedrukt. 

3 Yermoedelijk wordt bedoeld: welk land Waelw^n en de weduwe van Wouter 
Tatic, elk voor een gedeelte, van mij huurden. 

4 Er staat: plande. 
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nuncupantur, sub titulo ^ perpet ualiter possidendas , ita 

quod filius filio et fylia filio et filia filie dicto modo succedant. 

Et ne postery mey successoribus suis aliquam calumniam inferre 
aut factum meum infringere (presumpserint) , predictus dominus 
meus, dominus Florencius, ad instanciam et peticionem meam, 
sigillum suum , una cum sigillo meo , in signum testimonii huic 
lytere appendit. 

Acta sunt hec apud Haerlem, in domo Boud^kyn Mambartar, in 
presencia predictcrum testium, anno Dominy mylesimo ducentesimo 
quinquagesimo tertio, proxima feria sexta post Assencionem Domini. 

Dit is die sin van deser haniveste^ van tvoirde te woorde 
overgeset in Luytsche of noch toe gedaan (sic) : 

Ie Huge van Naeldwijc, ridder, make condt allen denghenen 
die desen brief zullen zien, dat ie in die tegenwoirdicheyt mijns 
alre liefslen heren, heren Floris van HoUant, broeder eens alre 
edelsten princen , heren Willems , Roomsche conincx , heren Johan 
van Avennis ende anders goeder mannen, vercoft hebbe mijnen 
sonderlingen vrient, Willem uten Hage, mijn bosch teVelsen, dat 
Schoonhove geheten is, ende al t lant totten bossche behoerende, 
welc lant Waelwijn tegen mijn ende t lant dat Wouter Taticx 
weduwe te hueren plagen, ende alsoe vele marsche dat Made hiet 
in Velser broeck, dat hout zes maten dat ghemeenlic mate ghe- 
heelen zijn, in leenwair euwelijc te besitten, alsoe dat die zoon 
den zoon ende die dochter den zoon ende die dochter der dochter 
in der voirseyder manieren nae volgen zullen. 

Ende opdat mijne nacomelingen synen nacomelingen enich hinder 
hier niet en zullen mogen doen, noch mijne daet en zullen mogen 
inbreken, mijn heer voirs. , heer Floris, om mijn versouck ende 
om mijne bede heeft hij zijnen zegel, te samen bij den mijnen, 



1 Kleine raimte opengelaten in het register. Waarsch^nlijk in te vallen met: 
pheodaly. Vgl. n*». VIII. Daarop slaat dan het volgende „dicto modo". 
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in teken van oirconde an desen brief gehangen. Dese dingen waren 
gedaen te Haerlem, in Boudekijn Manbarters huys, in der tegen- 
woirdicheyt der voirseyde tugen, int jair ons Heren duysent twee 
hondert drie ende vyftich, des naesten Vrydaechs nae ons Heren 
Hemelvaert. 

Leenregister van Naaldwijk^ foL 205 /''. Rijks- 
archief. 

HL 

Johannes van Biest ^ bisschop van Luheck^ verleent veertig dagen 
afiaat aan degenen , die de begijnen te ^s Gravenzande helpen zullen 
haar hof op te houwen, 

4255, Mei. 

Frater Johannes, ^ Dei gratia Lubicensis episcopus, cooperator 
venerandi patris , domini Trajectensis episcopi , in spiriiualibus , 
universis Ghristi fidelibus presentia visuris eternam in Domino 
salutem. Gratiam quam a Deo gratis accepimus, gratuita ammi- 
nistratione Ghristi fidelibus impertimur. Gum igitur beggine in 
Grevensande, que divino mancipate sunt obsequio, structuras in- 
choaverint in quibus Deo jugiter valeant famulari, et in tempora- 

libus adeo tenues existant et egentes, ut sine fidelium sus io 

non possint aliquatinus sustentari , universitatem vestram 

ndam duximus et monendam ^ divine remunerationis 

intuitu, begginis memoratis cum requisiti fueritis grata caritatis 
subsidia impendatis. Nos autem, de omnipotentis Dei misericordia 
confisi, omnibus vere contritis et confessis, qui antedictis domi- 



1 Bisschop Johannes van Diest was geen Yreemdeling hier te lande. Vroeger 
kapelaan van graaf Willem II (zie Meermans's leven van dien vorst, II, blz. 218; 
III, blz. 378), door wiens invloed hij den Lubeckschen zetel verwierf, (Lub. 
Chronik, 1619, col. 18), heeft hij zonder twijfel ook soms den dienst verricht 
in de kapel op het hoi te 's Gravenzande (^rermeld in Oorkdbk. Holl. en Zeel. II, 
no. 140), en van daar vermoedelgk zijne begunstiging der beggnen te dier plaatse. 

2 Het perkament is hier en daar op de vouwen doorgesleten. 
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nabus manum porrexerint adjutricem , quadraginta dies de injuncta 
sibi poenitentia misericorditer relaxamus. 

Datum anno Domini MGGL quinto, infra ebdomadem Pentecostes. 

OorspronkelijJc in het gemeente-archief van\ Graven- 
zande^ met geschonden zegel in bruine toas ^ aaneen 
doorgestoken strook. 



IV. 



Dirk van Wassenaer schenkt het leengoed {Groeneveld genaamd 
en tachtig morgen groot) dat wijlen zijn oom^ heer Arnoud van 
Wassenaer^ van hem' hield ^ aan dieiis oudsten zoon Dirk ten 
erfleen; hij ontstentenis van nakomelingen te vererven op andere 
afstammelingen zijns vaders, 

4262, Augustus 29. 

Heinric, here tot Wassenair, burchgrave van Leyden, doencondt 
allen luden, dat onse regijster begrijpt ene hantveste van woirde 
te woirde als hier na gescreven staêt , ende gelijc als Jan van Groene- 
velt, onse neve, ende sijn ouders van ons ende van onsen ouderen , 
saliger gedachten , ten erfleen gehouden hebben , welke hantveste 
aldus begijnt: 

Ego Theodericus de Wassenair notum facio universis, quod ego 
feudum, quod dorainus Arnoldus de Wassenair, patruus meus bone 
memorie, a me tenuit, Theoderico, suo primogenito, contuli, a 
me feudali nomine obtinendum, tali eciam conditione adjecta : si 
dictus Theodericus decesserit sine prole legittima , senior frater ejus 
legittimus, si eciam fratres non habuerit, antiquior soror ejusdem , 
ipsi succedet in eodem feudo obtinendo. Item, si dictus Theode- 
ricus post mortem ejus reliquerit heredes , liberos utriusque sexus , 
senior filius ejus a me, seu meis successoribus , dicta bona feudalia 
obtinebit. Si eciam filios non habeat sed tantummodo filiam vel 
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filias, ad antiqu(i)orem filiam dictum feudum devolvetur ^ de 
speciali eciam dilectione; pariler el favore predictas condiciones et 
legeni, filiis ac filiabus liberorum dicti Theoderici, seu fratribus 
suis ac sororibus, ac liberis eorundem utriusque sexus, quamdiu 
proles supradictorum legitlima supersles fuerit , super eodera feudo, 
quod dictus dominus Arnoldus , patruus meus pie memorie, a me 
tenuit, a me et a meis successoribus volo inviolabile observari. 

In cujus rei teslimonio presentem litteram dicto Theoderico 
conluli, sigillo meo minutam. Datum anno Domini MGG sexagesimo 
secundo, in Decollatione sancti Johannis Baptiste. 

Item, LXXX morgen lanls metier woninge tot Groenenvelt. 

Ende omdat onse regijster aldus inhout ende begrijpt als voir- 

screven is, so hebben wij in kennessen der wairheit onsen segel 

hier üp gedruct , des Woensdaghes na onser Liever Vrouwen dach 

Assumptio, int jaer ons Heren dusent vier hondert twee ende 

dertich ^. 

Vidimics op papier. Van het opgedrukte zegel in roode was 

zijn slechts enkele brokjes aanwezig. Rijksarchief, 

V. 

Machteldy gravin-weduwe van Holland^ schenht aan de begijnen 
te ^ s Gravenzande een stuk land^ Hwelk zij y zonder twijfel met 
goedvinden der gravin ^ reeds in bezit hadden, 

4263, December 13. ^s Gravenzande, 

Universis presentia visuris vel audituris ad noticiam cupimus 
pervenire verilatis, quod ego Johannes de Strate, scultetus in 
Gravenzande, et Theodericus de Rijn et Volkericus, scabini ibidem , 



1 Er staat: divelvetur. 

2 Een vidimus van dezen brief wordt vermeld ia het Oorkondenboek van 
Holland en Zeeland, II, n©. 91. Niet wetende waar het te vinden, kon de lieer 
van den Bergh deptyds den tekst niet geven; maar in 1883 weid liet bier afge- 
drukte stuk door don heer J. Tideman aan het r^'ksarchief ten geschenke gegeven. 
Zie Verslag omtrent 's Rijks oude archieven, over het jaar 1883, blz. 3. 
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vidimus literas nobilis domine et po tent is, domine Mechtildis, 
quondam cornitisse Hollandie, ac audivimus, non abrasas, non 
abolitas, nee in aliqua parte sui viciatas, in modum tenoris se- 
quentis tenen tes: 

Nos Machtildis, comitissa Hollandie, notum facimus tam pre- 
sentibus quam futuris presentem cartulam inspecturis, quod nos 
relligiose congregationi beckkinarum in Gravenzande , ob reverentiam 
Dei ac religionis cultum, necnon peccatorum nostrorum indulgen- 
tiam, totam aream, quam propriis laboribus et expensis, fossis et 
arboribus succinxerunt, et hactenus nostris temporibus possederunt , 
perpetuo contulimus jure proprietatis libere possidendam. Ut autem 
hec donatie nestra rata et stabilis perseveret , ^ presentem littemm 
fecimus conscribi et sigillo nostro proinde communiri. Datum anno 
Domini millesimo ducent^simo sexagesimo 111°, in die beate Lucie , 
apud Gravenzande. 

Et nos Johannes, scuUetus, Theodericus et Volkericus prefati 
que vidimus et audivimus, nostris sigillis presentibus appensis 
duximus protestari. Datum anno Domini millesimo trecentesimo 
tricesimo quinto, sabbatho post Exaltationem sancte Grucis. 

Ferkament^ met drie beschadigde aan strooken han- 
gende zegeU. Gemeente-archief van ^ s Gravenzande, 

VI. 

Floris V, graaf van Holland^ geeft in leen aan zijn neefSimon 
van Teylingen^ acht en een halve hoeve land tusschen Waddingsveen 
en Poelien, met verlof nochtans om dit land ten vrij eigen te verkoopen. 

-1269, September 7. 

Ie, grave Florens van Holland, make cond allen den gbenen die 



1 Deze gift werd 14 October 1266 door gravin Machteld met een aangren- 
zend stuk land vermeerderd. Zie Oorkdbk. v. Holl. en ZeeL II, n». 145, alwaar 
voor „ predecessorum " lees: peccatornm, en voor „ Bokelt" lees: Bokels. 
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dese letteren sullen sien ende horen , dat ie Symoene van Teilinghe , 
minen neve, hebbe ghegheven achtendehalf hoeve lants met dien 
ambochte ende metier tiende; dat lant legghet twisken Waddincs 
vene ende ^ Pollien, ende ^ sal op strecken ten venewaert, also 
verre alset daer min es ^. Dit lant sal hi houden van mi te rechten Hen 
ende erfelike bezitten, ende mach dat eyghen vercopen of lii wille ^, 
Ende omme, dat dit ghestade blive, ende * van minen erfname. 
onghebroken ymmermeer , so heb ie desen brief doen zeghelen mit 
minen zeghel. Dit ghesciede int jaer ons Heren M twe hondert 
neghen ende tsestich , op onser Vrouwen avont alse si gheboren wart. 

Se^üter XVIII, 1375—1390, Alhertus.fol 33 z;'\ 
RijhsarcAief. 

VII. 

Floris Vy graaf van Holland, 9^^f^ ^^i/w^ hoeve hij Muilkerk^ 

door den dood van Willem Mughe aan hem vervallen^ in leen aan 

Hendrik de Lycte, 

1276, Juli 5. Middelburg, 

Florentius, comes HoUandie, universis presencia visuris salutem, 
Ad universitatis noticiam cupimus pervenire, quod nos mansum 
illum, sive hoevam, cum propriis jurisdictione et atlinentiis, ja- 
centem apud Mulekerke, que ad nos per mortem Wilhelmi, dicti 
Mughe, devoluta exstilit, quam post modum Petro, clerico nostro , 
et Johanni, fratri suo, contuleramus, Heynrico de Lycte , * conser- 
vatori presentium, tenendam a nobis concessimus, tam sibi quam 
suis successoribus, recto et juslo litulo feodali. 



1 Op drie plaatsen met "• aangeduid, staat „lude", maar men moet dit zonder 
twijfel aan onnauwkeurig afschrijven wijten en „ende" lezen. 

2 mijn is; mij toebehoort. 

3 Van het hem hierbij gegeven verlof tot verkoop, maakt Simon van Tey- 
lingen reeds op 3 November van hetzelfde jaar gebruik. Oorkdbk. Holl. en 
Zeel. II, n<». 191. 

4 2° den tekst staat vóór „Lycte" een doorgeschrapt woord, vermoedelijk 
„Lytte'\ De afschrijver kon den naam in het oorspronkelijk misschien moeie- 
lijk lezen. Wellicht werd daar Lyere of Leyden bedoeld. 
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Presentium teslimonio litterarum , sigillo nostro ac sigillo Flo- 
rentii de Haynnonia, nostri consanguinei , sigillilarum. Datum apud 
Middelburgh, anno Domini MCCL'XXmo sexlo, in crastino Trans- 
lationis beati Martini. 

Register Beijeren en van Suyd-Hollant ^ Voirne en 
ArcJkel, 1413— 1420, /ö^. 47. RijJcsarchief. 

A/m. 

Gerrit van de JFateringen , ridder , verlijdt Pouwels Thydemansz, 
met zeventien morgen land in Uuyven^ en geeft hem verlof dit 
land te verhoopen^ mits dat het leengoed blijve, 

1287, Octoher 28. 

Universis presencia visuris , Gheraerdus de Wateringen ^ , myles , 
salutem cum noticia veritatis. Noverint universy, quod nos con- 
tulimus Paulo, filio ^ Thydemanni, vel suo legittimo successori 
presencium conservatori , decem et septem jugera terrarum in 
meridionali parte terrarum nostrarum in Ruyven ^ sitarum , a nobis 

1 Gerrit, heer van de Wateringen, kwam tot dusver, en wel als ridder, voor 
van Februari 1260 (Oorkdbk. Holl. en Zeel. II, n». 65) tot 12 Augustus 1287 
(de Geer, Archieven der Duitsche Orde. n®. 275). Zie over het geslacht van dien 
naam, J. G. Frederiks, in deze Bijdragen, N. Reeks, VIII, blz. 1 vv., en 
Fruin, ald. blz. 227 vv. Ook Fruin's opstel ,De Bokels van Rotterdam," in de 
Rotterdamsche Historiebladen, Geneal. Aant., blz. 39 en 47 — 50. Het slot te 
Wateringen werd door Hendrik IV, heer van Naaldwijk, ridder, op wien het 
door erfrecht was overgegaan, in 1485 aan de Cistercienser Orde tot klooster 
geschonken (Miraeus, Opera Dipl. p. 786). Het tegenwoordig gebouw is uit later 
tijd, en van het slot zijn buiten de breede grachten, alleen nog aanwezig, uit 
oude groote moppen bestaande fondamenten, alsmede een voor dertig jaren ont- 
dekte onderaardsche gang, welke bij eene der grachten een dubbelen ingang 
heeft en dien men niet heeft onderzocht, omdat een dag pompen het zich 
daarin bevindend water niet noemenswaard deed zakken. De gemaakte opening 
werd weder opgevuld. Ook vond men later een ruimen, uitstekend geconserveer- 
den regenput, waarvan de bodem en wanden met verglaasde roode tegels zgn 
voorzien. Deze put werd weder in gebruik gesteld. — Dit goed, „het Hof" 
geheeten en 27 bunders groot, behoort sedert eenige jaren aan de Fundatie der 
Vrouwe van Renswoude, te 's Gravenhage. 

2 £r staat: filoi. 

3 Eene heerlijkheid in Delfland; zy vormde vroeger eene afzonderlijke ge- 
meente, doch maakt sedert 1846 een gedeelte uit der gemeente Pgnacker. 
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ac nostris successoribus jure pheodaly possidenda. Damus etiam 
dicto Paulo, syve suo successori legittimo, plenariam licenciam et 
potestalem, quod potest, vel suy heredes, dicto Paulo mortuo, 
possint, vondere dictam terram, tam bonis viris vel melioribus 
ipsis, et tam bene vel melius procreatis, syne damno ipsorum 
syve aliqua extorcione ^, et illi quy dictam terram comparaverint , 
a nobis eodem jure pheodaly ipsam conservabunt. 

In cujus rey testimonium contulimus eydem presentes literas, 
sigillo nostro roboratas. Datum anno Domini millesimo ducentesymo 
octuagesimo septime, in festo Symonis et Jude. 

Dit is die zelve hautveste in DuyUche. 

Allen den ghenen die dese jegenwoordige dingen zullen zyen, 
wy Gerrit van der Wateringe, ridder, ontbieden gruete mit ken- 
nisse der waerheyt. Alle luyden zullen kennen , dat wij ghegheven 
hebben Pouwels Tydemansz. of zijnen wittachtigen nacomelingen 
houder der jegenwoirdiger letteren , zeventien morgen lants gelegen 
int zuyderste deel ons lants in Ruyven, van ons ende van onse 
nacomelingen te besitten in leenrecht. Wij gheven mede den voirs. 
Pouwels of zijnen wittachtigen nacomelingen volcomen macht ende 
oorlof, dat hij zal mogen of zijn erven, als Pouwels doot is, zullen 
mogen vercopen dat voirs. lant, alzoe gueden luyden of betere 
dan sij zyn ende alzoe wel of bet geboren, zonder hare scade of 
zonder enige porsinge. Ende die dat voirseyde lant zullen copen, 
zullen van ons in dat zelve leenrecht houden. 

In welcx dincx getuych zoe hebben wy hem ghegheven dese 
jegenwoirdige letteren, ghevestiget met onsen zegel. Gegeven in 
den jair ons Heren duysent twee hondert zeven ende tachtich, 
op sinte Symon ende Juda dach. 

Leenregister van NaaMuoijk, fol, 404 /•'*, Rijks- 
archief. 



1 Afpersing yan liofrecliten als anderszins? 
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IX. 

Floris V, graaf van Holland^ verpandt de heerlijkheid Vreeswijk 
voor 236 ^en 15 *. aan Huïbert van Vianen , ridder , zoon van wijlen 
Zweder van Betisichem , ridder , tot aan de terugbetaling dier som . 

. 1289, Octoher 19. Utrecht, 

Nos Florentius, comes .Hollandie , notum facimus universis pre- 
sentia visuris et audituris, quod nos dilecto lideli nostro, domino 
Huberto de Viane, militi, filio quondam domini Suederi de Bosin- 
chem, militis defuncti, commisimus, seu titulo pignoris obliga- 
vimus et per presentes litteras obligamus, totam jurisdictionem 
temporalem de Vresewike, * cum omnibus juribus suis attinentiis 
et obventionibus , pro summa ducentarum et triginta sex librarum 
cum quindecim solidis Hollandensibus denariorum legalium. Ita 
quod idem H(ul)ertus) ipsam jurisdictionem, sicut predictum est, 
tenebit et ibidem judicabit et omnes obventiones exinde proventuras 



1 Over het bezit van het gerecht van Vreeswijk door de Yianens, ontstond 
later groote stryd. De heerlykheid werd door den graaf niet ingelost, maar 
verbleef aan de heeren van Vianen. Toen binnen hare palen -n het jaar 1373 , 
door de Utrechtsche gilden eene sterkte, welke zij Qildenbnrg noemden, ge- 
bouwd was, verzette de heer van Vianen zich krachtig tegen deze inbreuk op 
zijne rechten, waarbij zijn leenheer, de graaf van Holland, voor hem in de bres 
sprong, en de bisschop van Utrecht, die tevens op het wereldlgk gerecht van 
Vreeswijk aanspraak gemaakt schijnt te hebben, voor zijne stad Utrecht party 
trok. In den aldns ontstanen oorlog werd Gildenbnrg door de Hollanders ge- 
nomen, maar door de Utrechtenaars herwonnen, terwijl verscheidene omliggende 
plaatsen verwoest werden. Zie Römer's Gildenburg, in de Utrechtsche Volks- 
almanak van 1857, blz. 1 vv. , en van der Aa, Aardrijksk. Woordenb. i. v. 
Vreeswijk. 

In het Register Voorne A. B. 1284—1367, Rijksarchief, lol. 21 vso, vindt 
men nog aangaande de kerk van Vreeswgk : 

„Dat is dat Habrecht van Bosinchem houdet van den kinde van Vorne, 
die ghift van der kerken van Vrieswijc enie die mannen die daer toe behoren, 
ende alle die eyghen Inden die behoren in den hof van Vrieswijc." 

Hierbij wordt geen tijdperk aangegeven, maar zonder twijfel wordt boven- 
genoemde Haibert van Vianen bedoeld, wiens geslachtsnaam van Beusichem 
was; terwijl door het „kind van Vorne" bedoeld zal zyn, Gerard, oudste zoon 
yan wylen heer Aalbrecht, heer van Voorne, die in dien tijd „kind" genoemd 
wordt. Zie Oorkdbk. van Holl. en Zeel., II, n^ 689. 
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ex inilio inantea toilet ac percipiet, cum omni integritate et sine 
qüalibet diminutione , quousque dictam pecunie surnmam habeat 
completam et integraliter persolutam , ad bonam et justam com- 
putationem inde faciendam, et quicquid ex dicta jurisdictione 
receperit, hoc idem miles tenebitur de dicta summa pecunie defal- 
care. Nee nos ipsum militem de dicta jurisdictione amovebimus 
vel amovere faciemus, nisi prius dicte pecunie summa ipsi fuerit 
integraliter et plenarie persoluta. Si autem ab ipsa forsan aliquo casu 
amotus fuerit, sive per nos, seu per aliquem alium, ante plenam 
predicte pecunie solutionem, tune nos ipsi H(uberto) aut suis heredi- 
bus, ipso prius defuncto, quod absit, totam pecuniam, que minus 
persoluta fuerit de supradicta summa, secundum justam computa- 
tionem, totaliter refundemus. 

Presentium testimonio litterarum» Datum Traject! , anno Domini 
MCCLXXX nono, in crastino Luce Ewangeliste. 

Oorsjpronkelijk op perkament^ in het mmeum Meer- 
manno' Westreenianum , ie '* Gravenhage, Zegel 
verloren. 



X. 



Jacoh^ schout van Wateringen^ doet eene schenking van land 
onder Wateringen , aan het klooster Koningsveld ^ lij Delft. 

1297, Octoler 10. 

Allen den ghenen die dese letteren sellen sien jof horen lesen, 
orconde ie Jacob, pape van der Wateringhe, Jan, heer van der 
Wateringhe, Philips van der Poedelwike ^ , Harman van den 
Woude ende Dirrijc die Roede, dat Jacob, scoute van der Wate- 
ringhe, hevet ghegheven voer ons den goetshuse van Conincsvelde 



1 Poedelwijk was onder Maasland gelegen. „ Te Maeslandt in een stede 
hielende Podelwijc." Beg. Voorne B fol. 121. Rijksarchief. Het is ten onrechte 
soms verward met Poeldijk. 
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een lant dat hiet Dyhen campe, lecghende in Wateringher am- 
bocht, in suiker manire, dat dit goetshus van Conincsvelde 
ewelike sellen hebben jacrlijcs van desen voernoemden lande twie 
pont Hollants, in sente Martins misse te bel alen. Waer dat sake dat 
dese voornoemde Jacob dit lant vercofte, hi soude alsoe goet lant 
weder gheven den voernoemden goetshuse , daer si seker ine waren. 
Ende up dat dit stade ende vast moghe bliven, soe hebben wi 
Jacob ende Jan dit beseghelt mit onsen seghelen, in den jaer ons 
Heren dusent twie hondert ende seven ende neghentich, in sente 
Vechters daghe '. 

Oorspronkelijk op perkament in liet archief van 
Koningsveld, Zegels verloren. Rijksarchief, 



XI. 



Thyd-eman^ persoon van Naaldwijk^ Gerrit Bosschaert^ pastoor ^ 
Flor is van dar Woert e, a, hesUcht-en een twist over negen morgen 
landj en wijzen dit land toe aan sint Pieters altaar in de kerk 
te Naaldwijk, 

1299, Augustus 9. 

Al den ghenen die desen brij f zullen sien of horen lesen, wi 
Thydeman, persoenre van Naeldvic, Gherart Boscart, prochypape 
ter selver kerke, Floreis van der Woert, Jan ut den Dijc, Willaem 
ver Soten soen, ende Coppart Baken soen, salut. 

Wi doen u cont dat een tvijst was tvisken haren Gherijt den 
Brunen, capellaen sente Pieters in der kerke te Naeldvic, ende 
Arnout den Coe , als van den IX morghen lants , die Ghergt 
Say ende voer * Ave sijn wijf gaven toet sente Pieters outaer, 
inder kerke tot Naeldvic, ind ere Goets ende omme salichede 



1 Yermoedelgk wordt bedoeld: in sente Yictoers daghe, 

2 Lees: ver 
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hare zielen, als dat si desen tvist an beden siden bleven up 
ons, ende ons daertoe namen voer die miene prochye, in suiker 
maniren dat si houden souden vaste ende stade, so wat wi 
seyden ende voer recht vonden van dien voerghenoemden tvist, 
daer vont wi ter warde ^ ende kenden voer recht den eyghen- 
doem van dien voerghenoemden IX morghen lants Gode ende sente 
Pieter, ten outaer sente Pieters in der kerke te Naeldvic, ende 
alle die renten van dien IX morghen lants den capellaen van die 
voerghenoemden outaar die dat besinghet, ewelike in te nemen 
sonder immens widder segghen. 

Ind oerconde deser letter. Gheseghelt mets persoens seghel 
van Naeldvic, ende haren Gherijt Bosckarts, int jaer ons Heren 
MGCXGIX, des spnendaechs voer sente Louwerens daghe. 

Oorspronkelijk in het gemeente-archief van Naaldwijk, 
Zegels verloren j hellen gehangen aan losgesneden 
strooken, Moeielijk Ueslare plaatsen vergeleken met 
een oud afschrift. 

XII. 

Jan van de Wateringen verlijdt Arend den Ouden met eenig land 
in Penninkskamp ^ afkomstig van den graaf van Bentheim. 

1299, Novemler 6. 

Ie Jan van der Wateringen * doe condt allen luyden, dat wij 
ende onse nacomelingen , gegeven hebben Arent den Ouden, onsen 



1 Namelijk: ter wareden = als waarheid. Elders staat: met kennessen der 
wareden. 

2 Deze Jan van de Wateringen komt ook vroeger in hetzelfde jaar, 26 Juli, 
voor, in het Oorkdbk, van HoU. en Zeel. II, n®. 1072. Hij wordt noch daar ter 
plaatse, noch hier, heer van Wateringen genoemd en bezit , bl^'kens bovenstaanden 
brief, geen zegel. Jan, die reeds in 1297 als heer van de Wateringen optreedt 
(zie no. X), gebruikt een eigen zegel. In het „besceyt" bij van Mieritf, Charterb. 
II, blz. 61, op het jaar 1306 gesteld, doch waarschijnlyk van omstreeks 1296 

23 
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man, hen ende zijnen nacomelingen , ist zoon ist dochter, want 
braict ander zoon datmen taste ander dochter, elf hont lants, 
roerende van den grave van Benthem, in Pennincx kamp, ^ in 
sulcker wijs als wy se hebben zelve. 

Om dat wy dit stade ende vast willen hebben, zoe hebben wij 
besegelt desen brief mit Floris segel van de Woert, want ie zelve 
gheen en hebbe. Ghegheven in* jair ons Heren duysent CC ende 
negen ende tnegentich, up sinte Willebroorls avont. 

Leenregister van Naal&ivijk ^ foL 404 r*. Bijharchief, 



(zie Frnin, Botterd. Historiebl. afd. gescMedk. stukken, blz. 79), wordt Jan van 
de Wateringen zonder titel genoemd; van zijn vader, Qerrit (gever van den brief n®. 
VIII) wordt daarentegen in gezegd bescheid gesproken als „heer',' ridder. Op 8 April 
1306 verlijdt heer Jan land, ongetwgfeld als heer van Wateringen, en voert den titel 
van ridder/ Leenregister van Naaldwijk, fol, 325, rijksarchief. Niettegenstaande 
deze verscheidenheden heeft men daarbij vermoedelgk met één persoon te doen. 

1 Uit een lateren veriy brief van dit land blijkt, dat het gelegen was in het 
ambacht Wateringen. 
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V. 

De verkiezing van Anjou. 

I. 

Sedert Januari 1579 was de eenheid der Nederlanden op dubbele 
wijze verbroken. Twee nadere vereenigingen van enkele provinciën 
hadden zich gevormd, welke beide heetten te zijn opgericht ter be- 
vestiging der bestaande generale unie , die op de Pacificatie berustte , 
maar welke beide slechts dan met deze bestaanbaar zouden zijn 
geweest, wanneer er in de Nederlanden geen godsdienstquaestie 
had bestaan. De Unie van Atrecht, het verbond der katholieke 
Walen, was een eerste stap tot terugkeer onder Spaansch gezag, 
dat was duidelijk genoeg, al wilden de onderteekenaars het ook 
volstrekt niet weten; maar waar het verbond der noordelijke ge- 
westen, dat te Utrecht was gesloten, toe moest leiden, dat was 
volstrekt onzeker. Althans, wanneer men niet wilde aannemen, 
dat het tegen de katholieken was gericht. Naar dat laatste toch 
wezen zoowel de, niet door duidelijkheid uitmuntende, artikelen 
over den godsdienst heen, als de pogingen, welke Gent, al vóór 
het tot stand komen van het verbond, had aangewend om in de 
Unie te worden opgenomen. En evenzeer alles wat in Gelderland en 
in Utrecht had plaats gehad , toen H er op aankwam de toetreding 
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tol het verbond door te drijven. Geen wonder dan ook , dal Oranje 
zijn zegel niet wilde hechten aan eene vereeniging van zulk een 
karakter, zooals hij trouwens onbewimpeld te kennen gaf , toen hem 
de tekst der Unie , namens de tot het sluiten gemachtigde afgevaar- 
digden der provinciën, werd voorgelegd. 

Immers , zijne politiek was in die dagen in de eerste plaats gericht 
op het tegengaan der beweging tot afscheiding ; alle stappen welke 
de katholieken verder konden vervreemden , moesten dus vermeden 
worden. Nog was er hoop , dat de haat tegen en de vrees voor Spanje 
de Walen zou tegenhouden op den weg tot terugkeer onder het 
juk, dat zij zelve in 1576 de eersten waren geweest om af te 
werpen. Daarom moest ook eene volkomen breuk met Anjou ver- 
meden worden; de katholieke prins toch was altijd als hun natuur- 
lijke beschermer opgetreden en kon nog als zoodanig dienst doen. 

Vandaar dat Des Pruneaux bij de Staten Generaal geen doove 
ooren vond voor de vertoogen, waarin hij voor den hertog op 
voldoening aandrong en eischte, dat men dezen in allen geval moest 
kennen bij den vredehandel , die te Keulen stond geopend te worden. 
Er was eene «algemeene» (later zeide men eene «groote») ver- 
gadering der Staten uitgeschreven om over de vredesvoorwaarden te 
handelen. Daar heen verwezen hem de afgevaardigden , die de , te dien 
tijjde permanente, vergadering der Staten Generaal uitmaakten. Des 
Pruneaux begreep volkomen , dat die groole vergadering al even weinig 
in staat zou zijn den hertog de geêischte satisfactie te geven als de 
gewone afgevaardigden, maar hij hield zich alsof hij daar vast op 
rekende. Evenzeer overtuigd als Oranje, dat de vredehandel riioest 
afspringen en dat dan de hertog de eenige steun zou zijn , welke den 
Nederlanders restte , was hij er in dien tijd op bedacht om nieuwe 
betrekkingen aan te knoopen. Wel liet hij daarom de oude niet varen , 
en droeg zelfs zijne briefwisseling met enkele der conservatieve 
vrienden van den Prins , en zelfs met de Croy's en anderen , wier 
houding niet altqd vrij van dubbelzinnigheid was geweest, een 
vriendschappelijk, met Maroilles zelfs een tijd lang een intiem 
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karakter ^ , maar hg begreep dat het niet daar was , dat hij voorlaan 
zijne helpers moest zoeken. De Hugenooten , die in dien tijd in de 
Nederlanden waren, Du Plessis Mornay, die nog steeds te Ant- 
werpen de belangen der zijnen waarnam, en La Noue , die het leger 
in Vlaanderen aanvoerde, ondersteunden hem naar vermogen. Zij 
en hunne geheele parlij zagen in eene nauwe verbintenis tusschen 
den hertog en de Nederlanden in de eerste plaats een groot voordeel 
voor hunnen godsdienst en in de tweede een bijna even groot voor 
Frankrijk. Kwam die tot stand, dan was Frankrijk gedwongen zich aan 
't hoofd te stellen eener coalitie tegen Spanje , en dat zou de politiek 
der Guise's voor goed krachteloos maken en de Nederlanden geheel 
aan Frankrijk verbinden , terwijl dit gedwongen werd de zaak der 
Hugenooten tot zijne eigene zaak te maken. Niet vreemd dan ook, dat 
dezen steeds voor eene wederaanknooping der vroegere banden ijverden. 

Maar dewijl Des Pruneaux zich bleef inspannen, dacht Anjou 
vooreerst aan gansch andere dingen. In de eerste maanden na zijn 
vertrek verneemt men van zijne zijde geen enkel bewijs , dat hij 
belang bleef stellen in de Nederlanden. Zelfs liet hij zijn gezant 
geheel zonder instructies. Of hij, zooals beweerd wordt, in dien 
tijd plannen smeedde tegen zijnen broeder, is kwalijk uit te maken. 
Als hij het deed, heeft hij die zeker spoedig laten varen, nadat 
het aan zijne moeder gelukt was den storm te bezweren , die in het 
begin van 1579 in Frankrijk dreigde. Door het tractaat van 
Nérac stelde deze Hendrik van Navarra vooreerst tevreden en stond 
zelfs den Hugenooten voorrechten toe , welke tot het geheimhouden 
van die overeenkomst tegenover de katholieken noopte. Anders 
toch ware eene uitbarsting van die zijde te voorzien geweest. 

Kort daarna, in Maart, verliet Anjou zijne eigene gewesten aan 



1 't Komt mij wenschelijk voor voortaan aan te geven , welke stukken uit de 
Documents concemant les relations entre Ie dtic d* Anjou en et les Fays Bas AfiJi mijne 
beschouwingen ten grondslag liggen. Het in deze aflevering der Bijdragen ge- 
plaatste opstel berust op die van het 3e deel, hier die van blz. 5—11, en de 
op blz. 89 vermelde. 
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de Loire en kwam gelijktijdig met de Guise's aan het hof. De 
vrede scheen in Frankrijk verzekerd. 

Nu scheen ook de tijd gekomen om de Engelsche huwelijksplannen 
te verwezenlijken. In den afgeloopen winter had een van A.njou's 
gunstelingen, Simié, daar te zamen met den koninklijken gezant 
Castelnau de Mauvissière met schijnbaar goed gevolg aan gearbeid. 
De laatste, die met Des Pruneaux in geregelde briefwisseling 
stond , had zich zelfs soms tegen dezen uitgelaten alsof zij al verzekerd 
waren. Maar de luimen der koningin waren onberekenbaar, en 't 
duurde niet lang of Anjou's raadslieden waren van oordeel , dat diens 
verschijnen in Engeland noodzaaklijk was. Na veel onderhandelen 
bracht deze tégen het einde van den zomer dan ook , quasi in diep 
geheim , een bezoek aan het Engelsche hof, zonder dat daardoor 
eenige wezenlijke verandering in de betrekkingen kwam. 

Intusschen was Parma begonnen met het beleg van Maastricht , dat 
viel , zooals bekend is, voor de Keulsche vredehandel begon, een uitslag 
die niet alleen de gemeenschap tusschen de Nederlanden en Duitsch- 
land zeer bemoeilijkte, maar ook bewees, hoe hulpeloos de Neder- 
landers zonder vreemden bijstand waren. De Walen sloten zich van 
toen af nauwer aan Parma aan, hoewel 't nog geruimen tijd duurde, 
eer zij zich volkomen aan zijn gezag onderwierpen. Zelfs in die 
dagen konden zij het denkbeeld van onder Spaansch gezag te 
staan nog in 't minst niet verdragen en duldden zij geen enkelen 
vreemden soldaat , Duitschers uitgezonderd , op hunnen grond. 
Terwijl de staten en stadsregeeringen der Waalsche gewesten 
angstvallig voor hunne privihgiên waakten, lieten de groote 
hoeren niet na te zorgen voor eigen voordeel en moest Parma zich 
onophoudelijk nieuwe opofferingen getroosten om zich van hunnen 
nog vrij onzekeren trouw te verzekeren. Niemand was op dit punt 
lastiger dan Montigny, de burggraaf van Gent misschien uitge- 
zonderd. Hun baatzucht heeft hun gedrag een merkteeken opge- 
drukt, dat het eigenlijk niet verdiende: zij kregen den schijn, 
alsof Halleen zelfzuchtige beweegredenen waren geweest, die hen 
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hadden gedreven. ^ Voor den voortgang hunner zaak had hunne 
slechte verhouding tot Parma zeer nadeelige gevolgen. ^ Sedert La 
Noue het bevel over de Staatschen in Vlaanderen had op zich 
genomen, scheen de fortuin daar geheel gekeerd te zijn. 

Niet minder consequent dan Parma was Hembyze blijven voort- 
gaan op den eenmaal ingeslagen weg. In het voorjaar van 1579 
had hij de meer gematigde calvinisten en zelfs zijnen mededinger 
Ryhove geheel overvleugeld; hij was zoo onbeperkt meester binnen 
Gent, dat hij in 't midden van den zomer er toe durfde overgaan 
eigenmachtig de wet te verstellen en de regeeiing geheel uit zijne 
creaturen samen te stellen. Maar toen bleek 't , dat hij te veel op 
zijn invloed vertrouwd had. De massa der burgerij wendde zich 
van hem af; Ryhove, Borluut en alle aanhangers van Oranje traden 
tegen hem op. Hij kon niet beletten, dat deze in de stad kwam 
en, na eene lange en hevige worsteling, waarbij de partijen meer- 
malen op 't punt stonden van handgemeen te raken en bloedstorting 
slechts met moeite voorkomen werd , de onwettig aangestelde magis- 
traten deed afzetten. Hembyze zelf en zijne voornaamste aanhangers , 
Dathenus en zijne geestverwanten onder de predikanten, verlieten 
de stad, waar nu eene nieuwe, uit gematigden samengestelde regeering 
optrad. Maar hoewel nu de vervolging der katholieken een einde 
nam, meer dan gewetensvrijheid kregen zij niet. Het calvinisme 
bleef onbeperkt heerschen. 

Trouwens, in den loop van het jaar had ook in het Noorden 
de katholieke partij nederlaag op nederlaag geleden. In Utrecht en 
in Gelderland was zij overal uit het bewind gedrongen en had 
moeten toezien , dat de katholieke eeredienst sterke beperking onder- 



1 Men denke slechts aan de wijze waarop Motley over lien denkt, op grond 
kunner brieven in het Rijksarchief te Brussel. Vgl. ook de inleiding van Blaas 
op de Mémoires sur Montigny, 

2 Dit biykt ook uit een aantal mededeelingen , opgenomen in het onlangs ver- 
schenen werk van den heer Trosée, Eel verraad van Rennenbivrg, 
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vond. Haar meestal zwak en slecht geleid verzet had tot niets 
geleid dan tot meerder onderdrukking van de zijde der nu ze- 
gevierende onroomschen. Een anderen naam kon men haren tegen- 
standers toen niet geven. Want noch in Gelderland , noch in Utrecht 
waren 't bepaaldelijk calvinisten , die thans het bewind in handen 
hadden. Al hadden de streng calvinistische predikanten den meesten 
toeloop , de nieuwe regenten waren geenszins hunne trouwste volge- 
lingen : in Utrecht behoorden dezen veeleer tot de hoorders van 
Duifhuis en diens geestverwanten; met de katholieke kerk hadden 
zij wel gebroken , maar zich daarom nog niet in eene andere gevoegd. 
Daar verkeerde men in een tijdperk van overgang: er bestond nog 
geen kerkelijke organisatie. In den loop van het jaar 1579 breidde 
de protestantsche beweging zich wel over het gansche Noorden uit , 
maar nergens sleepte zg de geheele bevolking mede en vooral op het 
platteland bleven velen de roomsche leer getrouw. In de steden 
daarentegen was bijna overal het ophouden van den katholieken 
eeredienst het gevolg der beweging; de regeeringen gaven haast 
overal toe, waar de aandrang der hervormingsgezinden dit eischte. 
Trouwens, zij bezaten nergens de noodige middelen tot bedwang. 
Ook de Prins had zich niet langer tegen de beweging verzet; 
ofschoon de Unie van Utrecht hoe langer hoe meer een onroomsch 
karakter kreeg, had hij in Mei de adhaesie, die hij in Februari 
nog weigerde, niet langer teruggehouden, hoewel zeer zeker de 
redenen, die hem toen teruggehouden hadden, nog altijd bleven 
bestaan. Maar hij had niet meer dezelfde redenen om de katholieken 
te ontzien : aan de Walen was toch geen houden meer. En bij het 
zuiver staatkundig karakter der Unie kon een katholiek als Ren- 
nenburg zijn voorbeeld volgen , zonder zijn geweten geweld aan te 
doen. In den zomer bracht deze zelfs Groningen onder zijn gezag 
en de daar zeer kleine protestantsche minderheid aan het roer. In 
sommige steden waagden de katholieken tegenstand , in 's Herlogen- 
bosch zelfs met goed gevolg, een feit, dat op zich zelf stond en 
eerst later navolging zou vinden. 
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Inmiddels kwam het Keulsche vredescongres bijeen, maar bleek 
reeds aanstonds tot niets te zullen leiden. Toen de zomer voorbij 
was gegaan, was het zekerheid geworden , dat de Nederlanders geen 
keus hadden dan tusschen onderwerping aan Spanje en afzwering 
des konings. Dit laatste bracht van zelf de verkiezing van een 
anderen landsheer mede. Althans in de oogen van Oranje en van 
wie zich door hem lieten leiden. Voor 't oogenblik behoorden de 
mannen, die in de algemeene regeering zaten, voor het grootste 
gedeelte tot die laatsten. Zij wendden het oog naar den man , dien 
de Prins hun wees, naar Anjou, die juist in denzelfden tijd uit 
Engeland terugkeerde en, nu 't zeker was, dat hij vooreerst daar 
niets te verwachten had, al was de hoop niet opgegeven, dat het 
eenmaal anders zou worden, zijne aandacht weder aan de Neder- 
landsche zaken wijdde. 

Des Pruneaux had niet opgehouden voor hem werkzaam te zijn. 
Hij had vermeden den Staten al te lastig te vallen ; slechts zoo 
nu en dan herinnerde hij hen aan de verplichtingen , die zij tegen- 
over zijnen meester te vervullen hadden. Langzamerhand hield zijne 
verstandhouding met de oude katholieke vrienden op; met Lalaing 
was die formeel verbroken, na wisseling van enkele vrij vinnige 
brieven. ^ Aerschot en de zijnen en Maroilles bleven nog vrij lang 
met hem in briefwisseling , maar ook deze verflauwde op den duur. 
Zij traden van het tooneel af. Doch wat in hen voor Anjou ver- 
loren ging was in Vlaanderen dubbel voor dezen gewonnen , te meer 
daar ook in dat gewest thans de partij van Oranje's vrienden 
aan het roer en hem nog meer dan de katholieken genegen 

was. 

Wel is waar, was Vlaanderen niet meer wat het was geweest; 
't had zelf eerder bijstand noodig, dan dat het dien aan anderen 
kon verleenen. De zuidwestelijke streken waren door de Walen 
bezet, die door Parma met Waalsche en Duitsche benden werden 



1 Documents IIL p. 78 & 90. 
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versterkt en over wie deze, niet tot genoegen van den trotschen 
burggraaf van Gent, den ouden graaf van Mansfeldt als opper- 
bevelhebber had gesteld , wiens rang en leeftijd de Waalsche heeren 
tot gehoorzaamheid dwong, terwijl zijne nationaliteit geen bezwaar 
kon opleveren. Zonder twijfel zou deze tegen de veel zwakkere 
Staatsche krijgsmacht, hoe beleidvol ook door La Noue aangevoerd , 
meer in 't voordeel zijn geweest, wanneer niet, behalve Doornik, 
ook nog Kamerijk en Bouchain, en daardoor een gedeelte van de 
kleinere steden en het platteland in Staatsche handen waren 
geweest. 

Kamerijk begon in die dagen eene zeer eigenaardige rol te spelen. 
De stad behoorde eigenlijk niet tot de Nederlandsche gewesten, 
maar was er veel minder dan Luik in geslaagd om haar onzijdig 
karakter te bewaren. De aartsbisschop, een van Barlaymont's 
zonen, was geheel en al een werktuig van Spanje, en tot aan 
1576 was er geen spoor van vijandige gezindheid tegen den koning 
waar te nemen. Maar na het uitbarsten der nationale beweging 
hadden kapittel en burgerij zich bij deze aangesloten en Staat sch 
garnizoen ingenomen, onder bevel van Boudewijn van Gavre, 
baron van Inchy, wiens broeder Frézin geen gering aandeel in 
de gebeurtenissen dier dagen had gehad en langen tijd lid van 
den Raad van State was geweest. Inchy nu maakte van den naijver 
van kapittel en burgerij op den aartsbisschop gebruik om zich van de 
citadel te verzekeren. Sedert nam hij eene eenigermate zelfstandige 
positie in; hij was blijkbaar belust op het oppergezag over de hem 
ter verdediging toevertrouwde stad. Vrees, dat de aartsbisschop 
de Spanjaarden zou binnen laten, verschafte hem den steun der 
burgerij en zelfs der geestelijkheid. Sedert den afval van Hene- 
gouwen, Artois en Fransch Vlaanderen was Kamerijk de eenige 
vesting , die de gemeenschap tusschen de Nederlanden en Frankrijk 
open hield , en er kwam dus voor de Staten veel op aan om Inchy te 
handhaven. Diens toestand was vrij hachelijk ; hij gaf niet onduide- 
lijk te kennen, dat hij trouwe betaling voor zijne soldaten moest 
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hebben, zou hij niet het voorbeeld der Waalsche edelen volgen. 
Hij schijnt er juist de man voor geweest te zijn om uit zijne 
dubbelzinnige stelling munt te slaan en van iedereen voordeel te 
trekken , van de burgerij , die bij hem bescherming tegen de 
Spanjaarden zocht, van de Staten, die zijn trouw moesten koopen , 
van de Walen, die hem tot zich zochten te trekken, eindelijk 
zelfs van de Franschen, die sinds lang een begeerig oog op de 
stad geslagen hadden. 

Er begon in dien tijd ernstig sprake te komen, dat de hertog 
van Anjou de aangewezen man was om haar onder zijne bescher- 
ming te nemen; hij kon doen wat de Staten misschien op den 
duur niet zouden vermogen , de stad beschermen tegen Spanjaarden 
en gereformeerden tegelijk. Bij het groote belang van Kamerijk 
werd dit eene nieuwe kaart in zijne hand. ^ 

De afscheiding der Walen had groote verandering gebracht in 
de machtsverhouding tusschen Noord- en Zuid. Van het laatste 
verkeerden alle gewesten en de meeste steden in gevaar en waren 
voor een deel al o verboerd. Daarentegen was in H Noorden de 
Staatsche parlij oppermachtig, ja vond zij geen tegenstand meer. De 
Unie van Utrecht had geleid tot het ontstaan van een nieuw regeerings- 
orgaan, de vergadering der Gedeputeerden der Nadere Unie, welke 
in overleg met de stadhouders en andere gewestelijke autoriteiten 
de verdediging beleidde meer van het geheele Noorden dan van 
het gebied der gewesten, welke tot de Unie waren toegetreden. 
In Augustus werd zelfs een permanent college , het College der Nadere 
Unie opgericht , dat geheel optrad als een tweede Raad van State , 
terwijl voortaan de vergadering der afgevaardigden als de Staten-Gene- 
raal van het Noorden kon beschouwd worden. Het Sonderhund 
was volkomen geworden. De Unie had zich aanzienlijk uitgebreid. 
In Gelderland en Friesland hadden bijna alle deelen dier landen de 
Unie aangenomen. Overijsel had verklaard er zich voor altijd aan. 



1 Zie over de gebeurtenissen te Kamerijk o. a. Documents /J/p. 165y. y., 174 



348 

verbonden te achten, en sedert Groningen zich aan Rennenburg 
onderworpen had, werd ook deze stad beschouwd alsof zij er toe 
behoorde. Reeds waren ook enkele deelen van Vlaanderen en zelfs 
Antwerpen toegetreden, 't Scheen wel , dat op den duur de nadere 
vereeniging alle gewesten zou omvatten, die weerstand boden aan 
Spanje. 

Des Pruneaux was dit niet ontgaan. Hij meende, dat zijn meester 
niet meer als vroeger alleen in het Zuiden aanhangers moest 
winnen, maar ook in het Noorden, dat hij de Unie- vergadering 
even zoo goed moest kennen als de Staten-Generaal. Uitsluitend 
als beschermer der katholieken kon hij dan zeer zeker niet meer 
gelden, want 't was een feit, dat toetreding tot de Unie steeds 
de beteekenis had van erkenning der gelijkheid van beide 
religiën, zoo niet van uitsluitende erkenning van den onroomschen 
godsdienst. Maar zoo zijn meester vasten voet in de Nederlanden 
zou krijgen, ging dit niet anders. Trouwens, Anjou zelf had daar 
geen bezwaar in en zijn broeder en zijne moeder zouden er zich 
op den duur wel bij neerleggen. En aan de andere zijde kon men , 
nu het afspringen van den Keulschen vredehandel zoo goed als 
zeker was, niet anders doen dan in onderhandeling met den hertog 
treden, tenzij men meende op zich zelven te kunnen blijven, wat 
zeer zeker niemand toen ter tijde mogelijk achtte. Zelfs niet in 
het Noorden. 

De vergadering der Gedeputeerden der Nader geünieerde pro- 
vinciën vroeg in die dagen (September 1579) aan den Prins om 
zijnen raad op vier punten, die nauw met elkander samenhingen , 
den vrede, de geldmiddelen, de verhouding tot Anjou en de orga- 
nisatie van het gemeenschappelijk bewind. Het antwoord van Oranje 
was duidelijk , hoewel hij zorgde het zoo weinig absoluut te stellen 
als mogelijk was. Volgens zijne meening kon men niet anders doen 
.dan den hertog de landsheerlij k e macht opdragen onder vooraf 
bepaalde voorwaarden; dat zou tegelijk den steun van Engeland 
verzekeren. Maar dat en eigenlijk alles wat er gebeuren moest ten 
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opzichte van regeering en verdediging kon alleen plaats hebben 
nadat de vredehandel formeel was geëindigd. 

De Prins onthield zich verder van alle aanbeveling van den hertog. 
Voor hem gold deze trouwens meer als de vertegenwoordiger van 
Frankrijk, dan als de man, die in staat zou wezen het land te 
redden, 't Was hem niet te doen om den Nederlanders een nieuwen 
vorst te bezorgen, maar wel om Frankrijk te dwingen als be- 
schermer van Nederland op te treden. ^ 

In hoeverre deze uiteenzetting zijner denkbeelden onmiddelijk 
gevolgen had is niet uit te maken. Langen tijd bleef bij de meeste 
provinciën van het Noorden de tegenzin tegen den Franschen Prins 
onoverwinlijk. Met name was dit het geval bij Utrecht, Gelderland 
en Overijsel. 

Deze drie gewesten hadden in dien tijd de gewoonte de alge- 
meene belangen te behandelen in gemeenschappelijke bijeenkomsten 
van afgevaardigden, die daartoe door hunne staten of landdagen op- 
zettelijk waren aangewezen, vergaderingen, die niets te beslissen 
hadden, maar waar men elkanders gevoelen vernam en elkanders 
belangen leerde begrijpen, 't Werd al weer een nieuw Sonderhmdy 
en wel een in de Nadere Unie, die er zelf reeds een was. Daar 't niet 
lang duurde, of Utrecht begon evenzeer met Holland en Zeeland 
in nadere verstandhouding te treden , geraakte dit gewest daardoor 
in eene hoogst eigenaardige verhouding; dan eens naderde het tot 
zijne oostelijke , dan eens tot zijne westelijke buren. Voor de algemeene 
regeering werd dat een beletsel te meer om krachtig op te treden. 
Niet alleen behoefde deze de toestemming der gewesten bij bijna 
eiken stap, maar zelfs de overeenstemming der verschillende onder- 
ling verbonden gewesten. 

Van die zelfstandigheid, van welke men bij het oprichten van 
het College der Nadere Unie zoo hoog had opgegeven en waarover 
Des Pruneaux zóó verblijd was geweest, kon bij zulk een toestand 
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niet veel komen. En evenmin kon de vergadering der Nader ge7 
uniêerde provinciën bij gebrek aan volmacht veel uitrichten, en 
de maatregel, dat voortaan de in de Unie opgenomen gewesten te 
Antwerpen werden vertegenwoordigd door eene daartoe door de 
vergadering opzettelijk afgevaardigde deputatie, zette den Staten- 
Generaal al mede niet veel kracht bij. 

In November liet nu Anjou zijne gereserveerde houding varen. 
Hij stelde zich, om zoo te zeggen, candidaat voor den na het 
afspringen van den Keulschen vredehandel openkomenden zetel 
van landsheer der Nederlanden. 

't Schijnt wel, dat het hem door Parma gedane voorstel tot 
een wapenstilstand aan de grenzen der met den koning verzoende 
gewesten daartoe den aanstoot gaf. Immers, dat gaf hem gelegen- 
heid tot nieuwe mededeelingen aan de Staten-Generaal, wien h\j 
kon voorhouden, hoe trouw hij van zijne zijde zich hield aan de 
bepalingen van het traktaat van 13 Augustus '78. ^ Eenigen tijd 
nadat hem die voorstellen gedaan en door hem beantwoord waren 
met de verklaring, dat hij in zulke gewichtige zaken niets kon doen 
zonder de vorsten en vorstinnen , zijne hondgenooten , zond hij een 
aantal brieven aan de verschillende machthebbers in de Nederlanden. * 
Opmerking verdient daarbij, dat hij zich daaronder ook wendde 
tot de te Antwerpen aanwezige deputatie der Nader geünieerde 
provinciën. Van de laatste hing in zijne oogen blijkbaar de be- 
slissing meer af dan van de Staten-Generaal. 

Van die van den 29sten November gedateerde, maar in werke- 
lijkheid later geschreven brieven heette de bedoeling te wezen, te 
waarschuwen tegen eene hervatting van den vredehandel, waartoe 
door de conservatieven in die dagen nog eene laatste poging werd 
gedaan. Die po^iingen waren niet verborgen gebleven aan Des 
Pruneaux, die er terstond tegen was opgekomen, omdat zij buiten 
voorkennis des hertogs en dus tegen de uitdrukkelijke bepaling 
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van het traktaat met dezen plaats hadden. Niet onwaarschijnlijk 
komt het mij voor, dat Oranje's toenadering tot Anjou door die 
laatste pogingen der conervatieven verhaast is, allhans uit de 
brieven van Anjou aan dezen en aan Des Pruneaux blijkt duidelijk , 
dat hij den hertog reeds toen, zij 't ook zijdelings , ondersteuning had 
toegezegd. Men zou geneigd zijn te vermoeden, dat de hooge toon , 
door Des Pruneaux in die dagen tegen de Staten aangeslagen , bij 
het vragen om ophelderingen omtrent die vredesplannen, daar- 
mede in verband stond, 't Kwam er op aan de partij schrik aan 
te jagen, die door zulke nuttelooze onderhandelingen slechts tijd 
deed verloren gaan en misschien aan den vijand gelegenheid 
bezorgde, om beslissende voordeelen te behalen, eer men zich van 
Frankrijks hulp had verzekerd , ja misschien aan de Franschen den 
weg naar de Nederlanden tydig af te snijden. En 't is opmerkelijk , 
dat de houding, door de Staten tegenover Des Pruneaux in deze 
aangelegenheid aangenomen , van zooveel verlegenheid getuigt , zoodat 
men zelf zich niet ontzag om eene poging te doen om hem om 
den tuin te leiden. Men gaf hem nl. , hoewel eerst na herhaald 
aandringen , eindelijk wel inzage van de aan de gezanten te Keulen 
verstrekte nieuwe instructie , maar eerst na daaruit eenige artikelen te 
hebben verwijderd, en deed daarna verschillende ietwat ongewone 
stappen om hem tevreden te stellen. ^ Want men zag al te goed 
in, dat 't er meer dan ooit op aankwam met hem in goede ver- 
standhouding te blijven. Uit Keulen toch kwam bericht, dat er 
niet de minste kans was , dat , op dergelijke voorwaarden als men 
nu wilde stellen , de onderhandelingen zoude worden hervat , en er 
werd dan ook in 't geheel niet meer van gerept , terwijl kort daarop , 
in de allereerste dagen van het jaar 1580, gewichtige voorstellen 
werden gedaan omtrent de verhouding tot Anjou. 

Nog veel geheimzinniger waren de dingen, welke in Frankrijk 
en vooral aan de noordelijke grenzen van dat rijk in het najaar 
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van 1579 plaats hadden. In den loop van dat jaar was de rustin 
Frankrijk herhaaldelijk door oproerige bewegingen van Hugenooten 
gestoord geworden. Er heerschte in Frankrijk algemeene ontevreden- 
heid , de regeering was meer dan ooit in discrediet. Elke beweging 
kon aanleiding tot een storm geven, waarvan de gevolgen niet te 
overzien waren. De hoofden der Hugenooten, de koning van Na varra 
en de prins van Gondé, werden algemeen verdacht van allerlei 
plannen in hun schild te voeren. Margaretha van Navarra was 
druk bezig met het aanstoken van het vuur, zij was verbitterd 
op haren broeder; den koning, die van hare in trigues met Turen ne 
gebruik had zoeken te maken om dezen met haren gemaal in strijd 
te brengen en daardoor den Hugenooten afbreuk te doen. Nog 
altijd was zij nauw verbonden met haren broeder Anjou , die alge- 
meen verdacht werd van in 't geheim met de Hugenooten gemeene 
zaak te maken, hoezeer ook oogenschijnlijk de goede verstand- 
houding tusschen de broeders hersteld was. Men kan zich moeielijk 
een lastiger positie voorstellen dan die van koning Hendrik III, 
die evenveel te vreezen had van de Guise's, die, willens of on- 
willens, werktuigen van Spanje waren en daarenboven hem in 
zijne zelfstandigheid bedreigden, als van de Hugenooten, die hem 
met Spanje in oorlog wilden wikkelen, 't Ontbrak hem aan de 
macht om zich boven de partijen te stellen , en daarom vergenoegde 
hij zich met pogingen om de partijen tegenover elkander in evenwicht 
te houden en dan de eene, dan de andere concessiên te doen. Had 
hij eene werkelijk nationale politiek willen volgen, gesteld dat dit 
bij den staat der gemoederen in Frankrijk mogelijk ware geweest , 
dan zou hij misschien hierin zijn geslaagd, maar in werkelijkheid 
zocht hij alleen 't geen hij zijn eigen persoonlijk belang achtte , 
en dat viel geenszins samen met dat van zijn volk. Zijne moeder 
had in 't laatst veel van haren invloed verloren , hare toenadering 
tot de Hugenooten had daar geen goed aan gedaan; met haren 
jongsten zoon stond zij nog altijd in eene weinig aangename ver- 
houding. Wat deze eigenlijk wilde ^ wist niemand, trouwens, hij 
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zelf had er waarschijnlijk j^een scherp geformuleerde denkbeelden 
over: waar hij de gelegenheid schoon meende te zien, was hij 
gereed toe te grijpen. Thans zocht hij weder invloed in de Neder- 
landen te verkiijgen ; 't is niet onwaarschijnlijk , dat hij daarom zich 
met de Hugenooten verbond. 

In H laatst van October had ie baron de la Ferté in zijn naam 
eene overeenkomst met Inchy gesloten ^ , waarbij dezen versterking 
in manschappen en geld werd toegezegd op voorwaarde van den 
hertog als zijnen souverein te erkennen en eene bezetting van 
'sherlogs wege in de citadel van Kamerijk toe ie laten, altijd voor 
't geval, dat de Staten Generaal geen verdrag met dezen 
sloten, want dan zou Kamerijk op denzelfden voet als de andere 
landen worden behandeld. 

Aan dit verdrag, dat nog van allerlei andere voorwaarden 
werd afhankelijk gemaakt, was vooreerst geen uitvoering gegeven , 
en men kan ook kwalijk begrijpen hoe dat had moeten geschieden , 
daar Anjou in Picardié geen eigen krijgsmacht op de been had 
en in die streken ook geen gezag uitoefende, tenzij men moetge- 
looven , dat de daarvoor benoodigde strijdkrachten door de Hugenooten 
moesten geleverd worden. De reis, die La Noue kort daarop naar 
Frankrijk ondernam, waarbij hij Kamerijk aandeed en later zich 
ook bij Anjou ophield, de dubbelzinnige houding, die Oranje ten 
opzichte van het verdrag aannam, en bovenal het feit, dat een 
maand later het nabij gelegen La Fère door den prins van Gondé 
plotseling werd in bezit genomen, eene daad, die Harengier, 
's hertogs secretaris , geloofde , dat niet zonder diens medeweten kon 
zijn geschied, doen dat zeer waarschijnlijk achten. Immers , nauwe- 
lijks was dit laatste gebeurd , of Inchy berichtte aan de Staten- 
Generaal, dat hij het verdrag zou moeten uitvoeren, tenzij zij 
hem van de noodige geldmiddelen voorzagen om zich in Kamerijk 
te handhaven, en twee maanden later sloot hij werkelijk een 
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nieuw verdrag met Condé , op grond , dat Anjou geen strijdkrachten 
in de nabijheid had, welk laatste verdrag kenlijk door La Noue 
werd bemiddeld. ^ Nu was 't duidelijk, dat het er voor de Staten 
bovenal op aankwam Kamerijk te bewaren, wat bij den in dien 
winter steeds wassende overmacht der koningsgezinde strijdmacht 
in die streken hoe langer hoe bezwaarlijker werd, en dat voor den 
prins van Oranje en zijne medestanders niets gewenschter was, 
dan dat hier botsingen tusschen de Waalsche troepen en de Huge- 
nooten voorkwamen, welke misschien tot botsingen zoo niet tot 
een oorlog tusschen Frankrijk en Spanje konden leiden. Maar het- 
geen vsdj van dit alles weten is zoo onvolledig, dat het volstrekt 
onmogelijk is er zich eene voorstelHng van te vormen zonder zijne 
toevlucht te nemen tot het opeenstapelen van allerlei vermoedens. 
Wat Condé bewogen heeft om zich in La Fère vast te zetten , wat 
op den duur den koning moest dwingen tegen hem op te treden , 
is zoo duister, (daar hij in die streken op bitter weinig aan- 
hang kon rekenen), dat men haast moet vermoeden, dat er een 
in diep geheim gehuld plan achter schooi, 't welk, om onbekende 
redenen , niet is uitgevoerd geworden. Evenwel was aan de andere 
zijde Condé's lichtzinnigheid van dien aard, dat men een derge- 
lijken coup bij hem niet zoo heel vreemd kon vinden, al gaf h^* 
zich niet volkomen rekenschap van wat er het gevolg van kon 
wezen. Hoe 't zij, Parma, Mansfeldt en de Walen waren er ten 
hoogste door ontrust en vreesden niets minder dan tusschen de 
Franschen en het Staatsche leger in Vlaanderen in 't gedrang te 
zullen geraken. 

Vooreerst hadden deze geheimzinnige gebeurtenissen geene ge- 
volgen, tenzij zij er toe hebben bijgedragen de Staten Generaal 
tot meerder spoed ten opzichte van nieuwe onderhandelingen met 
Anjou aan te sporen. 

Immers, de brieven van Anjou waren nog in lang niet in de 
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Nederlanden aangekomen, toen bij dezen reeds een besluit viel!, 
geheel overeenkomstig het doel , waarmede zij geschreven waren. De 
in April bijeengekomen vergadering had volstrekt niet aan de be- 
doeling beantwoord, zij had slechts gewone zaken afgedaan. Wel 
is waar had zij de instructie der gezanten te Keulen vastgesteld, 
maar daar de onderhandelingen eigenlijk niet waren aangevangen, 
omdat men 't op het congres niet zoover had kunnen brengen , dat 
een ontwerpverdrag tot stand kwam om over te onderhandelen, 
had dit niet geleid tot nadere besprekingen. Thans , nu het vast- 
stond , dat geene verzoening met den koning mogelijk was , had zij 
te beslissen wat er nu gedaan moest worden. Den oorlog voort- 
zetten zonder zeker te zijn van den bijstand van Frankrijk en 
Engeland kwam bij de leden der Staten evenmin op als bij den 
prins van Oranje. Wilde men echter dat niet , dan bleef er , zooals 
de Prins zoo duidelijk aan de vergadering der nader geünieêrden 
had uiteengezet , niets over dan , door Anjou tot landsheer te ver- 
kiezen , zich den steun van deze beide mogendheden te verzekeren. 
Het tractaat van het vorige jaar eischte daarenboven , dat men dezen 
de voorkeur gaf, wanneer men tol de verkiezing van een nieuwen 
vorst wilde overgaan, en toen men bij Des Pruneaux zich veront- 
schuldigd had over het beproeven van een nieuwen vredehandel, 
had men erkend , dat men zich aan die bepaling gebonden achtte. 

Toen dus in de Staten-Generaal de vraag gesteld werd, wat nu 
moest gebeuren, was er geen andere oplossing te verwachten dan 
eene poging om met den hertog eene nieuwe overeenkomst aan te 
gaan. De leden dier vergadering stonden over 't geheel te zeer onder 
Oranje's invloed om niet den weg op te gaan, dien hij thans den 
eenig mogelij ken achtte. 

Zoo kon 't niemand verbazen, dat op den 4den Januari 1580 
in de Staten-Generaal het besluit viel om den Prins uit te noo- 
digen de voorwaarden te ontwerpen, waarop den hertog delands- 
heerlijke waardigheid kon opgedragen worden. ^ Dat ontwerp zou 
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in de vergadering besproken en vastgesteld worden, en daarna 
door de leden in de verschillende gewesten worden voorgelegd aan 
de verschillende statenvergaderingen. Daartoe zou men op reces 
gaan en na ongeveer vijf weken terugkeeren tot het nemen eener 
eindbeslissing. Alleen de Utrechtsche afgevaardigden verklaarden 
zich van deelneming aan de beraadslaging te moeten onthouden, 
zoolang zij geen bepaalden last van hunne committenten hadden. 

Toen 't eenmaal zoover was , ging alles als van zelf. Het ontwerp 
kon reeds den 13den, dus negen dagen na het verzoek tot den 
Prins, worden vastgesteld. 

Hoe dat in zijn werk is gegaan is niet recht helder. 

Immers, tervsdjl den 4den Januari den Prins werd verzocht de 
voorwaarden te ontwerpen, vernemen wij, dat den Uden daarna 
de ontworpen voorwaarden aan hem werden medegedeeld met verzoek 
om zijn advies. Men moet dus aannemen, óf dat hij de opdracht 
aan anderen overdroeg , óf dat hij eene eerste schets ontwierp , die 
daarop in de vergadering werd uitgewerkt en vervolgens hem op 
nieuw werd voorgelegd. Bij de beknoptheid en onvolledigheid van 
het register der resolutiên , dat daarenboven slechts bij uitzondering 
melding maakt van besprekingen, die geen besluiten ten gevolge 
hebben, is dat bezwaarlijk uit te maken. 

Dit is zeker, dat Oranje een groot deel had aan het ontwerp, 
en dat het hem voorleggen daarvan op den Uden niet veel meer 
dan eene formaliteit kan geweest zijn. Anders zouden de artikelen 
niet reeds op den ISden zijn goedgekeurd en zou toen niet reeds 
zijn besloten , dat ze in afschrift aan de afgevaardigden ter voorleg- 
ging aan hunne committenten zouden worden medegegeven. Volgens 
de eigenaardige gewoonte om een tijdstip van terugkeer aan te 
wijzen, waarop men met zekerheid weten kon, dat de provinciën 
niet gereed konden wezen , werd bepaald , dat men tegen half Februari 
zou terugkeeren , om dan alles definitief vast te stellen. Dit klinkt te 
vreemder , omdat er nog tal van andere punten waren , waaromtrent 
men in dien tusschentijd de beslissing der lastgevers moest verkrijgen. 



357 

Om de gewesten lot spoed aan te sporen, ontvouwde de ver- 
gadering in een stuk , dat toegevoegd was aan de den leden mede- 
gegeven memorie, waarin de punten van het reces waren aange- 
geven, de redenen, welke de verkiezing van Anjou onvermijdelijk 
maakten. Natuurlijk werd daarbij vrijheid gelalen om te kiezen 
lusschen deze voorwaarden, welke door de Staten-Generaal waren 
opgesteld , en andere , aan welke de provinciën de voorkeur mochten 
geven. Maar er werd aangetoond, dat men in alle geval aan het 
met den hertog gesloten traktaat moest voldoen, wilde men hem 
niet tot vijand maken. 

Breedvoerig had de Prins dit alles uiteengezet in eene deductie, 
welke hij den 9den Januari bij de vergadering had ingediend, en 
die, evenzeer als het bovengenoemde stuk, geheim schijnt te zijn 
gehouden. Althans in de remonstrantie over den staat van zaken 
en de te nemen maatregelen, welke op denzelfden dag door hem 
aan de vergadering w^erd aangeboden , vindt men niets van de ge- 
heele zaak. Later evenwel bestonden geene redenen meer om deze 
dingen geheim te houden en zoo zal H wel gekomen zijn , dat het 
eerste stuk door Bor, het andere door van Meteren aan ons is 
medegedeeld. 

De memorie van den Prins is veel te lang om hier zelfs in 
hoofdpunten te worden besproken. Eigenaardig is 't op te merken , 
hoezeer de verhouding tot Engeland door hem op den voorgrond 
wordt geschoven en aangetoond, dat de verkiezing van Anjou juist 
zou dienen om de koningin gunstig te stemmen. Niet minder 
verdient het onze aandacht, dat hij zocht aan te toonen, hoe die 
verkiezing veel minder gevaar voor de vrijheid des lands ople- 
verde dan eene verzoening met den koning. 

De strekking van dit stuk was duidelijk. Er moest gezorgd 
worden vóór een antwoord , de zaak* mocht niet door de gewesten 
op de lange baan geschoven worden; doch dit laatste was gemak- 
kelijker gezegd dan gedaan , en waarschijnlijk heeft niemand in de 
Nederlanden zich daarover illusiên gemaakt, behalve misschien 
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Des Pruneaux. Want men moest een geboren en getogen Neder- 
lander zijn om te begrijpen, hoe men in dergelijke gevallen een- 
voudig weg nalaten kon eene beslissing te nemen. 

De voorwaarden, welke de Staten-Generaal ter goedkeuring aan- 
boden, waren in een zevenentwintigtal artikelen vervat. Zij 
herinnerden levendig aan die, waarop Holland en Zeeland vier jaar 
geleden zich bereid hadden verklaard den hertog aan te nemen. 
Op den voorgrond werd de handhaving der oude verbintenissen 
der Bourgondische landsheeren , vooral met Engeland, gesteld. Zeker 
zoowel om der wille van Elizabeth's gunst als ter wille van hel 
handelsbelang. Daarop volgde de verplichting voor den koning 
van Frankrijk om aan Spanje den oorlog te verklaren en zijnen 
broeder in staat te stellen den strijd vol te houden. Een eeuwig 
verbond zou Frankrijk met de Nederlanden vereenigen, maareene 
unie tusschen beide nimmer mogen plaats hebben; de Nederlanden 
zouden ten allen tijde hunne eigene wetten rechten en voorrechten 
behouden. Dan volgde de godsdienstquaestie, welke den hertog 
de handhaving van de religie (blijkbaar was hier de gereformeerde 
bedoeld) en van den religievrede oplegde in de landen, waar die 
erkend waren, nl. in Brabant, Vlaanderen, Gelderland, Utrecht, 
Friesland, Overijsel, Groningen, Drente en Twente, zonder er 
iets in te mogen veranderen, terwijl omtrent Holland en Zeeland 
bepaald werd, dat zij zouden blijven in den staat, waarin zij nu 
waren, ook ten opzichte van den godsdienst Van Doornik en 
het Doorniksche, die toen nog de Staatsche zijde hielden, werd 
geen melding gemaakt, waarschijnlijk omdat er geen onroomschen 
werden aangetroffen. Verder zou de hertog niemand wegens zijnen 
godsdienst mogen lastig vallen , tenzij hij dien buiten deze gewesten 
uitoefende. 

Terwijl op die wijze voor de belangen van het protestantisme 
tegenover eenen katholieken landheer werd gezorgd, behelsden 
andere bepalingen beperkingen van diens gezag ten opzichte van 
benoemingen. Zijne raadslieden zouden door de afzonderlijke pro- 
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vinciên worden aangewezen, slechts met toestemming van deze 
zouden een of twee Franschen onder hun getal kunnen worden 
opgenomen. In zijne hofhouding zouden de voornaamste posten door 
inlanders beheerd worden, de mindere voor de grootste helft. 
Stadhouders en hooge ambtenaren in de gewesten en gouverneurs 
van vestingen zou de landsheer mogen kiezen uit eene nominatie 
van drie personen, door debetrokken provincie aangeboden. Vreemd 
krijgsvolk moest op de eerste aanvrage der provinciën verwijderd 
worden. 

Wat het erfrecht betrof, werd voorgeslagen, dat de Nederlanden 
bezeten zouden worden door den hertog en diens wettige zonen. 
Ontbraken die, dan mochten de Staten een anderen vorst kiezen. 
Liet hij twee zonen na , dan mochten de Staten den jongsten kiezen , 
als de oudste de Fransche kroon erfde. 

De hertog zou alle oude tractaten en rechten onderhouden , ook de 
Unie van Utrecht, en alles erkennen wat de aartshertog Matthias en de 
Staten hadden vastgesteld. Hem zouden de koninklijke domeinen, 
die hij door Nederlanders zou laten besturen, worden in handen 
gesteld, maar overigens zou hij tevreden moeten zijn met 24 ton 
gouds, die hem jaarlijks door de Staten zouden worden verstrekt, 
tot onderhoud van het krijgsvolk in alle provinciën. Verder zou 
hij geene lasten mogen heffen , zonder toeslemming der Staten , 
aan wie ook het omslaan van bovengenoemde geldsom moest worden 
overgelaten. Evenmin zou hij het recht hebben ergens Fransch 
of ander buitenlandsch krijgsvolk in bezetting te leggen , zonder 
toestemming der betrokken provincie; terwijl hem door de ver- 
schillende provinciën de plaatsen zouden worden aangewezen , waar 
hij zijne krijgsmacht de winterkwartieren kon laten betrekken. 
JJe benoeming tot bevelhebber dier krijgsmacht moest door de 
Staten- Generaal worden goedgekeurd. 

Andere artikelen verboden den hertog zonder de toestemming 
der laatsten eene overeenkomst aan te gaan met den koning van 
Spanje of de afgescheiden gewesten en bepaalden, dat die provinciën, 
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welke de zijde der Staten kozen, als deelhebbers aan dit traktaat 
zouden worden aangemerkt, terwijl het lot dergene, welke met 
geweld van wapenen waren onderworpen, door hem in overleg 
met de Staten zou worden beslist. Verder zou de hertog niet 
alleen dit verdrag bezweren, maar daarenboven den eed doen aan 
elk gewest in 't bijzonder. Overtrad hij dit verdrag, dan konden 
de Staten volgens de Blijde Inkomste van Brabant handelen en 
eenen anderen vorst verkiezen. 

Eenmaal per jaar was hij verplicht de Staten- Generaal bij een 
te roepen, die verder zoo dikwijls bijeen konden komen, als zij 
wilden. Een laatste artikel schreef voor, dat de hertog, in over- 
leg met de Stalen, zou zorgen voor eene behoorlijke voldoening 
van den aartshertog, die zijne beloften zoo getrouw was nage- 
komen. 

Zeker kon de vorst, die zulke voorwaarden onderteekende , ge- 
zegd worden afstand te doen van alle zelfstandige macht. Hem 
werden alle plichten opgelegd, de gewesten behielden zich alle 
rechten voor. In zooverre was hier gezorgd, dat de gewesten niet 
bevreesd behoefden te zijn voor een overschrijden der wettelijke 
macht door den landsheer. Wanneer dan ook de Nederlanders 
werkelijk een landsheer wilden kiezen, konden zij zich bezwaarlijk 
beter waarborgen, 't Was dan ook niet tegen de voorwaarden , dat 
de Nederlanders bezwaar maakten. Maar zij gevoelden inwendig, 
al sprak niemand dat uit, dat het gevaar, dat zij van de zijde 
van Anjou vreesden, niet kon gekeerd worden door wettelijke be- 
palingen. Zij begrepen , ik zou haast zeggen instinctmatig , dat een 
heerschzuchtig jong prins , die deze voorwaarden aannam , dat deed 
met het plan om het traktaat zoodra mogelijk te verscheuren. 
En daarom waren zij er te minder toe te brengen het goed te 
keuren. 

Het geheele betoog van den prins van Oranje was tegen dien 
afkeer der Nederlanders gericht, 't Bleef eehter de vraag, of h\j 
hen zou kunnen overhalen zich daarover heen te zetten. 
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II. 



Het jaar 1579 had eene beslissende wending in den loop der 
Nederlandsche zaken gebracht. Thans, in 1580, was 't zeker, 
dat de Walen voor goed de Spaansche zijde hadden gekozen , zoo al 
niet alle, dan toch de overgroote meerderheid , dat er voor de andere 
gewesten geene mogelijkheid tot verzoening met den landsheer over- 
bleef, tenzij met opoffering der godsdienstvrijheid, dat echter een 
volharden in den strijd noodzaaklijk moest lijden tot de overheer- 
sching der protestanten, zelfs in die mate, dat de uitoefening der 
katholieke religie op den duur nergens meer openlijk zou worden 
geduld , zoodat er voor de katholieke Nederlanders geen keus over- 
bleef dan tusschen berusten in dien toestand en onderwerping 
aan Spanje. Want dat terugkeer tot den landsheer op den duur 
niet anders kon beteekenen dan onderwerping aan Spanje, was 
zeker; het tegenstribbelen der groote heeren mocht voor een oogen- 
blik die onderwerping tegenhouden, lang kon dat niet duren. 
Voorloopig schikte Parma , wiens geduld onuiiputlijk scheen , zich 
naar hunne eischen , maar wanneer in hunne gewesten de nood aan 
den man kwam , zou dat van zelf wel anders worden. In het najaar 
had La Noue 't den Walen benauwd genoeg gemaakt; wiessen 
de krachten hunner vijanden, kregen dezen hulp uit Frankrijk, 
dan moesten de Walen zonder twijfel Parma's geheele krijgsmacht 
te hulp roepen, welke in Brabant en Limburg, na de verovering 
van Maastricht, vrij wel werkeloos was gebleven. 

Voor 't oogenblik had La Noue's vertrek hun verademing ge- 
schonken, de prins van Epinoy, die stadhouder van Doornik was , 
een der weinige groote heeren , die nog de Staatsche zijde hielden , 
bezat niet genoeg mihtaire talenten om het gemis van den « Bayard 
der Hugenooten » te vergoeden. Maar keerde La Noue terug en 
kwam 't te Kamerijk tot eene beslissing, dan kon H er gevaarlijk 
voor de Walen gaan uitzien. Wanneer men nagaat, hoe weinig 
middelen aan Parma ter beschikking stonden, dan kan men be- 
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grijpen, dat de Spaansche landvoogd en de zijnen den toestand niet 
veel minder bedenklijk achtten dan de prins van Oranje en de Staten. 

De laatsten hadden Anjou wel niet openlijk kennis gegeven van 
hun voornemen om aan de provinciën zijne verkiezing als lands- 
heer voor te stellen, maar dat toch niet geheel geheim gehouden. 
Alleen zochten zij voor Des Pruneaux te verbergen welke voor- 
waarden zij voor die verkiezing wilden stellen; zooals de laatste 
zijnen meester meldde, mocht hij die niet kennen , vóór zij door de 
verschillende gewestelijke statenvergaderingen waren goedgekeurd 
en vastgesteld. Natuurlijk, dat er echter wel wat van uitgelekt 
was (enkele vreemdelingen, Languel b. v., konden ze zelfs overbrieven) 
en dat Des Pruneaux de hoofdzaak aan A.njou kon mededeelen. 
Hij zelf schijnt er niet veel op aan te merken te hebben gehad; 
althans hij laat zich niet in een dergelijken zin uit. En 't zelfde 
geldt voor den hertog. Hoe beperkt zijne macht ook mocht wezen , 
eenmaal binnen de Nederlanden als landsheer toegelaten, zou hij, 
meende hij zonder twijfel reeds toen, de Nederlanders wel dwingen, 
Eene daad als de Fransche furie was voor hem de natuurlijkste 
van de wereld. 

Toen dan ook het groote nieuws hem bereikt had, was het 
bovenal vreugde, die hem vervulde. Des Pruneaux had hem door 
een zijner vertrouwde edellieden, zekeren Chauvin, die veel tot 
dergelijke zendingen gebruikt werd, van den stand van zaken op 
de hoogte gesteld en hem tevens om nadere instructie doen vragen. 
Het antwoord ^, waarmede deze zendeling terugkeerde, vloeide over 
van dankbaarheid. De hertog sprak zelfs van zijn merveilleux con- 
tentement zoowel over het besluit der Staten als over de houding 
van den prins van Oranje en de bekwaamheid van Des Pruneaux, 
aan wiens handig optreden hij het behaalde succes voor een goed 
deel weet. En wat de verschillende voorwaarden aanging, waar- 
van hij kennis had gekregen, hij verklaarde zich volkomen bereid 
ze aan te nemen. 
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Niet alleen dal hij Chauvin eene instructie ^ medegaf, waarin 
hij hem opdroeg zijne goedkeuring aan Des Pruneaux mede te deelen , 
maar hij stelde ook op eene soort van schets van het door de Staten- 
Generaal gemaakte ontwerp kantleekeningen , waarin hij zijne mee- 
ning openbaart, welke hij mei eigen hand bevestigde. Geen enkele 
daarvan luidt niet in toestemmenden zin. Men moet dus een van 
drieën aannemen: óf hij was lichtzinnig genoeg om alle bezwaren 
vooreerst op zijde Ie schuiven, kinderlijk verheugd over de voor- 
gehouden kroon, óf hij had al toen het plan, zoodra hij gelegen- 
heid had , zich van het werkelijk oppergezag meester te maken , óf 
hij meende de Staten door inwilliging hunner eischen tot verdere 
stappen te zullen bewegen, die hen voor goed zouden binden, 
't Laatste acht ik op dat tijdstip 't waarschijnlijkst. Want zoowel hij 
zelf als Des Pruneaux koesterden de vrees , dat de koning van Spanje 
op het eerste vernemen van dit plan carte blanche aan de Staten 
zou aanbieden , en dezen zich daardoor tot verzoening zouden laten 
overhalen. Blijkbaar kenden beiden Philips nog niet goed en zagen zij 
niet in hoe de Spanjaarden Anjou's optreden wel is waar geen gering , 
maar toch volstrekt geen onoverkomelijk gevaar achtten. In hunne 
oogen kwam 't er dus op aan daar als 't ware tegen op te tre- 
den en alles in te willigen wat maar door de Staten kon ver- 
langd worden , zoodat de Spaansche concessiên geen indruk maakten. 

Hoe 't zij, Anjou gaf in zijne van den 12den Februari geda- 
teerde brieven onverholen zijne ingenomenheid met den gang van 
zaken in de Nederlanden te kennen. Zijne brieven aan de Staten- 
Generaal en den Prins vloeien niet alleen over van betuigingen 
en beloften, maar drukken zelfs een zeker ongeduld uit. Zelfs na 
al de ondervinding , die hij had opgedaan, meende hij , dat de zaak 
al zoo spoedig haar beslag zou krijgen, dat de afgevaardigden nog 
in deze maand, zooals in H reces bepaald was, de eindbeslissing 
zouden kunnen nemen. 
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Slechts in één gewest was daar echter eenige kans toe, en dat 
eene gewest was Vlaanderen. ^ Nog geen twee jaar geleden had deze 
provincie zich bijna rechtstreeks gekant tegen elke verbintenis 
met den katholieken prins ; nog geen jaar geleden had zij van niets 
willen liooren wat tot eene overeenkomst met katholieken kon 
leiden, thans was zij de eerste, die voorging niet alleen om den 
katholieken prins in 't land te halen, maar zelfs om hem het 
vorstelijk gezag op te dragen. 

't Was niet alleen de invloed der daar thans heerschende ge- 
matigde partij en van Oranje, die dat teweegbracht, maar ook het 
gevaar, waaraan men zich in Vlaanderen bloot gesteld zag door 
den voortgang der vijandelijke wapenen sedert La Noues vertrek , en 
de vrees, dat, als Parma zich zelf met zijne hoofdmacht naar die 
streken wendde, dat gevaar nog zou toenemen. Een jong rechts- 
geleerde, die na den val van Hembyze met het pensionarisschap 
bekleed was , van Someren , was degene , die bij het voorstellen van 
de opdracht der souvereiniteit aan Anjou te Gent 't meest op den 
voorgrond trad. Zoozeer waren de zaken veranderd, dat dit voor- 
stel daar het eerst gedaan kon worden ; en zoo zeker was men van 
het overwicht van Gent op de andere kwartieren, dat men daar- 
mede te recht kon rekenen de zaak, wat Vlaanderen aanging, 
gewonnen te hebben. Zonder tegenstand zette men de verkiezing 
des hertogs op nader vast te stellen grondslagen echter niet door; 
berichtgevers, die met den keer, dien de zaken te Gent genomen 
hadden, zoo ingenomen waren als Hubert Languet en Du Plessis 
Mornay, die beiden, de laatste zelfs te Gent, de gebeurtenissen 
van nabij gade sloegen , stemmen daarin overeen. De poorterij , het 
eerste lid der stad, dat de conservatieve elementen omvatte, 
stemde niet alleen tegen de aanneming van Anjou tot landsheer, 
maar wilde ook de onderhandeling met den koning heropend 
hebben en volstrekt niet van heer veranderen. Evenzeer weigerde 
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zij den afgevaardigden ter Staten-Generaal ruimer volmacht dan 
anders te verleenen. Dat laatste kon evenmin de goedkeuringvan 
het tweede lid, de twee en vijftig neeringen, verwerven, 't welk 
echter wel goedvond Anjou op de voorgestelde voorwaarden te be- 
i'oepen, mits alle leden der Utrechtsche Unie dat ook deden en 
met voorbehoud van alle privilegiën en in 't bijzonder van alle 
bepalingen, omtrent den godsdienst gemaakt. Alleen het derde lid, 
de weveiij , verklaarde zich voor Anjou' s beroeping op de door de 
Staten-Generaal opgestelde voorwaarden en wilde den afgevaardigden 
« ten hove t> daartoe volmacht verleenen , welverstaande dat dit 
laatste niet voor iets anders zou kunnen gelden. 

De schepenen van de keure verklaarden dus op den 18den Fe- 
bruari , dat Gent toestemde in de verkiezing van Anjou op de door de 
Staten-Generaal vastgestelde of vast te stellen voorwaarden, maar 
den afgevaardigden daartoe geene bijzondere volmacht wilde ver- 
leenen, zoodat ruggespraak niet uitgesloten bleef. ^ 

't Bleek echter, dat het voorbeeld van Gent vooreerst geene na- 
volging bij de andere gewesten zou vinden. In Holland lieten de 
Staten zich in 't geheel niet uit, toen daar de voorslag der Staten- 
Generaal werd medegedeeld; en de geruchten, waarvan Languet 
melding maakt, omtrent de aanneming daarvan in Gelderland en 
andere noordelijke provinciën, bleken niet alleen voorbarig, maar 
misten allen grond. Niet onwaarschijnlijk is 't, dat Oranje's reis 
naar Friesland en de oostelijke gewesten, om in persoon de daar 
ontstane moeilijkheden, vooral die met Rennenburg, te beslechten , 
mede ten doel had de goedkeuring van de voorstellen der Staten- 
Generaal en in 't bijzonder die van Anjou's verkiezing te bewerken. 
Hoewel hij in enkele brieven aan Des Pruneaux zich over den uit- 
slag zijner bemoeiingen te dien opzichte niet ontevreden uitliet, 
viel daar niet over te roemen in de gewesten, waar ons iets van 
den loop der zaken te dien opzichte bekend is. 
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In Gelderland had graaf Johan wel is waar in het vorige jaar 
zijnen hefligen tegenstand tegen elke verbinding met Anjou laten 
varen , maar hij beschouwde diens optreden als landsheer uitsluitend 
als het minste van twee kwalen , hij werkte het plan zijns broeders 
niet meer tegen , maar bevorderen deed hij 't zonder twijfel even- 
min. En op den landdag van Februari viel het besluit, dat de 
opkomst der leden te onvolledig was om andere besluiten dan van 
gering belang te nemen. Tot Juli was daar dus niets te beginnen. 
Nog geringer was de voorspoed, dien het plan in Utrecht vond. 
Daar troffen de uit Antwerpen terugkeerende afgevaardigden de 
Staten niet bijeen; de landsadvokaat Thin droeg dus de zaak aan 
de Gedeputeerde Staten voor, verhaalde daar hoe de Utrechtsche 
afgevaardigden zich van elke deelneming aan de beraadslaging 
hadden onthouden en stelde de vraag, of men met den hertog in 
onderhandeling zou treden, dan wel den Prins het gezag op- 
dragen en hem vrij laten eene overeenkomst met den eersten te 
sluiten. 

De Gedeputeerde Staten namen één dag beraad en verklaarden 
zich toen voor 't laatste, hoewel zij den afgevaardigden toelieten 
daarin te handelen zooals zij nuttig achtten. * 

De Prins liet het daarbij niet. Op zijn aandringen belegde het 
College der Nadere Unie eene vergadering der geüniêerden in den 
Haag, welke volmacht zou hebben om de zaak van Anjou, dein- 
richting der algemeene regeering en de regeling der « contributiên » 
zoodanig voor te bereiden, dat zij daarop naar Antwerpen kon 
verhuizen om aldaar, in vereeniging met de andere afgevaardigden, 
op die punten eene beslissing te nemen of althans zich b\j de 
meeste stemmen te voegen. 

Toen dit besloten werd, had het verraad van Rennenburg te 
Groningen (3 Maart) ook den noordelijken gewesten de oogen ge- 
opend voor het gevaar, al scheen dat vooreerst nog niet zoo heel 
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dringend, omdat men nog hoopte Rennenburg ten onder te brengen 
vóór de koningsgezinde beweging zich uitbreidde. Althans ook zij 
gaven aan de oproeping gehoor, en in het midden van Maart 
kwamen in den Haag twee vergaderingen, die der geünieerde ge- 
westen en de gemeenschappelijke vergadering der Hollandsche en 
Zeeuwsche Staten, gelijktijdig bijeen. De voorstellen werden in 
beide besproken, naar 't schijnt, met medewerking van Vlaamsche 
en Antwerpsche afgevaardigden. De Vlamingen zonden zelfs eene 
afzonderlijke deputatie om bij de andere gewesten , in de eerste plaats 
bij Holland , aan te dringen op aansluiting aan hun besluit tot aan- 
bieding der souvereiniteit aan Anjou. De ongunstige loop van den 
strijd aan de Waalsche grenzen , het verlies van Kortrijk vooral en 
het gevaar van Kamerijk werden door hen aangevoerd als zoovele 
bewijzen , dat het gevaar dringend werd. De vier leden hadden dan 
ook besloten niet te wachten op het besluit der andere gewesten , 
maar reeds dadelijk eenige afgevaardigden naar den hertog te 
zenden om hem van het besluit tot zijne verkiezing als landsheer 
in kennis te stellen en zijnen bijstand in te roepen; zij vroegen nu 
aan de andere gewesten om dit verzoek te ondersteunen. 

In Holland * had men de zaak gewichtig genoeg geacht om 
ook de kleine steden , die niet geregeld ter vergadering plachten te 
verschijnen, aan de beraadslagingen te doen deelnemen. Er was 
dus den 21 sten Maart in den Haag eene zoogenaamde « groote y> of 
«generale» vergadering der Staten van Holland bijeengekomen, 
welke naast de gezamenlijke vergadering van Holland en Zeeland 
zat en van welker besluit de slem der Hollanders in de laatste 
en in de vergadering der geüniërden blijkbaar heeft afgehangen. 

Op den 28sten had die algemeene vergadering der Staten van 
Holland met algemeene stemmen , die der edelen en van 22 steden , 
het gewichtig besluit genomen om den koning formeel de gehoor- 
zaamheid op te zeggen, door het weglaten van zijn naam uit de 
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staatslukken, en den prins van Oranje in het gezag te handhaven, 
dat hij in Holland bezat. Maar op het punt van Anjou's verkiezing 
tot beschermheer (van souvereiniteit was bij hen geen sprake) 
was die bereidwilligheid ver te zoeken. Wel is waar ging alleen 
Medembhk zooverre van hem onvoorwaardelijk te verwerpen en 
sprak evenzeer alleen Alkmaar het gevoelen uit, dat men het alge- 
meen gezag aan den Prins moest opdragen, wat met uitsluiting 
van Anjou gelijk stond, maar terwijl van de overige leden eenige 
het sluiten van eene overeenkomst met hem den Prins of den 
Si aten-Generaal wilden overlaten, waren enkele van gevoelen, dat 
men de zaak moest uitstellen , terwijl sommige verklaarden zich 
met de meerderheid, of wel naar de meening van den Prins te 
willen voegen. Slechts twee, Den Briel en Hoorn, wilden den 
hertog als protector op met de Staten-Generaal overeen te komen voor- 
waarden erkennen. Sommige der uitgesproken meeningen schijnen 
haast met opzet gehuld te zijn in termen, die door hunne dub- 
belzinnigheid of onduidelijkheid voor verschillende uitleggingen 
vatbaar waren. 

Evenwel moest aan de Vlamingen een liefst niet onbevredigend 
antwoord worden gegeven, en door middel van het bekende middel 
van « extensie » der resolutie bracht de advocaat Buys het zoover , 
dat op de stemming van den 28sten eene verklaring der Staten 
van Holland en Zeeland kon volgen, welke den Isten April door 
de gedeputeerden van beide gewesten kon worden getèekend en den 
Vlamingen overhandigd. In dat stuk, dat in zekeren zin de onaf- 
hankelijkheidsverklaring van Holland en Zeeland zou kunnen heeten , 
werd gezegd, dat de Staten van Holland en Zeeland het geraden 
achtten ten spoedigste met den hertog van Anjou in onderhandeling 
te treden en daarom ook goedvonden, dat Vlaanderen voorloopig 
gezanten zond, om hem nader in te lichten en van de goede 
gezindheid der Nederlanden te verzekeren, waaromtrent Holland 
en Zeeland zich zouden gedragen naar gelang van hetgeen de Staten- 
Generaal met den hertog zouden overeenkomen , en dat zij ook goed- 
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vonden, dat de Vlaamsche afgevaardigden hem om bijstand tegen 
den vijand zouden verzoeken , zooals het met hem bestaande traktaat 
bedoelde. Het stuk eindigde met de verzekering, dat de Prins en 
de Staten van Holland, Zeeland, Friesland en Utrecht reeds be- 
gonnen waren daarop order te stellen. 

In gelijken zin schijnt het antwoord te hebben geluid , dat door 
de vergadering der Unie aan de Vlamingen werd gegeven, hoewel 
w\j dit slechts kunnen gissen uit enkele hier en daar verstrooide 
mededeelingen , want van die vergadering is bijna niets tot ons 
gekomen. Daarentegen herhaalden de Staten van Utrecht in denzelfden 
tijd het besluit hunner gedeputeerden omtrent de opdracht van 
het gezag aan den prins van Oranje. Hoewel dit laatste ook het 
algemeen gevoelen der Hollanders omvatte , die evenzeer alleen onder 
den Prins wilden staan , was toch met het Hollandsche besluit een 
opdracht van een protectoraat of zelfs van souvereiniteit niet onver- 
eenigbaar, wat met dat van Utrecht wel 't geval was. Vandaar 
dan ook, dat Holland in de vergadering der Staten-Generaal de 
zaak op haar beloop liet, terwijl daarentegen Utrecht voortdurend 
weigerachtig bleef om de handeling met Anjou goed te keuren. 

Nu lag dit zonder twijfel voor een deel daaraan, dat Holland en 
Zeeland zich gedekt achtten door hunne exceptioneele positie , welke 
ook in het ontwerp der Staten-Generaal was erkend. Onmiddelijk 
gezag zou Anjou over hen niet kunnen uitoefenen, en eigenlijk 
was de opdracht van een protectoraat of zelfs van souvereiniteit 
van hunne zijde niet veel anders dan eene formaliteit. Zelfs al be- 
stonden op dit tijdstip nog geene toezeggingen daaromtrent van 
Anjou's zijde, dan kon dit toch als van zelf sprekend worden 
aangemerkt. De zelfstandigheid van Holland en Zeeland, laat ik 
liever zeggen der rebellen-confederatie, was het sine qua non der 
opdracht aan Anjou. In Holland was men daar zoozeer [van over- 
tuigd, dat men in denzelfden tijd over de opdracht der graaflqk- 
heid aan den Prins begon te beraadslagen. 

De laatste maakte daarom misschien te meer ernst met het plan 
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om door Vlaanderen eene voorloopige aanbieding te laten geschieden. 
Om het gereformeerd geweten gerust te stellen , moesten zoowel 
Marnix als 's Prinsen hofprediker Villiers de vraag behandelen, in 
hoeverre het opzeggen der gehoorzaamheid aan den koning van 
Spanje en het opdragen van het gezag aan den hertog , hoewel hij 
katholiek was, overeen te brengen was met de ordonnan tien Gods , 
terwijl hun tevens werd verzocht hunne meening te zeggen over 
het netelig vraagstuk der behandeling der katholieken. 

Omtrent het eerste kon het antwoord niet twijfelachtig zijn. De 
Hugenooten waren allen voorstanders van Anjou's verheffing in de 
Nederlanden en hadden trouwens nimmer verbintenissen met ka- 
tholieken verworpen om des geloofs wille. Villiers dacht daarover 
niet anders dan zijne Fransche geloofsgenooten. Trouwens Languet , 
Du Plessis Mornay en La Noue waren voorstanders van Anjou, 
de twee laatste zelfs zeer ijverige, en hadden alles gedaan wat in 
hun vermogen stond om diens verheffing te bevorderen. Marnix 
dacht over dit punt niet anders. Hij zag in den hertog den eenigen 
mogelijken helper. En de Bijbel deed voorbeelden genoeg aan de 
hand om zich op te beroepen. Had Israël niet vele uitreddingen aan 
den bijstand van heidensche vorsten te danken gehad ? Was Cyrus 
niet als een redder van Israël door God zelven uitgekozen ? Daaren- 
boven koesterde hij omtrent Anjou de meest gunstige gedachten, 
die hij niet lang daarna openlijk te kennen gaf. Oranje heeft zich 
altijd gewacht zijne meening omtrent den hertog zelven te uiten, 
altijd bleef hij hem alleen aanbevelen als den eenigen, die den 
Nederlanden Frankrijks bijstand kon verschaffen, het eenige red- 
middel in den nood. 

Zoo werd alles gedaan wat maar mogelijk was om de Neder- 
landers gunstig voor die verkiezing te stemmen. Des Pruneaux kon 
niet nalaten zijnen meester daarop te vsdjzen , hem onder het oog te 
brengen, hoe veel verplichtingen hij aan Oranje en de z\jnen had *. 
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Zijne grootste vrees in die dagen was, dat de toestand in Frankrijk 
den hertog zou beletten in de Nederlanden op te treden. Want 
daar stond eene nieuwe uitbarsting van het smeulende oorlogsvuur 
te wachten. Zoowel de koning van Navarra als zijne geloofs- 
genooten in Languedoc en Dauphrné stonden op het punt van het 
zwaard te trekken. De maarschalken Montmorency-Damville en Biron , 
die in die streken aan het hoofd der katholieken het koninklijk 
gezag trachtten te verdedigen , lokten die uitbarsting zelfs uit. Maar 
't waren lang niet alle Hugenooten, die met Navarra en de 
Hugenooten van het zuiden gemeene zaak maakten. Het midden 
des lands bleef rustig, zelfs La Roebelle deed niet mede. Ook 
Condé bleef in La Fère zoo goed als geïsoleerd ; hij gaf, 't is niet 
recht duidelijk waarom, geen gehoor aan de pogingen om hem 
de stad goedschiks te doen ruimen , zoodat op den duur de maar- 
schalk Matignon hem moest gaan belegeren. Voorloopig had alleen 
Inchy voordeel van zijne onderneming. Zoowel voor zichzelven en 
Kamerijk als voor het evenzeer fel bestookte Bouchain, waar Joost 
de Zoete , heer van Villiers , later stadhouder van Utrecht , het bevel 
voerde. Hij verkreeg toch , zooals ik al boven heb aangestipt , de be- 
lofte , dat Condé hen beiden krachtdadig tegen de Walen en andere 
Spaanschgezinden in de nabijheid zou ondersteunen. Tegen het 
einde van de maand werden door beiden onder bemiddeling van 
La Noue, die naar Vlaanderen terugkeerden, twee overeenkomsten 
met Condé gesloten ^ , die daarbij het karakter van luitenant- 
generaal van Anjou aannam. De broeder van Mornay, Buhy, trad 
bij deze gelegenheid als zijn vertegenwoordiger op. Alles duidde 
aan , dat de hertog en de Hugenooten 't geheel eens waren. 

Maar verder gebeurde niets. Anjou bleef stil in zijne hertog- 
dommen aan de Loire. In den laatsten tijd had de oude maar- 
schalk Cossé groot gezag in zijnen raad gekregen en deze was een 
ijverig voorstander van den vrede, 't Bleek al ras, dat de hertog 
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in geen geval eene andere rol zou spelen dan die van middelaar, 
waartoe Hendrik van Navarra hem reeds had uitgekozen , nog voor 
in Mei de vijandelijkheden recht begonnen waren. 

De loop van het Engelsche huwelijksplan liet hem allen tijd, 
want eigenlijk vorderde dat in 't geheel niet. De Engelsche natie 
gaf er vrij onverholen haar misnoegen over te kennen en Elizabeth 
had nu een nieuw voorwendsel om de zaak op de lange baan te 
schuiven: zij beweerde eerst het parlement te moeten raadplegen, 

Intusschen had Oranje niet stil gezeten. Er was veel aan ge- 
legen, dat Frankrijk spoedig hulp bood, voor dat de binnen- 
landsche strijd het geheel verlamd had. Daarenboven was Spanje 
thans door de onderneming tegen Portugal belemmerd; vooreerst 
kon noch in de Nederlanden, noch in Frankrijk een krachtig 
optreden van Philips* zijde verwacht worden. Maar was eenmaal 
Portugal onderworpen , dan werd het anders. 

Toen dan ook van Holland en Zeeland en de vergadering der 
Geünieerden een niet ongunstig antwoord was gekomen, zette hij 
de zending van Vlaamsche afgevaardigden naar Anjou door ^ Van 
Someren ontwierp de instructie voor de heeren , die namens de vier 
leden , hem van de op hem in Vlaanderen gevallen keus en de goede 
gezindheid der overige gewesten (die op zijn minst genomen problema- 
tisch kon heeten) zouden in kennis stellen en hem verzoeken om zoo 
spoedig mogelijk de Nederlanden te komen helpen en, ware 't mogelijk, 
ook den koning tot bijstand te bewegen. Maar tevens zouden die ge- 
zanten den hertog waarschuwen tegen den binnenlandschen strijd 
in Frankrijk, die niet alleen alle kans voor de Nederlanden en in 
't bijzonder voor Kamerijk , om door den hertog verlost te worden , 
zou doen te loor gaan, maar zelfs in de Nederlanden bij de pro- 
testanten niet geringe achterdocht tegen den hertog verwekte. 

In 't einde van April kwam die instructie gereed , en werden de 
Gentsche veerschepen van gedeele, Frans van Provyn, heer van 
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Lauenburg en de burgemeester van het Vrije van Brugge, Noel 
de Caron, die nu zijne lange diplomatische loopbaan betrad, be- 
noemd om die verzoeken en vertogen den hertog voor te leggen. 
Hun vertrek schijnt verhaast te zijn door de ramp, die de Neder- 
landen in de eerste dagen van Mei trof, toen hun eenige veldheer , 
La Noue, te Ingel munster in handen der vijanden viel, een werkelijk 
onherstelbaai' verlies, dat zich eigenlijk ongeveer tien jaren lang 
deed gevoelen, tot aan Maurits* zelfstandig optreden toe. 

In 't begin van Juni kwamen de Vlaamsche gezanten te Tours, 
waar Anjou toen zijne residentie hield. Zij vonden Frankrijk in 
groote verwarring. De zoogenaamde Guerre des amoureux was be- 
gonnen, een der wonderlijkste, om niet te zeggen ergerlijkste 
episoden uit dien aan vreemde gebeurtenissen rijken godsdienststrijd. 

Meer dan nog anders waren 't persoonlijke belangen, die in 
't spel waren , en de hartstochten der godsdienstige partijen werden 
in beweging gebracht om zeer wereldsche , dikwijls zelfs zeer frivole 
doeleinden na te jagen. Gelukkig bleef die oorlog beperkt tot het 
zuiden, waar Hendrik van Navarra na de beroemde verovering van 
Gahors, het eerste groote wapenfeit van den Bearnees, tegen de 
overmacht, waarmede Biron tegen hem optrad, zich slechts met 
moeite staande hield, terwijl in Dauphiné en Languedoc het geluk 
den Hugenooten den rug keerde. In het noorden werd La Fére 
door Matignon maar zwakjes aangetast. Het eindelooze beleg ver- 
diende volkomen den spotnaam van siége de velours, 't was vriend 
noch vijand ernst. 

Het midden, des lands bleef in diepe rust , ook de Guises hielden 
zich achteraf, en de Duitsche protestanten, ook Johan Casimir, 
waagden 't niet opnieuw een inval in Frankrijk tot redding der 
geloofsgenooten te ondernemen. 

Anjou bleef afwachten. Hij had eenig volk binnen Kamerijk en 
Bouchain gezonden en daarmede voorloopig den val dier steden 
voorkomen. Van Engelsche zijde werd hem weder meer toena- 
dering betoond; er begon sprake te komen van bet doen vai^ ^x\ 
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officieel aanzoek om de hand der koningin. Koning Hendrik was 
hem niet meer genegen dan vroeger, maar vreesde zijnen invloed 
en stond zelf te zwak om zich tegen zijn plannen te verzetten. 
Bij de moeilijkheid om den burgeroorlog zonder hem bij te leggen , 
moest hij hem nog meer ontzien dan anders. Wel had hij weinig lust 
hem , door hem de beslechting op te dragen van de geschillen , welke den 
oorlog heetten te hebben veroorzaakt, nog meer invloed te ver- 
schaffen dan hij al had , maar om het gevaar , dat bij een voortzetten 
van den strijd bezwaren zouden rijzen, die wel eens overkomelijk 
konden blijken, zou hij zijne toestemming daartoe op den duur 
niet kunnen achterhouden. Ook de koningin-moeder bezat niet meer 
de macht om op andere wijze een einde aan den strijd te maken, 
haar rol begon af te loopen; haar jongste zoon stond in 't geheel 
niet meer onder hare leiding en was toch de man van het oogenblik. 

Geen wonder dan ook , dat de Vlaamsche gezanten , vooral sedert 
zij in Anjou's gewesten waren aangekomen, een hoog denkbeeld 
van diens macht verkregen en niet onduidelijk te kennen gaven, 
dat de hertog de machtigste man in het rijk was. Zij meenden 
niet anders of 't zou dezen niet moeilijk vallen den koning te be- 
wegen hem een goed deel zijner strijdkrachten ter verdediging der 
Nederlanden bij te zetten ; hoe eer hoe liever moest gezorgd worden , 
dat de bijstand van zulk een machtig helper verzekerd werd. 

Daarom drongen zij reeds in hunne eerste brieven aan op het 
zenden van het groole gezantschap, dat in den naam der Staten- 
Generaal met den hertog het nieuwe traktaat zou vaststellen. Voor 
dat was geschied, was geen hnlp te verwachten, berichtten zij; 
maar was men eenmaal zóóver, dan zou de hertog niet dralen den 
inwendigen vrede te herstellen en alle dan beschikbare krachten 
van Frankrijk tegen Spanje te vereenigen ^ 

't Werd hoog tijd , dat dit geschiedde , want eiken dag werd in 
de Nederlanden de toestand hachelijker. In het noorden verliep 
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de strijd tegen Rennenburg en Groningen alles behalve gunstig, 
in 't zuiden stonden de kansen sedert La Noue's gevangenschap 
nog slechter, 'i Was maar de vraag of van de Nederlanders spoed 
te verkrijgen zou zijn. 

111. 

Wanneer men bedenkt, dat verreweg het grootste gedeelte der 
Nederlandsche protestanten van erkenning van Anjou als landsheer 
niets wilden weten, omdat hij katholiek was, en daarentegen een 
niet minder aanzienlijk deel der katholieken evenzeer er tegen was , 
omdat hij zich steeds een vriend der Hugenooten had betoond, 
en dat daarenboven niet weinigen katholieken ook nu nog in stilte 
hoopten op eene verzoening met den koning en daarom den weg 
daarheen door die verkiezing niet wilden afsnijden , dan komt men 
tot de slotsom, dat er maar een zeer klein gedeelte der Neder- 
landers was, dat met zijne verkiezing genoegen nam. De eenige 
reden waarom men zich daarbij neerlegde, was, dat men niemand 
anders had , van wien redelijkerwijze voldoende bijstand tegen Spanje 
kon verwacht worden. Dit argument was zoo afdoende , dat zij , 
die er niet naar wilden luisteren , er in 't geheel niet over konden 
spreken. Wanneer men dan ook in de gewesten, waar zijne ver- 
kiezing den meesten tegenstand vond , de zaak behandelde , geschiedde 
dit zelden met argumenten, maar bijna altijd met eene eenvoudige 
weigering , waarvan de redenen niet ontvouwd weiden. 

In Holland en Zeeland was de zaak behandeld als eene, die ja, 
die beide gewesten raakte , inaar toch geene levensvraag voor hen 
was. In Utrecht en Gelderland deed men anders, daar schoof men 
ze op zijde. In Overijsel schijnt men haar niet veel anders be- 
handeld te hebben , terwijl men zich in Friesland , naar 't schijnt, 
er niet tegen verklaarde. Doch van veel meer belang was de houding 
van Brabant. Van die provincie hing op dat oogenblik eigenlijk 
alles af. En in Brabant was Antwerpen het lid, dat de beslissing 
in handen had. 
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De prins van Oranje had dan ook daar in de eerste plaats voor 
het doorzetten der aanneming te zorgen. 

Toen de Staten-Generaal op nieuw bijeen kwamen, in Mei, 
duurde 't een aantal dagen eer men de vraag in behandeling nam. 
Wel had die vergadering besloten een brief van den Keizer , welke 
de verkiezing ontried, te beantwoorden met de verklaring, dat 
men den hertog wel kiezen moest, omdat men van Keizer en Rijk 
geen bijstand had verkregen. Maar meer gebeurde er niet vóór den 
21sten Mei, toen besloten werd van de punten van het reces 
allereerst de verkiezing te behandelen. Wie echter zou meenen , 
dat daarop de zaak terstond in behandeling kwam, zou zich gro- 
velijk vergissen, eene volle maand duurde het, tot den 20sten 
Juni, eer de zaak naar aanleiding van een brief van Provyu en 
Garon op het tapijt kwam ^ Waarom dit plaats had, weet ik 
niet te verklaren; 't schijnt wel, dat men op bericht van dezen 
wachtte. Hunne brieven zoowel aan de Staten-Generaal als aan 
die van Vlaanderen, hielden evenzeer als die, welke de hertog 
aangaande hunne zending, schreef, de verzekering in, dat de 
laatste bereid was een gezantschap van hen te ontvangen. De 
gezanten meldden daarbij , dat er alle kans was , dat de hertog dan , 
met hulp van den koning, met een leger op Nederlandschen bodem 
zou verschijnen en dat de koning van Navarra en de Hugenooten 
bereid waren hem de beslechting hunner geschillen op te dragen; 
hij zelf gaf te kennen, dat Des Pruneaux volkomen in staat was 
om alle voorloopige regelingen met hen te treffen, terwijl hij dezen 
laatsten machtigde de Staten te verzekeren, dat de volmacht, 
welke hij van den koning had ontvangen, hem zonder twijfel in 
staat zou stellen om de onlusten in Frankrijk tot een goed einde 
te brengen. 

Na het ontvangen van deze brieven werd nu de beslissing om- 
trent de onderhandeling in de Staten aan de orde gesteld. Bij 
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meerderheid werd daarop besloten , dat men die onderhandeling 
behoorde voort te zetten en den hertog zou berichten, dat men 
binnen kort een gezantschap zou afvaardigen. Reeds den volgenden 
dag, 24 Juni \ werd een schrijven van die strekking goedgekeurd. 
De afgevaardigden van Gelderland verklaarden daarbij niet gelast 
te zijn om een verdrag met den hertog ie sluiten , maar wel om met 
hem in onderhandeling te blijven, terwijl die van Doornik, het 
Doorniksche en Utrecht verklaarden geenen last te hebben tot de 
onderhandeling. Om den tegenstand der Walen schijnt men zich 
minder bekreund te hebben, maar Gelderland en Utrecht besloot 
men te cc bezenden j>. Natuurlijk nam men daartoe den Prins in 
den arm. Dezen werd verzocht de afgevaardigden aan te wijzen, 
die men daarmede zou belasten. En niet minder natuurlijk ging 
men tot eene herziening der aan den hertog voor te leggen voor- 
waarden over. 

Hoe weinig dit stuk , waarvan ons alleen een Nederlandsche tekst 
bewaard is gebleven , ook van het Januari-ontwerp afweek , de 
afgevaardigden van Brabant verzochten het te mogen cc overnemen x>, 
het aan hunne committenten voor te leggen, en die van Utrecht 
en de beide Waalsche provinciën namen de gelegenheid waar om 
hunne verklaring van ongelast te zijn te herhalen. 

Die tegenstand van Brabant werd nu het groote struikelblok. 
Hij kwam van twee zijden : de adel verzette zich tegen de erkenning 
der Unie van Utrecht, die er in was opgenomen, de stad Ant- 
werpen zag daarentegen in de geheele opdracht een gevaar, en 
wel om het belang van den handel. Immers, zoo redeneerden de 
kooplieden , die in den Breeden Raad den boventoon voerden , deze 
zou eene volslagen breuk met Spanje ten gevolge hebben en daardoor 
allen handel met de landen onder 's konings gezag onmogelijk maken. 
Zoo vernam men reeds in 1580 uit den mond der Brabanders 
argumenten, welke weinige jaren later door niemand heviger be- 
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streden , ja ' als land verraderlijk uitgekreten zouden worden dan 
door de uitgewekenen uit Brabant en Vlaanderen. De noodzaak- 
lijkheid om handel te blijven drijven met de landen onder het 
gezag van den koning van Spanje werd toch in de dagen van 
Leicester met hand en tand verdedigd door de Hollanders , en bestreden 
door de uitgewekenen, die den landvoogd omringden, en als een 
bewijs aangevoerd van de baatzucht en het gebrek aan vaderlands- 
liefde hunner tegenstanders. 

Maar waarschijnlijk was dit argument thans slechts een voor- 
wendsel en lag de grond der oppositie elders en wel in het on- 
uitroeibaar wantrouwen der Antwerpsche burgerij tegen deFranschen. 

De laatste bladzijden der reeds vroeger door mij aangehaalde 
Mémoires anonymea geven ons een uitvoerig verhaal van hetgeen 
te Antwerpen plaats had in de dagen dat het traktaat hangende 
was. Zooals men weet, geeft de onbekende schrijver den indruk 
weder, dien de gebeurtenissen in de patriotsche kringen te Ant- 
werpen te weeg brachten. Hij is blijkbaar geen vriend van Prins 
Willem ; gedurig vertelt hij dingen , die ten diens nadeel kunnen 
worden uitgelegd , en , waar hij kan , stelt hij dezen alles behalve 
voor als een zegevierend held, die slechts behoeft te verschijnen 
om zijn wil tot wet te laten verheffen, maar toont hij hem ons 
in verlegenheid; hij wil hem blijkbaar gaarne een eenigszins pover 
figuur laten maken. Ook nu laat hij niet na te verhalen, hoe on- 
tevreden men te Antwerpen over het plan was en hoe weinig 
populair de prins van Oranje bij de burgerij was. Na deze ver- 
gadering van 24 Juni , zegt hij , verliet de Prins zeer terneer- 
geslagen in eene koels de vergadering. 

Evenwel, al was ook door de vraag van Brabant de geheele 
zaak weder op losse schroeven gezet , de Staten-Generaal lieten deze 
niet in den steek , bleven niet wachten op het eindbesluit der 
Antwerpsche regeering. Reeds den volgenden dag zond zij eene 
commissie uit haar midden om met den Prins te overleggen , welke 
personen voor het gezantschap naar Frankrijk moesten aangewezen 
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worden. En dat niet alleen , maar ook het schrijven aan den hertog 
werd vastgesteld , waarbij zij dezen mededeelden , hoe zij van voor- 
nemens waren hem binnenkort een gezantschap te zenden en 
verzochten, dat hij inmiddels zijne krijgsmacht ter hunner ver- 
lossing zou bijeenbrengen. 

Tevens werd besloten de bezending naar Gelderland samen te 
stellen uit twee in dat gewest welbekende mannen , den gouverneur 
van Zutphen, van Dort, en Elbertus Leoninus , die er weldra met 
het kanseliersschap stond bekleed te worden. Behalve hunne instructie, 
waarin hun werd opgelegd vooral nadruk te leggeu op het uit- 
blijven van alle hulp van Keizer en Rijk of Duitsche vorsten , kregen 
de beide heeren ook een brief aan graaf Johan mede om diens 
medewerking te verwerven. Eerst had het voornemen bestaan om 
hen ook naar Overijsel te laten trekken, maar om onbekende 
reden werd daarvan voorloopig afgezien. Burgemeester Gant van 
Amsterdam, een der grondleggers der Unie van Utrecht en met 
Bardes het hoofd der patriotten uit die stad, ontviug gelijke op- 
dracht ten opzichte van Utrecht *. 

Maar hoe juist gekozen ook, de eene deputatie had al niet 
meer geluk dau de andere. Haast eene maand later kwamen onge- 
veer te gelijkertijd de Geldersche landdag en de Utrechlsche staten- 
vergadering bijeen, en met merkwaardige eenstemmigheid ver- 
klaarden beide evenzeer tegelijkertijd geene beslissing te kunnen 
nemen , dan na nader overleg met de andere leden van het Utrechtsch 
verbond en in 't bijzonder de naaste buren. Alleen gaf Gelderland, 
waar de betrekkingen met het Rijk nog zooveel inniger waren, 
als zijn gevoelen te kennen, dat men moest beginnen met Keizer 
en Rijk te verzoeken eenen buitengewonen rijksdag bijeen te doen 
komen ter behandeling der Nederlandsche zaken. Eerst als dat niet 
baatte, behoorde men tot onderhandeling met Anjou over te gaan. 
Vooreerst bleef 't hierbij , hoewel afgesproken werd , dat op den 
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volgenden landdag, in Augustus , de zaak opnieuw in behandeling zou 
worden genomen , na overleg met de andere gewesten. De zeker toch 
al niet zeer warme ondersteuning van graaf Johan kon nu niet meer 
te pas komen, want deze vertrok intusschen naar Duitschland. ^ 

Hoewel de bezwaren, die bij Gelderland en Utrecht ontmoet 
werden, zeker niet licht hebben gewogen, beteekenden zij in de 
oogen der voorstanders van Anjou niets, vergeleken met die, welke 
te Antwerpen zelf werden ondervonden. Te meer omdat die be- 
zwaren niet alleen stonden. De schrijver der Mémoires anonymea 
heeft met meer dan gewone breedvoerigheid dit verzet tegen Oranje's 
uitgedrukten wensch behandeld; een niet gering leedvermaak spreekt 
uit zijn verhaal. Minder duidelijk is zeker wat hij zelf zou gewenscht 
hebben. Want dat iemand in gemoede kon hopen, dat de Neder- 
landen den strijd alleen konden voortzetten , kan men toch kwalijk 
veronderstellen. 

In den Breeden Raad werd bij elke bijeenkomst over de quaestie 
gesproken, maar eene stemming werd steeds uitgesteld. ^ Waar- 
schijnlijk was dit het werk van den prins van Oranje zelven , die 
op die wijze den slechten indruk , dien eene verwerping noodzaaklijk 
moest hebben , trachtte te voorkomen. Maar baten deed het niet. 
L)e tegenstand bleef ongebroken. Ook onder de bevolking werd de 
eisch druk behandeld. De rust bleef evenwel ongestoord. In de 
Staten-Generaal ging men intusschen voort met het nemen van 
maatregelen tot uitvoering. Den 28sten werden de leden van het 
aan Anjou af te vaardigen gezantschap benoemd. Marnix werd aan- 
gewezen om aan het hoofd te staan. Doch, hoezeer hij ook reeds 
toen een ijverig voorstander was van het opdragen der souvereiniteit 
aan een vorst, in wien hij reeds, vóór hij nader persoonlijk met 
hem kennis gemaakt had, een even voortreffelijk regent als 
edel mensch zag, wien hij alle mogelijke deugden toekende en 
van wiens regeering hij dus niets dan de heerlijkste vruchten ver* 
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wachtte , hij zocht aan den last te ontsnappen. Toen hij den 2den Juli 
daaraanvolgende verzocht om van het waarnemen der ambassade 
geêxcuseerd te worden , voerde hij zooveel redenen aan , dat men 
geneigd is te gelooven, dat hij het weinig steek houdende van elke 
reden in 't bijzonder zelf inzag. Toen echter de Prins zelf met 
nadruk op het noodzaaklijke van het spoedige vertrek van het ge- 
zantschap aandrong en liet aanbevelen daartoe de noodige gelden 
terstond beschikbaar te stellen, liet hij niet alleen even spoedig 
zijn tegenstand varen, maar zette zich ook tot het opstellen van 
een geschrift, waarin hij als de meest overtuigde voorstander van 
het plan optreedt, 't Was het door Lacroix in de werken van Marnix 
uitgegeven Advis (Tun affectionné au hien public a la bourgeoisie 
d^Anvers^ waarin bij alle door Oranje aangevoerde redenen ook nog 
in den breede de voortreflijkheden van Anjou worden ontvouwd, 
zoo krachtig en overtuigend als men niet zou verwachten van een 
man , die kort te voren al het mogelijke had gedaan om van de 
uitvoering van het door hem aangeprezen plan te worden vrijgesteld. 
Dubbel noodig schijnt dit te zijn geweest, daajr de tegenstand in 
Brabant geenszins afnam. Toen toch aan de provinciën mededeeling 
werd gedaan van de laatste tusschen met Anjou en de Staten ge- 
wisselde brieven en van de voorwaarden , zooals die waren vastgesteld , 
vroegen de Staten van Brabant om kopie van alle stukken, die 
de zaak betroffen , en werd besloten (wat nu niet te weigeren was) 
die des gevraagd ook aan andere gewesten te verleenen. Alleen 
werd geheimhouding bedongen aangaande de namen der door het 
gezantschap aangewezen personen, het gevoelen der verschillende 
gewesten en den stand van de zaak, zooals die thans was. Want 
openbaarheid in onzen zin, zelfs tegenover de committenten, was 
in dien tijd ontkend. 

Merkwaardig zeker, dat het verzoek van Marnix om van dit 
gezantschap vrijgesteld te worden den dag daarop werd gedaan, 
't Schijnt onwederspreeklijk , dat de voor indrukken zoo vatbare 
man , de zaak verloren achtte en vreesde gecompromitteerd te worden. 
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Immers hij vroeg zelfs om vrijgesteld te worden van deelneming aan 
het opmaken der instructie , wat men den als gezanten aangewezenen 
zelven had opgedragen , cc om alle oj^spraak te schuwen^ ^ zooals het in de 
toen meestal in het Nederlandsch gestelde resoluliên der Staten- 
Generaal heet. 's Prinsen persoonlijke tusschenkomst was noodig 
om de beangste gemoederen, ook dat van Marnix, weder op te 
richten. Toen de burgemeester Junius er niet in slaagde den 
Breeden Raad over te halen begaf Oranje , vast besloten de zaak door 
te zetten, zich in persoon naar de vergadering en stelde er zelf 
voor den hertog als landsheer aan te nemen. Maar hoewel de raad 
zes uren achtereen bijeen bleef, er kon geen beslissing in den zin 
van het voorstel worden uitgelokt. Drie dagen later, 19 Juli, ver- 
scheen het pamphlet van Marnix, waarvan door den schrijver der 
Mémoires anonymes ook wordt gesproken, zonder dat hij ons echter 
iets van de uitwerking mededeelt. Terzelfder tijd , voegt hij er bij , 
werden de invloedrijkste leden van den raad, tot welke kathegorie 
van burgers zij ook behoorden, afzonderlijk gepolst over hunne 
meening omtrent het verdrag met den hertog. 

Geen ander doel zeker heeft ook de remonstrantie gehad , welke 
Des Pruneaux terzelfder tijd tot de Staten-Generaal richtte. Want 
eigenlijk was dat précher a des convertis. Maar 't had zin van 
's hertogs ongeduld over de vertraging te spreken , wanneer zijn 
vertoog, over de hoofden der Staten een, eigenlijk voor de ooren 
der Antwerpenaars bestemd was. Trouwens, hoewel hij H kenlijk 
op eigen gezag deed , de werkelijkheid beantwoorde aan zijne voor- 
stelling. Een brief van zijn meester was reeds naar hem op weg, 
waarin deze werkelijk van zijn ongeduld deed blijken , en hem ten 
sterkste aanbeval de Nederlanders tot spoed in hun besluit aan te 
sporen. 

't Was al over half Juli geworden , en nog stond de zaak op 
gelijke hoogte. Den dag vóór Des Pruneaux vertoog hadden de 
Staten een brief van niemand minder dan den Keizer zelven ont- 
vangen , met het verzoek eene maand lang hun besluit op te schorsen , 



383 

en ongeveer tegelijkertijd verhief, voor H eerst zelfstandig optredend , 
de Aartshertog zelf zijne stem. De prins van Epinoy, de voor- 
naamste der enkele groote heeren, die niet tot den koning waren 
teiTiggekeerd of althans de partij der Staten niet hadden verlaten, 
diende diens betoog in , dat 't niet aanging eenen vreemden vorst tot 
landsheer te kiezen , als men zich nog tot het eigen vorstelijk huis kon 
varenden. Wanneer het gedwee werktuig van den prins van Oranje, 
die tot nog toe diens plannen in geen enkel opzicht had tegen- 
gewerkt, zich tot zoo iets verstouten dorst en de laatst overge- 
bleven conservatieven moed schepten om hem te steunen, moet 
de zaak wel slecht hebben gestaan. Want dat ook de raadver- 
gadering van den 21 sten geen gevolg had, bewijst wel, dat ook 
het pamphlet van Marnix , dat twee dagen te voren was verschenen , 
de stemming niet had doen keeren. Vergeefs was 't, dat de prins 
van Oranje telkens ten raadhuize verscheen, als over de zaak ge- 
raadpleegd werd , en in eene naburige gaanderij den uitslag afwachtte ; 
eerst toen hij den 24sten niet alleen reeds s'ochtends van 8 tot 
12 uur in persoon op verzoek van den Raad ter vergadering kwam 
en later op den middag er nog een half uur bezig was met hun 
te ontvouwen , hoe veilig men zich den hertog kon toevertrouwen 
en hoe dringend noodig diens bijstand was (want 't begon er aan 
de z^de van Kamerijk en Doornik slecht uit te zien en Bouchain 
was reeds zoo goed als ingesloten), gelukte 't eene beslissing te 
verkrijgen. Zeer zeker geene , zooals hij gewenscht had , maar toch 
eene , daar men voor 't oogenblik mede tevreden kon zijn. Er werd 
nl. den volgenden dag , 25 Juli , besloten , dat de verandering van 
landsheer zou worden gesteld ter beslissing van de meeste stemmen 
der overige staten der geünieerde provinciën. 

Niet alleen door Des Pruneaux, die den hertog schreef, dat hij 
hoopte binnen vier of vijf dagen te kunnen vertrekken, maar ook 
door den Prins zelven werd dit tegenover zijnen broeder graaf Johan 
gelijk gesteld met een besluit ten gunste der aanneming des hertogs. 
Doch zoover was men nog lang niet, integendeel 't heeft tot een 
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officieel aanzoek om de hand der koningin. Koning Hendrik was 
hem niet meer genegen dan vroeger, maar vreesde zijnen invloed 
en stond zelf te zwak om zich tegen zijn plannen te verzetten. 
Bij de moeilijkheid om den burgeroorlog zonder hem bij te leggen , 
moest hij hem nog meer ontzien dan anders. Wel had hij weinig lust 
hem , door hem de beslechting op te dragen van de geschillen , welke den 
oorlog heetten te hebben veroorzaakt, nog meer invloed te ver- 
schaffen dan hij al had , maar om het gevaar , dat bij een voortzetten 
van den strijd bezwaren zouden rijzen , die wel eens overkomelijk 
konden blijken, zou hij zijne toestemming daartoe op den duur 
niet kunnen achterhouden. Ook de koningin-moeder bezat niet meer 
de macht om op andere wijze een einde aan den strijd te maken, 
haar rol begon af te loopen; haar jongste zoon stond in 't geheel 
niet meer onder hare leiding en was toch de man van het oogenblik. 

Geen wonder dan ook , dat de Vlaamsche gezanten , vooral sedert 
zij in Anjou's gewesten waren aangekomen, een hoog denkbeeld 
van diens macht verkregen en niet onduidelijk te kennen gaven, 
dat de hertog de machtigste man in het rijk was. Zij meenden 
niet anders of 't zou dezen niet moeilijk vallen den koning te be- 
wegen hem een goed deel zijner strijdkrachten ter verdediging der 
Nederlanden bij te zetten ; hoe eer hoe liever moest gezorgd worden , 
dat de bijstand van zulk een machtig helper verzekerd werd. 

Daarom drongen zij reeds in hunne eerste brieven aan op het 
zenden van het groote gezantschap, dat in den naam der Staten- 
Generaal met den hertog het nieuwe traktaat zou vaststellen. Voor 
dat was geschied, was geen hnlp te verwachten, berichtten zij; 
maar was men eenmaal zóó ver , dan zou de hertog niet dralen den 
inwendigen vrede te herstellen en alle dan beschikbare krachten 
van Frankrijk tegen Spanje te vereenigen *. 

't Werd hoog tijd , dat dit geschiedde , want eiken dag werd in 
de Nederlanden de toestand hachelijker. In het noorden verliep 
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de strijd tegen Rennenburg en Groningen alles behalve gunstig, 
in 't zuiden stonden de kansen sedert La Noue's gevangenschap 
nog slechter, 't Was maar de vraag of van de Nederlanders spoed 
te verkrijgen zou zijn. 

III. 

Wanneer men bedenkt, dat verreweg het grootste gedeelte der 
Nederlandsche protestanten van erkenning van Anjou als landsheer 
niets wilden weten, omdat hij kathoHek was, en daarentegen een 
niet minder aanzienlijk deel der katholieken evenzeer er tegen was , 
omdat hij zich steeds een vriend der Hugenooten had betoond, 
en dat daarenboven niet weinigen katholieken ook nu nog in stilte 
hoopten op eene verzoening met den koning en daarom den weg 
daarheen door die verkiezing niet wilden afsnijden , dan komt men 
tot de slotsom, dat er maar een zeer klein gedeelte der Neder- 
landers was, dat met zijne verkiezing genoegen nam. De eenige 
reden waarom men zich daarbij neerlegde, was, dat men niemand 
anders had , van wien redelijkerwijze voldoende bijstand tegen Spanje 
kon verwacht worden. Dit argument was zoo afdoende , dat zij , 
die er niet naar wilden luisteren, er in 't geheel niet over konden 
spreken. Wanneer men dan ook in de gewesten, waar zijne ver- 
kiezing den meesten tegenstand vond , de zaak behandelde , geschiedde 
dit zelden met argumenten, maar bijna altijd met eene eenvoudige 
weigering , waarvan de redenen niet ontvouwd weiden. 

In Holland en Zeeland was de zaak behandeld als eene, die ja, 
die beide gewesten raakte , maar toch geene levensvraag voor hen 
was. In Utrecht en Gelderland deed men anders, daar schoof men 
ze op zijde. In Overijsel schijnt men haar niet veel anders be- 
handeld te hebben , terwijl men zich in Friesland , naar 't schijnt, 
er niet tegen verklaarde. Doch van veel meer belang was de houding 
van Brabant. Van die provincie hing op dat oogenblik eigenlijk 
alles af. En in Brabant was Antwerpen het lid, dat de beslissing 
in handen had. 
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De prins van Oranje had dan ook daar in de eerste plaats voor 
het doorzetten der aanneming te zorgen. 

Toen de Staten-Generaal op nieuw bijeen kwamen, in Mei, 
duurde 't een aantal dagen eer men de vraag in behandeling nam. 
Wel had die vergadering besloten een brief van den Keizer , welke 
de verkiezing ontried, te beantwoorden met de verklaring, dat 
men den hertog wel kiezen moest, omdat men van Keizer en Rijk 
geen bijstand had verkregen. Maar meer gebeurde er niet vóór den 
Sisten Mei, toen besloten werd van de punten van het reces 
allereerst de verkiezing te behandelen. Wie echter zou meenen , 
dat daarop de zaak terstond in behandeling kwam, zou zich gro- 
velijk vergissen, eene volle maand duurde het, tot den 20sten 
Juni, eer de zaak naar aanleiding van een brief van Provyn en 
Garon op het tapijt kwam *. Waarom dit plaats had, weet ik 
niet te verklaren; 't schijnt wel, dat men op bericht van dezen 
wachtte. Hunne brieven zoowel aan de Staten-Generaal als aan 
die van Vlaanderen, hielden evenzeer als die, welke de herlog 
aangaande hunne zending, schreef, de verzekering in, dat de 
laatste bereid was een gezantschap van hen te ontvangen. De 
gezanten meldden daarbij , dat er alle kans was , dat de hertog dan , 
met hulp van den koning, met een leger op Nederlandschen bodem 
zou verschijnen en dat de koning van Navarra en de Hugenooten 
bereid waren hem de beslechting hunner geschillen op te dragen; 
hij zelf gaf te kennen, dat Des Pruneaux volkomen in staat was 
om alle voorloopige regelingen met hen te treffen , terwijl hij dezen 
laatsten machtigde de Staten te verzekeren, dat de volmacht, 
welke hij van den koning had ontvangen, hem zonder twijfel in 
staat zou stellen om de onlusten in Frankrijk tot een goed einde 
te brengen. 

Na het ontvangen van deze brieven werd nu de beslissing om- 
trent de onderhandeling in de Staten aan de orde gesteld. Bü 
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meerderheid werd daarop besloten , dat men die onderhandeling 
behoorde voort te zetten en den hertog zou berichten, dat men 
binnen kort een gezantschap zou afvaardigen. Reeds den volgenden 
dag, 24 Juni % werd een schrijven van die strekking goedgekeurd. 
De afgevaardigden van Gelderland verklaarden daarbij niet gelast 
te zijn om een verdrag met den hertog te sluiten , maar wel om met 
hem in onderhandeling te blijven, terwijl die van Doornik, het 
Doorniksche en Utrecht verklaarden geenen last te hebben tot de 
onderhandeling. Om den tegenstand der Walen schijnt men zich 
minder bekreund te hebben, maar Gelderland en Utrecht besloot 
men te «bezenden». Natuurlijk nam men daartoe den Prins in 
den arm. Dezen werd verzocht de afgevaardigden aan te wijzen, 
die men daarmede zou belasten. En niet minder natuurlijk ging 
men tot eene herziening der aan den hertog voor te leggen voor- 
waarden over. 

Hoe weinig dit stuk , waarvan ons alleen een Nederlandsche tekst 
bewaard is gebleven , ook van het Januari-ontwerp afweek , de 
afgevaardigden van Brabant verzochten het te mogen « overnemen », 
het aan hunne committenten voor te leggen, en die van Utrecht 
en de beide Waalsche provinciën namen de gelegenheid waar om 
hunne verklaring van ongelast te zijn te herhalen. 

Die tegenstand van Brabant werd nu het groote struikelblok. 
Hij kwam van twee zijden : de adel verzette zich tegen de erkenning 
der Unie van Utrecht, die er in was opgenomen, de stad Ant- 
werpen zag daarentegen in de geheele opdracht een gevaar, en 
wel om het belang van den handel. Immers, zoo redeneerden de 
kooplieden , die in den Breeden Raad den boventoon voerden , deze 
zou eene volslagen breuk met Spanje ten gevolge hebben en daardoor 
allen handel met de landen onder 's konings gezag onmogelijk maken. 
Zoo vernam men reeds in 1580 uit den mond der Brabanders 
argumenten, welke weinige jaren later door niemand heviger be- 
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streden , ja ' als landverraderlij k uitgekreten zouden worden dan 
door de uitgewekenen uit Brabant en Vlaanderen. De noodzaak- 
lijkheid om handel te blijven drijven met de landen onder het 
gezag van den koning van Spanje werd toch in de dagen van 
Leicester met hand en tand verdedigd door de Hollanders , en bestreden 
door de uitgewekenen, die den landvoogd omringden, en als een 
bewijs aangevoerd van de baatzucht en het gebrek aan vaderlands- 
liefde hunner tegenstanders. 

Maar waarschijnlijk was dit argument thans slechts een voor- 
wendsel en lag de grond der oppositie elders en wel in het on- 
uitroeibaar wantrouwen der Antwerpsche burgerij tegen deFranschen. 

De laatste bladzijden der reeds vroeger door mij aangehaalde 
Mémoires anonymes geven ons een uitvoerig verhaal van hetgeen 
te Antwerpen plaats had in de dagen dat het traktaat hangende 
was. Zooals men weet, geeft de onbekende schrijver den indruk 
weder, dien de gebeurtenissen in de patriotsche kringen te Ant- 
werpen te weeg brachten. Hij is blijkbaar geen vriend van Prins 
Willem; gedurig vertelt hij dingen, die ten diens nadeel kunnen 
worden uitgelegd , en , waar hij kan , stelt hij dezen alles behalve 
voor als een zegevierend held, die slechts behoeft te verschijnen 
om zijn wil tot wet te laten verheffen, maar toont hij hem ons 
in verlegenheid; hij wil hem blijkbaar gaarne een eenigszins pover 
figuur laten maken. Ook nu laat hij niet na te verhalen , hoe on- 
tevreden men te Antwerpen over het plan was en hoe weinig 
populair de prins van Oranje bij de burgerij was. Na deze ver- 
gadering van 24f Juni , zegt hij , verliet de Prins zeer terneer- 
geslagen in eene koets de vergadering. 

Evenwel, al was ook door de vraag van Brabant de geheele 
zaak weder op losse schroeven gezet , de Staten-Generaal lieten deze 
niet in den steek , bleven niet wachten op het eindbesluit der 
Antwerpsche regeering. Reeds den volgenden dag zond zij eene 
commissie uit haar midden om met den Prins te overleggen , welke 
personen voor het gezantschap naar Frankrijk moesten aangewezen 
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worden. En dat niet alleen , maar ook het schrijven aan den hertog 
werd vastgesteld , waarbij zij dezen mededeelden , hoe zij van voor- 
nemens waren hem binnenkort een gezantschap te zenden en 
verzochten, dat hij inmiddels zijne krijgsmacht ter hunner ver- 
lossing zou bijeenbrengen. 

Tevens werd besloten de bezending naar Gelderland samen te 
stellen uit twee in dat gewest welbekende mannen , den gouverneur 
van Zutphen , van Dort , en Elbertus Leoninus , die er weldra met 
het kanseliersschap stond bekleed te worden. Behalve hunne instructie, 
waarin hun werd opgelegd vooral nadruk te leggeu op het uit- 
blijven van alle hulp van Keizer en Rijk of Duitsche vorsten , kregen 
de beide heeren ook een brief aan graaf Johan mede om diens 
medewerking te verwerven. Eerst had het voornemen bestaan om 
hen ook naar Overijsel te laten trekken, maar om onbekende 
reden werd daarvan voorloopig afgezien. Burgemeester Gant van 
Amsterdam, een der grondleggers der Unie van Utrecht en met 
Bardes het hoofd der patriotten uit die stad, ontviug gelijke op- 
dracht ten opzichte van Utrecht *. 

Maar hoe juist gekozen ook, de eene deputatie had al niet 
meer geluk dan de andere. Haast eene maand later kwamen onge- 
veer te gelijkertijd de Geldersche landdag en de Utrechlsche staten- 
vergadering bijeen, en met merkwaardige eenstemmigheid ver- 
klaarden beide evenzeer tegelijkertijd geene beslissing te kunnen 
nemen , dan na nader overleg met de andere leden van het Utrechtsch 
verbond en in 't bijzonder de naaste buren. Alleen gaf Gelderland, 
waar de betrekkingen met het Rijk nog zooveel inniger waren, 
als zijn gevoelen te kennen, dat men moest beginnen met Keizer 
en Rijk te verzoeken eenen builengewonen rijksdag bijeen te doen 
komen ter behandeling der Nederlandsche zaken. Eerst als dat niet 
baatte , behoorde men tot ondej-handeling met Anjou over te gaan. 
Vooreerst bleef 't hierbij , hoewel afgesproken werd , dat op den 



l J)ocuments ^ p. 357 en 361 VY. 



380 

volgenden landdag, in Augustus , de zaak opnieuw in behandeling zou 
worden genomen , na overleg mei de andere gewesten. De zeker toch 
al niet zeer warme ondersteuning van graaf Johan kon nu niet meer 
te pas komen, want deze vertrok intusschen naar Duitschland. ^ 

Hoewel de bezwaren, die bij Gelderland en Utrecht ontmoet 
werden, zeker niet licht hebben gewogen, beteekenden zij in de 
oogen der voorstanders van Anjou niets, vergeleken met die, welke 
te Antwerpen zelf werden ondervonden. Te meer omdat die be- 
zwaren niet alleen stonden. De schrijver der Mémoires anonymes 
heeft met meer dan gewone breedvoerigheid dit verzet tegen Oranje's 
uitgedrukten wensch behandeld ; een niet gering leedvermaak spreekt 
uit zijn verhaal. Minder duidelijk is zeker wat hij zelf zou gewenscht 
hebben. Want dat iemand in gemoede kon hopen, dat de Neder- 
landen den strijd alleen konden voortzetten , kan men toch kwalijk 
veronderstellen. 

In den Breeden Raad werd bij elke bijeenkomst over de quaestie 
gesproken, maar eene stemming werd steeds uitgesteld. ^ Waar- 
schijnlijk was dit het werk van den prins van Oranje zelven , die 
op die wijze den slechten indruk , dien eene verwerping noodzaaklijk 
moest hebben , trachtte te voorkomen. Maar baten deed het niet. 
L)e tegenstand bleef ongebroken. Ook onder de bevolking werd de 
eisch druk behandeld. De rust bleef evenwel ongestoord. In de 
Staten-Generaal ging men intusschen voort met het nemen van 
maatregelen tot uitvoering. Den 28sten werden de leden van het 
aan Anjou af te vaardigen gezantschap benoemd. Marnix werd aan- 
gewezen om aan het hoofd te staan. Doch, hoezeer hij ook reeds 
toen een ijverig voorstander was van het opdragen der souvereiniteit 
aan een vorst, in wien hij reeds, vóór hij nader persoonlijk met 
hem kennis gemaakt had, een even voortreffelijk regent als 
edel mensch zag, wien hij alle mogelijke deugden toekende en 
van wiens regeering hij dus niets dan de heerlijkste vruchten ver* 



X Vgl. Bocuments, p. 379. 

2 Vgl. Bocumcnts^ 374 vv., 383 vv., 393 vv., 407 vv. 
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wachtte , hij zocht aan den last te ontsnappen. Toen hij den 2den Juli 
daaraanvolgende verzocht om van het waarnemen der ambassade 
geêxcuseerd te worden , voerde hij zooveel redenen aan , dat men 
geneigd is te gelooven, dat hij het weinig steek houdende van elke 
reden in 't bijzonder zelf inzag. Toen echter de Prins zelf met 
nadruk op het noodzaaklijke van het spoedige vertrek van het ge- 
zantschap aandrong en liet aanbevelen daartoe de noodige gelden 
terstond beschikbaar te stellen, liet hij niet alleen even spoedig 
zijn tegenstand varen, maar zette zich ook tot het opstellen van 
een geschrift, waarin hij als de meest overtuigde voorstander van 
het plan optreedt, 't Was het door Lacroix in de werken van Marnix 
uitgegeven Advis d'un affectionné au bien public a la bourgeoisie 
d^ Anvers , waarin bij alle door Oranje aangevoerde redenen ook nog 
in den breede de voortreflijkheden van Anjou worden ontvouwd, 
zoo krachtig en overtuigend als men niet zou verwachten van een 
man, die kort te voren al het mogelijke had gedaan om van de 
uitvoering van het door hem aangeprezen plan te worden vrijgesteld. 
Dubbel noodig schijnt dit te zijn geweest, daaf de tegenstand in 
Brabant geenszins afnam. Toen toch aan de provinciën mededeeling 
werd gedaan van de laatste tusschen met Anjou en de Staten ge- 
wisselde brieven en van de voorwaarden , zooals die waren vastgesteld , 
vroegen de Staten van Brabant om kopie van alle stukken, die 
de zaak betroffen , en werd besloten (wat nu niet te weigeren was) 
die des gevraagd ook aan andere gewesten te verleenen. Alleen 
werd geheimhouding bedongen aangaande de namen der door het 
gezantschap aangewezen personen, het gevoelen der verschillende 
gewesten en den stand van de zaak, zooals die thans was. Want 
openbaarheid in onzen zin, zelfs tegenover de committenten, was 
in dien tijd ontkend. 

Merkwaardig zeker, dat het verzoek van Marnix om van dit 
gezantschap vrijgesteld te worden den dag daarop werd gedaan, 
't Schijnt onwederspreeklijk , dat de voor indrukken zoo vatbare 
man , de zaak verloren achtte en vreesde gecompromitteerd te worden. 
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Immers hij vroeg zelfs om vrijgesteld te worden van deelneming aan 
het opmaken der instructie , wat men den als gezanten aangewezenen 
zelven had opgedragen , cc om alle oj^spraak te schuwen^^ zooals het in de 
toen meestal in het Nederlandsch gestelde resolutién der Staten- 
Generaal heet. 's Prinsen persoonlijke tusschenkomst was noodig 
om de beangste gemoederen , ook dat van Marnix , weder op te 
richten. Toen de burgemeester Junius er niet in slaagde den 
Broeden Raad over te halen begaf Oranje , vast besloten de zaak door 
te zetten, zich in persoon naar de vergadering en stelde er zelf 
voor den hertog als landsheer aan te nemen. Maar hoewel de raad 
zes uren achtereen bijeen bleef, er kon geen beslissing in den zin 
van het voorstel worden uitgelokt. Drie dagen later, 19 Juli, ver- 
scheen het pamphlet van Marnix, waarvan door den schrijver der 
Mémoires anonymes ook wordt gesproken , zonder dat hij ons echter 
iets van de uitwerking mededeelt. Terzelfder tijd , voegt hij er bij , 
werden de invloedrijkste leden van den raad, tot welke kathegorie 
van burgers zij ook behoorden, afzonderlijk gepolst over hunne 
meening omtrent het verdrag met den hertog. 

Geen ander doel zeker heeft ook de remonstrantie gehad , welke 
Des Pruneaux terzelfder tijd tot de Staten- Generaal richtte. Want 
eigenlijk was dat précher a des convertis. Maar H had zin van 
's hertogs ongeduld over de vertraging te spreken , wanneer zijn 
vertoog, over de hoofden der Staten een, eigenlijk voor de ooren 
der Antwerpenaars bestemd was. Trouwens, hoewel hij 't kenlijk 
op eigen gezag deed , de werkelijkheid beantwoorde aan zijne voor- 
stelling. Een brief van zijn meester was reeds naar hem op weg, 
waarin deze werkelijk van zijn ongeduld deed blijken , en hem ten 
sterkste aanbeval de Nederlanders tot spoed in hun besluit aan te 
sporen. 

't Was al over half Juli geworden , en nog stond de zaak op 
gelijke hoogte. Den dag vóór Des Pruneaux vertoog hadden de 
Staten een brief van niemand minder dan den Keizer zelven ont- 
vangen , met het verzoek eene maand lang hun besluit op te schorsen , 
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en ongeveer tegelijkertijd verhief, voor H eerst zelfstandig optredend , 
de Aartshertog zelf zijne stem. De prins van Epinoy, de voor- 
naamste der enkele groote heeren, die niet tot den koning waren 
teruggekeerd of althans de partij der Staten niet hadden verlaten, 
diende diens betoog in , dat 't niet aanging eenen vreemden vorst tot 
landsheer te kiezen , als men zich nog tot het eigen vorstelijk huis kon 
wenden. Wanneer het gedwee werktuig van den prins van Oranje , 
die tot nog toe diens plannen in geen enkel opzicht had tegen- 
gewerkt, zich tot zoo iets verstouten dorst en de laatst overge- 
bleven conservatieven moed schepten om hem te steunen, moet 
de zaak wel slecht hebben gestaan. Want dat ook de raadver- 
gadering van den 21 sten geen gevolg had, bewijst wel, dat ook 
het pamphlet van Marnix , dat twee dagen te voren was verschenen , 
de stemming niet had doen keeren. Vergeefs was 't, dat de prins 
van Oranje telkens ten raadhuize verscheen, als over de zaak ge- 
raadpleegd werd, en in eene naburige gaanderij den uitslag afwachtte; 
eerst toen hij den 24sten niet alleen reeds s'ochtends van 8 tot 
12 uur in persoon op verzoek van den Raad ter vergadering kwam 
en later op den middag er nog een half uur bezig was met hun 
te ontvouwen , hoe veilig men zich den hertog kon toevertrouwen 
en hoe dringend noodig diens bijstand was (want 't begon er aan 
de zijde van Kamerijk en Doornik slecht uit te zien en Bouchain 
was reeds zoo goed als ingesloten), gelukte 't eene beslissing te 
verkrijgen. Zeer zeker geene , zooals hij gewenscht had , maar toch 
eene , daar men voor 't oogenblik mede tevreden kon zijn. Er werd 
nl. den volgenden dag , 25 Juli , besloten , dat de verandering van 
landsheer zou worden gesteld ter beslissing van de meeste stemmen 
der overige staten der geünieerde provinciën. 

Niet alleen door Des Pruneaux, die den hertog schreef, dat hij 
hoopte binnen vier of vijf dagen te kunnen vertrekken, maar ook 
door den Prins zei ven werd dit tegenover zijnen broeder graaf Johan 
gelijk gesteld met een besluit ten gunste der aanneming des hertogs. 
Doch zoover was men nog lang niet, integendeel 't heeft tot een 
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eind ver in Augustus geduurd , eer Antwerpen toestemde eii 
eene voldoende meerderheid in de Si aten-Generaal voor de uit- 
zending van het gezantschap was verkregen. Zonderling zeker 
mag 't heeten, dat niet het minste onderscheid werd gemaakt 
tusschen eene verkiezing tot beschermheer en eene tot landsheer. 
In de Staten van Holland toch was, bij de resumtie der ver- 
schillende punten , die bij de Staten-Generaal moesten ter tafel 
komen, op den Sisten April hel besluit genomen , om te verklaren , 
dat van wege Holland nu noch nimmermeer met den koning van 
Spanje zou onderhandeld worden over eene verzoening voor korter 
of langer tijd, maar dat men in geen openbare acte meer diens 
naam zou gebruiken , en dien ten gevolge zich blijven houden aan 
't geen zij met den prins van Oranje hadden afgesproken omtrent 
de aanneming des hertogen van Anjou als « protecteur generaal 
der Nederlanden, td En toch was in de voorwaarden geen quaestie 
van eenigen anderen titel dan van dien, welken de koning van 
Spanje als landsheer had bezeten, en werd door de Hollandsche 
afgevaardigden steeds gestemd ten gunste zijner aanneming als 
landsheer. En dit kwam wel danig te stade , want , niettegenstaande 
het besluit van den Breeden Raad van Antwerpen , om de meerder- 
heid der Geüniéerden te volgen, bleef de provincie Brabant hare 
stem nog achterhouden. Van wege de Staten-Generaal moesten 
dringende vertoogen tot haar worden gericht, echter zonder ander 
gevolg dan dat de edelen van Brabant en de stad Antwerpen de 
gedeputeerden der andere gewesten verzochten hunnen last teont 
vouwen. Z\j wenschten in 't bijzonder dien van Vlaanderen , Holland 
en Zeeland te kennen. Toen verklaarden de Gelderschen tot de onder- 
handeling niet gelast te zijn ; hetzelfde zeiden de afgevaardigden 
van Doornik en die van het Doorniksche, terwijl Utrecht kopie 
verzocht van de verklaring van Vlaanderen, welke in de vergade- 
ring met de volmacht tot de onderhandeling was voorgelezen. De 
Friezen verklaarden last te hebben den hertog aan te nemen even 
als de Hollandsche en Zeeuwsche gedeputeerden. De laatsten voegden 
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er bij: op de voorwaarden, welke aan hunne committenten waren 
toegezonden. *t Zonderlingste was zeker het gevoelen, dat de ge- 
deputeerden der Ommelanden uitbrachten, nL dat men zich zelven 
behoorde te beschermen, maar als dat niet mogelijk bleek, dat zij 
dan zich met de andere provinciën conformeerden. Er waren dus 
eigenlijk maar vier stemmen voor, vier tegen en twee nog onzeker. 
Overijssel en Mechelen waren niet vertegenwoordigd. 

In elk modern parlement zou de zaak daarmede als uit be- 
schouwd zijn, maar in de Nederlanden gingen de dingen eenen 
heel eigenaardigen gang. Den dag daarop leverden de heeren van 
Holland en Zeeland hun antwoord schriftelijk in , dat door de heeren 
van Antwerpen ter overlegging aan hunne principalen werd over- 
genomen, en daarop ging de vergadering, als of er al in brginsel 
tot de afzending besloten was, er toe over om nog eenmaal de 
voorwaarden te herzien, welke men den hertog zou voorleggen en 
de commissie en instructie der gezanten vast te stellen. Verder 
bleven er nog allerlei kleine bezwaren te behandelen, waaronder 
ook weder een protest van Middelburg, omtrent het voorbehoud 
harer rechten en privilegiën, even als dat bij de vaststeUing der 
Unie van Utrecht was geschied. Zoo kwam men langzamerhand 
vooruit, hoewel de tegenstand binnen Antwerpen weder van dien 
aard werd , dat de Staten-Generaal den prins van Oranje verzochten 
zich nog eenmaal daarheen te begeven om het volk tevreden te stellen 
op het punt van « hetgeen in Frankrijk stond verricht te worden y>. 
Toen schijnt hij er in geslaagd te zijn de Antwerpenaren gerust 
te stellen , door de verzekering , dat de onderhandeling de stad niet 
binden zou, daar een geheim artikel der instructie den gezanten 
verbood zonder voorbehoud hunner lastgevers eenige overeenkomst 
te treffen. In September besloot dan ook de Raad voor de ver- 
kiezing van Anjou tot hertog van Brabant te stemmen , op zekere 
voorwaarden, welke met de edelen en Brussel moesten overgelegd 
worden. Van toen af vernam men niets meer omtrent verzet van 

Brabant, tenzij op grond van het bezwaar der edelen tegen de 

26 
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Unie van Utrecht. Integendeel weldra voegde Brabant zijne stem 
bij die der overige om Gelderland over te halen, eene nog hope- 
loozer onderneming, hoewel eene waar 't lang niet zooveel op aankwam. 

Zoo kon dan eindelijk den Uden Augustus 1580 de goedkeuring 
der meerderheid der ter Staten-Generaal vertegenwoordigde pro- 
vinciën worden verkregen voor de voorwaarden, waarop de 
afgevaardigden van Brabant, Vlaanderen, Holland, Zeeland, Me- 
chelen, Friesland en Ommelanden met den hertog van Anjou zouden 
hebben te onderhandelen. ' Brabant liet aan teekenen , dat het onder 
voorbehoud van het bovengenoemd geheim artikel zijne toestemming 
gaf, en de edelen derzelfde provincie herhaalden nog eenmaal hun 
protest tegen de Unie. 

Toen den volgenden dag de commissie ^ en instructie ^ der 
gezanten ter tafel kwam , ontbrak 't evenmin aan protesten. Om 
tegenover den hertog goed te maken dat slechts een gedeelte der 
gewesten in onderhandeling trad, had men daarin gezet, dat de 
onderhandelende gewesten zeker waren , dat de andere provinciën 
zich onder geen voorwendsel van hen zouden willen afscheiden. 
Daar hadden de Utrechtsche afgevaardigden bezwaar tegen. Zij 
verklaarden die woorden niet te kunnen goedkeuren, daar zij op 
dit punt niet gelast waren , en van die verklaring acte te begeeren , 
om tegenover hunne committenten gedekt te zijn. Die van Doornik 
sloten zich hierbij aan. Daarentegen verklaarden de Ommelanders, 
dat zij alleen zich niet zouden verzetten tegen wat door de Gene- 
raliteit met den hertog zou gehandeld worden, maar meer ook 
niet , omdat zij geen volstrekten last hadden. Gelukkig bleef 't hierbij. 
Instructie en commissie vonden geene tegenkanting, zelfs niet op 
het punt van verbod van het sluiten van het tractaat zonder rugge- 
spraak. Dit was alleen voorbehouden, ingeval bij de onderhande- 
ling de hertog gewichtige veranderingen wenschte. Anders beloofden 
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de gewesten, die als contractanten optraden, Brabant, Vlaanderen, 
Holland , Zeeland , Mechelen , Friesland en Ommelanden , hunne goed- 
keuring. De afgevaardigden van Brabant eischten wel eerst rapport aan 
de committenten , maar beloofden toch zich niet te zullen afscheiden 
van de andere gewesten , die wel toelieten te teekenen , in de hoop, 
dat de moeilijkheden, die nu aan hunne belofte om dit onvoor- 
waardelijk te doen in den weg stonden, weldra zouden worden 
uit den weg geruimd. 

Eindelijk kon dus het gezantschap vertrekken. De prins van 
Oranje, die inmiddels naar Gent was gegaan wegens de magis- 
traatsverandering, had gaarne gezien, dat dit onmiddelijk ware geschied. 
Maar 't duurde nog een aantal dagen , en hij moest in vrij krasse 
termen zijne ontevredenheid daarover betuigen, eer de Staten den 
geloofsbrief vaststelden, welke door de afgevaardigden werd mede- 
genomen. Eerst schijnt de vraag te zijn geweest of men die wel op 
naam der Staten-Generaal mocht stellen , en toen daartoe besloten was , 
kwam het overigens zeer korte stuk niet gereed vóór den 22sten 
Augustus, dus vijf dagen later, ^ En dat , hoewel reeds den 20sten 
Augustus door een der gezanten, den heer van Ohayn, den post- 
meester-generaal, in wien de Prins groot vertrouwen schijnt ge- 
steld te hebben, een brief van dezen was medegedeeld, waarin 
hij op spoedig vertrek drong en er den volgenden dag een van den 



] Ik neem hier de gelegenheid waar om eene fout goed te maken , op blz. 431 
van het derde deel der Bocuments begaan. Daar heb ik in de noot gezegd het 
gewicht der bepaling, dat de brief Ter ordonnantie van de Staten-Generaal zou 
geteekend worden, niet te vatten. Natuurlijk was 't onderscheid niet gering, of 
de geloofsbrief kwam van de Staten-Generaal of van enkele gewesten. De geheele 
onderhandeling kreeg er een ander karakter door. In werkelijkheid door enkele 
provinciën gevoerd, droeg zij tegenover de Franschen thans den schijn, dat de 
gezamenlijke Nederlanden er toe hadden besloten. En wat meer zegt, dat karakter 
is haar steeds bygebleven. Ieder meende, dat de opdracht der sou vereiniteit uit- 
ging van de Staten-Generaal. Ik begrijp niet, hoe ik dat toen heb over H hoofd 
gezien; ik maak amende honorahle. 
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Prins aan de Staten zelve aankwam, met eene zeer dringende 
vermaning tot spoedige afzending. 

De reden van dit ongeduld lag in den zeer neteligen toestand 
van Bouchain, waar Villiers het niet meer tegen de Walen kon 
volhouden. Was die stad gevallen, dan ware Kamerijk en ook 
Doornik nog erger blootgesteld. Reeds in het voorjaar schijnt alleen 
tijdige hulp van door Anjou gezonden krijgsvolk Inchy en Villiers 
in staat te hebben gesteld den hen steeds nauwer omringenden 
vijand terug te drijven en een aantal kleine plaatsjes uit den om- 
trek te heroveren. Voor een oogenblik had eene k rijgslist van Villiers , 
die den Walen een zwaar verlies berokkende , wat lucht gemaakt , 
maar later was de kans gekeerd en kon alleen tijdige bijstand 
Bouchain nog redden. De Prins schijnt gehoopt te hebben, dat 
het bericht van het vertrek der gezanten den hertog tot het ver- 
leenen daarvan zou nopen. Te Kamerijk deed op denzelfden dag dat de 
Staten den geloofsbrief teekenden , de graaf van Rochepot namens den 
hertog zijne intrede in de eerste Nederlandsche stad (althans in 
zekeren zin, want Kamerijk hoorde zoo min tot de Nederlanden 
als Luik), die zich onder zijn gezag stelde. Voor Bouchain kwam 
alle hulp te laat. Villiers capituleerde den 4den September op vrij 
gunstige voorwaarden. Natuurlijk werd er van verraad gemompeld. 

's Prinsen dreigen blijkt echter gebaat te hebben. Den 24sten 
Augustus stak het gezantschap, begeleid door Des Pruneaux, te 
Vlissingen in zee; twintig uren later stapten de heeren te Dieppe 
aan wal. 

IV. 

Het gezantschap , dat de souvereiniteit over de Nederlanden aan 
den broeder des konings van Frankrijk moest opdragen, bestond 
behalve uit Marnix. en de beide Vlamingen, die zich reeds aan 
Anjou's hof bevonden, Provyn en Garon, uit twee afgevaardigden 
uit Brabant, Jacob Hinckaert, heer van Ohayn en den griffier 
der Staten van dat gewest, Dr. Andries Hessels; verder uit den 
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eersten raad en pensionaris van Gent, Jacob Tayaert , en uit den 
groot-baljuw van Veere, Gaspar van Vosbergen. De laatste was 
dus de eenige gezant uit het noorden; Vlaanderen en Brabant 
leverden de zes overige. Trouwens , Vlaanderen ^n Brabant zouden 
eigenlijk de eenige gewesten zijn , waar 's hertogs gezag zich over 
uitstrekken zou; Brabant en Mechelen alleen zouden rechtstreeks 
door hem geregeerd worden. Want Doornik en het Doorniksche, 
ook al hadden zij hem willen aannemen, waren niet bestemd om 
nog lang aan de Staaische zijde te blijven, en de gewesten van 
het noorden , voor zoover die hadden toegestemd , hadden dit alleen 
gedaan , omdat zij zeker waren niet door hem in persoon geregeerd 
te zullen worden. Dat toonden de besluiten, die weldra in de 
meeste dier gewesten genomen werden. ■ 

In Gelderland ^ deden de daarheen gezonden afgevaardigden 
van Brabant al even vergeefsche moeite als vroeger van Dorth en 
Lconinus. Wel werd in Augustus herhaaldelijk over de zaak ge- 
handeld op den toen weder bijeengekomen landdag, maar de zaak 
heette van te groot gewicht om haar in eens te beslissen. In hoever con- 
servatieve neigingen daarbij in 't spel waren is moeilijk te zeggen ; 
een der bannerheeren (in dien tijd hadden dezen nog niet openlijk 
de Spaansche zijde gekozen), protesteerde tegen Anjou's aanneming, 
op grond van zijn eed, als vasal aan den koning gedaan; maar 
misschien waren de nieuwe der hervorming toegedane stadsbesturen 
al evenmin geneigd om den katholieken vorst te verkiezen. Alleen 
werd de verzekering gegeven, dat men in geen geval nalaten zou 
de andere provinciën bij te staan. Pogingen om op een nieuwen 
landdag een beter antwoord te kiijgen stuitten af op de slechte 
opkomst. 

In Utrecht hadden de afgevaardigden der Staten-Generaal , de 
Vooght en Valcke, geen beter succes. Steeds bleef men zich ook 
daar , even als in Gelderland , beroepen op de andere gewesten der 
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Nadere Unie en beweren, dat men moest afwachten wat op de 
vergadering van deze werd besloten en wat de uitslag zou zijn 
van overleggingen met de naburige provinciën Gelderland en Holland. 
Ook 's Prinsen secretaris , Nicolaas Bruyninck , die bij de onder 
Oranje's rechtstreeksch gezag staande provinciën kwam aandringen , 
dat men, om Bouchain te redden, zich den bijstand van Anjou 
zou verzekeren, ontving geen beter bescheid. Zelfs in Holland 
bleek 't, dat men niet tevreden was met de zoo weinig betee- 
kenende clausule, dat Holland en Zeeland zich in zaken van 
munt, oorlog, contributie en privilegiën onder den hertog en de 
generaliteit zouden voegen, welke de in de voorwaarden opge- 
nomen bepaling omtrent de zelfstandigheid van Holland en Zeeland 
eenigermate beperkte; Bruyninck had in naam van den Prins de 
Staten verzocht de toestemming, door hunne afgevaardigden ter 
generaliteit aan die voorwaarden gegeven, te bevestigen, daar 
Holland er in geen enkel opzicht door zou worden benadeeld 
en 't met advies van den Prins was geschied. De Staten hadden 
eerst overlegging gevraagd der laatste resolutie, dienaangaande 
ter generaliteit genomen, en daarop hunnen afgevaardigden ter 
vergadering der nader geünieerde provinciën opgedragen te vragen, 
dat men eerst den koning van Spanje zou afzweren, alvorens 
tot de keuze van een nieuwen landsheer over te gaan. En 
twee dagen later, 16 September, gaven zij aan Bruyninck geen 
ander bescheid, dan dat zij ten opzichte van den hertog zich 
zouden houden aan hetgeen hunne afgevaardigden daaromtrent met 
den Prins hadden vastgesteld of zouden vaststellen. En tegelijkertijd 
namen zij een ander besluit, dat echter allerminst uitmunt door 
duidelijkheid, ten opzichte der bovengenoemde beperking der zelf- 
standigheid der provincie. Zij verklaarden, dat zij wel is waar meenden, 
dat die beperking niet overeenkwam met hetgeen zij met den Prins 
hadden vastgesteld, maar dat de Prins zelf had gezorgd, dat zij 
daardoor geen schade zouden leiden en er niet aan gebonden zouden 
z\jn, en dat zij om alle wantrouwen te vermijden , dat b\j de andere 
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gewesten kon ontstaan , als het artikel niet werd goedgekeurd , haar 
ingevolge Bruynincks voorstel goedkeurden. Althans, zoo stemden 
de edelen met Dordrecht en Haarlem , maar de afgevaardigden van 
Delft en Leiden vroegen er rapport van te mogen doen, terwijl 
Amsterdam even als Rotterdam verklaarde zich te zullen voegen 
naar de meerderheid, en Gouda de gelegenheid waarnam om te 
verklaren niet tóe te kunnen stemmen in het aannemen van Anjou , 
zonder dat eerst de voorwaarden in de steden werden behandeld, 
wat (blijkbaar om het geheim te bewaren) niet werd dienstig ge- 
acht. De kleine steden waren in deze vergadering niet aanwezig. 

De reden dezer zonderlinge houding van Holland lag in de toen 
reeds aangeknoopte onderhandelingen met den Prins over de opdracht 
der graaflijke waardigheid, welke niet volkomen met de opdracht 
aan Anjou strookte. Over 't geheel begon toen eene zonderlinge 
verhouding tusschen Oranje en Holland. De eerste was tevreden 
met het gezag, zooals hij 't bezat, en gunde Anjou gaarne den 
titel; de Staten daarentegen wilden, juist om te voorkomen dat 
Anjou eenig gezag over hen zou kunnen uitoefenen, de opdracht 
aan Oranje laten geschieden en hunne medewerking tot die aan 
Anjou uitdruklijk als eene formaliteit ter wille der andere ge- 
westen beschouwd hebben. 

In Overijsel kregen de Vooght en Valcke al evenmin beter bescheid , 
hoewel het College der Nadere Unie hun den heer van Wilp , Jan 
van Renesse, het hoofd der Utrechtsche patriotten , had toegevoegd. 
Voorloopig kwam de zaak dus niet verder. Want de vergadering 
der nader geünieerde provinciën kwam op 't punt van Anjou 
volstrekt niet tot eene beslissing; trouwens op het punt van be- 
slissing was die vergadering bijna altijd nog minder gelukkig dan 
de Staten-Generaal. Zij kon haast nimmer iets tot stand brengen, 
omdat er nimmer eenstemmigheid , ja , haast nooit eene meerderheid 
te verkrijgen was. 

Terwijl men zoo in de Nederlanden haspelde en zelfs in Brabant 
nog onderhandelingen tusschen de edelen en Brussel aan de eene 
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en Antwerpen aan de andere zijde over de voorwaarden noodig 
waren , eer die provincie volkomen toestemde , was het gezantschap 
met beter uitslag in Frankrijk werkzaam. ^ 

Provyn en Garon hadden den Staten voortdurend te kennen ge- 
geven , dat er veel verzuimd werd door het lang uitblijven van het ge- 
zantschap. Volgens hen zou anders reeds lang een keer ten goede 
in den benarden toestand der Nederlanden, vooral der benauwde 
grensplaatsen , zijn gekomen. Maar wanneer men den toestand in 
Frankrijk nader beschouwt, schijnt er weinig reden voor dit ge- 
voelen te hebben bestaan. Immers , het door hen geuite vermoeden , 
dat de partijen in Frankrijk op hunne aankomst wachtten om vrede 
te sluiten, schijnt al heel weinig steekhoudend. Zeker had de koning 
van Navarra , die meer en meer in 't nauw begon te komen , den 
hertog voordeelige aanbiedingen voor zijne bemiddeling gedaan en 
scheen ook de koning geneigd den laatsten te laten begaan, maar 
overigens was er nog geen einde van den binnenlandschen strijd 
te zien , en 't kostte later geen geringe moeite een vrede te treffen , 
hoe hoog noodig de Hugenooten dien ook hadden. 

Evenwel , één ding was zeker : Anjou was bereid tot het aanbinden 
van den strijd met Spanje. Zelfs op ander gebied dan op dat der 
Nederlanden, 't Zij dat hij nog altijd zich vleide in Portugal eene 
partij voor zich te winnen, wat zijne moeder hem vroeger had 
voorgespiegeld, 't zij hij alleen Spanje wilde bestrijden. Hij onder- 
steunde ijverig de pogingen van den maarschalk Strozzi om eene 
vloot uit te rusten tot bijstand der nu weldra door Alva bedwongen 
Portugezen, en gaf daar volgens gewoonte hoog van op tegenover 
de Vlamingen , die niet nalieten dit weder op hunne beurt tegen de 
Nederlanders te doen. Zij konden evenzeer verzekeren, dat niet 
alleen de hertog maar ook de koning den Staat schen gezanten eene 
deftige ontvangst bereid had en dat in Frankrijk de stemming 
zeer gunstig voor de Nederlanden begon te worden. 



1 Ygl. over de onderhandelingen van het gezantschap in Frankrijk Doe^m^^f, 
p. 432 YY. 
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En werkelijk konden de Nederlandsche gezanten zich niet be- 
klagen , dat men hun geene voldoende eer bewees. Hunne reis werd 
er wel wat door vertraagd: eerst den 7den September werden zij 
door Anjou in het door Lodewijk Xï vermaard geworden kasteel 
Plessis lès Tours ontvangen, waar vijf dagen later de onderhan- 
deling over de voorwaarden , op welke den hertog de landsheerlijke 
waardigheid zou worden opgedragen, een aanvang nam. 

Natuurlijk nam deze er, zelf geen persoonlijk deel aan; zijn ge- 
heime raad , in welks naam de president in het parlement van Dijon , 
La Renye , 's hertogs groot zegel-bewaarder , hef woord placht te 
voeren, vormde de met de onderhandeling belaste commissie; bij 
moeilijkheden wendde deze zich echter terstond tot den hertog, 
wat de onderhandeling zeer bekortte. 

Van die onderhandeling is breedvoerig verslag gedaan in het zeer 
uitgebreide verbaal der gezanten , dat zij in Mei van het volgend 
jaar den Staten-generaal overleverden, 't Is door Gachard achter 
het vierde deel der Correspo7idance de Guillaume Ie Taciturne gedrukt , 
maar is ook reeds door Wagenaar gebruikt. Ik mag 't dus eeniger- 
mate als bekend veronderstellen. ^ 

Hadden de Franschen niet het vaste voornemen gehad, hunnen 
meester tot haast eiken prijs de heerschappij over de Nederlanden 
te verschaffen, er zouden zeker veel bezwaren zijn gerezen. Bij 
de gezindheid , welke hen nu bezielde , veroorzaakte zelfs de commissie 
der gezanten geene ernstige stoornis. Daarin toch werd even als in 
het door hen overgelegde ontwerp , de opdracht voorgesteld als 
plaats hebbende in naam der Staten-Generaal , wat eigenlijk niet 
overeenkomstig de waarheid was , daar maar een gedeelte der 
gewesten in de onderhandeling had toegestemd. Hadden de 
Franschen gewild , dan zou reeds alleen daarop de geheele 
onderhandeling zijn afgestuit. Maar zij waren niet minder dan 
de Nederlanders gezind om tot eene overeenkomst te geraken 



1 In de Documents heb ik den loop der onderhandeling in 't kort geschetst, 
p. 479-494. 
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en hoewel zij lieten blijken , dat zij zeer goed wisten hoe 't eigenlijk 
met dat handelen in naam der Staten-Generaal gesteld was (Des 
Pruneaux was trouwens zelf onder hen en van alles op de hoogte) , 
lieten zij hunne bezwaren weldra vallen, en kon vrij spoedig tot 
het behandelen der artikelen worden overgegaan. 

Hierbij kwam 't soms tot vrij levendige discussie, maar door 
toegeven, 't zij van Fransche, 't zij van Nederlandsche zijde , kwam 
men steeds vrij spoedig tot een vergelijk. Trouwens , de instructie 
der gezanten gaf hun gelegenheid menigen eisch zooal niet te laten 
vallen dan toch anders in te kleeden en, kon dit niet, dan gaf 
de hertog óf toe, óf hij behield zich voor om na zijne inhuldiging 
dit punt in persoon met de Staten-Generaal te overleggen. 

Zoo geschiedde onder anderen omtrent de regeling der voogdij, 
ingeval van minderjarigheid van een van 's herlogs eventueele op- 
volgers, welke volgens het ontwerp alleen aan de Staten zou toe- 
komen. Evenzoo met de bepaling, dat de hertog van de 24 ton 
'sjaars, die hem boven de domeinen werd toegestaan, alle 
garnizoenen zou moeten betalen, waartegen met recht , als volstrekt 
onvoldoende , bezwaar gemaakt werd. De regeling van de godsdienst- 
aangelegenheden en van de zelfstandige positie van Holland en 
Zeeland gaven in 't geheel niet tot bezwaar aanleiding. Trouwens, 
daarover bestonden geheime afspraken tusschen Anjou en Oranje. 
De verplichting om de Unie van Utrecht te handhaven werd voor 
den eersten verlicht door de bijvoeging : in zoover die niet met dit 
verdrag strijdt. 

Een oogenblik schenen de bepalingen, welke de Franschen van 
ongeveer alle posten in de Nederlanden uitsloten , moeilijkheden te 
zullen baren. Want daartegen kwamen de hovelingen van Anjou met 
alle macht op. Voor hen lag al het voordeel van het traktaat daarin ; 
zij hadden reeds op den vetten buit gevlast. Maar de Nederlanders 
bleven op dit punt onwrikbaar en Anjou vond den uitweg om 
zijnen hovelingen te beloven daar zelf later met de Staten over te 
zullen onderhandelen. 
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Ernstige strijd ontstond er slechts over één punt. In hel 15de 
en 16de artikel van het ontwerp was gezegd, dat de koning van 
Frankrijk den hertog met al zijne macht zou ondersteunen, dat 
hij Spanje den oorlog zou aandoen en met de Nederlanden een 
eeuwig offensief verbond tegen Spanje zou aangaan. Dit nu kon 
Anjou bezwaarlijk goedvinden, 't Ging niet aan den koning te binden 
zonder diens voorkennis. Daarenboven was 't vrij zeker, dat de 
koning die verplichting niet op zich zou kunnen nemen. Aan de 
andere zijde kwam voor de Nederlanden , in de eerste plaats voor 
den prins van Oranje, alles op deze artikelen aan. Voor hen lag, 
zooals ik al meermalen heb herinnerd , het belang van het traktaat 
minder daarin, dat zij eenen nieuwen landsheer kregen, dan in 
het zich verzekeren van den bijstand van Frankrijk. 

De Franschen stelden nu voor, dat men de artikelen derwijze 
zou wijzigen, dat de hertog zich zou verplichten den koning te 
hulp te roepen. Niet met de Staten , maar met den nieuwen landsheer 
zou dan later door den koning een dergelijk verbond worden aan- 
gegaan. Zeer ter snede merkten zij op, dat de koning in geen 
geval reeds nu zijn voornemen om Spanje den oorlog aan te doen , 
zou willen bekend maken, daar zijne vijanden dan gelegenheid 
zouden hebben om zich op hun gemak op den stiijd voor te bereiden. 
De gezanten voerden hiertegen aan , dat de zekerheid van den hertog 
reeds eischte, dat hij wist op welken bijstand hij rekenen kon, 
daar zijne eigene krachten daartoe te kort schieten zouden. Ge- 
beurde dit niet , zagen de Nederlanders geen einde aan den oorlog , 
dan stond te vreezen, dat zij niet bij den hertog zouden blijven, 
maar andere hulp zoeken. En verder zou, in geval de koning 
niet openlijk tegen Spanje optrad, altijd een deel der Franschen 
de Spaansche zijde kiezen, zoodat het koninkrijk nog erger verdeeld 
zou worden dan 't al was. 

Doch die tegenwerpingen werkten niets uit. De hertog verklaarde , 
dat de koning thans tot geene verklaring van dien aard zou te 
bewegen zijn; dat hij echter zeker was van zijn bijstand, dat, als 
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hij zelf eenmaal in de Nederlanden gevestigd was , hij een verbond 
met zijn broeder zou sluiten, maar dat men dat aan hem moest 
overlaten. Daartegen beriepen zich de gezanten op de tallooze malen , 
dat de verwachtingen der Fransche gereformeerden waren teleur- 
gesteld, en het antwoord, dat 's konings woord voldoende waarborg 
gaf, bevredigde ze allerminst. 

Op die wijze kwam men niet verder, en ware men niet van 
weerszijden zoo gesteld geweest op een spoedig sluiten der overeen- 
komst, de onderhandeling zou zeker zijn blijven steken. Thans 
echter besloot men, na lange, gedeeltelijk schriftelijk gevoerde de- 
batten, de artikelen in dier voege te redigeeren , dat in het i5de 
de hertog de verplichting op zich nam om voor zich en zijne opvolgers 
den bijstand van den koning te verkrijgen tot het verdedigen der 
hem gehoorzame landen tegen Spanje, terwijl hij in het 16de be- 
loofde een eeuwig verbond tusschen de Nederlanden en Frankrijk 
te zullen tot stand brengen , zoodra hij in de Nederlanden als vorst 
gevestigd was. De gezanten namen zich echter voor niets te onder- 
teekenen, tenzij zij op dit punt bindende toezeggingen ontvingen; 
de verzekeringen des hertogs , dat hij hen zonder twijfel van 's konings 
wege volkomen tevreden zou stellen, was hun niet genoeg. 

Toen men met betrekkelijk geringe moeite de overige artikelen 
had afgehandeld, kwam, na vijf dagen debat, den 17den September 
de quaestie op nieuw ter sprake. De raden des hertogs verzochten de 
gezanten de artikelen voor gesloten en vastgesteld te verklaren. 
Dezen echter beweerden wel is waar zeker te zijn, dat zij hunne 
volmacht niet overschreden hadden, en dus wel te kunnen teekenen , 
maar daar alles afhing van de twee artikelen , waarover de koning te 
beslissen had, toch nadere volmacht van wege de Staten te wenschen. 
Te meer, omdat Brabant hen slechts gevolmachtigd had, op voor- 
waarde , dat alles nog eenmaal aan de goedkeuring der Staten zou 
worden onderworpen. De hertog daarentegen verzekerde, dat 
's konings toestemming niet lang zou uitblijven en verzocht hen 
dus hunne onderteekening slechts tot zoolang uit te stellen. Naar 
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't schijnt, vatten de gezanten eenige achterdocht op over dit aan- 
dringen, te meer daar hij geweigerd had oni hun verzoek te vol- 
doen om Des Pruneaux naar den koning te zenden. Althans, zij 
protesteerden , dat het onredelijk was van hen te eischen zich aan 
hem te verbinden , zonder dat hij het wederkeerig aan hen deed , 
daar zijne verplichting afhing van 's konings toestemming; zij voegden 
er bij, dat die wel zóó lang kon uitblijven, dat de Staten de heele 
zaak zouden laten loopen en zien zich op andere wijze te helpen. 
Eindelijk beloofden zij de artikelen voor vastgesteld te zullen houden , 
als de koning binnen 14 dagen of drie weken zijne meening kenbaar 
maakte en als in het verdrag uitdruklijk van deze voorwaarde 
werd melding gemaakt. Evenzeer zou de hertog den gezanten 
acte verleenen van zijne kennisneming der bijzondere volmacht 
van wege Brabant. Iets dergelijks te verkrijgen om het beleg van 
La Fère te doen opbreken, ten bewijze der goede gezindheid des 
konings , gelukte niet. Evenwel , dit was geen beletsel voor de onder- 
teekening, welke den 19den September van weerszijden plaats had. 
Terstond daarop gaf Marnix daarvan kennis aan den prins van 
Oranje. De officiéele kennisgeving der gezanten aan de Staten-Generaal 
volgde eerst drie dagen later. 

Zoo was de overeenkomst gesloten. Van weerszijden had men alle 
moeilijkheden weten te vermijden en daardoor was men tot een 
goed einde gekomen. Maar daardoor had men tevens gelegenheid 
gegeven om een groot aantal beletselen voor eene werkelijk goede 
verstandhouding te laten bestaan , die bij de uitvoering gedurig zouden 
oprijzen. Doch daar was 't op 't oogenblik niet t»m te doen geweest. 
De Nederlanders hadden bedoeld zich de hulp van Frankrijk te 
verzekeren en daartoe bestond thans alle hoop; Anjou had beoogd 
zich aanspraken op het oppergezag in de Nederlanden te verwerven 
en die had hij verkregen. Voor 't oogenblik waren beide partijen 
tevreden. 

Het traktaat, zooals het gesloten was, kwam wel is waar in 
hoofdzaak met het Januari-ontwerp overeen, maar week toch in 
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vele opzichten niet alleen daarvan af, maar ook van het definitieve 
ontwerp van 11 Augustus. 

Terwijl daar gesproken werd van de provinciën Brabant , Vlaan- 
deren , Holland , Zeeland , Mechelen , Friesland en Ommelanden 
als contractanten , werd hier gezegd , dat het traktaat was gesloten 
met de afgevaardigden der Staten-Generaal der Nederlanden. Volgens 
het eerste artikel kozen de Staten, (hier dus Staten-Generaal) 
den hertog als vorst en heer dezer landen (dus al weder de Neder- 
landen, niet de verschillende contracteerende gewesten) onder de 
titels en op den voet, waarop vroegere vorsten en heeren die be- 
zeten hadden, onder voorbehoud der oude verbonden van het huis 
van Bourgondiê en de Nederlanden en van alle andere verbinte- 
nissen, die niet strijdig met of nadeelig voor dit verdrag waren; zijne 
manlijke wettige erfgenamen zouden hem opvolgen; als er meer waren , 
zouden de Staten eenen mogen kiezen (2) en , in geval van minderjarig- 
heid , de voogdij over dezen en het besl uur uitoefenen tot hij twintig jaar 
oud was, tenzij, was er bijgevoegd, de hertog of zijne erfgenamen 
daarover anders met advies der Staten mochten beschikken. In 
geval er geen rechtslreeksche erfgenamen waren , zouden de Staten 
eenen anderen vorst mogen kiezen (3). De domeinen, over wier 
schulden breedvoerige bepalingen waren gemaakt, die tot veel 
discussie hadden aanleiding gegeven , zouden hem in handen worden 
gesteld, en bleek dat niet genoeg, wegens de lasten, die er op 
stonden, zoo zouden de Staten daarin voorzien. Hij zou ze door 
Nederlanders moeten laten beheeren (4). 

Handhaving van alle rechten , privilegiën enz. , met inbegrip der 
Unie van Utrecht , in zoover die niet met dit verdrag streed , was 
in het 5de bedongen, terwijl het 6de bevestiging van alle veror- 
deningen en benoemingen van den aartshertog Matthias en de Staten 
en het 7de het houden eener algemeene Statenvergadering minstens 
eenmaal per jaar voorschreef. Die vergadering zou verder zoo dikwijls 
mogen bijeenkomen, als zij wilde. Het 8ste legde den hertog op 
in de Nederlanden te wonen en bij noodzaaklijke afwezigheid een 
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plaatsvervanger te stellen, met wien de Staten genoegen namen. 
De samenstelling van zijnen raad en zijn huis uit Nederlanders, 
met toevoeging aan den eersten van een of twee Franschen of 
vreemdelingen en met bepaling , dat van de mindere officieren van 
zijn huis de grootste helft Nederlanders moesten wezen, vormden 
den inhoud van het 9de en 10de. Volgens het Ude zouden gou- 
verneurs van provinciën en vestingen en de voornaamste ambte- 
naren in de provinciën worden benoemd door den hertog, uit 
eene door de betrokken provincie te stellen drietal, die der voor- 
naamste steden met voorkennis van deze laatste. 

In het 12de werd bepaald , dat de godsdienstzaken zouden blijven , 
zooals zij waren of door de Staten van ieder gewest zouden geregeld 
worden. Dit betrof met name Brabant, Gelderland, Vlaanderen, 
Utrecht, Mechelen, Friesland, Overijsel, de Ommelanden, Drenthe 
en Twenthe, de gewesten, die heetten zich onder 'shertogs gezag 
te stellen , met uitzondering van Holland en Zeeland , waaromtrent 
het 13de artikel de bekende bepaling omtrent de autonomie voor- 
schreef, met het voorbehoud, waaromtrent de Staten dier gewesten 
de reeds boven besproken verklaring hadden gedaan, 't Was dus 
niet noodig daar iets afzonderlijks omtrent den godsdienst te bepalen ; 
alleen de verzekering tegen elke inbreuk op gewetensvrijheid, de 
verplichting van den nieuwen landsheer om alle godsdiensten in 
deze landen, welke ook, te beschermen, welke in het 14de stond, 
had eene algemeene strekking. 

Wat er in de beide volgende (15 en 16) stond en hoe dat was 
tot stand gekomen weten wij reeds. Het 17de sloot zich hierbij 
aan ; het legde den hertog de verplichting op met de protestantsche 
machten verdragen te sluiten tegen den algemeenen vijand, wien 
met alle middelen ('t zij zijne eigene, 't zij die zijns broeders) te 
bestrijden hem het 18de voorschreef, waarvoor hij, zooals bekend 
is, de 24 ton 'sjaars van de Staten moest ontvangen. Het bevel 
over de Fransche troepen moest , volgens het 20ste, aan een den Staten 
aangenamen aanvoerder opgedragen worden. Dat krijgsvolk mocht 
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nergens in bezetting gelegd worden , zonder toeslemming der 
betrokken stad en provincie , maar voor veilige en behoorlijke kwar- 
tieren zou gezorgd worden, m. a. w. de hertog zou eeni^e places 
de sureté krijgen. Evenwel moest het op het eerste verzoek der Staten 
het land verlaten. Hoe gewichtig dit punt werd geacht blijkt uit 
het feit, dat niet minder dan vier artikelen (19 — 22 incl.)erover 
handelden. 

De laatste vijf artikelen (23 — 27) behelsden de met die van het 
Januari-ontwerp overeenkomende bepalingen omtrent verdragen met 
den koning van Spanje (welk verbod tot elk den Nederlanden nadeelig 
tractaat werd uitgestrekt) , de behandeling der vrijwiihg of gedwongen 
onder 's hertog gezag gekomen landen en steden , den eed van den 
hertog en de vrijheid der Staten om in geval van verbreking van 
het verdrag eenen anderen heer te kiezen, en eindelqk, dat de 
Aartshertog, daar hij alles wat hij beloofd had behoorlijk had na- 
gekomen, eene voldoende schadeloosstelling zou ontvangen, door den 
hertog met de Staten vast te stellen. 

Een lang slot volgde op de artikelen. Het hield, behalve de 
gewone verklaringen over de volmachten , nog de verschillende 
restrictiën in, welke in den loop der onderhandelingen door de 
partijen van weerszijden waren overeengekomen. In de eerste plaats 
de verplichting des hertogs om eene verklaring van den koning te 
verkrijgen, dat hij hem zou bijstaan en in het bezit der Neder- 
landen zou handhaven en dezen Nederlanden verder alle mogelijke hulp 
verleenen. Verder het voorbehoud eener nadere bespreking tusschen 
den hertog en de Staten-Generaal over enkele artikelen, waarvan 
wij boven reeds melding maakten , en dat eener nadere aanduiding 
der groot-oflRcieren van 's hertogs huis , die Nederlanders moesten 
wezen; eindelijk de verklaring, dat door de bepaling over de met geweld 
veroverde steden geen inbreuk zou worden gemaakt op het beleid 
des oorlogs, dat alleen den hertog en zijnen krijgsraad zou toe- 
komen. De gezanten verklaarden dit niet meer dan redelijk te 
vinden, evenals het recht des hertogs om later de artikelen van 
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het verbond in overleg met de Staten te verduidelijken en uit té 
leggen. 

Dat was de inhoud van het tractaat, waarbg de Stateu-Generaal 
der Nederlanden de souvereiniteit over die landen aan den broeder 
des konings van Frankrijk opdroegen. ^ 

De tekst is reeds in Dumont's bekend Corps Diplömatique , evenwel 
lang niet zonder fouten , gedrukt , maar in vertaling en vooral in 
uittreksel in allerlei werken, o. a. bij Wagenaar te vinden. Een 
jaar lang, gedurende 1582, heeft het verdrag als grondwet heeten 
te gelden in de Nederlandsche gewesten , die den strijd tegen Spanje 
voortzetten. In werkelijkheid is 't alleen in Brabant en Vlaanderen 
uitgevoerd , terwijl wat er in Holland en Zeeland plaats had , hoezeer 
't ook tot versterking der Hollandsche en Zeeuwsche zelfstandig- 
heid bijdroeg, er niet mede in strijd was, omdat die zelfstandig- 
heid in het verdrag gewaarborgd was. 

Dat dit laatste geschiedde , sprak van zelf. Alleen door die belofte 
was de medewerking der beide gewesten en dus een tot stand 
komen van het verdrag te verkrijgen. Want in geen enkel opzicht 
was er een keer in de gebeurtenissen gekomen, welke de oude 
rebellen-confederatie dwongen hare zelfstandigheid tot eiken prijs 
te handhaven. 

Op 't eerste gezicht mag het vreemd schijnen , dat Anjou er toe 
gekomen is de uitzondering van Holland en Zeeland als iets, dat 
van zelf sprak , te erkennen. Want , men bedenke het wel , over 
de zelfstandigheid der beide gewesten is geen strijd gevoerd; wij 
vinden er zelfs nergens eenige onderhandeling over en zelfs wordt 
er met geen woord over gesproken in de brieven, tusschen den 
prins van Oranje en Marnix gewisseld , of in die van Des Pruneaux. 
Wij weten alleen, dat de laatste den 9den Augustus, dus twee 
dagen vóór de tekst der aan Anjou voor te leggen artikelen voor 
goed werd vastgesteld , aan den Prins de belofte deed , dat de hertog 
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hem, zoodra hij zou gekozen zijn als landsheer der Nederlanden, 
zou erkennen als erflijk souverein van Holland , Zeeland en Utrecht 
en dat overeengekomen werd, dat die belofte door den hertog zou 
bevestigd vsrorden. Maar dat is alles. Nu wordt van de zijde der- 
genen, welke meenen bij Oranje's handelingen steeds de meest 
onedele drijfveeren te moeten veronderstellen , beweerd, dat juist dit 
gebrek aan stukken er over aantoont, dat de Prins 't al sinds geruimen 
tijd met den hertog eens was en met hem al sinds lang den koop der 
Nederlanden tot den prijs van zijne eigene souvereiniteit over Holland , 
Zeeland en Utrecht had afgesproken. Er is beweerd, dat al in 
August»s 1578 eene daartoe strekkende belofte is gegeven en dat 
daar zelfs een geschreven stuk over heeft bestaan. 

Zoowel in de Documents ^ als in mijn opstel Frins Willem 1 
en Frankrijk ^ heb ik trachten aan te toonen, dat die beweringen 
in geen enkel opzicht steek houden ; ik zal mij daarom thans ont- 
houden van er op terug te komen. Te meer, omdat polemiseeren 
op historisch terrein gewoonlijk tot niets leidt en iedere strijd 
pleegt te eindigen met een triomf kreet van beide zijden. 

Doch bij de zaak zelve moet ik een oogenblik stilstaan. Sedert 1572 
bestond er eene geheel eigenaardige verhouding tusschen den prins 
van Oranje en de rebellen-confederatie. Hij was haar hoofd en tevens 
haar bondgenoot of liever haar medelid. De Pacificatie was ge- 
sloten met den prins van Oranje e7i de landen, die onder zijne 
leiding stonden. Die leiding vertegenwoordigde voor Holland en 
Zeeland, en sinds 1577 ook voor Utrecht, hunne zelfstandigheid, 
hunne afzondering van de overige Nederlanden , hunne Sonderstellmig , 
zou men in 't Duitsch zeggen. In de Unie van Utrecht was daar 
geen sprake van. De godsdienst daargelaten, stelden Holland en 
Zeeland zich daar op volkomen gelqken voet met de overige con- 
tracteerende gewesten. Dat sprak daar van zelf, want 't was 
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tegfenover die niet nooHig, zooals 't noodig was geweest in 1576. 
Maar tegenover Anjou was dat wel degelijk noodig. Zeer zeker 
niet in 4578. Bij het traktaat van 43 Augustus zou 't volkomen 
noodeloos zijn geweest van die zelfstandigheid te gewagen, want 
Anjou kreeg in geen enkel gewest gezag. Alleen de eventueele 
voorkeur , ingeval een ander landsheer werd gekozen, kon aanleiding 
geven er op te letten , en 't is mogelijk , zeer zeker echter niet 
waarschijnlijk, dat het ten dien opzichte geschied is. Overigens 
handhaaf ik steeds mijn beweren, dat er geen enkel bewijs is, dat 
Anjou toen eene andere belofte heeft gedaan, dan die betreffende 
den godsdienst. Thans echter, nu er van opdracht van bescherm- 
heerschap of zelfs landsheerlijke macht sprake was, zeker wel. 
Niet alleen, omdat Holland on Zeeland niet onder Anjou, maar alleen 
onder den Prins wilden staan , maar vooral zeker omdat zq af- 
zonderlijk wilden blijven. Niet de Prins is 't m. i. , die daarop staat, 
die hunne zelfstandigheid als een sine qua non stelt voor zijne mede- 
werking, maar de beide gewesten, die willen zorgen, dat hunne 
medewerking bij de aanbieding der souvereiniteit niet anders dan als 
eene formaliteit kan worden beschouwd. M. i. is de vei'ontwaar- 
diging dergenen die den Prins beschuldigen de Nederlanden ver- 
kocht te hebben aan 't verkeerde adres gericht. Niet hij was de 
schuldige , maar Holland en Zeeland , de oude rebellen-confederatie , 
die nu nog evenzeer als in 4576 hare zelfstandigheid tegenover de 
andere gewesten , in 't bijzonder tegenover Brabant en Vlaanderen 
wilde gehandhaafd en erkend zien, die niet op wilde gaan in de 
Generale Unie. 

Die gezindheid is zeker zoo algemeen bekend geweest, dat Anjou 
er in Februari zelfs ^een melding van maakte, toen hij zijne in- 
genomenheid liet blijken met de voorwaarden , welke in de Staten- 
Generaal waren vastgesteld. Van daar dat ook Des Pruneaux gerust 
die belofte van 9 Augustus kon geven , welke de Prins noodig had 
voor de toestemming der Hollandsche en Zeeuwsche afgevaardigden. 
Want aan de voor hunne gewesten in het 43de artikel gemaakte 
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uitzondering hadden dezen niet genoeg, daar de opdracht der sou- 
vereiniteit ook, volgens het traktaat althans hunne gewesten betrof , 
zij moesten dus eenen naderen waarborg hebben, dat het traktaat 
hunne autonome positie onder den prins van Oranje ^een afbreuk deed. 

Opmerkelijk en kenschetsend voor de onzekerheid der toenmalige 
toestanden is 't zeker, dat in dat 13de artikel niet van Utrecht 
wordt melding gemaakt. Leest men het traktaat, zoowel het Au- 
gustus-ontwerp als den te Plessis vastgestelden tekst , dan kan men 
niet anders denken, dan dat Anjou over Utrecht zou regeeren op 
denzelfden voet als over Brabant en Vlaanderen. Zoolang alleen, 
als in de vroegere ontwerpen, gesproken werd over de gewesten, 
die hunne toestemming hadden verleend , bood dit geen beletsel. 
Immers daarbij stond Utrecht geheel buiten het traktaat. Maar nu 
de Staten-Generaal de souvereiniteit over al de nog onder hun gebied 
begrepen Nederlanden aanboden, werd dit anders. Er kwam nu 
tegenspraak tusschen het traktaat en de belofte van Anjou. Misschien 
is dit alleen eene vergissing, eene nalatigheid geweest, misschien 
ook werd het met opzet nagelaten, omdat men in Utrecht oók wel 
alleen onder den Prins wilde staan , maar niet op den voet , waarop 
men dat in Holland en Zeeland voornemens was. Doch bq gebrek 
aan kennis der geheime geschiedenis dier dagen is 't onmogelijk 
dit uit te maken. 

Hoe het zij , het feit stond vast , dat voorwaardelijk de opdracht 
der souvereiniteit over de Nederlanden bij het verdrag van Plessis 
lès Tours was geschied. Alleen eene ratificatie was nog noodig. 



IV. 



In den brief, welken Marnix terstond na de onderteekening van 
het traktaat aan den prins van Oranje schreef, berichtte hij , dat 
de gezanten het zonder ander voorbehoud hadden gedaan , dan hetgeen 
daarin vermeld stond, 1°. omdat zij vertrouwden op de belofte 
van Brabant van zich niet te zullen scheiden van de gewesten, 
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die tot de teekenin^^ volmacht hadden gegeven, en verder omdat 
zg hoop hadden, dat de andere gewesten door den Prins tot goed- 
keuring zouden vsrorden oveigehaald, en 2° om liet traktaat den koning 
te kunnen voorleggen. Wilde men toch dezen overhalen tot het 
afleggen zijner verklaring , dan moest hij onkundig worden gelaten 
van het feit, dat eigenlijk slechts weinige provinciën het traktaat 
sloten. De maarschalk Gossé zelf, van Des Pruneaux vergezeld , zou , 
berichtte hq verder, terstond naar het hof vertrekken om den 
koning tot het geven der verklaring te bewegen. De stand van 
zaken in Frankrijk was van dien aard , dat Anjou hoop had binnen 
korten tijd den vrede tot stand te brengen om dan alle krachten 
tegen Spanje te wcmden. In den breede legden de gezamenlijke 
gezanten dit in een schrijven van den 22sten September aan de 
Staten -Generaal uit ^ ; daar zelfs wordt gezegd , dat Gossé ge- 
weigerd had naar het hof te gaan , als niet eerst het traktaat geteekend 
was , want dat anders de koning niet zou gelooven , dat de Stalen 
zijnen broeder werkelijk wilden aannemen. 

De Staten -Generaal waren daar dan ook tevreden mede en hadden 
in hun antwoord ^ op bovengenoemd schrijven slechts lof voor 
de bekwaamheid hunner gezanten. Zij verklaarden zich volkomen 
bereid om alles goed te keuren , wat dezen gedaan hadden. Maar de 
provinciën, die weigerachtig waren om daarin toe te stemmen, 
zagen daarom nog geenszins van hunnen tegenstand af. Den Isten 
October , dus voordat zij kennis hadden kunnen krijgen van het sluiten 
van het verdrag, hadden Gelderland, Utrecht en Overijsel weder eene 
gecombineerde vergadeiing gehouden, waarop werd voorgesteld, 
voorloopig, tot dat eene nieuwe vergadering der Staten- Generaal , 
die naar Delft beschreven was, bijeen zou zijn gekomen, het 
«overste gouvernement» over de drie gewesten op te dragen aan 
den prins van Oranje, mits hij den Aartshertog tevreden stelde. 
Hij zou dan , in vereeniging met den Landraad , den nieuwen Raad 
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van State, die van nu af het algemeen bewind zou voeren en 
wiens sectie voor het noorden (den z, g. Landraad booosten Maze) 
het College der Nadere Unie vervangen zou, met Anjou een ver- 
bond mogen sluiten, zonder hem echter (Ie souvereiniteït te iv^ogen 
opchagen.(V) Als dit door de drie gewesten werd goed gevonden ('t was 
nog maar een voorstel, wat ik op blz. 535 van het 3e deel der 
Bocuments niet duidelijk genoeg heb gezegd), bleef het tractaat van 
Plessis vrijwel eene doode letter en waren de drie oostelijke provin- 
ciën feitelijk gescheiden van de andere. Evenwel, zoover was men 
al evenmin. Want toen in de eerste dagen van November te Nij- 
megen de Geldersche landdag bijeenkwam ' , werd evenals in 
Augustus verklaard, dat men in te gering getal bijeen was om 
een zoo gewichtig besluit te nemen, als de beslissing omtrent de 
onderhandeling met Anjou was. 

Met dat al, die onbeslislheid kon geen goed teeken heeten ; men 
sprak in Gelderland nog altijd over handelingen met den te Neuren- 
berg gehouden rijksdag , waarheen al in April eene zending uit 
Nederland zou zijn heen gezonden, een plan , dat niet tot uitvoering 
kwam. Heel ernstig waren eigenlijk dergelijke plannen niet; niet- 
tegenstaande den alles behalve gunstigen gang der zaken in het 
noorden , sedert Rennenburg 's konings zijde had gekozen , zagen de 
leiders in de oostelijke gewesten eigenlijk geen heil in eenige ver- 
andering en gaven de voorkeur aan een blijven zooals men was. 
Zoo toch waren de voorrechten en vrijheden 't best gewaarborgd ! 
Niet alleen toch , dat men de van 's Prinsen zijde gestelde vraag 
om den afgevaardigden ter Staten- Generaal volmacht te geven 
dus beantwoordde en evenzeer weigerde den Landraad volmacht te 
geven om zonder ruggespraak te beslissen , maar men beantwoordde 
ook de vraag, of men , als de hertog van Anjou zich om zekere redenen 
bezwaard mocht achten het traktaat met de Staten te sluiten, 
dan tot de verkiezing van een hoofd zou overgaan , dat met den Raad 
de algemeene zaken zou beleiden en of men diens gezag nader zou be- 
palen of door een ander middel de veiligheid des lands zou waarborgen , 
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met de verklaring , dat deze vraag gericht was tegen de vrijheid der 
landen en men haar dus «vreemd» vond, en met eene verwijzing 
naar de weigering van volmacht aan den Raad. Wat was toch 
wel met zulke menschen te beginnen, die nimmer iets overhadden 
voor het algemeen belang ! 

Deze besluiten van Gelderland, zoo ze althans dien naam ver- 
dienen, moesten tot antwoord dienen op het verzoek der Staten- 
Generaal om naar de nieuwe groote vergadering behoorlijk gevol- 
machtigde afgevaardigden te zenden. De vergadering te Antwerpen 
had in October aan de provinciën kopiên van het traktaat van Plessis 
en de daarop betrekking hebbende brieven medegedeeld, en eene 
commissie benoemd om de stukken betreffende den handel met Anjou 
te onderzoeken. Die commissie bracht den 15den dier maand i-apport 
uit en daarop werd besloten het traktaat te ratificeeren , onder ver- 
klaring der afgevaardigden van Gelderland en Utrecht , dat zij daartoe 
niet mochten medewerken. De Utrechtsche heeren protesteerden 
ook tegen het gebruiken der benaming «afgevaardigden der Staten- 
Generaab) , zooals die in hel traktaat voorkwam; zij verklaarden daar- 
onder niet begrepen te willen zijn. Doch die protesten schijnen bij 
niemand bezwaar te hebben gewekt tegen het afzenden van brieven , 
waarbij de Staten wel is waar nog niet de ratilicatie overzonden , maar 
wel hunne vreugde ovl^' het gebeurde te kennen gaven en lieten weten, 
dat zij , mits de koning van Frankrijk de vereischte verklaring gaf, het 
traktaat goedkeurden. Niet lang daarna verhuisde de vergadering 
naar den Haag en daarop naar Delft, waar den 28sten November 
de eerste vergadering plaats had. ^ 

Die vergadering werd als eene geheel nieuwe beschouwd, waartoe 
de afgevaardigden nieuwe volmachten moesten ontvangen. Voor- 
loopig waren er buiten de Hollanders en Zeeuwen slechts de af- 
gevaardigden van Vlaanderen en Mechelen aanwezig. Die van 
Geldeiland trouwens konden, voor zoover de opdracht der souve- 



1 DocumentSy p. 582 vv. 



408 

reiniteit betreft, even goed weg blijven en die van Utrecht niet 
minder. Zij toch hadden geen ander besluit hunner committenten 
mede te deelen dan dat dezen bleven bij hun antwoord van Augustus. 
Eene dergelijke houding was van deze twee gewesten te verwachten , 
maar wat eenigszins verbazing wekt is ook van de Staten van 
Holland besluiten in gelijken zin te vernemen. Ook aan die verga- 
dering was een gelijk voorstel omtrent de regeling der algemeene regee- 
ring gedaan als in Gelderland (waarschijnlijk gold het alle provinciën) 
en nu werd den 6den December door haar besloten, op de vraag 
om eene definitieve resolutie over de opdracht aan Anjou te ant- 
woorden met de verklaring , dat niet te kunnen doen , maar eerst het 
einde « van de saecke » te moeten afwachten. Waarschijnlijk wordt 
daarmede het resultaat der onderhandeling in Frankrijk bedoeld, 
nl. het verkrijgen der verklaring des konings en het eindigen van 
den binnenlandschen strijd. En op die om een hoofd aan te wijzen voor 
het beleid der algemeene zaken, voor 't geval Anjou weigerde het 
traktaat goed te keuren, werd verklaard, dat dit prematuur was, 
dat men eerst moest weten hoe en waarom Anjou het protec- 
teurschap weigerde , want van souvereiniteit spraken de Hollandsche 
Staten niet. Per slot van rekening dus eigenlijk dezelfde uitslag 
als in Gelderland, al waren de beweegredenen andere. 

Intusschen op de houding der St aten-Generaal hadden deze be- 
sluiten geen invloed. Dat zij niet reeds nu overgingen tot de formeele 
ratificatie lag aan de onzekerheid omtrent den afloop der gebeur- 
tenissen in Frankrijk. Eerst toen de zekerheid verkregen was 
omtrent het sluiten van den vrede in Frankrijk, konden zij daartoe 
overgaan. 

't Had heel wat voeten in de aarde, eer Anjou 'twerkelgk 
zoover bracht. De Hugenooten toonden zich alles behalve inschiklgk 
en er waren verbazend veel particuliere belangen, die men moest 
zorgen niet te kwetsen. In het derde deel der Documents is de omvang- 
rijke briefwisseling der gezanten daaromtrent medegedeeld en verder 
alle voor de Nederlandsche zaken belangrijke brieven, dieikdaaren- 
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boven vinden kon. Hier kan natuurlijk geen sprake zijn van een 
mededeelen van den inhoud daarvan. Den hertog kwam 't zeer te 
stade , dat Marnix in persoon aan het hoofd van het gezantschap was 
verschenen. Want onder de Hugenooten genoot deze groot aanzien ; 
hij werd gerekend onder de hoofden der Calvinisten. Thans ver- 
zocht de hertog hem dat aanzien ten bate des vredes aan te wenden 
en hem daartoe op zijne reis naar het zuiden te vergezellen. De overige 
leden bleven tamelijk werkeloos te Tours achter; eerst in Januari 
verzocht de hertog hen naar Bordeaux te komen , waar de plechtige 
afkondiging van het traktaat moest plaats hebben. Want zelfs nadat , 
na bijna twee maanden onderhandelens , de vrede tusschen den hertog, 
als vertegenwoordiger des konings, en den koning van Navarra 
en de hoofden der Hugenooten te Fleix lès Sainte Foy was gesloten , 
verliep er een maand , eer de koninklijke bevestiging was verkregen 
en alles zoover was geregeld, dat de hertog naar Bordeaux kon 
vertrekken. 

Terwijl deze met Marnix in het zuiden was, had zich Gossé 
met Des Pruneaux naar het hof begeven en daar den 26sten November 
van den koning de gewenschte verklaring verkregen. Evenwel beant- 
woordde de inhoud daarvan niet volkomen aan den wensch der Neder- 
landers. Want de koning beloofde zijne hulp slechts tegen het tijdstip , 
dat zijn broeder werkelijk in het bezit van het landsheerlij k gezag 
in de Nederlanden zou zijn gesteld, en zij hadden gewenscht, dat hij 
die dadelijk verleende. Toch was de verklaring voldoende om de 
ratificatie der Staten-Generaal te rechtvaardigen. 

Geen geringe zorg baarde in die dagen Kamerijk. Wel had 
Rochepot daar eenig krijgsvolk in geworpen en had Anjou de 
kosten der bezetting op zich genomen, maar de vijandelijke strijd- 
krachten in den omtrek vermeerderden steeds en na den val van 
Bouchain was de stad geïsoleerd. Het kapittel en de burgerij hadden 
wel is waar het laatste door Inchy gesloten verdrag met den hertog 
goedgekeurd op voorwaarde van waarborging van den katholieken 
godsdienst en zich daardoor onder Anjou's gezag gesteld , maar 
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hem toch niet als heer erkend, zooals men in de Nederlanden 
meende. Groot vertrouwen boezemde hunne gezindheid niet in , en 
het geheele najaar door, vernam men steeds verontrustende be- 
richten, welke echter niet zelden sterk overdreven schijnen te zijn 
geworden, met het doel om de noodzakelijkheid der overeenkomst 
met Anjou als dringend voor te stellen. In den winter zond deze 
eindelijk aan Rochepot , die een korps voetvolk bijeen had gekregen , 
bevelv om ter beveiliging der stad met de Nedei'landers samen te 
werken. Fervacques zou hem met eenige ruiteiij ondersteunen. 

Geldgebrek en allerlei andere bezwaren beletten Parma reeds 
nu tot den aanval op de gewichtige stad over te gaan. 

De val van La Fère, in September, had voor den loop der ge- 
beurtenissen aan de gi'enzen geene nadere gevolgen. Anjou bemoeide 
zich er niet mede en gaf, toen de afgevaardigden liem bij de onder- 
teekening van het traktaat dringend verzochten de opheffing van 
het beleg te bewerken, niet onduidelijk te kennen, dat dit niet in 
zijne macht stond. Gondé trouwens was in dien tijd geheel andere 
wegen opgegaan en had zelfs beproefd Johan Gasimir tot tusschen- 
komst in Frankrijk te bewegen en allerlei dingen gedaan, welke 
Anjou onaangenaam waren. Van verstandhouding tusschen hem en 
den hertog blijkt in die dagen, zoover ik weet, niets. 

Trouwens met den vredehandel in het zuiden had Gondé niet 
te maken ; zeker een geluk , want reeds zonder dat hij nieuwe 
verwarring stichtte, ging 't moeilijk genoeg. Het wantrouwen was 
er groot, ieder oogenblik dieigde de eene of andere onderneming 
van eene van beide partijen de onderhandeling te storen. Anjou 
had zich verplicht gezien zich heel naar het zuiden van Languedoc 
te begeven en daar moeite genoeg gehad , eer hij eene plaats vond , 
waar hij veilig de onderhandelingen kon doen beginnen. Hendrik 
van Navarra was daar genegen genoeg toe, maar hij bezat geen 
voldoend gezag over de Hugenooten om in hunnen naam alleen 
den vrede aan te gaan. Daarom moest op Turenne gewacht worden , 
en toen deze eindelijk kwam, bleek 't, dat ook hij niet wilde 



411 

onderhandelen zonder de aanwezigheid van afgevaardigden der 
consistoriên. Aan de andere zijde lieten de koninklijke bevelhebbers 
zich kwalijk door Anjou gezeggen en pleegden vijandelijkheden, 
die tot weerwraak noopten. Marnix was rusteloos in de weer om 
de Hugenooten over te halen en den hertog tot geduld jegens hen 
te vermannen en aan te toonen, hoe groote belangen op het spel 
stonden en hoe 't er minder op aankwam , dat men voor 't oogenblik 
iets opofferde , als men slechts een vrede verkreeg , die den hertog in 
staat kon stellen de Nederlanden bij te staan, daar dit tenslotte niemand 
meer dan den Hugenooten zou ten goede komen. Hoe ver zich zijne 
plannen uitstrekten bewijst de memorie, die hij over de Duitsche 
zaken aan den koning van Frankrijk richtte. In hoever dit alles 
door hem met Oranje overlegd was weten wij niet. Uit zijne brieven 
aan dezen blijkt er niets van. Dat is echter nog geen bewijs, want 
er is evenmin ergens iets te vinden omtrent de bevestiging der 
belofte 1 van Des Pruneaux, welke Anjou den 29sten December 
te Goutras onderteekende en die hij waarschijnlijk aan Marnix 
zal hebben ter hand gesteld. Het stuk is in Engeland gevonden 
en draagt geheel den stempel van echt te zijn, al is 't vreemd, 
dat het in eene latere, gelijksoortige belofte niet vermeld is, die 
niet zoo geheim is gebleven. 

Een ondoordringbare sluier hangt over de betrekkingen tusschen 
Anjou en Oranje in die dagen, welke 't, bij gebrek aan bescheiden, 
wel nimmer zal gelukken op te heffen. Zij , die niet kannen na- 
laten Oranje bij elke gelegenheid een smet aan te wrijven, hebben 
daardoor vrij spel. Hunne beweringen zijn met geene positieve 
bewijzen te wederleggen. 

De vrede van Fleix kon niet als gesloten beschouwd worden, 
eer de koning dien had bevestigd, en hoewel deze daar terstond 
om was gevraagd, duurde 't tot het begin van het volgend jaar 
eer die bevestiging kwam. Toen werd het traktaat den 5den Januari 
1581 te Goutras afgekondigd. 

l Documents^ p. 619, 



412 

Intussclien had Anjou zooveel mogelijk maatregelen genomen 
om de uitvoering te bespoedigen, zoodat hij den lOden daaraan- 
volgenden te Bordeaux kwam , vergezeld van den koning van Navarra 
en de gezanten der Staten, die, op 't vernemen van het sluiten 
van den vrede te Fleix , uit Tours hem en Marnix waren te gemoet 
gegaan. Hier zou nu de uitwisseling der ratificatiên plaats hebben. 
Want ook de Staten hadden de hunne aan het gezantschap toe- 
gezonden. 

Den 22sten December hadden dezen den brief van Anjou 
ontvangen , waarin hij hun de verzekering gaf, dat aan den vrede 
in Frankrijk geen hinderpaal meer in den weg stond. Die brief 
was een maand onder weg geweest. Een aantal andere, van Marnix, 
van den koning van Navarra en van de andere gezanten bevestigden 
die tijding, 't Zal den leden en vooral den prins van Oranje een 
pak van het hart zijn geweest, want 't schijnt wel, dat de laatste 
althans ernstige bezorgdheid koesterde, dat de hertog de aanbieding 
zou afwijzen. Immers, wat kunnen die voorstellen om te beraad- 
slagen over 't geen te doen stond, als dat het geval was, voor- 
stellen, waar eerst in 't najaar van gehoord wordt, anders be- 
teekenen dan dat hy werkelijk bezorgd was? 't Was waarlijk geen 
ding om maar op te werpen , ten einde op alle gevallen voorbereid 
te zijn; de wijze waai op ze in Gelderland en Holland werden 
opgevat, bewijzen genoeg, dat men ze niet licht achtte. 

En dat Anjou nog zou terug treden moest te minder onwaar- 
schijnlijk voorkomen, omdat sedert het begin des jaains de Neder- 
landsche zaak hard achteruit was gegaan en de prijs al minder 
schitterend werd, waartegen hij zich in eene onderneming stortte , 
waarvan het einde noch voor hem zelven, noch voor Frankrijk 
te berekenen was. De loop der gebeurtenissen in Frankrijk bewees 
genoeg, dat zijne positie daar waarlijk niet onwrikbaar was, dat 
hij niet te veel moest rekenen op den bijstand des konings en 
nog minder op dien der Hugenooten, al vloeiden dezen ook op 
't oogenblik over van betuigingen van str^dlust. Zeker, ieder 
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oogenblik kon men vernemen, dat de geheele Fransche adel te 
paard zou stijgen tegen Spanje, maar dat werd zoo dikwijls ge- 
hoord, dat niemand er aan geloofde. 

Eene onderneming als in 1578 met in der haast bijeengeraapte 
benden bood niet de geringste kans van slagen. Zoo lichtzinnig 
was Anjou niet, of hij moest dat begrijpen. Maar 't zij hij het 
inzag of niet, hij stoorde er zich niet aan Met ongewone vast- 
houdendheid zette hij het eens opgevat plan door en wist daarbij 
den Nederlandschen gezanten denkbeelden omtrent zijn persoon in 
te boezemen , welke ons , die hem kennen , verbazen. Niet alleen 
Marnix , wiens intieme briefwisseling van even groote ingenomenheid 
met Anjou getuigt als zijne ofBcieele stukken, maar ook de andere 
gezanten spreken over hem steeds in een toon van groote inge- 
nomenheid en dat niettegenstaande zij door hun lang verblijt gelegen- 
heid te over hadden om dingen te bemerken , die aan andere denk- 
beelden moesten voet geven. Alleen de prins van Oranje onthield 
zich steeds van loftuitingen, hoewel geen mensch meer aanleiding 
had om te trachten hem aan te bevelen. Of deze alleen hem doorzien 
had ? Of was dat stilzwijgen de vrucht van die voor ons zoo zelden 
merkbare karakteristiek, die \^ illem I den naam van den Zwijger 
bezorgde, een naam, dien deze, volgens het gewone spraakgebruik 
althans, zeer zeker niet verdiende. 

Anjou dan zette, zooals ik zeide, zijne plannen door, offerde 
alles op om zich het recht te verschaffen om als heer der Neder- 
landen op te treden. Zijn geheel gedrag gedurende de onderhandeling 
bewijst, dat hij nog even belust was op dien prijs, als toen hij 
in 1576 de eerste plannen smeedde om de Nederlanden binnen 
te dringen. 

Zoodra de Staten-Generaal zagen, dat zij veilig voort konden 
gaan , stapten zij over alle bezwaren heen , bekommerden zich niet 
om de onvolledigheid der aanneming en deden alsof de geheele 
bevolking der Nederlanden als één man den aanstaanden landsheer 
toejuichte. Den 30sten December 1580 werd de acte van ratificatie 
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van het verdrag van Plessis lès Tours geteekend en den 2den 
Januari daarna bezegeld ^ , niettegenstaande het protest der Geldersche 
afgevaardigden tegen het gebruiken van het zegel der Generaliteit. 
In één opzicht kwamen zij daarbij aan de bezwaren der provinciën , 
welke niet in de verkiezing toestemden, te gemoet. De gezanten 
werden in de acte van ratificatie niet genoemd gezanten der Staten- 
Generaal der Nederlanden , maar gezanten der provinciën Brabant 
enz. Men had hier dus het zonderlinge geval, dat de Staten-Generaal 
een traktaat ratificeerden, dat volgens de acte van ratificatie niet 
in hunnen naam gesloten was. Zij verleenden den gezanten volmacht 
om van den hertog den eed te ontvangen van dit verdrag getrouw te 
zullen nakomen en tevens om gelijken eed aan hem te doen, 
zoodra de koning van Frankrijk eene verklaring had gegeven van 
dat verdrag goed te keuren en zijnen broeder te zullen bijstaan. 
Dat dit stuk zoo betrekkelijk gemakkelijk tot stand kwam, was 
vooral te danken aan de Staten van Holland. ^ Waarschijnlijk is 't, 
dat deze thans gunstiger gezind waren , omdat zij meer zekerheid 
hadden verkregen omtrent de verwezenlijking van het plan om 
den prins van Oranje tot graaf te verheffen. Geschiedde dit tijdig, 
dan kon 't hun betrekkelijk onverschillig zijn of Anjou als landsheer 
in de andere gewesten optrad. Met groote bereidwilligheid stonden 
zij terstond het geld toe, dat als quote hunner provincie in de 
buitengewone kosten der ambassade noodig was, en deden zelfs de 
benoodigde sommen opnemen. En met nog merkwaardiger spoed 
namen zij terstond na de ontvangst der brieven , waarvan wq boven 
spraken, het besluit om hunnen afgevaardigden ter Staten-Generaal 
te gelasten toe te stemmen in het verleenen van volmacht voor 
het afleggen en aannemen van den eed op het verdrag, 't Is waar , 
dat Haarlem en Gouda daar niet mede instemden en dat Amsterdam 
verklaarde zich te conformeeren naar de meerderheid , eene verklaring , 
welke zelfs in de resolutie der Staten-Generaal over dit punt werd 
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opgenomen. Het gevolg v.in dezen spoed was , dat reeds den 23sten 
de volmacht verleend werd, niet door de Staten-Generaal , maar 
door de afgevaardigden der in hel traktaat toestemmende gewesten , 
en dat reeds eene week daarna de volmachten werden uitgevaardigd. 
De verkiezing van Anjou tot landsheer was daarmede een feit ge- 
worden, voor zoover die van de Staten afhing. 

Van de andere zijde waren echter nog enkele beletselen, die 
maakten, dat de laatste phase der onderhandeling langer duurde dan 
men verwacht zou hebben. ^ 

Er was goed gevonden, dat de hertog in eene door hem geteekende 
acte het gesloten traktaat zou afkondigen. La Renye had een ont- 
werp opgesteld, dat den afgevaardigden werd medegedeeld, maar 
hunne goedkeuring niet kon verwerven , onder anderen omdat daar 
reeds de wederzij dsche bezwering van het traktaat in was opge- 
nomen, waartoe de volmacht nog niet was aangekomen. De ge- 
zanten vreesden steeds, dat men I. en zocht te verbinden tot dingen, 
waartoe zij niet geautoriseerd waren , en schijnen dit als een valstrik 
te hebben beschouwd. Goed vertrouwen op de nieuwe bondgenooten 
bestond er bij hen zeker niet. Maar ook overigens hadden zij zooveel 
op het ontwerp aan te merken, ook toen Des Pruneaux en La 
Renye eene nieuwe redactie hadden ontworpen, dat zij besloten 
er zelve eene op te stellen, waarin een kort overzicht der gebeur- 
tenissen werd gegeven, welke ten slotte tot het sluiten van dit 
verdrag aanleiding hadden gegeven, ter rechtvaardiging zoowel van 
den hertog als van de Staten. 

De Franschen legden zich hierbij neder en niets zou thans , daar 
de volmacht der Staten inmiddels was aangekomen, aan het vol- 
trekken van het verdrag in den weg hebben gestaan, als niet de 
gezanten gevraagd hadden , dat Anjou hun het tijdstip zou bepalen , 
waarop hij in de Nederlanden dacht te verschijnen. Daarover ont- 
stond een levendige strijd. De gezanten meenden dit te mogen 
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vorderen , omdat de koning van Frankrijk de vervulling zgner be- 
lofte afhankelijk had gesteld van het werkelijk als vorst in de 
Nederlanden optreden van zijn broeder. Die vervulling v^as voor 
de Nederlanden de hoofdzaak, zij wilden die hoe eer hoe beter 
geschied zien ; van daar dat zij Anjou wilden verplichten de voor- 
waarde voor die vervulling zoo spoedig mogelijk te vervullen Zij 
gaven dan ook te kennen, dat het hun ernst was en dat zij niet 
over zouden gaan tot het uitwisselen der ratificatiên en het bezweren 
van het verdrag, als aan hun verlangen niet voldaan werd. Zq 
verklaarden , dat, als Anjou geen bepaalde toezeggingen deed , niemand 
gelooven zou , dat hij werkelijk de Nederlanden wilde bijstaan. Zeker , 
eene weinig vleiende veronderstelling en een bewijs van wantrouwen , 
dat geenszins strookte met de mooie woorden , die zij gewoon waren 
kwistig uit te deelen, als zij zich over den hertog uitlieten. De 
laatste begreep echter, dat 't niet aanging hier te weigeren, nu 
hij zooveel had toegegeven , en beloofde hun eene verklaring , waarin 
einde April als uiterste termijn was aangekondigd. 

Hij deed dit echter eerst na overleg met de koninklijke ministers 
BelHèvre en Villeroy, die zich bij hem bevonden. De verklaring 
werd echter geheim gehouden en bevindt zich ook niet onder de 
stukken, welke de afgezanten in hun verbaal opnamen, hoewel er 
in dat verslag in den breede melding van werd gemaakt. Ons komt het 
gewicht, dat door de gezanten aan die verklaring gehecht werd, 
vreemd voor. Immers , de hertog werd door de gezanten gedwongen 
eene belofte af te leggen, voor welker vervulling hij niet kon in- 
staan en die ook in werkelijkheid niet vervuld is. Want niet in 
April, maar eerst in het najaar verscheen hij met zijn leger aan 
de grenzen terwql hij de regeering eerst in het begin van het 
volgend jaar aanvaardde. En niemand schijnt hem daar een verwqt 
van te hebben gemaakt. Vermoedelijk was 't hun dan ook minder 
te doen om de bepaling van den termijn zijner komst, welke zg 
wel zeker hebben ingezien, dat hij eigenlijk niet b\j machte was 
op te geven, dan om het bezit der verklaring des konings. Toen 
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deze laatste was aangekomen , had de hertog haar den gezanten 
laten zien, hare authenticiteit laten waarborgen door den koning 
van Navarra en den burggraaf van Turenne en den gezanten 
verlof gegeven er kopie van te nemen. Maar waarschijnlijk achtten 
dezen dit niet genoeg en stelden zij er prijs op er een authentiek 
afschrift van te bezitten, wat ontwijfelbaar 't geval was, als zij was 
opgenomen in eene door den hertog geteekende verklaring. 

Dat de laatste zooveel bezwaar maakte om eene dergelijke acte 
te geven, bewijst wel voor de oprechtheid zijner bedoelingen op 
dit oogenblik. Trouwens, alles wat wij van hem uit dit tijdperk 
weten, duidt aan, dat hij voor 't oogenblik niets anders bedoelde 
dan aan het traktaat van Plessis lès Tours volledige uitvoering te 
geven. Zonder twijfel zou hij minder bezwaar gehad hebben om 
aan het verlangen der gezanten te voldoen, als hij van plan was 
geweest maar alles toe te stemmen, alle beloften af te leggen, 
met het innerlijke voornemen ze toch niet na te komen. Aan de 
gezindheid zijns broeders om zijne belofte na te komen zal hij 
zeker sterk getwijfeld hebben en het overleg met Bellièvre en Villeroy 
bewijst, dat hij schroomde dezen te ontstemmen door hem nog 
nauwer te verbinden, als hij 't al door de verklaring van Blois 
had gedaan. 

Toen ook dit incident was afgeloopen, werd den 23sten Januari 
4581 de bekende verklaring van Bordeaux afgekondigd, waarbij 
de hertog van Anjou in een breedvoerig overzicht der gebeurtenissen 
bekend maakte , hoe de behandeling , welke de Nederlanders van den 
koning van Spanje hadden ondervonden, de Staten-Generaal der 
Nederlanden had gedwongen om een anderen landsheer te kiezen, 
hoe zij hem daartoe een gezantschap hadden gezonden, dat het 
(in den tekst opgenomen) traktaat van Plessis lès Tours had ge- 
sloten, hetgeen door de Staten-Generaal was geratificeerd. Dat 
aanbod der souvereiniteit over die landen verklaarde hij te aan- 
vaarden en hij beloofde en zwoer voor zich en zijne opvolgers de 

voorwaarden van het traktaat te zullen nakomen en ook te zullen 
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2orgen, dat de koning, zijn broeder, daadwerkelijk de verplich- 
tingen nakwam, die hij had op zich genomen. Daarentegen ver- 
klaarden de afgezanten, ingevolge hunne volmacht, den hertog, 
namens de Staten-Generaal , als heer der Nederlanden aan te nemen 
en te erkennen. 

Zoo was de verkiezing van Anjou tot heer der Nederlanden een 
feit en de breuk met den koning van Spanje van nu af onheelbaar 
geworden. De afzwering , die later volgde , was slechts de formeele aan- 
vulling van hetgeen nu geschied was. 

Behalve de verklaring omtrent zijne komst in de Nederlanden 
toekende Anjou denzelfden 23sten Januari nog een tweede geheim 
stuk, waarvan ook in het verbaal met geen woord werd gerept. * 
't Hield eene belofte aan den prins van Oranje in , dat hij de aan 
hem gedane opdracht als landsheer der Nederlanden niet zou aan- 
wenden ten nadeele zijner belofte van 18 Augustus 1578 ten op- 
zichte van die van Holland , Zeeland en Utrecht , dat hg integendeel 
die belofte in alle opzichten zou handhaven en den bovengenoemde 
landen van Holland enz. volle vrijheid zou laten om den prins van 
Oranje tot erfelijk landsheer te kiezen of zich op andere wijze 
overeenkomstig 's Prinsen raad te besturen. Hij beloofde dus geheel 
te zullen handelen volgens hetgeen ten opzichte dier landen in 
het traktaat met de Staten-Generaal was bepaald. Van zijne zijde 
zou de prins van Oranje hem trouwen dienst doen en daarvoor 
ook door hem in al zijne rechten worden beschermd en gehandhaafd. 

Ik behoef niet te zeggen , dat dit stuk den schrijvers , die in den 
prins van Oranje den man zien, die uit zelfzuchtige doeleinden 
zich aan het hoofd der Nederlandsche revolutionnaire partij heeft 
gezet, ten bevnjze heeft gestrekt van de juistheid hunner bewering , 
dat Oranje de Nederlanden aan Anjou heeft verkocht. Zoowel in 
de Documents als in mijn reeds vroeger aangehaald opstel Prins 
Willem I in Franhrijk heb ik dit gevoelen bestreden , en , na hetgeen 
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ik boven reeds gezegd heb, naar aanleiding der belofte van Des 
Pruneaux, meen ik er hier niet op te behoeven terug te komen. 
Slechts éen ding moet ik opmerken , dat het nl. allervreemdst is , 
dat deze belofte en degene , vsrelke te Goutras op den 29sten De- 
cember was gegeven , zoo verschillend zijn en vooral dat in de tweede 
geene melding wordt gemaakt van de vroegere. Men zou geneigd 
kunnen zijn daaruit een bewijs tegen de echtheid dier stukken te 
trekken. Ik voor mij zie echter geen reden daartoe; al hebben 
wij ook de origineele stukken niet en slechts ongewaarborgde kopieën , 
de inhoud draagt den stempel der waarheid. Maar ik beken gaarne 
geen m. i. eenigszins steekhoudend vermoeden omtrent de reden 
van het verschil tusschen beide stukken te kunnen opperen. Wij 
staan hier weder voor een raadsel, dat wel nimmer zal kunnen 
worden opgelost. 

Dat dit stuk thans, bij de uitvaardiging der verklaring van 
Bordeaux , door den hertog werd verleend , spreekt van zelf. Even 
als op het 14de en 15de moesten er ook omtrent het 18de artikel 
nog bijzondere waarborgen gegeven worden. De angstvalligheid der 
Hollanders en Zeeuwen eischte het. In het volgend jaar werd zij 
nog eenmaal herhaald , en toen minder in 't geheim. Maar de ge- 
beurtenissen , die weldra plaats hadden , ontnamen haar elk belang , 
zij werd vergeten en, daar zij in geen enkel officieel register ge- 
boekt was en de papieren van den Prins, zoowel als die van 
Anjou, alles behalve zorgvuldig bewaard bleven, ging zelfs haar 
spoor verloren, even als dat van zoo vele niet voor dadelqke 
openbaarheid geschikte stukken. Een enkel afschrift is van enkele 
dier stukken bewaard gebleven en wordt soms plotseling gevonden 
op plaatsen, waar men 't niet vermoeden zou. Maar dit is aller- 
minst een reden om, wegens de geheimhouding, er terstond veel 
meer achter te zoeken. 

Zeer zeker is 't onaangenaam voor den geschied vorscher , als 
hij op die wijze voor raadselen staat. Wij weten betrekkelijk zooveel 
omtrent Willem I, dat wij wel alles zouden willen weten en boos 
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worden , als wq aan een punt komen , dat wij , bg gebrek aan 
stukken, niet kunnen verklaren. Velen zoeken het gemis aan be- 
scheiden door conjecturen te vergoeden en stapelen dan naar 
hartelust hypothesen op elkander, 't Is zoo moeilijk voor velen, 
eenvoudig weg « wij weten het niet j> te zeggen. 

En toch is dat soms het eenig mogelijke. Hier zeker. De be- 
trekkingen tusschen Willem I en Anjou zijn duister, er bestaan 
betrekkelijk zeer weinig bescheiden over; voor een deel zeker zqn 
zij mondeling behandeld. Hoe zou anders geen spoor te vinden zgn 
van Marnix' onderhandelingen daarover. Want dat zij dadelijk ver- 
nietigd werden, is eenigszins onaanneemlijk , als men nagaat wat 
er over is. En wij weten hoe Willems nazaat Willem III de 
gewoonte had de gewichtigste zaken alleen mondeling te behandelen. 
Dat Marnix dit thans ook in last had, acht ik hoogst natuurlijk, 
zooal niet hoogst waarschijnlijk. In alle geval weten wij te weinig 
om er geregeld over te kunnen discussieeren. De waarheid kan 
daar toch niet door aan 't licht komen. 
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Voor een onderzoek naar het leven van den dichter Dirk Roden- 
burg mocht ik gebruik maken van een aantal stukken uit het 
Staatsarchief, te Sleeswijk. Die stukken vormen drie bundels en 
hebben tot titel : Acta des Königlichen Staats- Archives zu Schleswig 
aus dem Herzogl. Gottorfschen Geheimen Archiv, betr. den Handel 
Friedrichstadts nach Spanien und den diesen unterthanigen Landern, 
sowie den Spanischen Gommissar Quirin Jansenius zu Friedrichstadt 
und dessen verlangte Remotion. — Darunter Berichte des Gottorfer 
Gesandten Theodor Rodenborg zu Brussel, welche auch viele 
andern, namentlich Kriegsnachrichten enthalten. 

Onder die papieren uit de jaren 4622 — 1643 bevinden zich 
een 40tal brieven van Rodenburg, die sedert 4630 resident was 
te Brussel voor Frederik III, Hertog van Sleeswijk — Holstein — 
Gottorp; zij zijn aan den Hertog gericht. In brieven uit het jaar 
4638 wordt melding gemaakt van vredesonderhandelingen, namens 
de Staten-Generaal te Brussel gevoerd door Michiel Ie Blon. Deze 
bekende graveur was toen resident van Zweden aan het Engelsche 
hof; hij logeerde te Brussel bij Rodenburg en deze was onbe- 
scheiden genoeg om alles, wat hij aangaande de onderhandelingen 
hoorde, aan den Hertog over te brieven. Le Blon was zoo ver- 
standig zijn praatzieken en blufFerigen gastheer niet geheel in zijn 
vertrouwen te nemen; daardoor vernemen wij maar enkele dingen. 
W aarschijnlijk heeft Rodenburg in zijne brieven een veel te sterk 



